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Foreword 


The idea of preparing a complete edition of the collected papers of 
Louis Riel was born in 1977 in the minds of several professors at the Univer- 
sity of Alberta, notably Professors Noël Parker-Jervis and David Jackel of the 
Department of English. My entry into what became known as the Projet Riel 
Project came at a later date, when I was invited to become General Editor of 
a series of volumes comprising all the known writings of the Métis leader, 
Louis Riel. My interest in Riel was already of long standing. I had, as a boy 
living in southern Alberta, listened to first-hand accounts from a family 
friend, Mrs. Jonathan Rose, then living in Lethbridge, who had settled in 
Battleford in 1883, two years before the outbreak of the troubles in the 
North Saskatchewan Valley. When, years later, it was suggested to me by my 
thesis director at Oxford University, Dr. Vincent Harlow, that I should un- 
dertake a study of the pre-Confederation period in the Canadian prairie 
region, with special emphasis on the relations of the European settlers and 
the native peoples, I welcomed the opportunity of working in a familiar field; 
particularly when the Deputy Governor of the Hudson’s Bay Company in 
London, Sir Alexander Murray, intimated to me that the Company was 
preparing to relax its traditional policy of keeping its records under wraps. 
The outcome was the appearance, in 1936, of The Birth of Western Canada: A 
History of the Riel Rebellions, over the imprint of Longmans Green (London). 
The modest greeting the book received was a source of disappointment both 
to me and my publisher. Although this did not discourage me from 
continuing to write Canadian history, it did tend to divert my efforts into 
other fields. I found it hard to understand why events which had aroused 
such passionate effusions in 1885 should, only fifty years later, be looked 
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upon almost with indifference by Canadian scholars. But it was just too 
early. Scholars, like other people, tend to follow fads and fashion. And 
Indians and Métis had not yet become fashionable. Canadian attitudes 
towards the native peoples were still shaped by the minds and moulds of 
earlier years. Few people were ready to see them as I did. 

Another twenty years were to pass before the University of Toronto Press 
got around to picking up the copyright Longmans quite readily abandoned 
and to doing a reprint of The Birth of Western Canada. About the same time, 
Lorne Pierce of the Ryerson Press asked me if I would agree to do a 
full-dress biography of Louis Riel. When I encountered the late Professor 
Donald Creighton in Winnipeg, he asked me what I was doing. “A biography 
of Louis Riel,” I replied. “Not that man! Never!” he cried. However, my 
biography, Louis Riel (Toronto: Ryerson Press), appeared in 1963. Almost 
fourscore years had elapsed since the North-West Rebellion. It took that 
long for Riel to kindle the interest of Canadians and catch the attention of 
Canadian scholars. Perhaps the centennial of Confederation provides the 
explanation. Were Canadians searching for identity and for folk-heroes? 

In any event, poor, neglected Riel has become the subject of drama, 
opera, poems, and research by historians, sociologists, alienists, and literary 
analysts. And yet, he was always there: a figure of ambiguity and contradic- 
tions; a man capable of inspiring admiration—even idolatry—on the part of a 
few, Curiosity on the part of many, and criticism—even detestation—on the 
part of others. A political leader, visionary, mystic; a figure of tragedy, a man 
whose leadership led to violence, but who himself never took up arms, a man 
who made one province, and who, under different circumstances, might have 
made another. 

The present series of Riel papers does not attempt to provide ready-made 
answers to all the questions that a study of Riel’s life evokes. Regrettably, 
Riel did not write his own life story. However, The Collected Writings of 
Louis Riel / Les Ecrits complets de Louis Riel provides the source materials for 
scholar and layman alike, indeed for any person interested in the history of 
the Canadian West and in the relations of the native peoples with the various 
levels of government, this series presents every extant letter, speech, 
memorandum, and poem that Riel put to paper. From these first-hand 
sources, the student and the merely curious alike can draft their own 
biography of Louis Riel and arrive at their own conclusions, their own assess- 
ment of Riel's place in Canadian history. The source materials, not readily 
available in the 1930s, may now become accessible on every library shelf. 
And surely, sufficient years—a full century—have now passed to ensure the 
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kind of detachment necessary to make a fair and accurate judgment. But 
then, I sometimes wonder if philosophical detachment is ever really attain- 
able? 

How the Projet Riel Project team went about collecting and collating 
Riel’s many writings will be outlined in my remarks on the edition in volume 
5 of this series. The present volume covers only the first part of Riel’s career, 
from 29 December 1861 to 7 December 1875. These are the years when he 
attended school in St. Boniface and the College of Montréal, the latter an 
institution founded in 1767 as an act of faith by the Gentlemen of St. Sulpice 
for the purpose of educating young males for the priesthood. Here, 
Louis Riel was a boarder between the years 1858 and 1865. Leaving college 
before receiving his diploma, he opted for the study of law and, from the 
sidelines, listened to the debates over Confederation and the effects that 
inter-provincial union might have upon French Canada. A disrupted love 
affair—about which we know little—and a short stay in the United States 
followed, and by 1868 Riel was back in Red River, a simmering mixture of 
ideas and idealism, of emotions and political rationalizations. 

The months after Riel’s return home saw the transfer of the North-West 
from the jurisdiction of the Hudson’s Bay Company to that of Canada, the 
Métis protest (supported at first and then led by Riel), the negotiation of the 
terms of what became known as the Manitoba Act, and the establishment of 
provincial government in Manitoba. The tragedy of the story lies in the fact 
that Riel, who did so much to bring provincial status to Manitoba, was 
excluded from the new provincial government. Instead, he was charged with 
the death of an Ontario Orangeman, Thomas Scott. Even so, Riel’s political 
influence remained undiminished, and he was three times elected to the 
federal Parliament in Ottawa. Expelled from the House of Commons (he 
never took his seat), he was finally granted an amnesty. Not the amnesty that 
he claimed and always believed had been promised to him by the govern- 
ment through Archbishop Taché or to Father N.-J. Ritchot, but an amnesty 
conditional upon his expulsion from Canada for five years—a compromise 
typically Canadian, unreasonable to both sides, satisfactory to neither—one 
which did, at least, spare Riel the pain of incarceration and the supreme 
penalty of death. 

The task of collecting the Riel papers covering this period has been the 
responsibility of Dr. Raymond Joseph Armand Huel. Born and raised in the 
small French-language community of Gravelbourg, Saskatchewan, Dr. Huel 
carried out his advanced studies at the Universities of Saskatchewan (B.A.), 
Regina (B.Ed., and M.A.), and Alberta (Ph.D.). He joined the History 
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Department of the University of Lethbridge in southern Alberta and 1s 
currently Chairman of that department. To the task of compiling the first 
volume of Riel’s collected writings, Professor Huel has brought not only a 
sound academic preparation, but a sympathetic understanding of the 
problems faced by a linguistic minority surrounded by a not infrequently 
unfriendly majority. His interest in Riel springs not only from his geograph- 
ical background, but from his early research into the career of 
Louis Schmidt, Riel’s boyhood friend, school fellow, politicial associate, and 
secretary in the Provisional Government. 


Fredericton, New Brunswick George F.G. Stanley 
November 1984 


Avant-propos 


L'idée de publier un édition annotée des écrits complets de Louis Riel a été 
proposée en 1977 par des professeurs de l’université de l'Alberta, notamment 
les professeurs Noël Parker-Jervis et David Jackel du départment d'anglais. 
Ma participation à ce qui est devenu le Projet Riel Project date d'un peu 
plus tard, lorsqu'on m'a invité à devenir éditeur général d’une série de 
volumes comprenant tous les écrits connus du chef métis, Louis Riel. Il y 
avait longtemps que l'histoire de Riel m'intéressait. Au cours de mon 
enfance, passée dans le sud de l'Alberta, j'avais entendu des récits de 
première main racontés par une amie de la famille, Madame Jonathan Rose, 
qui habitait alors Lethbridge mais qui s'était installée à Battleford en 1883, 
deux ans avant le début des conflits dans la vallée de la Saskatchewan du 
Nord. Lorsque, de nombreuses années plus tard, mon directeur de thèse à 
l’université Oxford, le professeur Vincent Harlow, me suggéra d'entreprendre 
l'étude de la période précédant la Confédération dans les Prairies cana- 
diennes, en mettant un accent spécial sur les relations entre les colons euro- 
péens et les autochtones, je me réjouis de l'occasion de travailler dans un 
domaine qui m'était bieu connu, surtout après que le gouverneur adjoint de 
la Compagnie de la Baie d'Hudson à Londres, Sir Alexander Murray, me fit 
savoir que la Compagnie était prête à me communiquer ses dossiers. 
L'ouvrage The Birth of Western Canada: A History of the Riel Rebellions, parut 
donc en 1936 chez Longmans Green (London). L’accueil modeste accordé a 
cet ouvrage fut une source de déception pour moi et pour mes éditeurs. Cet 
échec ne m'a pas empêché d'écrire sur l'histoire du Canada mais il m'a poussé 
à orienter mes efforts vers d’autres domaines. Il m'était difficile de 
comprendre pourquoi les événements qui avaient soulevé autant de passion 
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en 1885 devaient, seulement cinquante ans plus tard, faire l’objet de l'indif- 
férence des intellectuels et des universitaires canadiens. Mais il était beaucoup 
trop tôt. Comme tout le monde, les intellectuels et les universitaires ont 
tendance à suivre la mode. Et les Indiens comme les Métis n'étaient pas 
encore à la mode. L'attitude des Canadiens envers les autochtones était 
encore formée par les enseignements et les préjugés d'une époque antérieure. 
Peu de gens étaient prêts à les voir comme je les voyais. 

Vingt ans passèrent avant que la University of Toronto Press se décide à 
reprendre les droits d'auteur que Longmans lui céda volontiers et à rééditer 
The Birth of Western Canada. Environ au même moment, Lorne Pierce de la 
Ryerson Press me demanda si je voulais faire la biographie complète de 
Louis Riel. Lorsque je rencontrai le professeur Donald Creighton à 
Winnipeg, il me demanda ce que je faisais. Je répondis: “Une biographie de 
Louis. Riel.” Il s’écria: “Pas cet homme! Jamais!” Toutefois, ma biographie 
intitulée Louis Riel (Toronto: Ryerson Press) fut publiée en 1963. Presque 
quatre-vingts ans s'étaient écoulés depuis la Rébellion du Nord-Ouest. Il avait 
fallu tout ce temps pour que Riel suscite l'intérêt des Canadiens et attire 
l'attention des intellectuels et des universitaires canadiens. Le centenaire de la 
Confédération en était peut-être l'explication. Etait-ce que les Canadiens se 
cherchaient une identité et des héros populaires? 

De toute façon, ce pauvre Riel, jusque-là abandonné, devint soudain le 
sujet de pièces, d’opéras, de poèmes, et fit l'objet de recherches par les histo- 
riens, les sociologues, les aliénistes, et les analystes littéraires. Et pourtant, il 
avait toujours été là: un être plein d’ambiguités et de contradictions, un 
homme capable d'inspirer l'admiration, voire l'idolâtrie, chez quelques-uns; de 
susciter la curiosité chez plusieurs et de provoquer la critique, même la haine, 
chez les autres. Un chef politique, un visionnaire, un mystique, un être 
tragique, un homme qui mena à la violence mais qui, lui-même, n'a jamais 
pris les armes, un homme qui fonda une province et qui, en d’autres circons- 
tances, aurait pu en fonder une autre. 

La présente édition des documents de Riel ne vise pas à fournir des 
réponses toutes faites à toutes les questions soulevées par l'étude de la vie de 
Riel. Il est regrettable que Riel n'ait pas écrit l’histoire de sa vie. Toutefois, 
on a rassemblé ici les documents de base qui peuvent être utiles tant aux 
universitaires qu'aux profanes, voire à toute personne intéressée à l’histoire de 
l'Ouest canadien et aux relations entre les autochtones et les divers paliers de 
gouvernement, on trouvera donc toutes les lettres, tous les discours, les 
mémoires, et les poèmes que Riel a écrits. A partir de ces sources de première 
main, les spécialistes tout comme les dilettantes peuvent ébaucher leur propre 
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biographie de Louis Riel et en arriver à leurs propres conclusions, leur propre 
évaluation de la place de Riel dans l’histoire du Canada. La documentation 
de base, qui n’était pas disponible dans les années 1930, est maintenant sur les 
étagères de toutes les bibliothèques. Suffisamment de temps s'est écoulé, un 
siècle complet, pour que s’établisse le détachement qui permettra de porter 
un jugement juste et équitable. Mais je me demande parfois si l'on peut 
vraiment atteindre un détachement philosophique. 

La façon dont l'équipe du Projet Riel Project s'y est prise pour rassembler 
et collationner les nombreux écrits de Riel sera décrite dans ma notice sur 
l'édition au volume 5 de la série. Le présent volume couvre seulement la 
première partie de la carrière de Riel, soit du 29 décembre 1861 au 
7 décembre 1875. C'est au cours de ces années qu'il a fréquenté l'école de St- 
Boniface et le collège de Montréal: ce dernier a été fondé en 1767 par les 
messieurs de St-Sulpice qui s'étaient donné comme mission de préparer des 
jeunes hommes pour la prêtrise. Louis Riel y a été pensionnaire de 1858 à 
1865. Il a été renvoyé du collège avant de recevoir son dipolôme et décida de 
faire des études de droit. Dans les coulisses, il écoutait les débats sur la 
Confédération et les effets que l'union inter-provinciale pourrait avoir sur le 
Canada français. Une liaison amoureuse perturbée—au sujet de laquelle nous 
savons peu de choses—et un court séjour aux Etats-Unis suivirent; en 1868, 
Riel était de retour à la Rivière-Rouge, bouillant d'idées et d’idéalisme, 
d'émotions et de rationalisations politiques. 

Plusieurs événements eurent lieu après le retour de Riel dans l'Ouest: le 
transfert des Territoires du Nord-Ouest de la juridiction de la Compagnie de 
la Baie d'Hudson à celle du Canada, les protestations des Métis (appuyées au 
début par Riel puis menées par lui), la négociation des termes de ce qui est 
devenu l’Acte du Manitoba, et l'établissement d'un gouvernement provincial 
au Manitoba. Le tragique de l’histoire est que Riel, qui avait tant fait pour 
que le Manitoba devienne une province, était exclu du nouveau gouverne- 
ment provincial. Au lieu de cela, on l'avait accusé du meurtre d’un orangiste 
de l'Ontario, Thomas Scott. Néanmoins, l'influence politique de Riel ne 
diminna pas et il fut élu trois fois au Parlement d'Ottawa. Expulsé de la 
Chambre des Communes (il n’y a jamais siégé), on lui accorda finalement une 
amnistie. Il ne s'agissait pas de l'amnistie qu'on avait promise, il en était 
convaincu, soit à l'archevêque Taché, soit au père N.-J. Ritchot, mais une 
amnistie conditionnelle selon laquelle il était expulsé du Canada pendant cinq 
ans, un compromis tout à fait canadien, absurde pour les deux parties et voué 
à n’en satisfaire aucune. Toutefois, cette amnistie lui épargna, au moins la 
douleur de l’incarcération et la peine de mort. 
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Le professeur Raymond-Joseph-Armand Huel a été chargé de collec- 
tionner les documents de Riel pour cette période. Né et élevé dans la petite 
localité francophone de Gravelbourg, Saskatchewan, le professeur Huel a fait 
ses études supérieures aux universités de la Saskatchewan (B.A.), de Régina 
(B.Ed. et M.A.), et de l'Alberta (Ph.D.). Il s’est joint au département d'histoire 
de l’université de Lethbridge, en Alberta, et est actuellement directeur de ce 
département. À la compilation du premier volume des écrits complets de 
Louis Riel, le professeur Huel apporté non seulement une préparation univer- 
sitaire sérieuse mais une profonde compréhension des problèmes auxquels 
doit faire face une minorité entourée d’une majorité souvent hostile. L'intérêt 
qu'il porte à Riel n'est pas seulement lié à ses origines dans l'Ouest mais 
provient également des recherches qu'il a entreprises sur la carrière de 
Louis Schmidt, ami d'enfance et camarade d'école de Riel, associé politique 
et secrétaire du gouvernement provisoire. 


Fredericton, Nouveau-Brunswick George F.G. Stanley 
Novembre 1984 


Introduction 


This volume of The Collected Writings of Louis Riel | Les Ecrits complets de 
Louis Riel contains texts composed between 29 December 1861 and 
7 December 1875. The first date has been imposed by circumstances. Text 
1-001, a letter written to Madame Sophie Masson on 29 December 1861, is 
the oldest extant document although it is certain that Riel wrote others, espe- 
cially to his family from which he had been separated since 1 June 1858. 
Furthermore, text 1-001 indicates that Riel had expressed similar New Year's 
wishes to Madame Masson in the past: “il m’est donné de vous exprimer une 
fois de plus.” The later date, 7 December 1875, on the other hand, is not 
dictated by chance but by a momentous transformation in Riel’s life and 
aspirations. On 8 December while attending mass in St. Patrick’s Church in 
Washington, D.C., Riel felt himself anointed by God and later would claim 
that this event marked the début of his prophetic mission.’ 

The majority of the documents in this volume are found in two major 
collections in the Provincial Archives of Manitoba: MG 3 D 1 contains 143 
texts and MG 3 D 2 has 26 texts. Eight other collections in the PAM contri- 
buted an additional sixteen texts. The next largest collection is the Fonds 
Taché in the Archives of the Archdiocese of St. Boniface, which provided 
twenty-four texts. Five collections in the Public Archives of Canada yielded 
fourteen texts. A private collection, that of Major H. Masson, yielded seven 
items. 

Riel’s writings reveal interesting insights into his habits as a writer. To 
begin with, a large number of the texts are drafts whose numerous correc- 
tions indicate that their author exercised great care and reflection in arriving 
at a final text. Some corrections were very minor; others were so frequent 
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and extensive that it is difficult to decipher the text.’ In two instances, the 
time that elapsed between the composition of the draft and the final copy 
was unusually long. For text 1-085, the interval was seventeen days; for text 
1-089, a remarkable two and one-half months. 

Not only did these drafts allow Riel to restructure his arguments, they 
also provided him with the opportunity to select the terms most appropriate 
to the situation and to the recipient. In a nineteen-day period, Riel wrote two 
drafts and a final copy of a letter to Joseph Dubuc commenting on the polit- 
ical scene in Manitoba. Riel was far from happy with the status quo, and in 
carefully selected terms he attributed the current state of affairs to Bishop 
Taché’s tendency to compromise the interests of the Métis and the French 
Catholic elements. Riel was quick to add that he was combatting Taché's 
political principles and that he had no intention of disassociating himself 
from the prelate because “Je l’aime; il est pour moi le même que je l'ai 
toujours regardé, l'élu de Dieu et mon bienfaiteur.”” In contrast, when Riel 
had written to Taché a few weeks earlier discussing the same subject, he 
blamed Marc-Amable Girard and Joseph Royal for the lack of responsible 
government in the province. Riel urged Taché to use his influence to bring 
about responsible government and thus permit the true interests of the 
province to prevail.” 

Riel’s letters permit the reader to go beyond an external façade and 
examine his inner being. In dealing with a subject as controversial and as 
complex as Riel, there is a tendency to simplify or to only comprehend in 
part. Riel’s character must be reconstructed as it was, without fear that it will 
be mutilated through critical inquiry. Riel had unique qualities but like all 
mortals he also had faults and, for some people, the latter might more readily 
be perceived. Others might question the motives that animated Riel, but, 
whatever these were, his accomplishments were obvious and cannot be 
discredited. 

It is unfortunate that Riel never wrote an autobiography. In the absence of 
such a definitive account, his writings assume even more critical importance 
because they permit us to fathom his complex personality and character. The 
public facet of Riel’s career has attracted undue attention because of the 
symbolism his actions generated. On the other hand, Riel’s private and 
personal life has had less appeal because it was neutral and therefore contrib- 
uted nothing to the more dominant controversies: patriot/rebel, English/ 
French, Protestant/Catholic, prophet/heretic. Nevertheless, these apparently 
unimportant aspects cannot be ignored because cumulatively they consti- 
tuted Riel the public figure and, to a large degree, determined his actions. 
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Letters which Riel wrote to his family shortly after the death of his father 
reveal the deep attachment he had for his home and family.’ In the midst of 
this profound personal affliction, Riel never lost his faith in Providence and 
implored his family: “Pensons a Dieu, il nous aime car il nous a visités bien 
terriblement.” A month later, Riel advised his family that it was their duty to 
pray and to submit to God’s will because in God the family would find the 
consolation it sought. Riel was convinced that, to those who had been 
afflicted, the love of God was much more powerful than filial love.’ 

To the sorrow that Riel felt from being away from his family must have 
been added the frustration and sense of guilt he experienced because he was 
not able to do as much as he felt he should for his family. The desire to be 
home with his family was always present in Riel’s mind and this lengthened 
his lonely hours. He yearned for news from home, and a letter from his 
oldest sister, Sara, was especially welcome. Riel was aware of his responsibili- 
ties as head of the family, and when circumstances kept him away from 
St. Vital his letters home contained injunctions for his younger brothers and 
sisters. On numerous occasions Riel expressed concern over the state of his 
mother’s health or the fact that the family might not have sufficient money 
or owed money to others. In writing to members of the clergy, Riel often 
asked them to pray for his family.’ 

Riel was also very close to his friends and shared their successes and 
hardships. In congratulating Joseph Dubuc on his election to the Manitoba 
legislature, Riel predicted that fortune would bestow many more blessings on 
him. In a revealing comment, Riel added: 


Tu comprends cela toi, que même à 26 ans un coeur peut avoir assez de 
vrai sollicitude pour souffrir énormement des maux de son pays, et 
. + : Sheri 10: 

jouir beaucoup de ses sujets de joie. 


Riel was also very concerned after his colleague and fellow exile, 
Ambroise-Didyme Lépine, left St. Paul, Minnesota, to return to Manitoba. 
Two weeks later, Riel had received no news from his friend and was very 
worried. Lépine’s subsequent arrest and trial caused agonizing moments for 
Riel.” 

Children as such always occupied a special place in Riel’s heart. In a letter 
to Alphonse Desjardins, for example, Riel expressed his wishes for the happi- 
ness of Desjardin’s children, “dont la gaité m’a souvent distrait de mes 
soucis.”” Riel was also fond of Major E. Mallet's children. He sent each 
child twenty-five cents, stating that he desired to do more but that poverty 
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prevented him from doing so. Riel felt that he was pleasing God when he 
did something to make children happy.” 

On the other hand, the texts in this volume reveal that Riel was very tense 
and anxious after he was forced to flee Manitoba. His concern over his 
safety sometimes reached paranoiac proportions. Some early communications 
suggest that assassins were after him.” A short while later, he expressed the 
fear that his letters were being intercepted and that officials in the post office 
were reading his letters to Bishop Taché." In two instances, Riel adopted an 
alias when writing to Taché.” 

In his correspondence, Riel displayed a very sound knowledge of the 
British constitution and parliamentary procedures.” On the other hand, he 
displayed an incredible naiveté insofar as politics in Manitoba and Ottawa 
were concerned. Riel, the exiled founder of Manitoba, obviously experienced 
great frustration as a result of not being able to influence directly the polit- 
ical life of the province. He felt, for example, that the French Canadian 
ministers in the provincial government should have had the courtesy of 
discussing policy with him because they depended on his followers for 
electoral support. According to Riel, the source of Manitoba’s problems 
could be traced to the fact that responsible government did not exist in 
practice because the early ministries were responsible to the Lieutenant 
Governor and not to the assembly, and members did not have to seek 
re-election after having accepted a cabinet post. 

Furthermore, the “true” wishes of the people had been thwarted by 
self-seeking politicians and those who were prepared to compromise the 
guarantees contained in the Manitoba Act. For his part, Riel sincerely and 
modestly regarded himself as the spokesman for the interests of the people 
and the guardian of those sacred guarantees enshrined in the Manitoba Act.” 
Even after he had been declared an outlaw, Riel felt that he had to return to 
Manitoba and meet with his friends and supporters and warn them of the 
internal divisions which always threatened to emerge at election time “surtout 
quand le chef est absent.” To Archbishop Taschereau of Québec, Riel 
declared that the struggle he had conducted since 1869 had been forced 
upon him by his enemies and that duty and honour compelled him to 
continue it.” 

Riel also displayed a similar naïveté in his interpretation of the amnesty 
question. When Prime Minister Alexander Mackenzie was attempting to 
resolve this controversial matter, Riel claimed that he and his supporters had 
the government in their power. No one would be satisfied with half-way 
measures and eventually Mackenzie would have to grant a complete and 
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unconditional amnesty. According to Riel, regardless of how the Prime 
Minister acted, he would be castigated in Ontario and receive little credit in 
Québec. Riel advised Father N.-J. Ritchot that at that very moment 
Mackenzie should be pressed for a solution to other important issues.” 

After Mackenzie’s government had passed a conditional amnesty in 
February 1875, Riel prepared a lengthy memorandum. His interpretation was 
radically different from that expressed to Father Ritchot but it was still strik- 
ingly naive. Riel envisaged no serious problems for Mackenzie’s government 
if it proclaimed a belated but total amnesty. The “Report of the Select 
Committee on the Difficulties in the North-West Territory in 1869-70"” 
clearly demonstrated that the Conservatives had promised a complete 
amnesty in 1870 and, hence, it would have been a simple matter for 
Mackenzie to declare that he had no choice but to honour that commitment. 
The Prime Minister’s logic and honesty could not be attacked and Ontario 
would have supported him. According to Riel, if Mackenzie acted in this 
manner, the amnesty question would be extinguished and its political reper- 
cussions emasculated. By not doing so, however, Mackenzie provided the 
Conservatives with an opportunity to revive the issue and embarrass the 
Liberals. Riel also chastised French Canadian parliamentarians for their 
timidity and the fact that it was their indecision that resulted in the English 
members voting for a partial amnesty.” In this matter, Riel obviously attrib- 
uted to French-speaking members an influence over government policy 
which they did not possess. 

There was also lack of sophistication in Riel’s perception of his own 
importance in the political arena. As mentioned earlier, not only did he 
believe that he was the only person capable of offering proper principles and 
leadership in Manitoba, he also felt that his participation in federal politics 
would have momentous consequences for the Dominion. After his 
re-election to Parliament in September 1874, Riel informed his friend, 
Joseph Dubuc, that this event would help Manitoba and the Métis. Further- 
more, the constituency of Provencher, in re-electing him, had given itself a 
powerful representation in the Commons and in the administration because 
his victory was an embarrassment for Parliament as well as the government.” 
Riel was also convinced that the amnesty question was one of the most 
popular causes in Québec and that Conservatives in Québec wanted to 
defend him. He argued that if he failed to be elected in Manitoba, it would 
be the end of one of the main issues which Conservatives wanted to defend 
and had to defend before public opinion.” Later Riel even contemplated 
presenting his candidacy in a Québec constituency if he were expelled a 
second time from Parliament.” 
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This naiveté should not lead one to conclude that Riel was easily manipu- 
lated by those around him. His letters suggest that he, too, was capable of 
manipulation and that he could phrase his comments in a manner such that 
people read what they wanted to hear. In September 1870, for example, Riel 
wrote to Bishop Taché expressing his respect for the prelate in the midst of 
the troubled times. He stated that this respect would always be independent 
of personal opinions and convictions and that these would never prejudice 
his good sentiments vis-à-vis the bishop. Riel then stated that the Canadian 
government had used Taché’s position and influence to deceive those who 
had supported the Provisional Government. Taché’s intentions were pure, but 
Riel respectfully argued that the bishop was going too far in asking the 
Métis to have faith in a government that was hostile to them and their 
interests. Riel also claimed that Taché’s position made it impossible for him 
to act or to speak openly. He urged the prelate to dissociate himself from 
scheming politicians who sought only to use him.” 

Shortly after the first provincial election in December 1870, Riel wrote 
Taché stating that the bishop must be very happy with the outcome. Riel 
argued, furthermore, that Taché’s efforts had saved the situation and that he 
deserved all the credit for the strong Métis representation in the assembly. 
Riel stated that his ideas had differed from those of the bishop’s, but now 
that the latter had succeeded he was satisfied.” 

In a similar vein, Riel thanked Joseph Royal, Marc-A. Girard, 
Joseph Dubuc, and Alphonse-A.-C. Lariviére for supporting his candidacy in 
Provencher in 1873 and for sharing the tribulations of the Métis. He urged 
them to work together to achieve a common goal by supporting those who 
upheld similar principles.” A year later, however, Riel felt it necessary to 
complain to Dubuc that Royal and Taché were working against him and that 
Girard was not sufficiently sensitive to Métis interests.” 

At about the same time, Riel informed Father G. Dugas(t) that “friends” 
were indignant over a letter which Royal allegedly had sent to 
Alphonse Desjardins to the effect that Royal and Bishop Taché were looking 
for another candidate to replace Riel in Provencher. According to Riel, the 
Métis needed the assistance of French Canadians in Manitoba but should 
support only those persons who were dedicated to the fulfillment of the 
terms of the Manitoba Act. Riel also affirmed that he would not abandon 
the cause in favour of those who did not understand or sympathize with it. 
Turning to insinuations made by Royal to the effect that Riel was not well 
disposed to Dubuc, Riel hoped that Dubuc would realize that it was 
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necessary for Riel to abide by principles and to urge others to do so or else 
all that had been accomplished would be lost.” 

Riel also communicated with Ambroise-Didyme Lépine, stating that 
Royal had written to Le Nouveau Monde opposing Riel’s re-election but that 
this letter had not been well received. According to Riel, “quelques articles 
raisonnés” would soon be published indicating how well the Métis were 
regarded in Québec. Claiming that some were moving heaven and earth to 
eliminate him from the political scene, Riel urged Lépine to convince those 
who were indifferent to support him. As an incentive Riel added, “Je saurai 
me souvenir de ceux qui m’aideront.”” 

Early in 1875, Riel wrote to Archbishop Taschereau in the hope that the 
cardinal would be able to provide the enlightenment which he, Riel, needed 
to continue the national and religious struggle which he had begun five years 
earlier.” The following day, Riel wrote to Bishop Charles Larocque of 
St. Hyacinthe claiming that he did not wish to jeopardize his political career 
by alienating the hierarchy. Riel stated that he wished to be close to the 
bishops and make his career more productive.” 

On two issues of vital concern to the French-speaking Catholic element in 
the West, Riel’s views were not only practical and realistic but also prophetic. 
The controversy surrounding the amnesty question made Riel aware of the 
force of public opinion. He advised Joseph Dubuc, then Attorney General of 
Manitoba, to agitate and create pressure in order to realize his goals. 
According to Riel, pressure was the fulcrum to move the world. Ontario, 
which was oppressing the French element, understood this principle only too 
well, and Riel wondered why the French did not take the offensive and 
utilize this instrument as well.” 

Riel’s warnings on the necessity of maintaining a racial balance in 
Manitoba were even more prophetic, as subsequent events in Manitoba were 
to prove. As early as September 1870, Riel advised Bishop Taché that emigra- 
tion from Ontario was substantial and increasing. Riel predicted that when 
the Ontarians doubled their numbers it would be impossible to have the 
substance of the Manitoba Act respected. Hence, it was necessary to 
maintain a state of equilibrium between the two racial groups and promote 
Métis interests. Riel warned that temporizing with one’s enemies only made 
them more audacious and would encourage the English in Ontario to 
emigrate to Manitoba to crush the French element.” In his travels in the 
United States, Riel spoke on the advantages of Manitoba and the West; he 
hoped that his efforts might convince French-speaking Catholics to migrate 


there.” 
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By 1875, however, Riel was no longer optimistic. He had realized that the 
Métis would not be reinforced by French Catholic immigrants because the 
latter feared that in coming to Manitoba they would suffer a fate similar to 
that of the Métis. Consequently, Manitoba, which Riel described as “la porte 
du Nord-Ouest,” was being populated by elements favourable to Ontario. 
There were immediate and ominous consequences of this in Manitoba where 
the French-speaking element, which initially had equal representation with 
the English in the legislature, lost two constituencies to the English in 1874. 
According to Riel, Ontario now “se trouvait consolé des échecs et des humil- 
iations subis en 69-70.” 

Riel’s concern over the ever-increasing Anglo-Protestant presence in 
Manitoba was closely linked to his concept of the Métis identity. To Riel, 
the Métis were first and foremost a Catholic people and religion was the 
source of the blessings which the Métis had received.” Given the bond 
between language and religion in Québec, Riel could not but associate the 
Métis to the French Catholic element and count on the latter's support. 
Thus, in a letter to Rodrigue Masson, M.P. for Terrebonne, Riel described 
Québec as a province “qui est tout notre appui, qui nous aime et que nous 
aimons: c’est le pays de nos péres.”" On another occasion, Riel wrote that it 
was necessary for Québec to protect and enhance the Métis nation by 
providing French Catholic immigrants. This immigration would also contrib- 
ute to lessening the suspicion that existed between the Métis and some 
French Canadians. Furthermore, French Canadian immigration would make it 
possible for the Métis to adopt to a larger degree the customs and traditions 
of Québec with the result that, while still remaining Métis, the Métis would 
be more closely linked to Québec through education.” In conveying the 
greetings of the Métis to the Société St-Jean-Baptiste of Montréal, Riel 
declared that the Métis of the West were a branch of the French Canadian 
family tree and that they wanted to grow with that tree and share in its joys 
and sorrows.’ In his later thinking, Riel wanted the Métis to predominate in 
the West and to assimilate French and French Canadian into one grand 
nation métisse-canadienne-fran¢aise. 

On the other hand, Riel was very concerned with the attitude of some 
French Canadians vis-a-vis the Métis. He urged Dubuc, for example, to 
continue being one of the zealous defenders of Métis interests and cautioned 
him not to misunderstand the Métis who were still a people “a ses humbles 
commencements.”" Riel counselled the Métis to avoid internal division and 
dissension. In the event of disputes, they were to act as brothers and quickly 
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make amends. The Métis were to fear rancour and be united “surtout dans 
les grandes choses.” 

While Riel realized the necessity of establishing a closer relationship 
between Métis and French Canadians, he was very much concerned with the 
autonomy of his people. He urged his friends to pray and ask God to 
preserve, strengthen, and enhance the Métis nation and keep it faithful to its 
mission. With God on their side, no one could triumph over the Métis. Riel’s 
advice to the Métis was to “rester Métis, devenir plus Métis que jamais.” 

Riel’s writings also reveal a strong and constant religious motif. He 
confided to Father N.-J. Ritchot, for example, that God had given him a 
“grande capacité de souffrir” and, hence, he was capable of overcoming the 
tediousness of the paperwork associated with the Provisional Government.” 
In expressing his best wishes to Bishop Taché on the 23 November anniver- 
sary of his episcopal consecration, Riel reminded the bishop that it was 
during the night of 23 November 1869, that the Provisional Government had 
been created.” To Father Ritchot, Riel later affirmed that a benevolent provi- 
dence was watching over the Métis and that the events of 1869 had been 
dictated by God. The Métis had been able to overcome incredible difficulties 
because the hand of God was guiding them.” 

Riel was also convinced that Providence had taken charge of his destiny. 
When he informed his sister Sara of his father’s death-bed benediction, 
received through the intermediary of sister Sainte Thérèse, Riel affirmed that 
a new dawn was in the making insofar as his political activities were 
concerned. He expressed the conviction that “une force divine m'aide.” 
Some time later, Riel informed another correspondent of his travels between 
Montréal and destinations in the United States. He claimed to have startling 
proof that Providence was protecting him and that he was not worthy of 
being safeguarded in this way.” While the Court was in the process of 
outlawing him, Riel confided to a close associate that the more his enemies 
persecuted him, the more it was necessary for him to place himself in the 
hands of God who responded with so much solicitude.” In February 1875, 
when Riel was contemplating whether or not he should risk returning to 
Canada, he informed Father Ritchot that he was waiting until God made 
known His will. In the meantime, Riel was ready to do “tout ce que le bon 
Dieu voudra que je fasse pour sa cause.” 

Riel’s writings also include several long items and fragments of drafts. In 
the absence of an autobiographical account, these texts are important 
because they constitute Riel’s explanation and justification of significant 
events in Red River. Text 1-125, the notes prepared for Rodrigue Masson 
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dealing with the conventions of November 1869 and January-February 1870, 
are in this category. In these notes, Riel described how the French element 
wanted to protect the interests of the people of Red River in the chain of 
events that led to the creation of the Provisional Government and the 
sending of a delegation to Ottawa. According to Riel, Alexander Begg’s The 
Creation of Manitoba: Or a History of the Red River Troubles was incomplete 
and biased in favour of the English element. 

Riel’s memoir on the amnesty, text 1-188, is also an apologia which 
condemns the federal government for having failed to honour the commit- 
ments of a complete amnesty made to the Red River delegates. Riel casti- 
gated Ottawa for having treated impertinently the solemn promises of a 
general amnesty made by its special envoy, Donald A. Smith, in January 1870, 
and reiterated by Bishop Taché of St. Boniface in May 1870. Consequently, 
the North-West could not but regard Confederation as a fraud. Three and 
one-half years later, in 1874, this sad state of affairs still existed and the 
people of the North-West were insisting that justice be rendered to them. As 
the spokesman for these people and the person most directly affected by the 
absence of an amnesty, Riel exclaimed: “Ce que nous demandons c'est 
l'amnistie: c'est l'exécution loyale de l'acte de Manitoba.” 

Five undated fragments in the PAM, MG 3 D 1 collection have been 
consolidated and identified as a draft of a lengthy communication composed 
by Riel and Ambroise-D. Lépine on 3 January 1873, and sent to Lieutenant 
Governor Alexander Morris. Like the notes and memoir mentioned in the 
preceding paragraphs, this text (1-157) attempts to rectify misconceptions 
that the Métis were responsible for the events of 1869-70. It also describes 
the shameful and vindictive actions of Colonel G. Wolseley’s men and the 
authorities against individuals who had supported the Provisional Govern- 
ment. Riel and Lépine denounced the fact that those who had committed 
these heinous deeds did so with impunity while the supporters of the Provi- 
sional Government were treated like criminals and forced to flee for their 
own security. 

Texts 1-220, 1-221, and 1-222 are fragments dealing with Manitoba 
politics after the introduction of responsible government. The common 
theme in these texts is that the terms of the Manitoba Act had not been 
fulfilled because the existing ministry was not individually and collectively 
responsible to the legislature and ultimately to the electorate but personally 
responsible to the Lieutenant Governor. Futhermore, Riel argued that in 
ignoring the constitutional practice of having ministers be re-elected after 
accepting office, the people were being deprived of their right to express 


xlix 


their opinion on the selection of ministers. In correspondence with friends 
and political associates, Riel also alluded numerous times to the irresponsible 
nature of the provincial government. 

Other fragments such as texts 1-224 and 1-225 are conspicuously different 
in that they contain highly personalized accounts. The former deals with 
events that took place immediately after the arrival of the expeditionary force 
on 24 August 1870, and the central figure is Riel. This is accentuated by the 
use of the personal pronoun “je” throughout the text. The latter document is 
an introspective account of the execution of Thomas Scott, with numerous 
exhortations to God. Riel drew a parallel between his action in having Scott 
executed and the biblical account of Moses killing the Egyptian. The 
fragment ends with Riel’s conviction that “je crois avoir agi avec encore plus 
de circonspection que lui par rapport à vous et a votre justice 6 mon Dieu.” 

Such then are the main themes in the writings included in this volume. 
Readers will obviously identify other themes that will serve to place Riel in a 
clearer perspective and contribute to a more meaningful understanding of his 
personality and actions. The purpose of this critical edition is not to present 
one interpretation of Riel as opposed to any other but to organize, present, 
and explain the texts so that in reading them, Riel might reveal himself “tel 
qu'il est.” Thus, this critical edition can be considered an autobiography, and 
the reader a ghost writer. 

The texts in this volume have been arranged in a chronological sequence 
based on the date of composition. Those which Riel dated presented no 
difficulties, but many were left undated and therefore dates had to be 
inferred. In most instances, it was possible to provide a precise date of 
composition or complete the missing elements because of internal evidence 
of references to allied documents. Where only an approximate or tentative 
date could be arrived at, texts were incorporated next to the closest chrono- 
logically related document. 

Some texts cannot be regarded as part of Riel’s general correspondence 
and writings because they are copies made by him—texts which he prepared 
for others or perhaps assisted others in preparing. These documents have 
been removed from the main body -and placed more appropriately in the 
appendix. These documents, especially the copies, also present problems 
concerning dating because there is no way of ascertaining when the copy was 
produced. Hence, texts placed in the appendix are arranged according to the 
date that appears on the documents. 

Texts printed in newspapers and other published sources were used where 
no other original copy existed. However, fragments of Riel’s writings which 
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appeared from time to time in the press were not included because of their 
incomplete nature. Some of these fragments had been translated, others had 
been excerpted from other newspapers. In the New Nation, one finds an 
account of speeches made by Riel during the debates of the Legislative 
Assembly of Rupert’s Land. These have not been included because they 
would make little sense if isolated from the larger context of the discussion. 
A further complication with the New Nation is that while Riel usually spoke 
in French, an English translation was produced for the published version of 
the proceedings. One exception has been made for Riel’s speeches before the 
assembly and that is text 1-039, the official minutes of the 9 March 1870 
session. Recourse was made to the New Nation for similar official docu- 
ments such as the “Oath of Office,” text 1-044, and the proclamation “To the 
Inhabitants of the North and the North-West,” text 1-052. 

It is fortunate for posterity that Riel had a tendency to write drafts of 
letters and that a large number of these have been preserved. Had Riel not 
followed this practice, there would be far fewer letters in this volume. Two 
individuals appear to have kept most of the letters which Riel addressed to 
them—Joseph Dubuc and Bishop A.-A. Taché of St. Boniface. Riel’s letters 
to his sister Sara were not kept, and the letters to his mother and family are 
not complete. There is, for example, no extant letter to his family prior to 
text 1-003, which acknowledges the news of the death of Riel’s father. It 
would be out of keeping with Riel’s character not to have written home prior 
to that. There are no letters to Bishop Taché or other members of the St. 
Boniface clergy during Riel’s school days in Montréal, and this, too, appears 
uncharacteristic. There are relatively few documents dealing with day-to-day 
administrative matters in the period of the Provisional Government, and yet 
Riel himself complained of being inundated with paperwork.” Letters which 
Riel wrote to his friends and associates have not all been preserved. Louis 
Schmidt, for example, acknowledged receipt of two letters which have since 
been lost.” Pierre Delorme refers to another such letter.” While Riel’s corre- 
spondence with Dubuc appears complete, there is reason to believe that 
letters were exchanged with other political associates such as Joseph Royal 
and Marc-Amable Girard, and clergymen such as Noél-Joseph Ritchot and 
Georges Dugas(t). Events associated with the amnesty question and Riel’s 
expulsion from Parliament suggest not only a more extensive correspondence 
with Alphonse Desjardins, Emmanuel-Persillier Lachapelle, and Rodrigue 
Masson, but also with other leading French Canadian statesmen. 


li 


Every effort has been made to locate Riel's writings. It is entirely possible 
that additional texts will appear in the future, but given the extensive and 
thorough search that was undertaken, it is hoped that this volume will prove 
to be almost complete for the period it covers. 


Lethbridge, Alberta Raymond Huel 
December 1984 
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1-001. Lettre à Sophie Masson. Montréal. 61/12/29. 


Montréal 29 Décembre, 1861 


Vénérée Bienfaitrice, 

Si un ami n'a d’autres attentions que celles de témoigner, en toute 
occasion, son attachement à celui qui lui rend amitié pour amitié; jugez 
du bonheur qui fait aujoud’hui palpiter mon coeur en pensant qu'en ce 
moment du renouvellement de l'année, il m'est donné de vous exprimer 
une fois de plus, combien je suis sensible et confus de me voir l'objet 
d'une bienveillance dont je suis si indigne et qui n’a [...] d’autres 
I[ ... Jtes de la générosité de votre âme. Si impuissant que je suis, que 
faire en présence de vos bienfaits pour moi, sinon remercier Dieu de 
susciter des âmes généreuses qui ne cessent de le soulager dans la 
personne de ses enfants, et de le remercier de ses grâces qu'il 
m'accorde, en me conciliant Votre bienveillante protection. 

Recevez donc en ce jour, Vénérée Bienfaitrice tous les voeux que 
fait pour votre bonheur et votre prospérité, le coeur reconnaissant du 
plus indigne de vos protégés. 


Louis Riel 
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15 


1. Collection privée du major H. Masson de Montréal. Madame Masson, la seigneuresse 


de Terrebonne, avait aussi été la bienfaitrice de Louis Riel père. Pendant ses vacances d’écolier, 
Louis Riel fils, avait rendu visite à sa bienfaitrice dans son manoir de Terrebonne. C'était une 
habitude chez Riel d'adresser des voeux de nouvel an les plus chaleureux à ses bienfaiteurs. Il 
existe plusieurs de ces lettres de souhait; voir, par exemple, les textes 1-006 et 1-086. Cette 


lettre est la plus ancienne des lettres de Riel qu'on connaisse. 
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1-002. Lettre à Sophie Masson. Montréal. 62/1 229% 


Vénérée bienfaitrice, 

Seul et éloigné de tout ce qu'il y a de cher au coeur d'un fils, Vous 
qui avez l'âme si bonne et si tendre, il n’est pas besoin de vous dire ce 
que j'éprouve lorsqu’a la venue du jour de l'an, je pense au toit 
paternel. Aussi dans mon impossibilité de partager en ce beau jour les 
joies de famille je me venge d’une telle privation en augmentant la 
somme de mes voeux les plus ardents. Oui, je fais des voeux pour mes 
chers parents. Mais je n'en dois pas faire que pour eux et je n'en fais 
pas en effet que pour eux. D'autres personnes ont aussi part à mes 
hommages. Vous connaissez, Vénérée bienfaitrice, ces personnes que je 
dois révérer et envers les quelles je suis redevable à tant de titres. Ne 
m'est peu glorieux de trouver mes plus puissants protecteurs, moi que 
vous aviez résolu de protéger avant même de me connaître, dans votre 
château que j'ai pu par votre bonté, trouver accessible aussi bien que 
les pauvres chaumières de la rivière rouge. 

Je me rappelerai toujours vos bienfaits, et parmi les monuments de 
bienfaisance dont vous me dotez tous les jours, celui qu'il me sera le 
plus doux à conserver, ce sont ces paroles, qui ne pouvaient partir d'un 
autre coeur que du vôtre et que vous me permettrez de vous répéter ici. 
Il y a peut-être longtemps, me disiez-vous un jour que j'étais sur le 
point de prendre congé de vous, que vous n'avez pas reçu d'avis de vos 
bons parents; j'espère ajoutiez-vous ensuite avec le ton d’une mère, que 
vous ne trouverez pas mauvais que je vous en donne comme si j'étais 
votre mère. Ah! Madame, que cette tendresse m'avait consolé! Et 
toujours elle me consolera pour ainsi dire, d'être loin d'un père et d'une 
mère chéris. 

Recevez donc en ce jour, vénérée bienfaitrice, les voeux que vous 
m'avez donné le droit de faire pour votre bonheur que Dieu vous 
donneras pour récompenser vos vertus et votre générosité dans le ciel. 
En attendant, puissiez-vous jamais goûter que des consolations. Et je 
m'estimerais toujours le plus heureux de tous, si je pouvais y contribuer 
autant que je le voudrais. 
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Je suis celui que vous honorez de votre protection et qui aime à se 
dire votre très respectueux protégé. 


Louis Riel 


29 Décembre 1862. Collège de Montréal. 


35 


1. Collection privée du major H. Masson de Montréal. Cette lettre témoigne de l’atta- 
chement profond que Riel avait pour sa famille et de l'isolement qu'il ressentait loin du foyer 


et de son coin de pays. 


2. Louis Riel père et Julie Lagimodière. 


1-003. Lettre à “Très chère Maman, chers petites soeurs, chers 
petits frères.” Montréal. 64/02/23. 


Petit Séminaire de Montréal 23 Février 1864 


Très chère Maman, chers petites soeurs, chers petits frères, 

Après la nouvelle qui m'est venue plonger dans la plus profonde 
douleur, comme vous pouvez vous l'imaginer, on m'a conseillé de ne 
pas écrire de suite; afin d’être plus maître de moi et de ne pas tant vous 
attrister. Mais je ne puis me contraindre plus longtemps. Bonne et trés 
chére maman, je ne puis pas vous laisser plus longtemps dans les 
angoisses et les inquiétudes sur mon compte. La foi dont Mon cher 
Papa nous a toujours donné l’exemple la résignation que la Ste Vierge 
vous a accordée à vous tous dans un pareil malheur, sont aussi les 
sources où je vais puiser le courage qui m'est nécessaire. Pleurons, mais 
que notre coeur soit ferme; Pensons a Dieu; il nous aime car il nous a 
visités bien terriblement. Pensons à Dieu, car c'est en lui que nous 
retrouverons tout ce que nous avons perdu. Pleurons, oui, pleurons, 
bien longtemps, toujours! Mais prions; Que notre douleur ne nous 
empéche pas de faire la volonté du bon Dieu. Qu’elle ne nous empéche 
pas de donner à notre cher papa tout le secours de nos prières. Offrons 
4 Marie mére de toutes les souffrances, nos larmes, notre affliction 


extréme, offrons-lui toutes nos actions pour celui que Dieu a bien 
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voulu nous donner et qu'il lui a plû de nous ôter afin de mieux nous le 
conserver. Car Papa est maintenant au ciel, au moins bien près du ciel. 
Quelle consolation pour nous! Ah! Papa qui nous a tant aimés sur la 
terre, ne nous oubliera pas auprès de Dieu. Vous le savez, chère 
Maman, chers petits frères et soeurs, quand Dieu agit, c'est avec sagesse 
toujours. Adorons-le donc! Qu'il soit béni, glorifié! Il nous a montré 
quiici-bas rien n'est stable. Au ciel donc nos regards! Aimons la main 
de Dieu; quoi qu'elle fasse, elle est toujours paternelle. 

Maman très chère Maman, chères petites soeurs, chers petits frères, 
tout ce que je vous dis ici, vous avez sans doute su le faire avec plus de 
fermeté que moi, c'est ce qui me rassure; car une chose qui m'a d'abord 
jetté dans un grand abattement, c’est l'incertitude où j'étais sur votre 
compte; je craignais que vous ne vous fussiez tout abandonnés à la 
douleur dont ce coup a rempli toutes nos âmes. Mais nous sommes 
chrétiens. Nous avons déposé aux pieds de la croix le fardeau de notre 
malheur. Et Dieu qui nous a appris comme il fallait souffrir, nous a 
donné la force. Chère Maman, merci des exemples de courage que vous 
montrez à vos enfants qui vous aiment autant que celui que nous avons 
perdu. Chère Maman vous penserez toujours à la Ste Vierge, elle qui a 
tant souffert aussi; et quand votre coeur sera trop triste, Adressez-vous 
à Jésus, force des affligés. Priez, nous le ferons sans cesse pour vous, 
nous autres vos enfants. Courage Chère Maman; si je pouvais sécher 
vos larmes; je me trompe, si je pouvais dans vos bras mêler mes larmes, 
mes sanglots aux vôtres. Il semble que nous nous soulagerions mieux; 
mais faisons cet autre sacrifice; que le fruit en soit pour Papa. Ah! que 
vous devez souffrir, Chère Maman; moi-même, ah! que le coeur me fait 
mal! Plus de père; non, c'est fini. Sur la terre, plus de père! Papa, cher 
papa, vous aurez soin de nous encore du haut du ciel. Et nous autres 
nous prirons, nous prions pour vous. Si vous avez besoin encore du 
secours de nos prières, Jésus notre Seigneur lui donnera un mérite 
infini, son sang précieux paiera auprès de son père le tribut à sa justice. 
Nous prirons toute notre vie pour vous. 

Chère Maman, pardonne-moi, je me livre trop à ma douleur. Ayons 
bon courage et grand espoir en Dieu. Je prie pour vous chère maman, 
vous savez que je vous aime; ne soyez pas inquiète de moi. Je serai 
raisonnable. Je ferai comme vous tous, je ne me désolerai pas. Je sai 
tout. Le bon père Lefloch m'a tout appris; Sa grandeur 
Monseigneur Taché’ m'a consolé en vrai père. Ah! Que le bon Dieu 
l'en récompensera bien un jour; c'est un autre père pour nous. Vous me 
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donnerez bientôt des nouvelles très étendues. Que Sara, cette chère 
petite soeur qui est si courageuse, m’écrive. Qu'elle me dise tout. Elle 
me consolera par là mieux qu’autrement. Comment le tout va-t-il 
s'arranger? Si vous n'y voyez pas d’objection, vous m'en informerez. 
Prions afin de nous consoler un peu. Pour votre enfant Louis rien ne lui 
manque ici. Tous nos chers bienfaiteurs m'ont témoigné beaucoup 
d'intérêt et de sympathie. Le lendemain de la terrible nouvelle deux 
messes ont été dites pour mon cher papa; moi-même j'ai communié 
pour notre cher papa. Une autre messe a été dite encore depuis. Le bon 
Dieu me rend plus fort. C'est le 17 fév. à 5 heures du soir que j'ai été 
frappé de cette grande nouvelle. Ah! Quel coup! quand j'y pense, je me 
trouve comme dans un rêve! Mais encore une fois ne soyez inquiets de 
moi, si le coeur est malade, je suis d’ailleurs assez bien. Je commence à 
reprendre un peu mes sens. C’est dans le coeur de Jésus et de Marie 
notre mère à tous que je me console. Dieu vous aide et nous soulage 
tous ensemble! Très chère Maman bientôt je vous €crirai; je voudrais 
avoir été plus exact que je n'ai fait jusqu'ici, car je sais que souvent en 
négligeant de vous écrire, j'ai causé de la peine à mon cher et tendre 
papa. Dites-moi s'il y avait longtemps que mes lettres du jour de l'an 
vous étaient arrivées, ou bien si vous ne les avez reçues qu'après. 
Soyons tous unis de coeur devant Dieu. C'est en lui que se trouve plus 
que jamais, ce me semble, notre rendez-vous. 

Cher grand-Pére, ne pensez pas que je vous oublie; je vous aime 
toujours; vous savez que mes souffrances dans ce commun malheur 
sont les vôtres. Courage donc, cher grand-père. Tous vos enfants du 
Canada sont assez bien. Je n'ai appris cette nouvelle qu'à ma tante 
Lucie’ encore. Probablement que Mon oncle Baptiste’ ne la sait pas 
encore. Veuillez donc lui écrire. Pauvre oncle, si vous saviez comme il 
boit. Ma tante Charlotte” n'est pas trop à son aise. Mon oncle Henri’ 
n'a pas beaucoup d'ouvrage. La famille écrira peut-être bientôt. Je vous 
embrasse tous avec amour et avec douleur. Chère Maman, bénissez-moi 
devant le bon Dieu et la sainte Vierge. Je prie bien pour vous, chères 
petites soeurs et chers petits frères, embrassons-nous dans notre 
malheur; aimons beaucoup le bon Dieu et notre maman, aussi grand- 
père, je penserai à vous; ne m'oubliez pas s'il vous plaît. Celui qui vous 
aime tous et vous embrasse avec respect, affection. 


Louis Riel 
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Dites à mes parents que je me rappelle toujours d'eux. Surtout ma 
4 a 0 i f 
grand-mére Lagimodière.” Prions bien pour papa. 


if 


PAM, MG 3 D 1, 5. Lettre écrite sur papier à bordure noire en signe de deuil de la 


mort de son père, survenue le 21 janvier 1864. Ecriture difficile à lire à l'endroit où les feuilles 
ont été pliées. Ce document révèle non seulement le profond chagrin qu'éprouva Riel à la 
mort de son père mais aussi une nature solitaire et extrêmement sensible et sa foi en la Provi- 


dence. 


2: 


Louis Riel père. 


3. Jean-Marie-Joseph Lefloch, O.M.L, un ancien maitre de Riel à St-Boniface. 


4. 


Alexandre-Antonin Taché, O.M.I., évêque de St-Boniface. Ce dernier a dû écrire à Riel 


puisqu'il n'était pas allé au Québec en 1864. Les nouvelles de Lefloch lui sont probablement 
parvenues de la même façon (Dom [Joseph-Paul] Benoît, Vie de Mgr Taché, archevêque de St- 
Boniface, 2 vols., Montréal: Librairie Beauchemin, 1904, vol. 1, chapitre 26). 


5. Jean-Baptiste Riel, né à Berthier-en-Haut, Québec, ancien employé de la North- 


West Company. 


6. 
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9; 


Lucie Lee née Riel, épouse de John Lee de Montréal. 
Baptiste Riel baptisé à St-Hilaire, Québec, le 22 décembre 1827. 
Charlotte Riel, baptisée à St-Hilaire, Québec, le 21 mai 1832. 


L'identité de ce personnage n'a pas été éclaircie. Les registres consultés ne mentionnent 


aucun Henri Riel. Peut-être s'agit-il du mari de Charlotte Riel. 


10. 


Marie-Anne Lagimodière née Gaboury, de Maskinongé, Québec, épousa Jean- 


Baptiste Lagimodière en 1806. 


1-004. Lettre à “Très chère maman, chers petits frères, chères 
petites soeurs.” Montréal. 64/03/21. 


Petit Séminaire de Montréal 21 Mars 1864 


Très chère maman, chers petits frères, chères petites soeurs, 
Il me semble qu'il y a déjà bien longtemps que je vous ai écrit. En 


effet toujours désirer de vous voir et ne vous voir jamais qu’en esprit, 
oh! comme les heures alors paraissent s'allonger! Mais courage! Devant 
Dieu! chère maman, très chère maman, courage! Très chers petits frères 


Très chères petites soeurs, aimons-nous bien en attendant l’autre 
accomplissement de la volonté du bon Dieu. Ne cessons pas de prier. 
Voilà notre devoir. Faisons-le avec piété et générosité. Et nous ne reste- 
rons pas sans consolations. 

Chére et tendre maman, comme je suis inquiet de vous. Je ne vous 
laisse pas, je vous suis partout. Je vis en quelque sorte avec vous autres. 
Je crains que quelqu’un ne vous fasse de la peine comme autrefois. 
Vite, quand vous recevrez cette lettre, si Sara ne m'avait pas encore 
écrit; si elle en a la force, cette chère petite soeur, qu’elle se hate de me 
dire tout ce qu'elle pourra et ici j'ai une chose à vous demander. 
Chére Maman, ne me cachez rien pour aucune raison. Dites-moi vos 
peines, vos inquiétudes, tout. Car enfin j'ai le droit de souffrir avec 
vous et vous ne me refuserez pas ce bonheur, je pense. Autrement, je 
vous l'avoue, si vous me cachez quelque chose, j'en soupçonnerai 
beaucoup plus qu'il ne pourrait y en avoir. Chère Maman, ne vous 
étonnez pas si j'ai tant de hate de savoir toutes les nouvelles de la 
maison. Je le sais bien: Monseigneur, notre cher et grand Bienfaiteur, 
veille sur nous autres et ainsi nous n'avons rien à craindre. Aussi je me 
rassure de ce côté-là. Mais d'une autre part, chère Maman, je vous le 
dis franchement, vous ne sauriez croire jusqu'à quel point je redoute 
pour notre famille affligée le frère Arcisse.’ Je crains que sous un 
prétexte ou sous un autre il ne veuille mettre le pied encore à la 
maison. Mais j'espère qu'il n'en aura jamais le front. Car je suppose 
qu'il respectera notre affliction, notre malheur. Je me suis mis dans la 
tête surtout depuis l’année dernière que cet homme-la ne nous aimera 
jamais. Et 4 ce compte ferait-il mieux d’étre notre meilleur ami, chére 
Maman; ne le souffrez pas. Il peut nous causer bien de la peine. Mais je 
prends peut-être plaisir à me remplir l'esprit de choses qui n'arriveront 
pas. Non je me trompe sans doute; nos misères de ce côté-là sont 
finies, j'espère. 

Mais des nouvelles de votre enfant avant de finir! Chère Maman, 
rassurez-vous sur mon compte. Ma santé est assez bonne, Dieu merci! 

Je prie St Joseph, chère Maman, qui vous a déjà guérie, de vous en 
accorder une bonne aussi, avec du courage. Car Je m'imagine sans cesse 
votre douleur. Comme vous devez être oppressée. Si le bon Dieu 
voulait, il me semble que nous vous soulagerions en pleurant ensemble, 
en nous embrassant, chère Maman, chers petits frères, chères petites 
soeurs! Mais telle n’est pas sa sainte volonté. Soumettons-nous-y. Lui- 


10 


15 


20 


25 


30 


35) 


40 


8 


même nous donnera des consolations bien plus grandes. Il fera bien 45 
mieux que moi; car, chère Maman, l'amour de Dieu pour ceux qu'il 
afflige est bien plus fort que l'amour filial encore. Cependant, moi, 
chére maman, je prie pour vous autres et je vous aime beaucoup. 

Je viens de passer mon examin; j'ai eu une bonne note. St Joseph’ 
m'a aidé assurément. N'oublions jamais ce grand saint. Il sera notre 50 
appui. Prions-le aussi pour nos bienfaiteurs. Vraiment pour moi, les 
bons M.M. de Montréal” sont ici de véritables pères. Et puis notre 
tendre père à tous 


1. PAM, MG 3 D 1, 6. Lettre rédigée sur papier de deuil. Feuilles sévèrement abîmées sur 
les rives et dans les plis. Document incomplet, il manque au moins une page. 


2. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.MI, évêque de St-Boniface. 


3. Il semble qu'il s'agisse d’un frère de l’ordre des Oblats. Louis Schmidt, dans une lettre à 
Taché le 5 juin 1880, laisse entendre que le frère Arcisse avait des responsabilités dans la 
gestion des finances du diocèse (AASB, Fonds Taché, 239770-71). 


4. Le 18 mars 1864, Riel passa un examen de philosophie qui lui valut la mention “Très 
Bien” et un examen de physique et d'astronomie avec mention “Bien” (ASSSM, compte rendu 
des examens). 


5. Riel eut toujours une dévotion spéciale à saint Joseph (Thomas Flanagan, Louis 
“David” Riel: “Prophet of the New World," Toronto: University of Toronto Press, 1979, 
pp. 127-28). 


6. Les Messieurs de St-Sulpice sous la direction desquels Riel poursuivit ses études au 
collège de Montréal. 


1-005. Lettre à Sophie Masson. Montréal. 64/12/24.’ 


Hôpital général, 24 Décembre 1864 
Montréal 


Très vénérée Bienfaitrice, 

J'ai reçu les objets que vous avez bien voulu m’accorder par la bien- 
veillante entremise de Monsieur Atkinson. Je vous en remercie avec un 5 
coeur sincèrement reconnaissant. 


Et pour le cadeau précieux que votre générosité a daigné me faire, 
Madame, quels remerciments je vous dois! Par-là votre bonté m’honore 
et me rappele la même faveur qui a été faite à mon cher papa.’ 
Madame, ce beau présent m'est cher de toute manière: il vient de vous: 
jy tiens autant qu'au respect profond et à la gratitude dont mon coeur 
est pénétré pour vous. Veuillez, très honorée Bienfaitrice, recevoir la 
trop faible mais très véritable expression de mes sentiments; 

Votre très humble, très respectueux et très reconnaissant Protégé. 


Louis Riel 
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1. Collection privée du major H. Masson de Montréal. Feuille in-folio. Lettre écrite sur 
papier de deuil. Les raisons pour le séjour de Riel à l'hôpital sont inconnues. Les documents 


ne signalent aucune maladie à cette époque-là. 


2. John Atkinson, agent d'affaires de Madame Masson. 


3. Louis Riel père. Par l'entremise de Mgr Taché, Madame Masson, la seigneuresse de 
Terrebonne, avait fait parvenir une aide financière à Louis Riel père, pour lui permettre 
d'acheter une manufacture de textiles en 1858 (George F.G. Stanley, Louis Riel, Toronto: 


McGraw-Hill Ryerson, 1963, p. 17). 


1-006. Lettre à Sophie Masson. Montréal. 64/12/31. 


Hôpital général, Montréal 31 Décembre 1864 


Madame, 

Je viens aujourd’hui vous faire mes voeux. Ils partent du fond de 
mon coeur. Je souhaite que vous soyez heureuse tous les jours de votre 
vie. Et que dans un monde meilleur vous goûtiez en paix le récompense 
des Ames vertueuses. Tels sont, Vénérée Bienfaitrice, les souhaits 
sincères de celui qui s’honore et vous rend grâces de vos bontés. 

Votre très humble, très reconnaissant protégé. 


Louis Riel 


10 


1. Collection privée du major H. Masson de Montréal. Feuille in-folio. Texte rédigé sur 
papier de deuil. Voir le commentaire concernant le lieu de provenance de la lettre (note 1, le 


texte 1-005). 


1-007. Lettre à Julie Riel. [St. Paul]. [672]/08/10. 


10 Aoust 


Ma chère Maman, 

J'ai reçu votre bonne lettre. Que je suis heureux d'apprendre que 
vous êtes mieux. Mon Dieu! Je suis si inquiet de votre sort. Vous êtes 
dans ma pensée toujours. Vous savez tous combien je vous aime, vous, 
bonne mère, et mes soeurs et mes petits frères. Aussi me voyant si peu 
en état de vous rendre heureux comme je le voudrais, j'en souffre. Mais 
Dieu viendra tout d’un coup, les mains ouvertes et ses bienfaits vous 
combleront de bonheur, chère Maman. Ce qui me porte à croire que ce 
bonheur sera grand et inattendu, c'est que non seulement, vous avez 
toujours été résignée dans de longues et cruelles souffrances de tout 
genre, mais c'est que vous vous appliquez à nous enseigner à souffrir les 
grandes peines auxquelles la famille est soumise. Pour mes petites 
soeurs et mes petits frères, je me permettrai de rappeler une pensée à 
leurs bons coeurs et à leurs esprits bien disposés. La voici. Si notre 
souffrance actuelle peut-être comparée à la pesanteur d'un joug; nous 
avons encore lieu de nous en consoler. Car le bon Dieu a dit: Heureux 
celui qui s'accoutume à porter le joug dès sa jeunesse. 

Chère Maman, je vous souhaite le bonheur de voir vos enfants que 
vous aimez tant, bien profiter, moi comme les autres, des temps de 
peine et de dur travail qui nous sont envoyés. 


Chère Maman, 
Je suis votre fils 
qui vous aime 


beaucoup 
Louis Riel 


Avant longtemps je vous enverrai quelqu’argent. 
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1. PAM, MG 3 D 2, file 23. Papier jauni, élimé aux plis. Ni la date ni le lieu de prove- 
nance ne sont indiqués mais, d’après le contenu, la lettre semble se placer assez tôt dans la 
carriére de Riel, peut-étre en l’année 1867 a l'époque où il habitait à St. Paul. Riel donne 
l'impression que ses frères et soeurs sont encore très jeunes, que la famille forme encore un 
tout, souffre en bloc, et que Madame Riel doit remplir un rôle pédagogique. Il n'y a aucune 


référence à des questions politiques. 
2. Marie, Octavie, Eulalie, et Henriette Riel. 


3. Charles, Joseph, et Alexandre Riel. 


1-008. Lettre à “Monsieur le Rédacteur.” [St-Vital]. 


[68/ 7 } 


Monsieur le Rédacteur, 

J'ai souvent eu la plaisir de lire votre bon journal.’ Et ce n'est pas 
avec peu de satisfaction qu'on voit l'intelligence avec la quelle les règles 
du goût y sont observées. Le mérite qui les distingue m'a fait plus 
d'une fois aspirer à l'honneur d’implorer une petite place dans vos 
colonnes. Mais aujourd'hui vous me donnerez un grand signe de votre 
bienveillance si vous daigniez y insérer les quelques lignes que je prends 
la liberté de vous envoyer. 

Le gouvernement Canadien a ici à la pointe de chênes des agents qui 
sont à ouvrir un chemin vers le bas du bois. A voir agir ces messieurs, 
ils semblent poursuivre leur tâche d’une manière active. Mais nonob- 
stant les éloges que je me crois en devoir de leur accorder sous ce 
point de vue, je n’hésiterai pas un instant à dire ouvertement ce qu'on 
peut leur reprocher sous d’autres rapports. [D?][ ... ] messieurs ont 
sans aucune autorité acheté pour eux une portion de terrain qu'ils ont 
payée à un prétendu chef sauvage avec de la fleur et du Lard. Où 
ont-ils pris ces provisions? Ils répondent par des renseignements 
complètement faux. Le public ouvre les yeux et vous pouvez penser 
que lui toujours si curieux ne laisse pas dans cette circonstance-ci de 
s'inquiéter d’une chose comme celle-là. Ces agents leur paraissent 
suspects. D'autant plus que leur début dans le pays n'a pas été tel qu'il 
aurait fallu pour commander la confiance. Certain d'entre eux s'est plu 
à baffouer, en arrivant, toutes les gens de la Rivière Rouge, les familles 
les plus respectables comme les autres. Ils viennent ici pour nous 
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chasser de notre pauvre patrie. Cinquante ans de civilisation serait passé 25 
parmi sans avoir produit de fruit. Et pour leur part au lieu de faire 
attention aux lois instituées dans la colonie pour le plus grand progrès 

de cette même civilisation, ils les ont publiquement désavouées en 
vendant de la boisson envirante aux misérables sauvages qui à leur tour 

leur ont vendu sans en avoir le pouvoir trois milles quarrés de terrain 30 
dont une partie embrasse plusieurs habitations du village de la pointe 

de chênes.” 

Monsieur le rédacteur je vous laisse à penser ainsi qu'à vos 
nombreux lecteurs quelles seront les conséquences d'une semblable 
conduite. Ces hommes ne me paraissent pas dignes des intentions que 35 
le gouvernement Canadien a eues en les envoyant ici travailler à ses 
intérests, et aux interests du peuple de la Rivière Rouge. Ils sont en 
dehors de la route qu'ils auraient dû adopter. N'eût-il pas été plus sage 
de gagner tout d’abord la confiance et l'affection des gens du pays. 
Mais non. Ils se sont hâtés de se les aliéner et de se les rendre même 40 
très hostiles. Le blâme que méritent ces agents n'est pas très propre à 
faire estimer et apprécier à leur juste valeur les opérations du gouverne- 
ment canadien au milieu de nous. 


1. PAM, MG 3 D 1, 540; brouillon inachevé écrit sur une feuille simple de papier ligné. 
Encre pâlie et papier maculé et détérioré dans les plis. La lettre est sans date, mais la référence 
à la construction d'une route à la Pointe-des-Chénes laisse supposer qu'elle fut composée 
pendant l'hiver de 1869. 


2. Le contenu de la lettre ne permet pas d'identifier le journal auquel Riel la destinait. Il 
fera publier une lettre dans Le Nouveau Monde (Montréal) du 23 février 1869 (voir le texte 
1-010). 


3. John Allan Snow, le responsable du service des arpenteurs canadiens, avait été 
condamné à une amende de £10 pour avoir fourni de l'alcool aux Indiens à l'occasion de tran- 
sactions fonciéres louches. 


1-009. Contrat de vente de terre. St-Vital. 69/01/23." 


St Vital Rivière Rouge 23 Janvier 1869 


Moi, Le sous-signé, certifie par les présentes, avoir acheté la terre de 
Mr Francois LaRiviére, toute batie et telle qu'elle est avec les perches’ 


Wikis, 
(aes 


qu'il y a. En retour je lui donne un boeuf de 2 ans faits allant sur 3, 100 
Ibs de boeuf; 22 boulins de tremble et une peau verte. 
En foi de quoi je souscris, mon nom. 


Louis Riel 


Signé par Mr. Francois LaRiviére Lui-méme 
témoin. Ls. Schmidt dit Laferté 
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1. PAM, MG 3 D 2, file 4. Document écrit au dos d’une feuille de papier ligné. La dite 
propriété, désignée lot 794 dans le système d’arpentage de la Compagnie de la Baie d'Hudson, 
devint dans les nouveaux relevés de 1871 la limite sud (l'équivalent de quatre chaînes 
d’arpenteur) du lot 51. Riel occupa ce lot “par l'intermédiaire de sa mère” jusqu’à ce qu'il fat 
vendu à son beau-frère, Louis Lavallée, en 1879. Ce contrat de vente ne fut pas enregistré 
(Diane Payment, La Famille Riel: Résidence et mode de vie à St-Vital entre 1860 et 1910, Parcs 
Canada, Division de la recherche historique, Région des Prairies, Mai 1980, pp 11-12). Voir 


dans le texte 1-012 un contrat semblable. 


2. Type de clôture où la perche placée horizontalement est soutenue par les poteaux 


plantés à environ dix-huit pieds d'intervalle. La perche était aussi une ancienne unité de mesure 


équivalente au centième d'un arpent ou dix-huit pieds. 


SS 


1-010. Lettre à “Monsieur le Rédacteur.” Rivière-Rouge. 
69/02/01. 


Rivière Rouge 
ler février 1869 


Monsieur le Rédacteur, 

Veuillez s’il vous plaît me donner une petite place dans les colonnes 
de votre journal, pour parler moi aussi de la Rivière Rouge. 

Je ne puis résister à cette envie depuis que j'ai lu les ineffabilités que 
vient d’en dire un journal du Haut-Canada (le Globe) en reproduisant 
une lettre d'un certain M. Mair, arrivé à la Rivière Rouge l'automne 
dernier. Ce monsieur, canadien anglais, est, dit-on, doué du talent de 
faire des vers; si c’est le cas je lui conseillerais fort de cultiver ce talent, 
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car par là au moins ses écrits auraient le mérite de la rime puisqu'ils 
n'ont pas toujours celui du bon sens. 

Un mois à peine après son arrivée dans ce pays, M. Mair a voulu en 
faire le tableau et celui de ses habitants. Il y a réussi à peu près comme 
ce navigateur qui passant à une lieue des côtes, écrivait sur son journal: 
Les habitants de ce pays nous ont paru assez traitables. 

Le climat de la Rivière Rouge dit M. Mair, dans sa lettre est des plus 
agréables. Au 19 novembre il n’y a pas trois degrés de froid. Je l'avais 
bien entendu dire, mais je la connais par expérience maintenant. 

Voyez-vous! s’il fût arrivé ici de nuit, et qu'il eût pu écrire à l'instant 
ses impressions, il aurait dit de même: “Ici le soleil ne se lève jamais; les 
ténèbres les plus épaisses couvrent toujours ces immenses contrées.” 

C'est à peu près ce qu'il a fait en parlant du climat après quinze jours 
d'expérience. Il ne sait pas que très souvent les glaces sont prises à la 
Toussaint; que nous avons des tempêtes de neige, même au milieu 
d'octobre; que l’année dernière, durant le mois de janvier, le thermo- 
mètre a marqué continuellement de 25 à 30 degrés centigrades et que 
très souvent nous avons des froids de 40 degrés. Cette année, la Provi- 
dence qui nous avait déjà bien éprouvés a voulu nous épargner le froid, 
mais il ne faut pas dire pour cela que nous vivons sous la zône torride. 

Le pays, ajoute-t-il, est d’une richesse inconcevable: ceux qui veulent 
cultiver sont tous riches; les métis seuls sont dans la misère. 

Eh bien, je suis métis moi et je dis qu'il n’y a rien de plus faux que 
ces paroles. Je connais presque tous les noms de ceux qui reçoivent des 
secours cet hiver, et je puis assurer qu'il y en a de toutes les couleurs. Il 
y a des métis qui n'implorent pas la charité, comme il y a des anglais, 
des allemands et des écossais qui la reçoivent chaque semaine.’ 

Ce n'était donc pas assez pour ces messieurs de venir insulter à la 
misère de notre pays en faisant travailler à vil prix des malheureux 
pressés par la faim, il fallait encore semer à l'étranger des mensonges, 
pour faire croire aux gens que les aumônes envoyées à la R.R. n'étaient 
pas nécessaires. Heureusement qu'il y a d’autres témoignages plus 
respectables publiés dans les journaux pour contredire de tels avancés. 

On peut, dit-il encore, juger de la richesse de certains particuliers par 
une vente d'animaux à la Compagnie, par un seul habitant. Il a vendu 
pour £5,000 de bétail. Hola! . . . 

Savez-vous qu'en les estimant à dix louis par tête, il en faudrait cing 
cents, pour arriver à cette somme? Avançons plus loin, car jamais un 
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particulier à la R.R. n'a eu cinq cents animaux à vendre et pas même 
cent. 

Il ajoute: “L'avenir du pays est aussi assuré que le lever du soleil 
demain.” 

Voilà ce qui s'appelle tirer des horoscopes. Et qui donc jusqu’à ce 
jour a pu douter de l'avenir de ce pays? Oui, à moins que Dieu ne fasse 
sauter cette petite partie du globe, ce pays comme tous les autres, aura 
un avenir quelconque, mais pas celui que lui prédit M. Mair. 

Je connais des hommes qui ont plus que quinze jours d'expérience et 
qui disent le contraire de ce monsieur. Il dit enfin: [“]la ville du Portage 
de la Prairie est destinée à devenir une des plus importantes du pays; 
cependant je ne vous en parlerai pas avant de l'avoir vue.[”] 

Eh pourquoi pas? Vous parlez bien d’autres choses que vous n'avez 
pas eu le temps de voir ni de connaître; ça vaudrait bien autant que le 
reste de votre lettre; tout autant que les termes peu courtois, et je dirai 
même peu civilisés, dont vous vous servez en parlant des dames du 
pays, qui certes sous tous les rapports, valent bien les dames de votre 
pays. 

Soit dit en passant, M. Mair, si nous n'avions que vous pour échan- 
tillon des hommes civilisés, nous n’en aurions pas une bien haute idée. 
Si je voulais m’amuser à tenir la plume comme vous, pour le seul plaisir 
de dire des sottises au monde j'aurais des choses amusantes à dire sur 
votre compte. ... 

Dans toute autre circonstance que celle où nous sommes, je n'aurais 
pas relevé les mensonges de cette lettre. Nous sommes habitués à voir 
arriver chaque année, de ces étrangers qui viennent nous toiser du haut 
en bas et qui vont ensuite faire imprimer dans les journaux ou dans de 
gros livres, leurs réflexions plus ou moins biscornues sur nous et notre 
pays; mais après le fléau qui nous a frappés, obligés que nous sommes 
de recourir à la charité publique, j'ai cru qu'il était de mon devoir de 
protéger contre des mensonges qui pourraient en pays étrangers, faire 
regarder comme inutiles les aumônes envoyées à la Rivière Rouge. 


LE 


15 


50 


60 


65 


70 


75 


80 


1. Le Nouveau Monde (Montréal), le 23 février 1869; original inconnu. William L. Morton, 
l'éditeur de Alexander Begg’s Red River Journal and Other Papers Relative to the Red River Resis- 
tance of 1869-1870 (Toronto: Champlain Society, 1956), p. 399, se trompe en donnant comme 
date de publication le 25 février 1869. La lettre de Riel est la réplique à celle de Charles Mair 
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parue dans le Globe de Toronto du 4 janvier 1869. Mair y faisait des remarques désobligeantes 
sur les Métis et leur genre de vie, et en outre ses propos exaltés sur l'avenir de l'Ouest rendi- 
rent inquiets les anciens de la Rivière-Rouge. Mair, un ami de William McDougall ministre 
fédéral des Travaux Publics, avait été nommé payeur-comptable sur les chantiers de construc- 
tion de la route entre Fort Garry et le Lac-des-Bois (Norman Shrive, Charles Mair: Literary 
Nationalist, Toronto: University of Toronto Press, 1965, chapitre 4). 

Le Nouveau Monde publia d’autres lettres de la Riviére-Rouge que certains attribuérent à 
Riel. Une de ces lettres, sous la signature “XYZ,” parut dans le numéro du 16 juillet. Elle 
contenait des observations sur le climat de la Riviére-Rouge. L’historien Léon Pouliot qui a 
étudié cette correspondance soutient que seule la lettre du 23 février 1869 peut être attribuée à 
Louis Riel avec certitude. La matière des autres lettres ne permet pas d'en identifier Riel 
comme l'auteur (Léon Pouliot, “Le ‘Nouveau Monde’ et la question du Nord-Ouest”, Revue 
d'histoire de l'Amérique française 11, 1957, p. 354, note 1). 

Le Nouveau Monde, journal de Montréal, fondé le 17 août 1867, se donnait comme but de 
défendre les principes catholiques et de maintenir les droits et les libertés de l'église catho- 
lique. Ses vues ultramontaines recevaient l'appui enthousiaste de l'évêque de Montréal, Mgr 
Ignace Bourget. Alphonse Desjardins, député fédéral d’Hochelaga, assuma pendant quelque 
temps la direction du journal. 


2. Charles Mair, un zélé promoteur de l'acquisition des territoires du Nord-Ouest par le 
Canada. 


3. Le rapport du comité de Secours fondé pour venir en aide aux nécessiteux de la colonie 
confirme les déclarations de Riel à l'effet que Anglais et Français se trouvaient dans le besoin. 
Ce rapport se trouve aux AASB (Gilles Martel, “Le Messianisme de Louis Riel,” thèse de 
doctorat, Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales, Paris, 1976, pp. 128-33). 


1-011. Lettre à “Monsieur.” Winnipeg. 69/03/23." 


Wennipeg 
23 Mars 1869 


Monsieur, 
Jusqu'ici vous avez dû trouver que je ne tenais guère à ma parole. En 
effet je me reproche de ne pas vous avoir fait connaître Moi-Même les 5 
raisons qui m'ont empêché de me rendre à votre Service. Aujourd’hui, 
je vous dirai que me trouvant débarrassé des occupations un peu diffi- 
ciles au milieu des quelles j'ai eu à passer, je vous écris afin de vous 


oe Ye 


ap 
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dire que si vous comptiez toujours mon engagement je serai prêt à 
partir. 


Pour cela j'attends votre réponse. 
Et Veuillez 

Monsieur me croire 

avec beaucoup de respect 

Votre humble serviteur 

Louis Riel 
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1. PAM, MG 3 D 1, 11; brouillon de lettre écrit des deux côtés d’une même feuille de 
papier ligné. Filigrane dans la partie supérieure de gauche. Stanley signale que le destinataire 
était un “M. Lachance” (Louis Riel, p. 381, note 70). Stanley donne aussi comme domicile de ce 
manuscrit les AASB. Il n'y a aucune fiche de référence à ce document dans leurs dépôts. 
PAM, MG 3 D 1, 10, contient une lettre du 14 décembre 1868, écrite à Riel par C. Lachance, 
un commerçant de St. Paul, Minnesota, qui se plaignait de la rareté de l'argent et qui espérait 


voir Riel l'été suivant. 


1-012. Contrat de vente de terre. St-Vital. 69/06/24. 


Moi, François Larivière, père, vend à Louis Riel mon droit sur 
cinquante arpents de terre donnés à moi par feu le gouverneur 
Simpson, à condition que Louis Riel me paye 2 louis au mois de 
Septembre prochain, 2 louis à la Toussaint et deux louis et 5 shillings le 
ler de Janvier prochain. 

En foi de quoi je signe ma croix X et mon nom par la main même 
de l'acheteur Louis Riel. 


François Larivière père 
24 Juin 1869 
témoin 


St Vital 
Rivière Rouge 
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1. APC, MG 271 F 3, 2. Contrat rédigé sur une feuille simple de papier ligné, très marqué 
aux plis. Le contrat a été signé sans témoins, bien qu'il y eût un espace réservé pour la signa- 
ture du témoin. La propriété dont il est question ici n'est pas la même que celle mentionnée 
dans le texte 1-009, mais ce serait probablement la même que celle qui a été vendue à 


A. Bannatyne en 1873 (voir les textes 1-175 et 1-177). 


1-013. Lettre à “Monsieur le Rédacteur.” [St-Vital]. 69/10/06." 


St. Boniface, 6 oct. 1869. 


Monsieur le Rédacteur, 

Vous avez un correspondant qui vous met bien au courant de tout 
ce qui se passe actuellement dans la Rivière-Rouge; mais vous ne verrez 
peut-être pas sans plaisir l'expression même du peuple sur ce qui 
l'occupe le plus en ce moment: 

Depuis quelque temps, nous entendons parler de ce que le gouverne- 
ment général de la confédération prétend faire au sujet du territoire du 
Nord-Ouest. L’année derniére, le Canada a fait avec le gouvernement 
impérial, certains arrangements par rapport a ce territoire. Mais ces 
arrangements nous sont inconnus. Tout ce que nous savons, c'est qu'il 
a été question de nous envoyer Monsieur McDougall comme gouver- 
neur. Ce Monsieur devait nous arriver avec un conseil formé en dehors 
du pays. Nous devions, il est vrai, avoir dans ce conseil certains 
membres des nôtres, mais assez peu nombreux pour n'être capable de 
rien dans les décisions de ce conseil. 

Plusieurs journaux du Haut et du Bas-Canada ont librement émis 
leur opinion sur ce qu'il pouvait y avoir d'inconvénients dans l’organi- 
sation d'un tel gouvernement. Et à présent que le peuple Canadien a vu 
ces différents débats, ne serait-il pas content de savoir ce que le peuple 
de la Rivière-Rouge pense lui-même de tout cela. Le voici: 

Il ne paraît pas du tout disposé à recevoir un gouverneur canadien. 
Un conseil choisi et formé en dehors du pays ne devra pas espérer, 
nous pensons, voir ses décrets bien respectés. On peut en juger par les 
démonstrations que la population métis-canadienne de la Rivière-Rouge 
vient de faire. Chaque paroisse s'est choisi deux représentants afin de 
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prononcer en son nom sur les procédés du gouvernement canadien vis- 
à-vis le peuple de la Rivière-Rouge. Et telles sont les résolutions que 
ces représentants ont passées dans leur première assemblée: 


Ile 


Ces représentants déclarent au monde de la population métis-cana- 
dienne de la Rivière-Rouge qu'ils sont sujets loyaux de Sa Majesté 
la Reine d'Angleterre. 

Ces représentants se reconnaissent au nom de la population métis- 
canadienne de la Riviére-Rouge redevables à l'honorable compagnie 
de la baie d'Hudson de la protection qu'ils ont reçue sous le gouver- 
nement de cette honorable compagnie quelle que soit la nature de 
ce gouvernement. 

Le peuple de la Riviére-Rouge ayant jusqu’aujourd’hui maintenu et 
supporté le gouvernement de l'honorable compagnie de la Baie 
d'Hudson; qui a été établi dans le pays par la couronne d’Angleterre, 
les dits représentants déclarent, au nom de la population métis-cana- 
dienne de la Rivière-Rouge que Snow’ et Dennis ont méconnu le 
droit des gens en venant établir ici des travaux, au nom d’une 
autorité étrangère sans prêter aucune attention à l'autorité 
aujourd'hui existante dans le pays. 

L’honorable compagnie de la baie d'Hudson se retirant maintenant 
du gouvernement de la Rivière-Rouge, les dits représentants décla- 
rent, au nom de la population métis-canadienne de la Rivière-Rouge, 
qu'ils sont prêts à passer par ce changement-là. Mais, en même 
temps, étant établi, travaillant et vivant sur ces terres qu'il a aidé la 
compagnie de la Rivière-Rouge ayant acquis, de cette façon-là des 
droits incontestables dans le pays, les représentants de la population 
métis-canadienne de la Rivière-Rouge proclament hautement ces 
droits. 

La colonie de la Rivière-Rouge ayant toujours été soumise à la 
couronne d'Angleterre, et s'étant développée à part, à travers les 
chances de sa situation, les dits représentants déclarent au nom de la 
population métis-canadienne de la Rivière-Rouge, qu'ils feront tout 
ce qui dépend d’eux, pour faire respecter, en leur faveur, les préroga- 
tives accordées si libéralement par la couronne d'Angleterre à 
n'importe quelle colonie anglaise. 

Voilà, Monsieur le rédacteur, ce que nous aimions à vous communi- 


quer. Et ceux qui se donnent la liberté de vous transmettre ces choses 
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ne seront pas les derniers à faire en sorte que les droits du peuple de la 
Rivière-Rouge soient respectés. 65 
Nous avons l'honneur de nous souscrire, vos très humbles serviteurs, 


Deux habitants métis canadiens 
de la Rivière-Rouge. 


1. Le Courrier (St-Hyacinthe, Qué.), le 30 octobre 1869; original inconnu. Bien qu'on ne 
puisse affirmer catégoriquement que Riel est l'un des auteurs de ce document, il semble que 
les circonstances et les témoignages concourent fortement à l'appui de cette thèse. D'abord, 
Riel a repris et cité les mêmes “déclarations” dans un texte subséquent (1-060). D'autre part, 
Louis Schmidt avait étudié au collège de St-Hyacinthe et était certainement resté en contact 
avec des gens de là-bas, ce qui lui permettait d'avoir accès plus facilement au journal local. 
Dans ses mémoires, Schmidt raconte qu'après le retour de Riel à St-Boniface en 1868, il lui 
rendit visite et demeura chez lui pendant quelque temps. Le sujet de leurs discussions revenait 
toujours à la situation de la Rivière-Rouge et aux changements qui étaient en train de se 
produire. Ils prirent ensemble la résolution de s'impliquer dans les affaires publiques quand 
l'occasion se présenterait (Le Patriote de l'Ouest, le 25 janvier 1912). 


2. William McDougall, lieutenant gouverneur désigné des Territoires du Nord-Ouest. 


3. John Allan Snow, chef des travaux de construction de la route Dawson entre le 
Lac-des-Bois et Winnipeg. 


4. John Stoughton Dennis, officier militaire et géomètre-arpenteur à qui on avait confié la 
tâche d'établir le système d'arpentage des terres du domaine public dans le Nord-Ouest. 


1-014. Letter to “Sir.” St. Vital. 69/10/13. 


St Vital 13th October 1869 


Sir, 

I told you yesterday that I would write you, very willingly, the prin- 
ciples on which I stand. The sincere desire of helping my country 
conscionciously has pointed out to me these principles. 5 

1° I declare that I am loyal to the Crown of England. 


(5 RCA 
VE 


2° I declare that I am thankful to the Honorable Hudson Bay 
Company for what protection she has given to us by her governe- 
ment, whatever might [ .. . Ja the nature of that government. 

3° As the Honorable Hudson Bay Company is now retiring from the 
government of this country, I declare that I am ready to go 
through that change. 

4° Being established, working and living on these lands settled by 
himself, the people of Red River the people 
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1. PAM, MG 3 D 1, 12. This incomplete draft is written on a sheet of lined paper that has 
faded considerably. This document was composed two days after the surveys were stopped on 
the hay privilege behind André Nault’s concession. Three days later, on 16 October, the 


National Committee of the Métis was formed. 


1-015. Lettre à William McDougall. St-Norbert. 69/10/21. 


A Monsieur W. MacDougall 


Monsieur, 

Le Comité National des Métis de la Rivière Rouge intime à 
Monsieur W. MacDougall l'ordre de ne pas entrer sur le territoire du 
Nord Ouest sans une permission spéciale de ce comité. 


Par ordre du Président John Bruce 


Louis Riel 
Secrétaire 


Datée à St. Norbert, Rivière Rouge 
ce 21ième jour d'octobre 1869 


10 


1. APC, RG 6 C 1, file 995; copie manuscrite provenant des archives du secrétariat d'Etat 
pour les Provinces. Le texte fut publié dans “Correspondence and Papers Connected with 
Recent Occurrences in the North-West Territories,” Canada Sessional Papers, vol. 3 (1870, 
vol. 5), p. 11, et également dans “Correspondence Relative to the Recent Disturbances in the 
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Red River Settlement,” British Parliamentary Papers, Colonies Canada (1870, vol. 27), p. 264. 
Dans ce dernier texte, le prénom de McDougall est abrégé “Wm.’; St. Norbert devient 
“St. Porbert”; et du devient “due.” L'original a été perdu. Ceci constitue le premier document 
émis par Riel pendant la résistance de la Rivière-Rouge. 


1-016. “Public Notice to the Inhabitants of Rupertsland.” Fort 
Garry. 69/11/06. 


Public Notice to the Inhabitants of Rupertsland. 


The President” and Representatives of the French-speaking popula- 
tion of Rupert’s Land in Council, (“the Invaders of our rights being 
now expelled”) already aware of your sympathy, do extend the hand of 
friendship to you our friendly Fellow Inhabitants, and in doing so 5 
invite you to send twelve Representatives from the following places, 
viz. 

St. John’s 1, St. Margret’s 1. Headingly 1. St. James 1, St. Mary’s 1, 
Kildonan 1, St. Paul’s 1, St. Andrew’s 1, St. Clement’s 1, St. Peter’s 1, 
Town of Winnipeg 2 in order to form one body with the above 10 
Council consisting of twelve members to consider the present political 
state of this Country, and to adopt such measures as may be deemed 
best for the future welfare of the same. 

A meeting of the above Council will be held in the Court House at 
Fort Garry on Tuesday the 16th day of November at which the invited 15 
Representatives will attend. 


By order of the President, 
LOUIS RIEL, 
Secty. 


Winnipeg Nov. 6th 1869. 20 
1. GAI, M 6058, 1. This document along with nine other broadsides forms part of a 


collection purchased from the Canada Book Auctions in 1981. The broadsides were mounted 
into a thirty-six by twenty-eight centimetre scrapbook on five leaves, recto and verso. Other 
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pages in the scrapbook contain contemporary clippings from Toronto newspapers dealing 
with developments prior to the Red River insurrection. The vendor was Laurenda Daniels, 
who had the scrapbook by virtue of the fact that she was a descendant of James Ross, one of 
the proprietors of the Red River Pioneer whose press was seized by the National Committee of 
the Métis. 

This broadside has twenty-four lines of text and the ink is smudged in two places. Bruce 
B. Peel, Early Printing in the Red River Settlement 1859-1870 and Its Effects on the Riel Rebel- 
lion, (Winnipeg: Peguis Publishers, 1974), p. 19, refers to this document as “the first of the 
‘disturbance’ broadsides.” The “Public Notice” is an invitation from the French element to the 
English requesting that the latter send representatives to discuss the current state of affairs and 
formulate an appropriate policy. The notice was taken to Dr. W.R. Bown, proprietor of the 
Nor’Wester, who subsequently refused to publish it. Bown was placed under guard, and the 
document was published under the supervision of James Ross of the Red River Pioneer 
(Morton, Alexander Begg's Red River Journal, p. 164). 

Two other printed copies of this public notice are known to exist. One is in PAM, MG 3 
A 1, 1. Like the GAI copy, the word “fellow” has been added in pen between “friendly” and 
“inhabitants,” and the phrase “the Invaders of our rights being now expelled” has been placed 
in parentheses. In the PAM copy, the parentheses were placed outside the quotation marks 
enclosing the phrase mentioned above. In the GAI copy, the parentheses obliterate the inner 
quotation mark at the beginning of the phrase and the outer one at the end. The phrase 
“St. John 1” is virtually obliterated in the PAM copy. The second printed copy is in PAC, RG 
6 C 1, file 995. In this text, the word “fellow” and the parentheses have not been added. 

The “Public Notice” was also published in “Correspondence and Papers Connected with 
Recent Occurrences,” p. 39. In this instance, there are parentheses but no quotation marks 
around the phrase “the invaders of our rights now being expelled,” and the word “fellow” does 
not appear between “friendly” and “inhabitants.” It was also published in “Correspondence 
Relative to the Recent Disturbances,” p. 288. This version has quotation marks around the 
phrase “the invaders of our rights now being expelled” and the word “fellow” does not appear 
between “friendly” and “inhabitants.” It also appeared in Begg, The Creation of Manitoba, 
pp. 49-50. 


2. John Bruce, a Métis carpenter and legal practitioner from St. Boniface. 


1-017. Compte rendu incomplet de la convention de 
novembre-décembre 1869. Fort Garry. 69/11/16-69/12/01. 


Les représentants anglais sont salués a leur arrivée au fort par douze 
salves de canon pour eux et douze pour les français. 


Bos) 2 : 20 
Bruce présid. Riel secrét. 
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Les anglais se montrent mécontents de ces joyeuses démonstrations 
d'armes à feu. Ils protestent unanimement contre cette parade d'armes. 
Les français sont gais et leur expliquent qu'eux autres n'ont aucune 
intention hostile contre leurs compatriotes anglais. Les anglais deman- 
dent une nouvelle élection d’un président et d’un secrétaire. 

Les français disent qu'ils sont prêts à le faire aussitôt que par une 
entente franche et cordiale les resprésentants des deux sections de la 
Population, ou au moins la majorité, auront adopté ensemble une ligne 
de conduite à suivre dans les conjonctures actuelles. Que pour cela il 
importe que les représ. parl. l'Anglais et le F. mettent sans délai devant 
l'Assemblée les instructions qu'ils auraient reçues de vive voix ou autre- 
ment de leurs constituants. Que les vraies intentions des deux sections 
de la Popul. ont besoin d'être bien connues et comprises pour savoir en 
quoi elles se ressemblent, en quoi elles sont contraires, en quoi entente 
est possible. Les Anglais disent qu'ils protestent contre la prise d'armes 
des Français, contre leur occupation du Fort, contre leur opposition 
illégale à l'entrée de Monsieur McDougall’ envoyé par la Reine.’ 

Les Français disent que Ç'a toujours été leur coutume de prendre les 
armes pour repousser les partis qui se présentent aux portes de la 
colonie avec des intentions redoutables. Ainsi les partis de guerre 
sauvages ont été repoussés, ainsi Monsieur McDougall le sera. Il est 
redoutable aussi lui, parce qu'il y a déjà quelques temps qu'on entend 
dire qu'il va venir nous gouverner, que la Compagnie’ a vendu ses 
droits de gouvernement ici. Et cependant ni l'angleterre ni la compa- 
gnie ne nous en ont avertis. Et McDougall est venu en effet pour entrer 
dans la colonie. Ayant été repoussé, il est là restant sur le bord des 
lignes, nous fatiguant, tâchant de s'établir notre maître, se déclarant 
déjà notre maître sans que nos autorités nous aient dit qu'il l'est. Oh! 
chers compatriotes, à cause de votre attachement aux constitutions 
britanniques que nous respectons comme vous, ensemble n’attendons 
pas que nos libertés passent à un pouvoir étranger, n’attendons pas, 
pour les réclamer, qu'elles soient entre d’autres mains. etc... Les 
anglais paraissent impressionnées. Hargrave’ frappe à la porte demande 
à parler. Il apporte une communication du gouverneur Mctavish." Les 
Anglais veulent qu'elle soit lue immédiatement. Riel dit qu'il vaudrait 
mieux attendre que la convention fasse ce qu'elle a à faire avant de 
s'occuper de ce que la Compagnie a nous dire. Discussion animée. 
Enfin nous lirons cette communication à la fin de la présente séance. 
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Ross.’ Pourquoi avez pris le fort? Riel. Pour le conserver aux habitants 
de ce pays. Et que McDougall avec ses étrangers ne viennent pas s'y 
établir en maître absolu. Ross. C’est inconstitutionnel. La reine autorise 
Monsieur McDougall comme il lui plaît. Tout sujet loyal n'a qu'à 
obéir. Riel. Que Mons. McDougall montre son autorization. Nous 
n'avons jamais refusé d’obéir à la Reine d'Angleterre. Ross. Monsieur 
McTavish est encore le représentant de la Reine. Vous occupez le fort 
malgré lui. Riel. J'ignore si notre occupation du Fort lui est bien désa- 
gréable. Ross. Monsieur McTavish est un digne représentant de la 
Reine. Riel. Nous le croyons encore. Ross. Eh! bien s'il en est ainsi, 
comme il est un peu tard et qu'il est temps que nous pensions à 
ajourner, je demande que la communication qui nous a été apportée de 
la part du gouverneur McTavish soit lue maintenant. Monsieur Riel n’y 
fera plus d’objection, je le présume par ce qu’il vient de dire. Monsieur 
lowmans” seconde la motion. Et Monsieur McKenney’ est prié de lire 
devant la convention ce que Monsieur Mctavish lui a envoyé. Après 
avoir entendu lecture de la protestation de Monsieur Mctavish.’ Ross. 
Je suis convaincu que nos compatriotes français obéiront maintenant 
que la volonté du gouverneur est connue et qu'il ordonne en qualité de 
gouverneur de laisser le fort: J'espère qu'ils vont le faire, pour leur 
avantage à eux-mêmes et pour la satisfaction de leurs parents et amis 
les anglais de la colonie. Un moment de silence. Ross se relève et dit 
qu'il attend avec confiance l'évacuation du Fort par la français de la 
colonie, Riel. Nous ne pouvons pas. Ross.. Vous ne pouvez plus 
protester ignorance. Riel. Une protestation emphatique n'a pas encore 
effacé ce qu'il y a de juste dans nos prétentions. Ross. Vos actes sont 
des actes de rébellion maintenant. Riel. Nous nous rebellons contre la 
compagnie qui nous vend et veut nous livrer et contre le Canada qui 
veut nous acheter. Nous ne rebellons pas contre le gouvernement 
Anglais, nous reconnaissons le gouvernement d’assiniboia * autant qu'il 
existe (rire). Ross. Vous faites semblant de le reconnaître. Riel. Se 
tournant vers les français. Est-ce que nous faisons semblant de le recon- 
naître! Voyons parlez. Tous. Non. Non. Riel. De plus nous sommes 
fidèles à notre patrie. Nous la protégerons contre les dangers qui la 
menacent. Nous voulons que le peuple de la Rivière Rouge soit un 
peuple libre aidons-nous les uns les autres. Nous sommes tous des 
frères et des parents. Nous ne séparons pas. Voyez ce que dit Monsieur 
Mctavish. Il dit que de cette assemblée et des décisions de cette assem- 
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blée peut venir un bien incalculable. Unissons-nous: le mal qu'il 
redoute n'aura pas lieu. Voyez comme il parle. Est-ce étonnant, ses 
enfants sont des Métis comme nous. Ajournement. 

Je ne puis pas bien écrire et prendre note des discussions vu que je 
suis obligé de discuter tout ce temps. Les reparties sont plus longues, 
les réponses ne sont toujours aussi concises. Mais ce que j'écris est bien 
le sens et même presque toujours les termes. 


17 novembre, 1869 

La convention siège. Les membres paraissent assez bien ensemble. 
Les anglais demandent que voulez-vous faire. Ross parle le plus 
souvent. Riel répond que le désir des français est de faire ce que le 
peuple de la colonie veut faire. Que la présente attitude des français dit 
assez ce qu'ils veulent. Que la venue des anglais à cette convention 
paraît indiquer quelque chose de favorable à l'idée d'une entente. Les 
français demandent jusqu'où les anglais sont prêts à marcher avec eux. 
Les anglais répondent que leur manière de voir est de laisser entrer 
Monsieur McDougall sans opposition et une fois établi, leur intention 
est de lui demander ce qu'ils veulent et si Monsieur McDougall ne veut 
ou ne peut leur accorder ce qu'ils demanderont alors nous le renverrons 
aussi. Il sera temps de le faire. Les français disent que si McDougall 
s'établit une fois, rien ne pourra le dégarpir. Que McDougall gouver- 
neur, aura toutes sortes de pièces officielles à leur présenter au nom de 
la Reine et que de fait ce serait vraiment une rébellion de chercher à le 
chasser quand il serait établi et que le gouvernement anglais apprenant 
son entrée paisible avant de connaître exactement nos justes demandes 
aurait jugé à propos d'accepter le transfert. Mais le gouvernement 
anglais n'ayant pas encore approuvé les conditions aux quelles le trans- 
fert serait effectué, McDougall n’a rien à nous présenter d'officiel pour 
le temps actuel. C'est le temps de pousser notre faible voix afin qu'au 
travers des obstacles qui l'empêchent d'arriver à notre reine nous puis- 
sions nous faire entendre assez vite. 

Alors Monsieur Ross dit tout ce qu'il a recommandé à Mons. 
McDougall avant de partir d’ontario. Il dit qu'il lui a fait lui-même voir 
que son gouvernement et les mesures qu'il prendrait sans doute pour 
l'ouverture du pays et son plus prompt établissement pourraient bien 
être un peu nuisibles aux colons actuels qui s'étaient établis dans le 
pays et y avaient vécu et travaillé depuis longtemps sans prendre les 
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précautions dont ils ont besoin cependant pour conserver intacts leurs 
droits et leurs previlèges, survenant un changement de gouvernement 
composé de personnes plus intéressées à promouvoir les intérests d’une 
large émigration que les intérests des premiers colons. Qu'en face de 
tout cela, lui Monsieur Ross, enfant de ce pays, chérissant ses compa- 
triotes a[ ... ] mieux faire taire pour le moment ces craintes, et faire 
tout ce qui dépend de lui pour faire entrer tel quel Monsieur 
McDougall; par ce que dit-il, je prévois qu’en l’empéchant d'entrer 
nous attirerons sur la colonie des malheurs incomparables. Il fait un 
beau discours que je n’écrirai pas, ayant à l'écouter pour y répondre. (Je 
n'écris pas assez vite.) 

Riel montre ce qu'il y a de noble dans les remontrances que 
Monsieur Ross a faites à Monsieur McDougall à Ontario; la justesse de 
ses craintes au sujet des intérests des premiers colons qui sont ses pères, 
ses frères, ses parents ses amis. Que cette position que Monsieur Ross 
avait prise auprès de Monsieur McDougall est bien inspirée par l'amour 
de son pays et maintenant qu'il voit la moitié de son pays prendre la 
même attitude lorsque l'autre moitié moins décidée a pourtant des 
droits à faire valoir et que son intention est réellement d'appeler 
Monsieur McDougall à les traiter plus en sujets Britanniques, lorsque 
toute la colonie constate que Monsieur McDougall ne vient pas 
comme il devrait avec leur consentement libre et la guarantie de leurs 
droits. Comment se fait-il que Monsieur Ross se trouve intimidé, plutôt 
de nous empêcher à lui opposer une résistance énergique, pourquoi ne 
laisse-t-il pas parler sa voix éloquente au nom de l'amour qu'il porte à 
son pays natal, invoquant comme nous le faisons l'union des habitants 
de toute une colonie, invoquant cette union qui peut nous sauver pour 
que dans ces jours d'inquiétude immense le peuple s'avance comme un 
seul homme au devant de Monsieur McDougall en le conjurant au 
nom de la justice, au nom de la Reine de respecter une colonie anglaise 
de ne pas ambitionner le gouvernement de notre pays avant de nous 
avoir mis en possession des belles prérogatives que la couronne 
d’angleterre accorde si [... ]ment à tous ses sujets. Monsieur Ross, 
faites parler votre patrie ne cherchez pas à la faire taire. Avec votre 
instruction, vos talents dites à nos compatriotes anglais que 
Mons McDougall n’est pas encore notre gouverneur; Qu'un piège 
affreux nous est tendu en nous laissant dire que notre manière d'agir 
sera plus loyale, si refusant de reconnaître tous nos droits après être 
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devenu notre maître, nous songions alors seulement à congédier 
Monsieur McDougall. 

Ajournement jusqu'au 22 Novembre, pour laisser à la Cour 
générale” la place de siéger. Est-ce que par cet acte nous ne reconnais- 
sons pas le gouvernement d’assiniboia? . . . 


Le 22 Novembre. 

La convention siége. Monsieur Ross aborde la question de 
l'avantage qui résulterait de notre entrée dans la confédération. 
Avantage qui est considérable pour nous et important à l'achèvement 
du plan de la confédération. L'union de ce vaste pays au Canada est 
nécessaire aux plus chers intérests de l'Amérique Britannique du Nord. 
La reine approuve la confédération Canadienne telle que comprise. 
Nous sommes comme la clef de voûte de ce grand projet. Riel répond 
que tout ce que Mons. Ross vient de dire est correct et rencontre notre 
plein accord. Mais si ce pays est indubitablement d'une haute impor- 
tance pour l'achèvement de la confédération canadienne, pour quoi ne 
pas le mettre immédiatement sur un pied tel que les habitants actuels 
continuent à y vivre avantageusement et que les étrangers puissent y 
trouver en venant l’habiter des institutions toutes prêtes à les rendre 
heureux en leur conférant les franchises dont toute l'Amérique aime à 
voir jouir ses enfants indistinctement. Voilà la matière de deux longs 
discours que firent Ross et Riel. Bunn” se lève. Se plaint de la perte de 
temps que nous faisons en n’arrivant à aucune entente. Il demande que 
les français déposent leurs armes afin que les deux sections de la 
colonie puissent parler sur un même pied. Il propose énergiquement 
l'entrée de Mons. McDougall pour que puissions lui exposer nos griefs 
et avoir satisfaction. Riel répond qu'en déposant les armes nous 
ouvrons trop certainement nos portes à celui que nous ne devons pas 
laisser nous envahir. Que McDougall n’entrera pas. 


23 Novembre, 1869. La convention siège. Continuation du même sujet, 
déposer les armes, laissons entrer McDougall disent ces anglais. Les 
français ne veulent pas. Les Anglais insistent sur l'idée qu'il nous faut 
un gouvernement fort. Qu'à cause de cela il nous faut le gouvernement 
Canadien. Les français avouent qu'ils ont besoin d'un gouvernement 
fort, parce que celui d’assiniboia a vraiment montré une faiblesse 
extrême dans ces derniers jours. La cour générale tenue le 18 ult. n’a 
pas pu se terminer convenablement faute de pouvoir se procurer des 
jurés. Qu'en conséquence, il est temps que les habitants de la colonie 
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songent à la formation d’un gouvernement provisoire pour leur propre 
protection et pour traiter avec le Canada et forcer celui-ci 4 nous 
donner un mode gouvernement responsable. Que la cession des droits 
de gouvernement de la Compagnie de la Baie d'Hudson qui s’est 
vendue sans méme nous en parler, nous montre trop sévérement 
combien un gouvernement irresponsable se moque de ses sujets pour 
que nous ne profitions pas de la leçon. Ross parle de la possibilité 
d'une expédition militaire contre nous si nous n'agissions pas avec 
modération. Riel dit que l'hiver nous protège avec ses neiges et ses 
tempétes. Que la baie d’hudson la Baie du Tonnerre et le territoire 
américain ne sont pas aisés à franchir pour nous at[tei]ndre d'ici au 
printemps. Que nous avons six mois devant nous et que pendant ce 
temps nous aurons des arrangements avec le Canada. Ajournement. Pas 


d'entente, peu d'espoir d’une entente. Schultz* et les canadas” mènent 
le diable. 


24 Novembre. 1869. Avant d'entrer en séance nous avons, les français, 
passé la nuit en conseil. J'ai parlé pendant 7 heures de temps pour 
amener le comité national à se former en Gouvernement Provisoire. Pas 
un n'était prêt. Que de craintes, d’hésitation à vaincre. C’est incroyable 
les répugnances que j'ai eu à leur faire surmonter. Ce qu'il craignait le 
plus c'était les apparences d’une rébellion contre la Reine. Ce n’est qu’à 
force de leur montrer et de leur dire que nous restions fidèles à la reine; 
que le gouvernement d’Assiniboia en se vendant s’est tellement affaibli 
qu'il n’a plus la force nécessaire pour nous protéger. Que s'il lui reste 
encore quelque chose d’un gouvernement, c'est le nom. Qu'il s'occupe 
si peu de nous que malgré les hauts cris et tout ce que nous faisons 
pour repousser McDougall. Si le gouvernement d’assiniboia rencontrait 
McDougall, il nous remettrait bon gré mal gré entre ses mains. Que si 
la Reine savait ce que voulons, elle nous écouterait. Qu'elle le sait peut- 
être déjà et qu'elle nous écoutera sans aucun doute. Que cependant 
McDougall se prépare à compléter tous ses arrangements avec le 
conseil d’assiniboia pour le 1 Décembre. Qu'en se (McDougall) décla- 
rant gouverneur ce jour-là, le conseil d’assiniboia est fini. Il n'a donc 
plus que très peu de jours à vivre dans une parfaite incapacité. Que 
puisque McDougall ne veut pas nous parler, comme notre lettre du 21 
octobre” lui dit qu'il peut s'adresser à nous pour avoir la permission 
d'entrer dans ce pays, ne le laissons pas devenir gouverneur avant de 
s'être arrangé au nom du Canada avec nous. S'il se déclare gouverneur 
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le 1 Décembre, il ne sera pas plus gouverneur qu'avant. Assiniboia sera 
mort. Formons donc un gouvernement provisoire d'avance, parlons-en 
demain aux anglais représentants. Prenons les livres publics l'argent 
public pour forcer McDougall à avoir affaire au public. Ces livres 
public et cet argent public sont au public il ne faut pas que McDougall 
s'en empare malgré nous. Les membres du comité consentirent enfin et 
je les avertis que pour courir moins de risque nous ne proclamerions la 
formation du gouvernement Provisoire qu'après le 1 Décembre. Que 
c'était Schultz et les canadiens perturbateurs qui profitant de l'inca- 
pacité du conseil d’assiniboia nous obligeaient de pair avec la conduite 
de McDougall à prendre des mesures extrêmes qui retomberaient sur 
eux. 

La convention siège. 

Les Anglais demandent aux français quels sont leurs plans. Riel 
demande aux anglais si leur désir est franchement de s'unir aux français 
pour surmonter les présentes difficultés. Réponse évasive. Riel reprend 
en leur disant, vous sauriez en effet ce que nous voulons nous autres. 
Nous voulons ce que veulent toutes les paroisses françaises et elles ont 
voulu former un gouvernement provisoire pour notre propre protection 
et pour traiter avec le canada. Nous vous invitons à nous joindre avec 
sincérité. Ce gouvernement sera composé également de français et 
d’Anglais. Il ne sera que provisoire. Les anglais disent qu'ils ont besoin 
avant de consulter leurs paroisses respectives. Que leurs instructions ne 
les autorisent pas à agir ainsi. Ajournement jusqu'au 1 Décembre 1869. 


1 Décembre. Les français attendent les anglais qui sont à Winnipeg et 
ne veulent pas venir. Enfin Bannatyne” vient disant qu'il porte la 
proclamation de la Reine.” Riel examine le document et dit en riant 
que ce en a bien l'air. En remettant la feuille à Monsieur Bannatyne il 
lui dit: take that big sheet (prononçant très brièvement le double e).” 
Mes amis si c'est la proclamation de la Reine, faisons attention. Pesons 
nos actions avant d'agir. Il nous faut de la prudence plus que jamais 
dans la revendication de nos droits si chers et si certains. Quel que 
temps après les députés anglais [ . . . ennent] pales et pourtant un peu 
plus joyeux que de coutume. Riel. Si Monsieur McDougall est 
vraiment gouverneur aujourd’hui, la chance pour nous est plus belle 
que jamais. Il n'a plus qu'à nous prouver son désir de bien nous traiter. 
Ayons de lui la guarantie de nos droits. S'il nous guarantit nos droits, je 
suis un de ceux qui iront à sa rencontre pour l’escorter jusqu'au siège 
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de son gouvernement. Enfin dit Ross. Que lui demanderons-nous? Un 
certain temps de conversation irrégulière se passe et les francais deman- 270 
dent deux heures pour formuler ce qu'ils veulent. Ajournement jusqu’à 

6 heures du soir. A 6 heures réunion des membres de la convention. 
Notre bill des droits est discuté.” Toutes les questions sont acceptées 

sur cette considération que lors même qu'il y a des choses un peu 
contraires à leur manière de voir, il ne coûtait rien de les présenter à 275 
Mons McDougall avec qui un arrangement pourrait s'obtenir soit en 
vertu de sa commission, soit par un acte du Parlement Canadien. La 
proposition d’envoyer des délégués 4 Monsieur McDougall est mise en 
avant. Mais voici que les anglais refusent tous d’y participer. 

Riel se lève et parlant chaleureusement, allez dit-il, retournez-vous en 280 
paisiblement sur vos fermes. Restez dans les bras de vos femmes, 
donnez cet exemple à vos enfants. Mais regardez-nous agir. Nous allons 
travailler et obtenir nos droits et les vôtres. Vous viendrez à la fin 
partager 


1. PAM, MG 3 D 1, 628. Notes écrites sur de larges feuilles de papier ligné dont 
quelque-unes sont in-folio. L’encre a pâli, le manuscrit est maculé et le texte est difficile à 
déchiffrer, surtout les corrections de Riel. Les pages 2, 3, 6, 7, 8, 9, et 10 sont écrites dans le 
sens de la longueur des feuilles. Riel a numéroté la page 8, “1”; la page 9, “2” et “3”; la page 10, 
“4.” Dans la marge de droite, à la page 2 se trouve le texte suivant de la main de Riel: “A 
[—-] Novembre 1869 Les paroisses métisses françaises [———] leur représentation dans le 
‘Comité National’ qui [~~] pour s'entendre avec leur paroisses anglaises, un représentant 
[-——] chacun d’Elles.” Riel rédigea ce procès-verbal pendant les séances de délibération. A 


partir de ces notes, il écrivit par la suite une version définitive, le texte 1-125, qu'il envoya à 
Rodrigue Masson. Le texte 1-124 est une ébauche de la dernière partie du texte envoyé à 
Masson. 

Les événements dont il est question dans ce compte rendu eurent lieu après qu'on eut 
refusé au lieutenant gouverneur désigné, William McDougall, d'entrer dans la colonie de la 
Rivière-Rouge et qu’on eut capturé le fort Garry le 2 novembre 1869. Le 6 novembre, “the 
President and Representatives of the French-speaking population” lancèrent le texte 1-016— 
“Public Notice to the Inhabitants of Rupert’s Land’—qui invitait les paroisses anglaises à 
envoyer douze délégués à une réunion devant avoir lieu le 16 novembre afin de discuter de la 
situation politique et d'adopter les mesures nécessaires au développement du bien-être de la 


colonie. 
2. John Bruce, un Métis de St-Boniface, menuisier et praticien en loi. 


3. Louis Riel. 


4. William McDougall, lieutenant gouverneur désigné, à qui on avait interdit l'entrée à la 


Rivière-Rouge. 
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5. McDougall représentait officiellement la reine Victoria, mais il avait été nommé lieute- 


nant gouverneur et mandaté par le gouvernement du Canada. 
6. La Compagnie de la Baie d'Hudson. 
7. Joseph James Hargrave, un neveu du gouverneur Mactavish. 
8. William Mactavish, gouverneur d’Assiniboia et de la Terre de Rupert. 


9. James Ross, co-propriétaire et co-éditeur du Nor’Wester (Red River Settlement) de 1860 
à 1864. 


10. Maurice Lowman, représentant suppléant de la paroisse St. James à la convention de 
novembre. 


11. Henry McKenny (erreur d'orthographe de Riel), chef de police d’Assiniboia et partisan 
de l'annexion aux Etats-Unis. 


12. Le texte entier de la proclamation du gouverneur Mactavish se trouve dans Morton, 
Alexander Begg’s Red River Journal, pp. 167-69, et dans “Correspondence and Papers 
Connected with Recent Occurrences,” pp. 56-58. 


13. Bien que le choix des membres du Conseil d’Assiniboia se fit par nomination, ce corps 
n'en restait pas moins représentatif de la population de la Rivière-Rouge et le défenseur des 
intérêts de la communauté. 


14. La Cour d'assises trimestrielles. 
15. Thomas Bunn, représentant de la paroisse St. Clement. 


16. John Christian Schultz, propriétaire du Nor’Wester de 1865 à 1868 et leader du parti 
canadien. 


17. Les membres du parti canadien. 
18. Texte 1-015. 


19. Andrew Graham Ballenden Bannatyne, beau-frère du gouverneur Mactavish et membre 
du Conseil d’Assiniboia. 


20. Ce que Riel nomme la proclamation de la Reine, ce sont deux documents rédigés par le 
lieutenant gouverneur désigné, William McDougall. Le premier déclarait que la Terre de 
Rupert et les Territoires du Nord-Ouest avaient été transférés au Canada et que lui, 
McDougall, était devenu lieutenant gouverneur. Le second portait la signature de McDougall 
à titre de lieutenant gouverneur et annonçait que, ayant assumé la responsabilité de ses fonc- 
tions, il voulait faire appel à tous les fonctionnaires, en exceptant l'ancien gouverneur Mactav- 


ish, pour qu'ils continuassent l'exercice de leur charge (Morton, Alexander Begg’s Red River 
Journal, pp. 67-68). 


21. Bel exemple de la présence d’esprit de Riel. 


22. La première “liste des droits.” Le texte est reproduit dans “Correspondence and Papers 
Connected with Recent Occurrences,” pp. 100-101. 
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1-018. Note à Raphäel de Bellefeuille. Fort Garry. 69/11/24." 


Fort garry 24 Nov 1869 


Mons. R. De Bellefeuille’ 


Monsieur, 
: : . 55 . . 
Soyez assez bon pour laisser passer Monsieur Laurie ex-imprimeur 
4 
de Bown. 5 


Votre humble servit. 
Louis Riel 


1. GAI, J.G. MacEwan Papers, CB/M142; photocopie de l'original. Il existe aussi un fac- 
similé dans PAA, Ernest Brown Photograph Collection, B1658. Peter G. Laurie écrivit un 
journal et sa fille, Madame J.H. Stores, en prépara une copie dactylographiée. Elle y fait men- 
tion d’une photographie du laissez-passer que son pére recut et elle en cite le texte (PAM, MG 
3 B 16, 2, copie dactylographiée, p. 10). Le texte est identique à celui de PAA, sauf pour 
l’omission du préfixe “ex” devant le mot “imprimeur’—omission attribuable très probablement 
au manque de familiarité avec l'écriture de Riel. 


2. Raphäel de Bellefeuille, un Canadien français demeurant à St-Norbert. Il servit comme 
sentinelle dans les forces métisses. 


3. Peter Gammie Laurie était l'imprimeur du Nor’Wester et contribua à la publication de la 
proclamation de William McDougall parue le 16 novembre 1869. Au dire de sa fille, Laurie 
aurait aussi publié d’autres documents auxquels s’objectait Riel. Ce qui lui valut la révocation 
de son laissez-passer. 


4. Walter Robert Bown, propriétaire du Nor’Wester et associé de John Christian Schultz. 


1-019. Letter to J.C. Schultz. Fort Garry. 69/11/27. 


Fort Garry 
27th Nov 1869 


Mr John Schultz Dr 


Sir, 

Your House is suspected as going to make trouble or be a place of 
trouble. Mind you, Docteur, and beleive that I am serious and would 
be very sorry to be compelled to any energetic action against you 


Your humble serv. 
Louis Riel 
[Sec? ] 


10 


1. PAM, MG 12 E 1, 7086. The letter is written in ink on a single page of medium blue 
paper. This letter was later pasted to the inside front cover of a small scrapbook (sixteen by 
twenty-four by three centimetres) containing mostly newspaper clippings of Riel’s activities. 


The scrapbook contains another short note written by Riel (see text 1-065). 


This letter to Schultz was composed on the day that English-speaking representatives made 
a counterproposal to Riel’s suggestion that a provisional government be created. The English 
representatives suggested that the Council of Assiniboia continue as the colony's legislative 
body and that an executive council be elected to negotiate the terms under which the settle- 


ment would be annexed to Canada (Stanley, Louis Riel, p. 71). 


1-020. Agreement of Surrender. Fort Garry. 69/12/07. 


Dr. Schultz and men are hereby ordered to give up their arms and 
surrender themselves. Their lives will be spared should they comply. In 
case of refusal all the English Halfbreeds and other natives women and 
children are at liberty to depart unmolested. 


LOUIS RIEL 
Fort Garry 7th Dec. 1869. The surrender will be accepted at or 15 
minutes after the order. 


Joseph Lynch, M.D. J. M. Coombs. 
John Schultz, M.D. A. R. Chisholm. 
Arthur Hamilton. John Eccles. 

G. D. McVicar. John Ivy. 

R. P. Meade. F. F. Mugridge. 
Henry Woodington. D. U. Campbell. 


W. J. Allen. John O'Donnell, M.D. 


10 


Thos. Limgerard. 


C. E. Palmer. 
Geo. Bubar. 
Matthew Davis. 
A. Wright. 

P. McArthur. 
Robt. R. Smith. 
James C. Kent. 


George Fortinay. 


Wm. Graham. 
Wm. Nimons. 
Wm. Kitson. 
John Ferguson. 
Wm. Spice. 
Thos. Lusted. 


W. F. Hyman. 
James Dawson. 
W. J. Davis. 

J. B. Haines. 

H. Wrightman. 
L. W. Archibald. 
George Nicol. 
Geo. Miller. 


Jas. H. Ashdown. 


A. W. Graham. 
D. Cameron. 

J. H. Stocks. 
James Mulligan. 
Charles Garrett. 
T. Franklin. 


James Stewart. 
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1. Morton, Alexander Begg’s Red River Journal, pp. 216-17. This document is also repro- 
duced in Begg’s The Creation of Manitoba, pp. 164-65. The latter version begins with the 
sentence: “Communication received this 7th day of December, 1869.” The names which are 


” 


appended are in a different sequence and are followed by the phrase “45 persons in all 


Prior to the signing of this agreement, Riel had his men surround Schultz's home. There 
were fears that an attack might be made on the Canadians who had barricaded themselves 
therein. A.G.B. Bannatyne and others acted as intermediaries between Riel and Schultz and 
arranged the surrender of the latter to avoid bloodshed. After the Canadians had signed the 
agreement and the document was turned over to Riel, the prisoners were taken to Fort Garry. 
Riel had already warned Schultz to mend his ways before these events took place (see text 


1-019). 


1-021. “Déclaration des habitants de la terre de Rupert et du 
Nord-Ouest.” Fort Garry. 69/12/08. 


Déclaration des habitants de la terre de Rupert et du Nord-Ouest 
Il est admis en principe de morale que la puissance publique est 


inviolable de droit comme aussi il est reconnu qu'un peuple qui n'a pas 
de gouvernement est libre d'adopter une forme de gouvernement plutôt 


36 


qu'une autre; d'accepter ou de refuser celle qui lui est proposée: C'est 
d’après ces deux principes que le peuple de la Terre de Rupert et du 
Nord-Ouest se contentait de gémir en silence, et de tolérer l'espèce 
d’asservissement dans lequel l’avait placé les circonstances particulières 
qui avaient entouré son berceau. 

Une Compagnie d’Aventuriers, connue sous le nom de Compagnie 
de la Baie d'Hudson et revêtue de certains pouvoirs par Sa Majesté 
Charles II vint s'établir dans la terre de Rupert et dans le Nord-Ouest 
pour y faire la traite. Cette Compagnie formait une agrégation 
d'hommes qui avaient besoin d'une constitution. Mais comme il 
s'agissait de commerce cette constitution s'y rapportait surtout. Cepen- 
dant comme il n'y avait alors aucun gouvernement qui s’occupat des 
intérêts du peuple déjà établi dans le pays, besoin fut à ce peuple de 
recourir pour les affaires judiciaires aux officiers de cette Compagnie; 
de là l’origine du gouvernement qui a régi le pays jusqu'à cette époque. 

Ce gouvernement ainsi admis était loin de répondre aux besoins de 
la population actuelle, qui à force d'énergie et de dévouement s'est 
développée, s'est accrue, et s'est élevée au point de mériter, à cause de 
son nombre, de sa civilisation, et de son commerce une place parmi les 
nations. 

Toujours mû par les principes émis plus haut, le peuple de la Terre 
de Rupert et du Nord-Ouest supportait généreusement le susdit 
gouvernement et lui obéissait fidèlement, lorsque, contre le droit des 
gens en Mars 1869 ce gouvernement abandonna et transporta au 
Canada, par des transactions, qu'il n'a pas même daigné communiquer à 
son peuple, tous les droits qu'il avait et ceux qu'il prétendait avoir dans 
le pays. 

Or comme il est un autre principe admis par tous les publicistes 
(parmi lesquels nous pouvons citer Berclay et Duvoisin’) qu'un peuple 
devient libre, et peut désormais se gouverner comme il le juge a 
propos, lorsque la puissance à laquelle il était soumis l'abandonne ou 
l'assujettit contre son gré, à une puissance étrangère, et que de plus elle 
ne transfère aucun droit à la puissance à laquelle elle le soumet. 

Nous, les représentants élus par le peuple, réunis en Conseil au Fort 
Garry, après avoir invoqué le Dieu des nations, appuyés sur ces prin- 
cipes fondamentaux de morale déclarons solennellement, au nom de 
nos constituants et en nos propres noms, devant Dieu et devant les 
hommes: 
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ler Que le Gouvernement du jour ou le Gouvernement, que nous 
avions toujours respecté nous a abandonné en transférant à une puis- 
sance étrangère l'autorité sacrée qui lui avait été confiée, nous devenons 
libres et dégagés de toute obéissance à son égard, et que LA SEULE 
SEULE AUTORITE LEGITIME AUJOURD'HUI DANS LA TERRE DE RUPERT 
ET DU NORD-OUEST EST L’AUTORITE PROVISOIREMENT ACCORDEE PAR 
LE PEUPLE A NOUS SES REPRESENTANTS.‘ 

2iéme Que nous refusons de reconnaître l'autorité du Canada qui 
prétend avoir droit de venir nous imposer une forme de gouvernement 
encore plus contraire à nos droits et à nos intérêts que ne l’a été le 
gouvernement auquel nous avons été soumis par nécessité jusqu'à ces 
derniers temps. 

3ième Que le 1er Novembre dernier, en déléguant une expédition 
chargée de reconduire au-delà des bornes de notre pays le Sieur 
William McDougall et ses compagnons, s’avançant sur nos terres, au 
nom du Canada sans une notification préalable de sa part, et malgré 
une défense à lui intimée par nous, pour venir gouverner ici en despote, 
nous n'avons fait qu'agir conformément au droit sacré que tout citoyen 
a de s'opposer énergiquement à l’asservissement de sa patrie. 

4iéme Que nous continuons et que nous continuerons à nous 
opposer de toutes nos forces, à l'entrée du gouvernement du Canada 
dans notre pays, sous la forme énoncée; et en cas de persistance de sa 
part à venir nous troubler par des incursions belligérantes, nous protes- 
tons d'avance contre ces actes injustes et le déclarons responsable 
devant Dieu et devant les peuples des malheurs incalculables qui 
seraient la suite de sa téméraire ambition. Qu'il sache qu'avant de voir 
asservir notre patrie, nous saurons tirer partie des moyens de défense 
que la Providence nous a mis entre les mains et que ce n'est pas pour la 
voir envahir par des étrangers que nous l'avons tant de fois défendue au 
prix de notre sang, contre des hordes de barbares devenus aujourd'hui 
nos amis et nos alliés. 

Sième Que cependant la puissance du Canada nous trouvera toujours 
prêts à entrer avec elle dans des négociations favorables à son agrandisse- 
ment et à notre prospérité. 

A l'appui de ces déclarations, comptant sur la divine Providence, 
nous engageons par serment nos vies nos fortunes et notre honneur. 
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Donné au Fort Garry, le 8 Déc. 1869 


Johny Bruce Président 80 
L. Riel Sec. 


1. AASB, Fonds Taché, T 6966-69; texte de la main de l'abbé Georges Dugas(t). Il cons- 
titue la version définitive d'une première ébauche (B), de la même main, qu’on trouve dans la 
même collection (T 6970-73). La leçon de la première ébauche a été retenue et confrontée à 
celle du texte définitif (voir les notes textuelles). Cependant les écarts négligeables dans la 
ponctuation et la division des paragraphes ne sont pas signalés. Dugas(t), à la fin du texte défi- 
nitif, ajoute cette note: “Cette copie est la seule authentique. Nous n'avons pu la faire im- 
primer corectement je ne sais trop pourquoi. Plusieurs copies même sont toutes défigurées. La 
copie anglaise est moins maltraitée.” En ce qui concerne les difficultés d'impression du texte 
français, voir la note 1 du texte 1-022. Dugas(t) écrit ses doubles “ss” à l'ancienne “fs”. 

Les deux textes des AASB démontrent que Dugas(t) prit une part importante dans 
l'ébauche de la déclaration du 8 décembre, bien qu'il soit impossible d'identifier avec précision 
son apport. Plus tard Dugas(t) confia à un ami que le document avait été composé dans sa 
chambre pendant la nuit du 6 décembre avec l'aide de l'abbé Noël-Joseph Ritchot. D'après 
Ritchot, Riel n'était pas présent et ne participa pas à la composition du texte. Le père 
L. Pouliot, SJ., sur la question de l'identité des auteurs, accepte l'interpétation de Dugas(t) et 
affirme que, puisque la déclaration avait été imprimée le 7 décembre et affichée le lendemain, 
“Bruce et Riel ont pu pendant la journée du 7 étudier et faire leur un document qu'ils allaient 
signer” (Léon Pouliot, “La Proclamation du gouvernement provisoire de la Rivière-Rouge, 
8 décembre 1869,” Bulletin des recherches historiques 49, 1943, p. 358). Les annotations sur 
l'album de découpures de GAI, M6058, à l'effet qu'une première version des textes français et 
anglais avait été publiée le 7 décembre et qu'une nouvelle édition corrigée avait paru le lende- 
main, apportent un appui supplémentaire à la proposition de Pouliot. Il se peut fort bien que 
les changements apportés à la version du 8 décembre soient l'apport de Riel. 


2. Il s'agit probablement de William Barclay (malgré l'orthographe de Riel), écrivain 
d'origine écossaise, professeur de droit civil, et ardent défenseur du droit des rois. 


3. Jean-Baptiste DuVoisin, membre du haut clergé français qui dut s'exiler pendant la 
Révolution. Sous le règne de Napoléon, il devint évêque de Nantes. 


4, Phrase qui apparaît comme une annotation dans la partie inférieure de la marge de 
gauche du texte de la première ébauche (B). Elle n'est pas mise en évidence comme ici par 
l'emploi de caractères spéciaux. 


CARE 


1-022. “Déclaration des habitants de la Terre de Rupert et du 
Nord’Ouest.” Fort Garry. 69/12/08. 


DECLARATION 


Des habitants de la Terre de Rupert et du Nord’Ouest. 


Il est admis que, dans toute société, l’autorité publique est inviolable. 
Et il est reconnu qu'une population, qui n’a aucune sorte de gouverne- 
ment, est maîtresse d'adopter une forme de gouvernement plutôt 
qu'une autre de refuser ou d’accepter celle qui lui est proposée. Confor- 
mément au premier principe, le peuple de la terre de Rupert et du Nord 
Ouest supportait et respectait l'autorité qu'il dut accepter, à cause des 
circonstances particuliéres qui avaient entouré son berceau. 

Une compagnie d’Aventuriers, connue sous le nom d’Honorable 
Compagnie de la Baie d’Hudson, et revétue de certains pouvoirs par Sa 
Majesté le roi Charles II, vint s'établir dans la terre de Rupert et dans le 
Nord-Ouest, pour y faire la traite. Cette Compagnie avait besoin d’une 
constitution; mais comme il s’agissait de commerce, cette constitution 
s'y rapportait surtout. Cependant comme il n'y avait alors aucun 
gouvernement qui s'occupât des intérêts du peuple, déjà établi dans le 
pays, besoin lui fut de recourir pour les affaires judiciaires aux officiers 
de cette Compagnie: de là l'origine du gouvernement qui, s'étant un 
peu modifié avec les circonstances, a régi le pays jusqu'à cette époque. 
Ce gouvernement ainsi admis, était loin de répondre aux besoins de la 
population actuelle qui, à force d'énergie et de dévouement, s'est déve- 
loppée, s'est accrue et s’est élevée au point de mériter, à cause de son 
nombre, de sa civilisation et de son commerce, une place parmi les 
Colonies. 

Toujours mu par les principes émis plus haut, le peuple de la terre 
de Rupert et du Nord-Ouest supportait généreusement le susdit 
gouvernement et lui obéissait fidèlement, lorsque, contre le droit des 
gens, en Mars 1869, ce gouvernement abandonna et transporta au 
Canada, par des transactions qu'il n’a pas même daigné communiquer à 
son peuple, tous les droits qu'il avait ou qu'il prétendait avoir dans le 


pays. 


39 


10 


15 


20 


25 


30 


40 


Il est aussi admis qu’un peuple peut adopter la forme de gouverne- 
ment qu'il lui plaît, quand la puissance à laquelle ii était soumis, 
l’abandonne ou l’assujettit, contre son gré, à une puissance étrangère; et 
que de plus, en l’assujettissant ainsi, elle ne transfère aucun droit à la 


puissance à laquelle elle le soumet. 

Nous, les Représentants élus par le peuple, réunis en Conseil au Fort 
Garry, après avoir invoqué le Dieu des nations, appuyés sur ces prin- 
cipes fondamentaux de morale, Déclarons solennellement au nom de 
nos constituants et en nos propres noms, devant Dieu et devant les 


hommes: 
1° Que du jour où le gouvernement, que nous avions toujours 
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4° 


respecté, nous a abandonnés en transférant à une puissance étran- 
gère l'autorité sacrée qui lui avait été confiée, nous devenons libres 
et dégagés de toute obéissance à son égard: et que LA SEULE 
AUTORITE LEGITIME AUJOURD'HUI DANS LA TERRE DE RUPERT ET 
DU NORD-OUEST EST L'AUTORITE PROVISOIREMENT ACCORDEE 
PAR LE PEUPLE A NOUS SES REPRESENTANTS, ce vingt-quatrième 
jour de Novembre mil huit cent soixante-neuf. 

Que nous refusons de reconnaître l'autorité du Canada qui prétend 
avoir droit de venir nous imposer une forme de gouvernement 
despotique, encore plus contraire à nos droits et à nos intérêts, que 
ne l'a été le gouvernement auquel nous nous étions soumis par 
nécessité, jusqu'à ces derniers temps. 

Que le 1er Novembre dernier, en déléguant une expédition chargée 
de reconduire au délà des bornes de notre pays le Sieur 
WILLIAM MCDOUGALL et ses compagnons, avançant sur nos 
terres, au nom du Canada, malgré une défense à lui intimée par 
nous et sans même une notification préalable de sa part, pour venir 
gouverner en despote, nous n'avons fait qu'agir conformément au 
droit sacré, que tout citoyen a de s'opposer énergiquement à 
l’asservissement de sa patrie. 

Que nous continuerons à nous opposer de toutes nos forces à 
l'entrée du gouvernement du Canada dans notre pays, sous la 
forme énoncée, et en cas de persistance de sa part à venir nous 
troubler avec la force armée, nous protestons d'avance contre ces 
actes injustes, et le déclarons responsable, devant Dieu et devant 
les peuples, des malheurs incalculables, qui seraient la suite de son 
ambition. Qu'il sache qu'avant de voir asservir notre patrie, nous 
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saurons tirer parti des moyens de défense, que la Providence nous 70 
a mis entre les mains; et que ce n’est pas pour la voir envahir par 
des étrangers, que nous l’avons tant de fois défendue au prix de 
notre sang, contre les hordes de barbares, devenus aujourd'hui nos 
amis et nos alliés. 

5° Que cependant la puissance du Canada nous trouvera toujours 75 
prêts à entrer avec elle dans des négociations favorables à son 
agrandissement et à notre prospérité. 

À l'appui de ces déclarations et pour la conservation de la paix, des 
propriétés et des personnes, comptant sur la Divine Providence, nous 
engageons par serment nos vies, nos fortunes et notre honneur. 80 

Donné au Fort Garry, ce huitième jour de Décembre mil huit cent 
soixante-neuf. 


JOHN BRUCE, PRESIDENT 
LOUIS RIEL, SECRETAIRE 


1. GAI, M6058, 8; copie imprimée; manuscrit inconnu. Pièce jointe à neuf autres placards 
dans un album à reliure de cuir (voir la note 1 du texte 1-016). Le placard compte soixante- 
huit lignes et mesure onze centimètres sur vingt-cinq et demi. Le coin gauche supérieur est 
déchiré et il se trouve un léger accroc, au centre vers le bas de la page, qui gâte un peu 
l'écriture, mais il n'y a qu'un seul mot vraiment illisible. L'espace du haut et du bas de la 
feuille est écourté jusqu’au texte lui-même. Sur la page de l'album se trouve cette annotation: 
“Dec. 8. Final State.” Ce placard fut reproduit dans La Minerve (Montréal) du 1% avril 1885 et 
dans “Correspondence Relative to the Recent Disturbances,” pp. 448-49. Le texte est identique 
a celui de la copie imprimée qui se trouve dans PAM, MG 3 A 1, 7. L’emploi fréquent de 
l'accent grave pour l’accent aigu dans la copie de GAI et dans celle de PAM laisse supposer 
que l’'imprimeur manquait de caractères ou que le typographe ne connaissait pas la valeur des 
accents. Ces erreurs furent corrigées dans notre texte de base. 

La septième pièce de l'album consiste en une ébauche (B) de ce document. Une note sur la 
page de l’album indique: “Dec. 7. First State.” Une autre note en sténographie Pittman se lit: 
“First proclamation issued by the French.” Le lieu de provenance, la date, le nom des signa- 
taires Bruce et Riel qui apparaissent au dernier paragraphe sont omis dans ce brouillon. Dans 
ce même brouillon les erreurs concernant l'emploi des accents, l'orthographe et la grammaire 
sont encore plus nombreuses et ne laissent aucun doute sur les connaissances de l'écrivant, par 
réunis,” “avious,” “qua’vant.” Dans ses 


» « 


exemple: “qu’ne,” “bercau,” “jusqua,” “préetendait, 
mémoires, Louis Schmidt mentionne que lui-même et l'abbé Joachim Allard, curé de St- 
Charles, corrigèrent les épreuves de la déclaration (Le Patriote de l'Ouest, Duck Lake, le 
15 février 1912). Les caractères typographiques employés dans la première ébauche sont plus 
gros que ceux du texte définitif, sauf pour le mot “Déclaration” dans le titre. En raison de 
l'importance du document, la leçon de la première ébauche est comparée à celle de la version 


définitive dans les notes textuelles. 
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Le texte 1-023 est la traduction anglaise du placard tandis que GAI, M6058, 5, est un 
brouillon ou un premier stage de la version anglaise. La différence la plus manifeste entre la 
version française et l'anglaise, c'est que dans la première la fondation du gouvernement provi- 
soire est mise en évidence dans le premier article, tandis que dans la seconde la mention du 
gouvernement provisoire est rejetée à la fin du document. Une analyse comparée des textes 
français et anglais et une analyse des arguments de la déclaration ont été faites par 
Thomas Flanagan, “Political Theory of the Red River Resistance: The Declaration of 
December 8, 1869,” Canadian Journal of Political Science 11 (1978), pp. 153-64. Il se trouve deux 
ébauches du texte francais de la déclaration dans le Fonds Taché, AASB. Les deux ont été 
écrites par l'abbé Georges Dugas(t). Afin d'éviter d'avoir recours à un système de notes 
textuelles trop complexe, les versions du Fonds Taché ont été examinées séparément (voir le 
texte 1-021). D'importantes différences existent entre le texte manuscrit et le texte imprimé. 


1-023. “Declaration of the People of Rupert’s Land and the 
North West.” Fort Garry. 69/12/08. 


DECLARATION 


Of the People of Rupert’s Land and the North West 


WHEREAS, it is admitted by all men, as a fundamental principle that 
the public authority commands the obedience and respect of its 
subjects. It is also admitted that a people when it has no Government 5 
is free to adopt one form of Government in preference to another to 
give or to refuse aliegance to that which is proposed. In accordance 
with the first principle the people of this Country had obeyed and 
respected that authority to which the circumstances surrounding its 
infancy compelled it to be subject. 10 
A company of adventurers known as the “Hudson's Bay Company” 
and invested with certain powers granted by His Majesty (Charles II.) 
established itself in Rupert's Land, AND IN THE NORTH-WEST 
TERRITORY for trading purposes only. This Company, consisting of 
many persons, required a certain constitution. But as there was a 15 
question of commerce only, their constitution was framed in reference 
thereto. Yet, since there was at that time no government to see to the 
interests of a people already existing in the country, it became 


necessary for judicial affairs to have recourse to the officers of the 
Hudson's Bay Company. Thus inaugurated that species of government, 
which, slightly modified by subsequent circumstances, ruled this 
country up to a recent date. 

WHEREAS, this government thus accepted was far from answering 
the wants of the people, and became more and more so as the popula- 
tion increased in numbers, and as the country was developed, and 
commerce extended, until the present day, when it commands a place 
amongst the Colonies; and this people ever actuated by the above 
mentioned principles, had generously supported the aforesaid govern- 
ment, and gave to it a faithful allegiance; when, contrary to the law of 
nations, in March, 1869, that said Government surrendered and trans- 
ferred to Canada all the rights which it had or pretended to have in this 
territory, by transactions with which the people were considered 
unworthy to be made acquainted. 

AND WHEREAS, it is also generally admitted that a people is at 
liberty to establish any form of government it may consider suitable to 
its wants, as soon as the power to which it was subject abandons it, or 
attemps to subjugate it without its consent, to a foreign power; and 
maintain that no right can be transferred to such foreign power. Now, 
therefore, 

ist. We, the Representatives of the people in Council assembled at 
Upper Fort Garry, on the 24th day of November, 1869,’ after having 
invoked the God of nations, relying on these fundamental moral prin- 
ciples, solemnly declare in the name of our constituents and in our own 
names, before God and man, that from the day on which the Govern- 
ment we had always respected, abandoned us by transferring to a 
strange power the sacred authority confided to it, the people of 
Rupert's Land and the North-West became free and exempt from all 
allegiance to the said Government. 

2d. That we refuse to recognise the authority of Canada, which 
pretends to have a right to coerce us and impose upon us a despotic 
form of government still more contrary to our rights and interests as 
British subjects than was that Government to which we had subjected 
ourselves through necessity up to a recent date. 

3rd. That by sending an expedition on the 1st of November charged 
to drive back Mr. William McDougall and his companions coming in 
the name of Canada to rule us with the rod of despotism without a 
previous notification to that effect, we have but acted conformably to 
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that sacred right which commands every citizen to offer energetic 
opposition to prevent his country being enslaved. 

4th. That we continue and shall continue to oppose with all our 
strength the establishing of the Canadian authority in our country 
under the announced form. And in case of persistence on the part of 
the Canadian Government to enforce its obnoxious policy upon us, by 
force of arms, we protest before hand against such an unjust and 
unlawful course, and we declare the said Canadian Government 
responsible before God and men for the innumerable evils which may 
be caused by so unwarrantable a course. 

Be it known, therefore, to the world in general and to the Canadian 
Government in particular, that as we have always heretofore successful- 
ly defended our country in frequent wars with the neighbouring tribes 
of Indians, who are now on friendly relations with us, we are firmly 
resolved in future not less than in the past, to repel all invasions from 
whatsoever quarter they may come. 

And furthermore, we do declare and proclaim in the name of the 
people of Rupert’s Land and the North-West that we have on the same 
24th day of November, 1869, above mentioned, established a Provi- 
sional Government, and hold it to be the only and lawful authority 
now in existence in Rupert’s Land and the North-West, which claim 
the obedience and respect of the people. 

That meanwhile we hold ourselves in readiness to enter into such 
negotiations with the Canadian Government, which may be favorable 
for the good government and prosperity of this people. 

In support of this declaration, relying on the protection of Divine 
Providence, we mutually pledge ourselves on oath, our lives, our 
fortunes, and our sacred honor to each other. 

Issued at Fort Garry this 8th day of December in the year of our 
Lord one thousand eight hundred and sixty-nine. 


(Signed,) JOHN BRUCE, President. 
LOUIS RIEL, Secretary. 
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1. GAI, M6058, 6. This document, along with nine other broadsides, has been pasted into 
a leather-bound scrapbook (see note 1 of text 1-016). This seventy-two line broadside is 
printed on a type page measuring seventeen by thirty-five centimetres and has a small hole in 
the margin in the upper right-hand corner. A notation in Pittman shorthand states: “This 
Proclamation issued by the French.” The scrapbook page carries the following annotation: 


ine 
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“Dec. 8. Final State, Final Draft.” Another copy in the scrapbook (item 4) bears pencilled 
corrections and check marks in the right-hand margin. It is not known who made these 
corrections. This copy is probably a proof page. 

The scrapbook also contains a “preliminary proof” or first state (item 5) and the following 
notation appears on that page: “Dec. 7. First State.” This first draft (D) contains sixty-three 
lines and measures eighteen by twenty-eight and one-half centimetres. A notation in Pittman 
shorthand in the upper left-hand corner of the document reads: “First proclamation issued by 
the French.” This draft does not contain the last line of the text indicating the location of 
composition, the date, and the names of Bruce and Riel. D is similar to the first state of the 
French text document (see text 1-022B). (Text 1-022 is the final state of the French text.) 

This declaration was published in the Toronto Globe, 25 December 1869; the St. Paul Daily 
Press, 25 December 1869; “Correspondence and Papers Connected with Recent Occurrences,” 
pp. 99-100; “Correspondence Relative to the Recent Disturbances,” pp. 331-32; and Begg, The 
Creation of Manitoba, pp. 167-70. 


2. For Riel’s account of the proceedings of the 24 November session of the convention, 
see text 1-017. 


1-024. Lettre à Charles de Salaberry. Fort Garry. 69/12/24. 


Fort Garry 
24th December 1869 


Colonel C. De Salaberry 


Colonel, 
Comme Commissionnaire Canadien vous avez la permission de vous 5 
rendre sous garde au Fort Garry. 


Je suis avec respect 

Votre trés humble serviteur 

Louis Riel 

Commandant en chef 10 


Monsieur de Salaberry 
Pembina 
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1. APC, MG 26 F, 1380; copie manuscrite dont l'original est perdu. On trouve un autre 
exemple de l'emploi de titre militaire par Riel dans le texte 1-025. Salaberry et l'abbé Jean- 
Baptiste Thibault, vicaire général du diocèse de St-Boniface, avaient été délégués par le 
gouvernement fédéral comme commissaires auprès des Métis pour les rassurer sur les inten- 
tions du gouvernement et dissiper leurs soupçons concernant les actions de William 
McDougall. 


1-025. Letter to Onésime Monchamps. Fort Garry. 69/12/27. 


Fort Garry 
27th December 1869 


Mr. Onésime Monchamps 


Sir, 
I do hereby respectfully pray you to let nobody have any liquor at 5 
your place—from this date up to the tenth of January next. In so doing 
you will grant the country a great favor and very likely preserve it from 
great misfortune. 


Very respectfully, 
Yours, 10 
Louis Riel 


Commander at Fort Garry. 


1. Morton, Alexander Begg's Red River Journal, p. 245. A copy which excluded 
Monchamps's name and Riel’s title of commander was published in Begg, The Creation of 
Manitoba, p. 204. According to Begg, the order was issued in the midst of rumours that the 
English settlers were threatening to free prisoners held in Fort Garry and that the Sioux were 
becoming hostile. Thus, Riel’s order caused a great deal of conjecture “and led people to 
think that some movement was on the tapis” (ibid., p. 203-14). For another example of Riel’s 
appropriation of a military title, see text 1-024. 


No 


1-026. “Ordonnances du Gouvernement Provisoire de 
la terre de Rupert.” [Fort Garry]. [70/01/08].’ 


ORDONNANCES 
DU 
Gouvernement Provisoire de la terre de Rupert. 


Que le peuple de la terre de Rupert sache par les présentes que, 
Dans une assemblée des Représentants du peuple tenue au Fort 


Garry, le vingt-septième jour de Décembre mil huit cent soixante-neuf, 
les résolutions suivantes ont été adoptées. 


Ihe 


OSSD Tes eS) 


Monsieur John Bruce, ayant, pour cause de santé, résigné sa place 
de Président, Monsieur Louis Riel a été élu pour le remplacer. 

Le nouveau Président prend ici occasion conjointement avec les 
Représentants du peuple, de proclamer hautement toutes les qualités 
de l’Ex-Président, entre autres sa modestie, la modération naturelle 
de son caractère et la justesse de son jugement. Ces qualités qui ont 
été d’un si grand secours au peuple, appellent la reconiaissance 
publique, et les Représentants n’ont accepté sa résignation, qu’en 
espérant par là conserver une santé qui leur est chère. 

Monsieur François-Xavier Dauphinais a été élu Vice-Président. 
Monsieur Louis Schmidt a été nommé Secrétaire du Conseil. 
Monsieur W.B. O'Donoghue Secrétaire-Trésorier. 

Monsieur Ambroise Lépine, Adjudant-Général. 

Il a aussi été décidé que Mr. A.G.B. Bannatyne serait continué dans 
sa charge de Maître des Postes. 

Tous les employés de l’ancien gouvernement, qui prétendraient 
exercer cette ancienne autorité, seront punis de haute trahison. 

La justice sera administrée par l’Adjudant, dont le conseil sera 
composé de Mr. A.G.B. Bannatyne, de Mr. F.X. Dauphinais, et de 
Mr. Pierre Poitras. 

Ce conseil siégera tous les 1er et 3e Jeudi de chaque mois. 

Toutes licences, pour la vente des boissons enivrantes, devront être 
données par le Conseil de l’Adjudant, et tous ceux qui ont pris ces 
sortes de licences le 1 Décembre courant, devront les renouveler 


auprès du même conseil. 
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En publiant ces ordonnances, le Président et les Représentants du 
peuple, jaloux d'attirer sur l'exercice de leur autorité, les bénédictions 
du Ciel, et l'approbation de tous, annoncent au peuple de la terre de 35 
Rupert, qu'ils ont fait grâce à douze prisonniers politiques, montrant 
par là que la clémence et le pardon leur sont aussi familiers que la 
sévérité. 


LOUIS RIEL Président. 
LOUIS SCHMIDT Secrétaire 40 


1. GAI, M6057, 11. Placard imprimé sur une feuille de format de seize centimètres et demi 
sur vingt-cinq. Il compte trente-cing lignes. Le document ne porte pas de date, mais Begg, à la 
date du 8 janvier 1870, inscrit sur son journal la version anglaise du même texte (Morton, 
Alexander Begg’s Red River Journal, pp. 255-56). Cette version est reproduite dans le texte 
1-027. A la date du 11 janvier, Begg écrit dans son journal que le placard était inexact et avait 
été mis en circulation par erreur. Riel aurait chargé quelqu’un de reprendre les exemplaires en 
annonçant que de nouvelles consignes seraient publiées (ibid., p. 258). 


2. Ces prisonniers avaient été pris le 7 décembre lorsque Riel cerna la maison de Schultz et 
le força de se rendre avec ses hommes (voir le texte 1-020). 


1-027. Orders of the Provisional Government of Rupert’s Land. 
[Fort Garry]. [70/01/08]. 


The People of Rupert’s Land are notified by these Presents. 

That at a Meeting of the Representatives of the People held at Fort 
Garry on the 27th day of December 1869 the following Resolutions 
were adopted: 

Ist. Mr. John Bruce having on account of ill health resigned his 5 
position as President, Mr. Louis Riel was chosen to replace him. 

The new President takes this opportunity in conjunction with the 
Representatives of the People to express their high sense of the quali- 
ties which distinguish the Ex President—among others his modesty, the 
natural moderation of his character and the justness of his judgement. 10 
These qualities which were of such great assistance to the people 


deserve public recognition, and the Representatives accepted his resig- 
nation only in the hope thereby to preserve the health of one dear to 
them. 

2nd. Mr. François Xavier Dauphinais has been chosen Vice Presi- 
dent. 

3rd. Mr. Louis Schmidt has been appointed Secretary of the Council. 

4th. Mr. W.B. O’Donohue has been appointed Secretary-Treasurer. 

Sth. Mr. Ambroise Lépine has been appointed Adjutant-General. 

6th. It has also been decided that Mr. A.G.B. Bannatyne should be 
continued in his position of Postmaster. 

7th. All the officers or employees of the old Government, who 
might pretend to exercise that old authority shall be punished for high 
treason. 

8th. Justice shall be administered by the Adjutant-General whose 
Council shall be composed of Mr. A.G.B. Bannatyne, Mr. F.X. 
Dauphinais and Mr. Pierre Poitras. 

This Council will sit on the first and third Monday of each month. 

9th. All Licenses for the Sale of intoxicating liquors must be given 
by the Adjutant’s Council and all those who took this kind of License 
on the 1st December last must have them renewed by the said Council. 
In publishing these Orders the President and Representatives of the 
people anxious to draw upon the exercise of their authority the blessing 
of Heaven and the approbation of all announce to the people of 
Rupert’s Land that they have pardoned twelve political prisoners, 
showing thereby that clemency and forgiveness are as familiar to them 
as severity. 


Louis Riel, President 
Louis Schmidt, Secretary 
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1. Morton, Alexander Begg's Red River Journal, pp. 255-56. For information concerning 
this text, see note 1 of the French version, text 1-026. According to Begg, these orders were 
published at the office of the New Nation, but they had not been authorized and copies were 
recalled and destroyed (Alexander Begg, A History of the North-West, 3 vols., Toronto: Hunter, 


Rose, and Company, 1894-95, 1:441). 
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1-028. Reply to the Canadian Commissioners. Fort Garry. 
70/01/11. 


Fort Garry, January 11th, 1870. 


GENTLEMEN, 

The President and the representatives of the people of Rupert’s Land 
have given their consideration to the papers which you have communi- 
cated to them on the subject of your visit to this country. The Presi- 5 
dent and the representatives of the people do not find in these papers 
any of the requisite powers to treat, as you say, with the people; and 
perhaps it would be preferable, in order that you may be properly 
understood, that you should present yourselves before the Councillors 
of the people. Should you decide upon doing so, you must name the 10 
day and the hour upon which you would wish to be heard. 


By order of the President, 
(signed) L. SCHMIDT, 
Secretary. 


1. “Correspondence Relative to the Recent Disturbances,” p. 382. On 6 January 1870, 
Grand Vicar Thibault and Colonel de Salaberry communicated their instructions as representa- 
tives of the Canadian Government to Riel and his Métis council. A few days later, Thibault 
and Salaberry were asked to appear before the council and they probably received this 
document a short while after presenting their case. A mass meeting was later held on 
19-20 January to hear Donald Smith, the most important of the Canadian commissioners (see 
text 1-125). 


1-029. Lettre à William Dease. [Fort Garry]. [70/01/21]. 


Si vous veniez me voir ici, vous n’auriez certes aucun sujet de vous 
plaindre. Pour moi, si je le pouvais, je serais allé vous voir d'un grand 


Wek 


coeur. J'y serais allé seul, à tout risque. J'y serais allé seul, à tout risque, 
mais je suis vraiment trop occupé. 


Croyez-moi 
Votre tout respecteux 
Louis Riel 
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1. CFLUND, Winfred V. Working Papers; copie manuscrite de la même main que celle 
qui copia le texte 1-032; l'original semble perdu. Le copiste semble interpréter ce texte comme 
un post-scriptum au texte 1-031. Cependant le post-scriptum ne fait pas partie du texte dans la 
SHSND (le texte 1-031) et fut publié en 1898 comme un texte distinct (voir la note 1 du texte 


1-031). 


1-030. Letter to James Ross. Fort Garry. 70/02/14. 


Fort Garry 14th Feb 1870 
Mr J. Ross, Sq. etc. 


Sir, 
Would you be kind enough as to come here this morning. I have 
heard many things on the count of your parish or the Scotch people.’ 
In favoring me of some minutes of interview you would oblige me 


very much. 


Yours truly 
Louis Riel, Presid 


1. PAM, MG 2 C 14, 396. This letter is written in black ink on light blue paper. There is 


no writing on the second page. 


2. While the reference is not specific, Riel may have been alluding to a petition that was 
presented to him two days earlier asking that the Town of Winnipeg be separated from 
St. John’s parish for election purposes. James Ross was the representative for St. John’s 


(Morton, Alexander Begg's Red River Journal, p. 305). 


52 


1-031. Lettre à William Dease. Fort Garry. 70/02/15. 


Fort Garry 15 Février 1870 
William Dease, Ecuyer 


Monsieur, 

Les troubles qui agitent notre Cher pays me portent à vous trans- 
mettre l'expression de mes désirs au sujet de la tranquillité publique. 
Nous avons été opposés jusqu'ici. Mais j'en suis sûr, cela n'a pas été 
dans le but de répandre le sang de nos amis, de nos parents, de jetter la 
terreur et le deuil dans le sein des Métis de la Rivière Rouge. Monsieur 
Dease, quand vous ai-je fait aucun mal? Si l’autre jour, nos soldats ont 
entouré votre maison c'était afin de vous faire venir ici; de vous offrir la 
parole d'honneur, et dans le but de recevoir de vous l'assurance que 
vous feriez tout en votre pouvoir pour la paix publique. Dieu merci, 
j'ai déjà épargné bien des gouttes de sang. Et s'il devient nécessaire de 
le faire, oh! Messieurs; mes amis; chers compatriotes, que ce ne soit pas 
entre nous. Je vous demande comme une grâce, réunissons-nous. Vous 
ne m'avez jamais fourni la moindre occasion de vous faire voir mes 
désirs et ce que je serais prêt à reconnaître en vous. Aujourd'hui plein 
du désir de voir les métis marcher comme un seul homme à leurs droits 
je vous appèle. Monsieur Dease pourquoi vous opposez-vous à nous, 
quand nous avons déjà marché sur les mêmes idées. Non l'ambition est 
une chose qui n'est pas dans mon coeur et si je suis capable de faire 
quelque chose je le fais pour tout le monde. Je ne demande pas de 
récompense; rien que le support et le soutien de tous les Métis. Aidez- 
moi; vous le pouvez grandement; aidez-nous et vous verrez bientôt que 
mon coeur n'est pas un Coeur méchant. 


Je suis et serai toujours 


l'ami sincère de mes compatriotes 
Louis Riel 
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1, SHSND, Albert E. Dease Papers; reproduction typographique de l'original qui 
aujourd'hui semble perdu. PAM, MG 3 D 1, 634, est une photocopie de la reproduction 
susmemtionnée tandis que PAM, MG 7 D 13, roll 3, exposure 000179, est une copie dactylo- 
graphiée faite sur l'original le 7 novembre 1938. Une copie manuscrite d'un copiste inconnu se 


foe 


DS 


trouve dans CFLUND, Winfred V. Working Papers. Le copiste changea la date de l'en-tête en 
remplaçant février par janvier, abrégea le prénom “William” dans la salutation, et corrigea 
l'orthographe du mot “jetter” à la cinquième ligne. En outre, la version de CFLUND a un 
post-scriptum qui n’apparait pas dans la copie de SHSND. Ce post-scriptum est reproduit 
dans le texte 1-029. En 1898, un journal du North Dakota publia la traduction de trois lettres 
de Riel à William Dease. Le texte de SHSND formait une des traductions, mais le post- 
scriptum de la version CFLUND était présenté comme une autre lettre écrite à Fort Garry le 
21 janvier 1870. Une photocopie de |’extrait du journal se trouve dans PAM, MG 3 D 1, à la 
suite du document 634. 


2. William Dease avait été un des premiers a étre impliqué dans les troubles que causa le 
transfert de la Terre de Rupert de la juridiction de la Compagnie de la Baie d’Hudson 4 celle 
du Canada. Malgré toute son ambition de devenir le leader des Métis, Dease fut vite éclipsé 
par Riel. Il devint un des partisans de J.C. Schultz. 

Les Canadiens qui étaient partis de Portage-la-Prairie pour aller prendre d'assaut le fort 
Garry dépêchèrent un messager à Dease dans un effort pour obtenir l'appui des Métis hostiles 
à Riel. Le 14 février, le messager et cinq autres personnes furent faits prisonniers quand les 
soldats de Riel se présentèrent à la demeure de Dease à Pointe-Coupée. Dease réussit à 
s'échapper en sautant d’une fenêtre de derrière (Morton, Alexander Begg's Red River Journal, 
p. 306). La présente lettre de Riel est une tentative de se réconcilier Dease afin d'obtenir son 
adhésion au gouvernement provisoire. Dease accepta l'offre de Riel et prêta le serment d’allé- 
geance le 18 février (Stanley, Louis Riel, p. 105). 


1-032. Lettre à William Dease. Fort Garry. 70/02/16. 


Fort Garry 16 Février 1870 


Monsieur W. Dease, Ecuyer 


Monsieur: 
Quelle joie n’est-ce pas pour nous d’apprendre que les Métis ne font 
plus qu’un. Et content de vous prouver immédiatement notre coeur je 5 


prends ici la liberté de vous demander vous ainsi que vos gens à venir 


grossir notre nombre. 
En vous communiquant ceci, j'ai la confiance que vous voudrez bien 


comprendre mes sentiments pour tous et vous en particulier. 


Tout à vous 10 
Louis Riel 
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1. CFLUND, Winfred V. Working Papers; copie manuscrite de la même main que celle 
qui transcrivit les textes 1-029 et 1-031; l'original semble avoir été perdu. Une copie dactylo- 
graphiée faite sur l'original en novembre 1938 se trouve dans PAM, MG 7 D 13, roll 3, 
exposure 000179. Une traduction anglaise parut dans un journal de North Dakota en 1898 
(voir la note 1 du texte 1-031). Cette dernière est une lettre écrite à Dease la veille. 

Riel avait commencé à élargir les prisonniers contre la promesse qu'ils ne troubleraient pas 
l'ordre public. Par ce geste de réconciliation, Riel se gagna l'appui des colons anglais, et la 
paix et la tranquilité semblaient être revenues. Les sentiments exprimés dans la lettre laissent 
croire que Riel, au moment où il écrivait ceci, n’était pas au Courant de ce qui venait de se 
passer le même jour: la capture de Norbert Parisien par les soldats du contingent de Portage- 
la-Prairie sous les ordres du major Boulton. Parisien réussit à s'échapper, il mourut peu après 
des suites de ses blessures. Les remarques de Riel sur ces événements se trouvent dans un texte 
postérieur (1-158). 


1-033. Letter to “Fellow Countrymen.” Fort Garry. 70/02/16. 


Ft. Garry 16th Feby 70 


Fellow Countrymen, 

Mr. Norquay came this morning with a message & even he has 
been delayed he will reach you time enough to tell you that for my part 
I understand that war horrible civil war is the destruction of this 5 
country. And Schultz will laugh at us all if after all he escapes. We are 
ready to meet any party. But peace our British rights we want before 
all. Gentlemen, the prisoners are out, all they have sworn to keep peace. 
We have taken the responsibility of our past acts. Mr. William 
McTavish has asked you for the sake of God to form and complete the 10 
Provisional Government. Your representatives have joined us on that 
ground. Who will now come and destroy the Red River Settlement. 


I am your humble, 

poor, fair & confident 

public servant re 
L. Riel 


1. PAM, MG 2 C 1, 36. The handwriting in this copy indicates that it was made by two 
persons. Another handwritten copy is found in PAM, MG 7 C 12, 5. A published version 


DD 


appeared in the Toronto Daily Mail (20 May, 1885) and a French translation in L’Etendard 
(Montréal, 22 May 1885). In both published texts, the name “McFerrick” has been substituted 
for “Mactavish.” The document is also reproduced in Begg’s The Creation of Manitoba, p. 287, 
with one minor variation from the PAM, MG 2 C 1, 36, text: “Gentlemen the prisoners are 
out, they have sworn to keep peace.” 

It is not possible to tell whether the two corrections shown in the textual notes were 
copied from the original or were the copyist's own corrections. 


2. Thomas Norquay, a resident of St. Andrew’s parish. Norquay had been sent by the 
Reverend John Black of Kildonan to inform Riel that the English settlements would not 
recognize the Provisional Government. Riel was also informed of the incident involving the 
wounding of John H. Sutherland by Norbert Parisien, who was attempting to escape from the 
English party from Portage La Prairie on its way to Fort Garry. According to 
W.B. O'Donoghue's account published in the Toronto Daily Mail of 5 May 1885, Riel gave a 
verbal guarantee that if the English disbanded and returned peaceably to their homes, they 
would not be molested. O'Donoghue claimed that Riel deceitfully violated this guarantee by 
ordering the men under his command to attack when they sighted the English. O’Donoghue’s 
version of these incidents as well as “the fellow countrymen” document were cited by Charles 
A. Boulton in Reminiscences of the North West Rebellion, with a Record of the Raising of Her 
Majesty’s 100th Regiment in Canada, and a Chapter on Canadian Social and Political Life 
(Toronto: Grip Printing and Publishing, 1886), pp. 115-16. 


1-034. Lettre à James Ross. Fort Garry. 70/02/21. 


Fort garry 
21 Février 1870 


Mons. J. Ross Ecuyer 


Monsieur, Coe 
Seriez-vous assez bon pour m’envoyer votre livre de la confédération, 5 


s’il vous plaît. Vous m’obligeriez beaucoup. 


Votre trés respectueux 
Présid. Louis Riel 


1. PAM, MG 2 C 14, 399. Lettre écrite à l’encre noire sur une feuille simple de papier bleu 


clair. 


2. D'après cette vague référence, il est difficile d'identifier le livre auquel Riel pensait. Deja 
en 1870, il existait un bon nombre de publications traitant de la Confédération, entre autres: 
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Parliamentary Debates on the Subject of the Confederation of the British American Provinces, 1865 
(M. Casey, Catalogue of Pamphlets in the Public Archives of Canada, 1493-1877, 2 vols, 
Ottawa: King's Printer, 1931). 


1-035. Letter to Robert Tait. Fort Garry. 70/02/23. 


Fort garry 
23 Février 1870 
Mr. Rob Tait 
Sir, 
You are hereby requested to run your mill as the people are 5 


suffering from it. 


Yours 
Louis Riel 
President 


1. PAM, MG 3 D 1, 24. The note is written in pencil and the paper is badly torn and 
worn. Another text, identical and in Riel's hand is DAMMHS, Reserve Collection. 

Robert Tait was a leading Métis and resident of St. James parish where he had built a grist 
mill in 1869. Tait represented St. James in the conventions of 1869-70. 


1-036. Lettre à N.-J. Ritchot. Fort Garry. 70/03/02." 


Fort garry 2 Mars 1870 
Mons. Le curé de St Norbert 


Monsieur, 


Le temps passe et je brûle. Pourtant nous travaillons la liste des 
droits.’ 5 


Vous partirez sans doute cette semaine. Si Monsieur Black” [ ... ] B. 
acceptait ... 

Les gens du Portage disent dans un message exprès qu'ils se rendent 
parce qu'ils ne peuvent pas faire autrement. Mais qu'ils regagneront 
bien leur liberté plus tard. Voila. 

Sa Seigneurie de Rupert’s land’ est venue me voir hier. Elle est 
remplie d’une anxiété que je ne m’explique presque pas. Je vais la voir 
demain. 

Gunn’ l'autre soir est venu demander un de nos meilleurs gardes à 
raison de £5:0:0 par mois pour tenir garde au Fort de Pierre. Tas de 
méchants!!! 

Je suis toujours assez occupé. Je finis en vous priant avec toute sorte 
de sentiments d’humilité d'accepter l'expression de mon respect et de 
ma continuelle reconnaissance. 


Louis Riel 
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1. PAM, MG 3 B 14-1. L'encre a imbibé le papier. Voir les textes 1-042 et 1-057 qui 


contiennent des mandats et des consignes subséquents. 


2. Référence à la troisième liste des droits rédigée par l'exécutif du gouvernement provi- 
soire. Un placard comptant quatre-vingt-deux lignes se trouve dans PAM, MG 3 A 1, 17. Le 


fichier 16 de la même collection contient une copie manuscrite. 


3. Le juge John Black, “recorder” de la Terre de Rupert, membre de la délégation envoyée 


à Ottawa pour présenter les griefs des habitants de la Rivière-Rouge. 


4. Les membres du contingent de Portage-la-Prairie étaient encore en prison à ce moment- 
là, et quand Riel se sert du terme “se rendent” il faut probablement entendre qu'ils cessèrent 
toute résistance et qu'ils prétérent serment d’allégeance au gouvernement provisoire (Morton, 


Alexander Begg’s Red River Journal, p. 325). 
5. William Mactavish, gouverneur d’Assiniboia et de la Terre de Rupert. 


6. Il s'agit probablement de Donald Gunn, membre du gouvernement provisoire. 
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1-037. Official Orders of the Provisional Government. 
Fort Garry. 70/03/04. 


OFFICIAL ORDERS 


It is hereby ordered that the town of Winnipeg be and shall be 
hereafter the Capitol of the North West: 

That the bounds of said town be as follows: the Assinniboine River 
on the South; Red River the East; McDermott’s Creek on the North, 
and on the West by Spence’s Creek. 

In response to a petition from the citizens of the town of Winnipeg 
asking for a separate representation in the Provisional Government, and 
protest against having said town consolidated with St. John’s Parish; 

That the said town of Winnipeg be entitled to a representation by 
two members in the Provisional Government; and that the election for 
said members be held at the Engine House, between the hours of three 
and five o’clock p.m. on Saturday March 5, 1870 


By order of the President 
LOUIS SCHMIDT 
Asst. Secy. 


Dated Fort Garry, Head Quarters Provisional Government, 
March 5, 1870. 


A meeting of the Council of the Provisional Government of Rupert's 
Land is hereby ordered to be held at Fort Garry on Wednesday, 9th 
inst 


By order of the President 
LOUIS SCHMIDT 
Asst. Secy. 


Fort Garry, March 4th, 1870 
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1. New Nation, (Winnipeg) 4 March 1870. This document is also included in the 5 March 
entry of Alexander Begg’s journal. The last phrase calling for a meeting of the Council on 
9 March was omitted in the latter (Morton, Alexander Begg’s Red River Journal, p. 329). These 
orders were also published in Begg’s The Creation of Manitoba. The item dealing with 
Winnipeg appeared in ibid. (p. 306); the notice concerning the meeting of the Council in ibid. 
(p. 308). Begg also mentioned that the meeting of 9 March was adjourned to 15 March 
because very few of the English speaking members had seen the notice in Fort Garry and had 
been present on that earlier date. 


1-038. Note à la garde. Fort Garry. 70/03/09. 


Fort garry 9 Mars 1870 


A la garde placée à l'évêché 
S'il vous plaît, Laissez Mr Ross’ voir Sa grandeur.” 


Louis Riel 


1. PAM, MG 2 C 14, 402. Consigne écrite sur une feuille de papier bleu pliée en huit. 
Deux pâtés d'encre très visibles ont imbibé le papier de part en part. Au dos de la feuille, on y 
lit l'annotation suivante d'une main autre que celle de Riel: “Pass to see Bp Taché 9 March 
1870.” 

Mgr Taché rentra à St-Boniface le 9 mars 1870. D'après Alexander Begg, vingt gardes 
avaient été postés autour du palais épiscopal et l'évêque ne pouvait voir personne (Morton, 
Alexander Begg’s Red River Journal, p. 332). Par contre, le biographe de Taché déclare que, 
bien que le palais ait été sous surveillance, Taché et son clergé étaient libres d'aller et venir à 
leur guise mais que personne de l'extérieur ne pouvait avoir accès au palais sans une autorisa- 
tion spéciale (Benoît, Wie de Mgr Taché, 2:59). On ne connaît pas la raison de la visite de 
Ross, mais il semble normal que, à titre de premier magistrat, il ait eu à conférer avec Taché 
qui venait d’avoir des entretiens avec les autorités gouvernementales d'Ottawa. 


2. James Ross, ancien co-propriétaire et co-éditeur du Nor’Wester (Red River Settlement). 


3. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.I., évêque de St-Boniface. 


60 


1-039. Address before the Legislature of Rupert’s Land. 
Fort Garry. 70/03/09. 


Gentlemen, we have been assembled in this Chamber on several occa- 
sions, having been sent here by the people to deliberate on the political 
state of the country and to adopt such measures as would secure the 
prosperity of the present and future generations. But that all has been 
done so far has resulted only in what we have to-day. Yet that only is a 
very comprehensive word. It includes your work during that period— 
the work of the people in fact (cheers). We have worked here in the 
past in anxiety and fear. But we have worked conscientiously. That the 
majority, at least, have done so, I fully believe. One result of our labors 
is that the people generally now have, for the first time in the history of 
this land, a voice in the direction of public affairs. They have here a full 
representation. Herein, we may congratulate ourselves that our work 
has been a good one; and, indeed, it may almost be said to be the only 
result we have arrived at as yet. At present, we are not, perhaps, in a 
position to proceed to business. But at the same time we have arrived 
at that stage, when there is some public security (cheers). Let us, then, 
see to it that the public are no more allowed to rush together, on one 
side or the other, in such a manner as they have gathered of late. Let us 
be friends—and let our friendship be hearty and sincere (cheers). On 
many occasions, since last fall, I have heard professions of friendship in 
this Chamber; and I must say I was sorry to hear those professions, for 
I knew they were—as they afterwards proved to be, insincere. There 
was too much of fear and estrangement to allow of that friendship 
being hearty. But now that we have come together once more, I believe 
we are actuated by such feelings as will lead to a thorough union 
(cheers). We have come here to decide on that which we believe to be 
our duty, and will do it, honestly. We are here as the public authority. 
We are here to act in that capacity. Some of you were in the old 
Government of the country, and are familiar with the conduct of 
public proceedings. You have your ideas of what is best for the public. 
The Members as a body have their ideas on the same subject. Well, 
then, let us act,—that is our motto (cheers), Let us not confine 
ourselves to thinking or speaking. We must act. Let us act inside this 
Chamber as well as outside. The work is urgent,—is one of the utmost 
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consequence to ourselves and our people. In this Legislature and 
outside that work awaits us, and we will not be faithful to ourselves or 
our country if we shirk it (cheers). As to the business before us, I may 
say that in the first place the Government must be completed as soon 
as possible. This must be done in order to promote union in the Settle- 
ment, and give that feeling of security which will encourage our 
business men to start afresh, and infuse new vigor into the community 
in general. We must help the country at this crisis; and if we do so in 
the way I have pointed out, I feel that we will secure general sympathy 
and support. The people will support us if we support them. There are, 
I know, some differences between the residents of different localities— 
and perhaps the easiest way to dispose of them would be that each side 
should concede something. A spirit of concession, I think ought to be 
manifested on both sides; and if it is, we will be cordial and united. If 
we were so united—as was said long ago,—the people of Red River 
could make their own terms with Canada. We have had here already 
three Commissioners from the Dominion; and now, perhaps, we have 
another come among us, in the person of His Lordship the Bishop of 
St. Boniface, —one who is generally beloved and esteemed in the land, 
and to whose mission, I doubt not, the highest attention will be paid. 
For my part I would certainly like to see in the person of His Lordship 
a Commissioner, invested with full power to give us what we want 
(cheers). But we have to be careful: for we do not know what that 
power is; and we must not rush blindly into the hands of any Commis- 
sioners. Let us act prudently—that is all I urge,—if we do so, we will be 
safe enough (cheers). This, gentlemen, is all I have to say. You cannot, 
of course, expect to do anything to-day, in any way, even if all the 
members were present. (hear, hear). Before we separate let me say one 
word. Let us try to be more friendly. Why not? We are not going to 
fight any more (hear, hear, and cheers)—not at all. And I cannot, in this 
connection, but express regret at hearing unpleasant rumors from the 
Portage. These rumors cause fear all the time at the White Horse 
Plains. The people there are led to believe that they are going to be 
crushed some day or other. There is a want of assurance among our 
people which has led to a guard being stationed in that quarter. I hope 
the Portage people will be able to disavow any such intentions and give 
such assurances as will lead to a better state of things. If it is not fully 
recording to the mind of the people, let not any one from that section 
deny the rumors. But if, on the contrary, the Portage people do not 
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harbor the designs attributed to them, I hope it will be stated, so that a 
feeling of tranquility and security may be diffused (cheers). 75 


After the motion to adjourn was moved, seconded, and carried, Riel 
addressed the legislature as follows: 


Now that we are going home, our politics will be,—good govern- 
ment for the people, as soon as we can establish it; and public 
prosperity by every means which we can devise (cheers). 80 


1. PAC, MG 27 1 F 3, 11, Minutes of Proceedings of the Legislature of Rupert’s Land, 
Wed. March 9th, 1870. Despite the title “The Legislature of Rupert’s Land,” this body was the 
Council of the Provisional Government created on 10 February 1870. This Council consisted 
of twenty-four members, twelve French and twelve English. The President was not to be a 
member of the Council and his veto could be overruled by a two-thirds vote of the Council. 
Riel was named President, and other officers were Thomas Bunn, Secretary, Louis Schmidt, 
Assistant Secretary, and William O’Donoghue, Treasurer. The proceedings are those of the 
first meeting on 9 March 1870. They were printed and distributed to the members at the 
subsequent session on 15 March 1870 (Morton, Alexander Begg's Red River Journal, pp. 302-3, 
336). 


2. This reference is to the Council of Assiniboia. 


3. Donald A. Smith, head of the Montréal district of the Hudson’s Bay Company; the 
Very Reverend Jean-Baptiste Thibault, prominent Red River missionary; Colonel Charles de 
Salaberry, engineer and military officer. All three individuals were sent to Red River by the 
federal government to inquire into Métis grievances. 


4. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.I., Bishop of St. Boniface. It is ironical to note 
that as Riel was describing Taché as a potential commissioner, the prelate was being guarded 
by Riel's men and was not allowed to see anyone (ibid., 332). 


5. Portage La Prairie had been the centre of opposition to Riel and the Provisional 
Government. Major Boulton's party set out from Portage on 14 February to overthrow the 
Provisional Government; the party was subsequently captured by the Métis. The unfortunate 
Thomas Scott was a member of this contingent. 
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1-040. Lettre à A.-A. Taché. Fort Garry. 70/03/16. 


Fort garry 16 Mars 1870 


À Sa grandeur Monseigneur Taché 
Evêque de St Boniface 


Monseigneur, 

J'ai eu occasion de voir ce matin Monsieur Mactavish. La santé de 5 
Monsieur Mactavish est bien faible. J'ai le bonheur d’avoir peut-être un 
peu contribué à le tranquiliser sous bien des rapports.’ Monsieur Mac- 
tavish a exprimé le désir de voir votre grandeur. Ma Seule objection est 
que l'émotion serait peut-être à craindre. Au reste, Monseigneur, si 
votre grandeur aime à voir Monsieur Mactavish, je ne suis que trop 10 
heureux de pouvoir vous assurer que votre visite auprès de la personne 
de notre ancien gouverneur ne fera à présent de peine à personne. 


Veuillez, Monseigneur, 

agréer mes sentiments 

de respect et d’humilité 15 
Votre enfant serviteur 

Louis Riel 


Président 


1. AASB, Fonds Taché, T 7207-8. 


2. William Mactavish, gouverneur d’Assiniboia et de la Terre de Rupert. Il était miné par 
une tuberculose déjà avancée et n'était pas en mesure de bien s'acquitter de ses fonctions. 


3. Bien que la lettre ne révèle pas la nature de l'entretien qui eut lieu entre Riel et Mactav- 
ish, il est clair qu’il y avait d'importantes questions à résoudre entre la Compagnie de la Baie 
d'Hudson et le gouvernement provisoire. La monnaie et les autres effets de commerce 
manquaient; le commerce n'allait plus, et les relations entre le gouvernement provisoire et la 
Compagnie avaient besoin d'être tirées au clair (Stanley, Louis Riel, p. 127). Les discussions qui 
eurent lieu ce jour-là portaient selon toute vraisemblance sur ces questions. Elles servirent de 
point de départ à la lettre que Riel écrivit à Mactavish le 28 mars 1870, dans laquelle sont 
énoncées les conditions de la réouverture des comptoirs de la Compagnie sous la protection 
du gouvernement provisoire. Le texte 1-047 contient le texte français du communiqué du 


28 mars. La version anglaise compose le texte 1-050. 
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1-041. Letter to H.M. Robinson. Fort Garry. 70/03/19. 


Fort garry 19 Mars 1870 


Maj. H. Robinson. 


Dear Major, 
Don't you issue the new nation of the day without I see it, if you 
please. It is always important to be very right. 5 
Yours 
Louis Riel 


1. PAC, MG 27 1 F 3, 14. The writing is large and fills a single sheet of paper. 

Riel had closed the Nor’Wester (Red River Settlement) when he heard of Colonel 
J.S. Dennis’s attempts to raise a military force. Major Henry M. Robinson had purchased the 
Nor’Wester’s equipment and began publishing a new journal, the New Nation, on 7 January 
1870. On the very day that Riel addressed this short note to him, Robinson resigned as editor. 
According to Alexander Begg, the previous evening the publication of the New Nation 
(Winnipeg) had been stopped because Riel had not liked Robinson's account of Bishop 
Taché’s appearance before the Legislative Council. Thomas Spence assumed the editorship of 
the New Nation on 28 March 1870 (Morton, Alexander Begg's Red River Journal, pp. 339, 346). 
Robinson was appointed American Vice Consul upon Consul Oscar Malmros’s sudden depar- 
ture from Red River on 16 March 1870. 


1-042. Letter to N.-J. Ritchot. Winnipeg. 70/03/22.' 


Govt House 
Winipeg 
Assiniboia 


Au Révd Messire J.N. Ritchot 


The President of the Provisional Goverment of Assiniboia (formerly 5 
Rupert's Land and the North West) in Council; do hereby authorise 
and delegate you the Reverend J. N. Richott, John Black Esquire and 
Alfred Scott, Esquire to proceed to the city of Ottawa and lay before 


à 
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the Dominion Goverment the accompanying list of propositions and 
conditions as the terms upon which the people of Assiniboia will 10 
consent to enter into Confederation with the other Provinces of the 
Dominion. You will also herewith receive a letter of instructions which 
will be your guide in the execution of this Commission.’ 

Signed this twenty-second day of March in the year of our Lord one 
thousand eight-hundred and seventy. 15 


By order 
Thos Bunn 
Secty of State 


1. PAM, MG 3 B 1. The text is composed on a large sheet of lined paper. Only the saluta- 
tion is in Riel’s hand; the remainder of the text was written by Thomas Bunn. 


2. Identical instructions were composed on 23 March 1870 and sent to the delegates. A 
copy of the text in French and English in Bunn’s hand is also found in PAM, MG 3 B 1. The 
instructions indicated which articles of the List of Rights were negotiable and which were not. 
The delegates were also advised that any agreement they reached with the federal government 
had to be ratified by the Provisional Government before Assiniboia entered Confederation. 


1-043. “Pour prouver aux nations sauvages . . . ” Fort Garry. 
70/03/23. 


POUR 
Prouver aux nations sauvages que le peuple de la Rivière Rouge ne 
veut pas les laisser maltraiter par le Canada; nous avons dit au Gouver- 
nement Canadien que nous consentirions à entrer avec lui: 
1. Si la terre de Rupert et le Nord-Ouest entrent dans la Confédération 5 
Canadienne avec tous les droits communs aux autres provinces. 
2. Si des traités sont conclus entre le Canada et les différentes tribus 
Indiennes de la terre de Rupert et du Nord-Ouest, par l'avis et la co- 
opération de la Législature du pays. 


Louis Riel 10 


Maison du Gouvernement, 
Fort Garry, le 23 Mars, 1870. 
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1. APC, Bibliothèque, 1870, 49. Placard composé sur une feuille de format de neuf centi- 


mètres et demi sur onze. Il compte quinze lignes. 


1-044. Oath of Office. Fort Garry. 70/03/24. 


I, Louis Riel, do hereby solemnly swear that I will faithfully fulfil, to 
the best of my ability, my duties as President of the Provisional 
Government proclaimed on 24th November 1869, and also all the 
duties which may become connected with the office of President of the 
Provisional Government of Assiniboia, as they may hereafter be 
defined by the voice of the people. 


1. New Nation (Winnipeg), 8 April 1870. A four-member committee of the Legislative 


Assembly of Rupert’s Land was formed to administer this oath. Afterwards, the clerk and 
members of the Assembly also took an oath of office. Riel’s cath was also published in Begg, 


The Creation of Manitoba, p. 331. 


1-045. Lettre à Patrice Breland. Fort Garry. 70/03/25.’ 


Fort garry 25 Mars 1870 


Mons. P. Breland 


Monsieur, 

S'il vous plaît, ne tuez plus d'animaux. Envoyez-nous une bonne 
quantité de viande. Et Prenez garde que cette viande, en cas de doux 
temps, ne vous embarrasse. 


Votre tout dévoué 
Louis Riel 
Président 


> 


er 
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1. APC, MG 271 F 3, 21. Lettre écrite sur une feuille simple de papier ligné étroit. Breland 
était fermier et le plus important traiteur de la Prairie-du-Cheval-Blanc. Il donna son appui à 
Riel en 1869-70 avec certaines réserves. En avril 1870, au nom du gouvernement provisoire, 
Breland aurait porté, dit-on, des dépêches aux gens de l'arriére-pays qui leur annonçaient que 
la paix avait été rétablie et que des accords avaient été conclus avec la Compagnie de la Baie 
d'Hudson pour la reprise des échanges commerciaux. Ces dépêches avaient pour but de 
rassurer les indiens (Morton, Alexander Begg's Red River Journal, p. 352). 


1-046. Note sur les magasins de la Compagnie. Fort Garry. 


[70/03/ ]. 


En acceptant ces conditions les magasins de la Compagnie resteront 
sous leur première direction entre vos mains. Le fort de la Prairie du 
cheval blanc sera ouvert. Le Fort garry le sera aussi tout en restant le 
siège du gouvernement sous une garde de 50 hommes. Et les quatre 
bâtisses présentement employés par le gouvernement devront y re 5 
Le gouvernement devra avoir l'usage 


1. PAM, MG 3 A 1, 16. Note écrite à l'encre noire au bas de la page qui contient l’article 
7 de la Liste des droits. D’épaisses lignes circulaires ont été tracées sur le texte, laissant des 
pâtés d'encre très marqués. Le présent fragment paraît être la première ébauche d'un texte plus 
complet qui exposait les conditions selon lesquelles la Compagnie de la Baie d'Hudson 
pouvait reprendre ses activités commerciales (voir la version française définitive, le texte 1-047, 
et la version anglaise, le texte 1-050). 
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1-047. Lettre à William Mactavish. Fort Garry. 70/03/28. 


A Monsieur William Mactavish Gouverneur de la Compagnie de la 
Baie d'Hudson dans le Nord-Ouest 


Monsieur 

En vue de nos pourparlers au sujet des affaires de la Compagnie de 
la Baie d'Hudson, dans ce pays, j'ai l'honneur de pouvoir vous assurer, 
que mon grand désir est de rouvrir au plustôt, dans l'intérêt de tous, un 
libre cours au Commerce. 

Le peuple, en se ralliant au Gouvernement Provisoire, dans 
l'unanimité de ses sentiments, nous prescrit à tous les deux notre 
conduite. 

Le Gouvernement Provisoire, établi sur la justice et la raison, 
remplira son oeuvre. 

La Compagnie de la Baie d'Hudson dans ses intérêts commerciaux, 
peut être épargnée, mais cela vous regarde et ne dépend que d'elle- 
même; j'ai eu l'honneur de vous dire que des arrangements étaient 
possibles, et ils le sont aux conditions suivantes: 

1° Que toute la Compagnie de la Baie d'Hudson, dans le Nord- 
Ouest, reconnaisse le Gouvernement Provisoire. 

2° Que vous souscriviez, au nom de la Compagnie de la Baie 
d’Hudson, 4 un emprunt du Gouvernememt Provisoire pour la 
somme de £3,000 sterling. 

3° Que sur la demande du Gouvernement Provisoire, dans le cas où 
les arrangements avec le Canada seraient entravés, vous garantissiez 
un supplément de £2,000 sterling 4 la somme sus mentionnée. 

4° Qu'il soit octroyé par la Compagnie de la Baie d'Hudson, à l'admi- 
nistration militaire du Gouvernement Provisoire, pour la valeur de 
£4,000, en provisions de bouche et en marchandises au prix 
courant. 

5 —Que la Compagnie de la Baie d'Hudson remette immédiatement 
ses Bills en circulation. 

6 —Que la Compagnie de la Baie d'Hudson, se désiste d'une quantité 
spécifiée de marchandises que le Gouvernement Provisoire se réser- 
verait, en Cas d’arrangement. 
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En acceptant ces conditions, la Compagnie verra ouvrir ses magasins 
sous la protection du Gouvernement Provisoire. Le Fort Garry sera 
Ouvert, tout en restant le siège du Gouvernement sous une faible garde 
de cinquante hommes. 

Voilà, Monsieur, les choses que nous impose la situation. Je ne recu- 
lerai pas devant mon devoir; vous possédez le sentiment du vôtre. J'ai la 
confiance que votre décision sera favorable. 

Permettez-moi de vous exprimer ici les sentiments de sympathie que 
m'inspire le mauvais état de votre santé et mes voeux sincères pour son 
prompt rétablissement. 


J'ai l'honneur d’être, 
Monsieur, 

Votre très humble serviteur 
Louis Riel, 

Président 


Maison du Gouvernement 
Provisoire 
Fort Garry 28 Mars/70 


In the name of the Hudson’s Bay Company in this Country I accept 
and agree to fulfil all the above conditions and propositions —Witness 
my hand this fifth day of April One thousand eight hundred and 
seventy, at Red River Settlement. 


William Mactavish 


Signed in our presence the day and year above written 
Thos Bunn Sec of State W.B. O’Donohue Sec. Tr. 
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1. HBCA, PAM, Red River Rebellion (1869-70), Miscellaneous Papers, E.9/1, fos. 1, 2. 
Lettre écrite par Louis Schmidt, secrétaire d'Etat adjoint dans le gouvernement provisoire. Riel 
avait eu un entretien avec le gouverneur Mactavish le 16 mars 1870 et, sans que le sujet de 
leurs discussions ait été divulgué, il est clair que les relations entre le gouvernement provisoire 
et la Compagnie de la Baie d'Hudson firent la manchette. Riel laissa un compte rendu de cette 
rencontré qu'on trouve dans le texte 1-040. Un autre texte (1-046) contient un brouillon frag- 
mentaire de la main de Riel. Le texte 1-053 comprend des ordres supplémentaires. A la fin du 
présent document écrit par Schmidt se trouve une copie de l'acquiescement de Mactavish aux 
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conditions posées par le gouvernement provisoire. La signature de Mactavish est suivie de 
celle de deux témoins, Thomas Bunn et William O'Donoghue. Cet ajout au texte de Riel fut 
rédigé en anglais par Thomas Bunn, secrétaire d'Etat dans le gouvernement provisoire. 

Ce document fut publié dans “Correspondence Relative to the Recent Disturbances in the 
Red River Settlement,” pp. 473-74. La lettre à Mactavish sans la note d’acquiescement et la 
signature des témoins fut publiée dans le New Nation, le 2 avril 1870; dans Le Nouveau Monde, 
le 10 mai 1870; et dans Le Métis, le 21 novembre 1874. Le texte 1-050 est la traduction anglaise 
datée du 4 avril 1870. L'écriture n’est pas celle de Riel. 


1-048. Lettre à A.-A. Taché. Fort Garry. 70/03/31. 


Fort Garry 31 Mars 1870 


A sa grandeur Monseigneur Taché, 
Evêque de St Boniface 


Monseigneur, 

Je suis heureux de pouvoir assurer votre grandeur que tout ira bien. 5 
En honneur, en devoir, je ne peux rien précipiter surtout au sujet de la 
Compagnie, contre elle ou pour elle. Il faut que la situation se main- 
tienne, par l-a-plomb et la dignité des procédés. 

Les avis bons et doux que votre grandeur me fait la joie de me 
donner me sont sans doute d'un grand secours; aussi avec quelle recon- 10 
naissance et avec quel aise de coeur ne les reçois-je pas de la bouche et 
de la part de celui que j'ai eu depuis longtemps, et que je me flatte 
encore d'avoir pour père. 

Monseigneur, c'est sur ces considérations de respect filial que se 
mesureront toujours mes sentiments 15 

de profonde soumission 
durant toute ma vie. 


ET daignez me croire 

de votre grandeur 

le très humble et très obéissant enfant 20 
Louis, Riel, Président 


ANR 
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1. AD, W 206.M62F, 1413, 7-8; copie microfilmée dont l'original ne se trouve plus dans 
les AASB. 


2. Les relations entre le gouvernement provisoire et la Compagnie de la Baie d'Hudson de 
même que la reprise des activités commerciales étaient les questions les plus pressantes que 
Riel avait tenté de résoudre. Trois jours plus tôt, le 28 mars, Riel avait fait connaître à 
William Mactavish les conditions selon lesquelles les activités de la Compagnie pouvaient 
reprendre sous la protection du gouvernement provisoire. Le texte français de ce communiqué 
forme le texte 1-047; la traduction anglaise se trouve dans le texte 1050. 


1-049. Note on Committees. Fort Garry.[70/03/ ]. 


M 
Suspension of the Clomm?] 


Committee appointed to reorganise the department of justice. 


on my 
Confirm the first committee for the time necessary to revise 5 
Postmaster 
justice of the Peace 
President of the lower 
district petit court. 
Met] 10 


1. PAM, MG 3 A 1, 16. This fragment was composed on the reverse side of the page 
containing the 19th article of the List of Rights of 23 March 1870. It is written in pencil with 
the exception of the words “on my” which are in ink. In all probalility this note refers to the 
committees of the Legislative Council of Rupert’s Land appointed on 28 March 1870 to review 
the “old laws of the late H.B.C.” and to draw up a constitution for the Provisional Govern- 
ment (Morton, Alexander Begg's Red River Journal, p. 346). For another note written by Riel 
concerning the List of Rights, see text 1-046. 
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1-050. Letter to William Mactavish. [Fort Garry]. 70/03/04. 


To 

William McTavish, Esq. 

Governor of the Hudson Bay Company 
in the North West, 


Sir, 

In reference to our interview regarding the affairs of the Hudson 
Bay Company in this country, I have the honor to assure you that my 
great desire is to open as soon as possible, in the interest of the people, 
free and unconditional, the commerce of the country. 

The people in rallying themselves to the Provisional Government 
with unanimity prescribes to each of us our respective conduct. 

The Provisional Government established upon the principles of 
justice and reason, will fulfil its work. 

By the action of the Hudson Bay Company, its commercial interests 
may be saved to a certain extent; but that is entirely for your consider- 
ation, and depends upon the Company itself. I have had the honor to 
tell you that arrangements were possible, and the following are the 
conditions. 

1st, That the whole of the Company in the North West shall recog- 
nise the Provisional Government. 

2nd, That you, in the name of the Hudson Bay Company; do agree 
to loan the Provisional Government, the sum of three thousand pounds 
sterling. 

3th, That on demand by the Provisional Government, in case ar- 
rangements with Canada should be opposed, you do guarantee a 
supplement of two thousand pounds sterling to the above mentioned 
sum. 
4th, That there shall be granted by the Hudson Bay Company, for 
the support of the present military force, goods and provisions to the 
value of four thousand pounds sterling at current prices. 

Sth, That the Hudson Bay Company do immediately put into circu- 
lation their bills. 

6th, That the Provisional Government shall also retain an additional 
specified quantity of goods in the store of the Hudson Bay Company. 
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In accepting the above conditions, the Hudson Bay Company will 
be allowed to resume its business, under the protection of the Provi- 
sional Government. 

Fort Garry will be open, but in the meanwhile, it being the seat of 
Government, a small guard of fifty men will be retained. 

Only the buildings now occupied by the Government will be 
reserved for Government purposes. 

Such, Sir, are the conditions which the situation imposes upon us. 

I have a duty to perform from which I shall not retreat, I am aware 
that you fully possess the knowledge of your duty, and I trust that your 
decision will be favorable. 

Allow me here to express my deep feeling of sympathy for you in 
your continued illness, and to sincerely trust that your health may be 
speedily restored. 


I have the honor to be, Sir, 
Your most obedient serv’t 
Louis Riel 
President. 


Enclosure 

U.S. Consulate at Winnipeg 

Conditions proposed to Hudson Bay Cee 
for resumption of business 


No. 1. 
April 4, 1870. 


73 


35 


40 


45 


50 


55 


1. NARS, Despatches from the U.S. Consuls in Winnipeg, 1869-1906, Records of the 
Department of State, record group 59, despatch number 33. This is a copy of the English 
translation of text 1-047; the location of the original is unknown. The date on this document, 
4 April, is probably the date it was sent to Washington rather than the date of composition 
which was March 28. This text, dated 28 April 1870, was published in Begg, The Creation of 
Manitoba, pp. 334-36. For a fragmentary draft in French and in Riel’s hand, see text 1-046. 
This document was probably sent to Washington by Oscar Malmros, American consul to Red 
River, or James Wickes Taylor, a representative of the American government. The American 


government had an extraordinary interest in Red River. 
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1-051. “Aux Habitants du Nord et du Nord-Ouest.” Fort Garry. 
70/04/07. 


MAISON DU GOUVERNEMENT PROVISOIRE 
Fort Garry, 7 Avril, 1870. 


Aux Habitants du Nord et du Nord-Ouest, 

CONCITOYENS, — 

VOUS n'ignorez sans doute ni la suite des événements qui se sont 
succédés à la Riviére-Rouge, et qui ont passé à l'état de faits accomplis, 
ni les causes qui les ont amenés. 

VOUS savez comment on a arrêté et reconduit à la frontière un 
Gouverneur que le Canada,—cette autre Colonie Anglaise —ignorant 
nos aspirations et notre existence comme peuple, oubliant le droit des 
gens et nos droits de sujets anglais, voulait nous imposer, sans nous 
consulter et sans même nous avertir. 

VOUS savez aussi que, ayant été abandonnés par notre propre 
Gouvernement qui avait vendu ses titres sur ce pays, nous vimes la 
nécessité de nous rassembler en Conseil et de reconnaître l'autorité 
d'un Gouvernement Provisoire, qui fut proclamé le 24 Novembre, 1869. 

APRES bien des difficultés que lui suscitèrent les partisans du Canada 
et de la Compagnie de la Baie-d’Hudson, ce Gouvernement Provisoire 
est aujourd’hui maitre de la situation, parce que toutes les populations 
de la Colonie ont ressenti la nécessité de l'union et de la concorde, 
parce que nous avons toujours professé notre nationalité de sujets 
anglais, et parce que notre armée, bien que peu nombreuse, a toujours 
suffi à tenir haut élevé le noble étendard de la liberté et de la patrie. 

NON seulement le Gouvernement Provisoire a réussi à ramener 
l'ordre et a pacifier le pays, mais il a entrepris des négociations très 
avantageuses auprés du Gouvernement Canadien, et de la Compagnie 
de la Baie-d’Hudson; vous serez tenus au courant des résultats de ces 
négociations." 

PEUPLES du Nord et du Nord-Ouest, vous n'avez été étrangers ni à 
la cause pour laquelle nous avons combattu, ni à nos affections, c’est la 
distance et non point l'oubli qui nous ont séparés. 

Vos frères de la Rivière Rouge, en travaillant à la mission que Dieu 
leur impose, sentent bien qu'ils n’agissent point pour eux-seuls, et que 
si leur position leur a donné la gloire de triompher, la victoire n'aura de 
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prix qu’autant que vous partagerez leur joie et leur liberté; la conquête 
de leurs droits n'aura de valeur à leurs yeux, que si vous les revendiquez 
avec eux. 

NOUS possédons aujourd’hui sans partage presque la moitié d’un 
continent; l'expulsion ou l’anéantissement des envahisseurs vient de 
rendre notre terre natale à ses enfants. Disséminés dans cette vaste et 
riche contrée, mais unis comme un seul homme, que nous importe la 
distance, puisque nous sommes tous des frères et qu'il s'agit du bien 
commun. 

RECONNU par toutes les classes du peuple, le gouvernement repose 
sur la bonne volonté et l’union des citoyens. 

SON devoir en vous faisant connaître d’une manière officielle les 
changements politiques qui se sont effectués parmi nous, est de vous 
rassurer sur l'avenir, son espérance est que les peuples du Nord se 
montreront dignes de leurs frères de la Rivière-Rouge. 

CEPENDANT le Gouvernement craint que, faute de bien comprendre 
ses vues, les peuples du Nord et du Nord-Ouest, influencés par des 
étrangers mal intentionnés, ne commettent des excès capables de 
compromettre la sûreté publique. C'est pourquoi le Président du 
Gouvernement Provisoire ne croit pas mieux faire que de s'adresser à 
tous ceux qui aiment le bien public et la prospérité de leur pays, pour 
les engager à faire connaître et comprendre, à ceux des métis et des 
sauvages qui seraient portés à vouloir profiter de ce prétendu temps de 
désordre pour fomenter des troubles, que le véritable état de la chose 
publique est l’ordre et la paix. 

LE Gouvernement, établi sur la justice et la raison, ne permettra 
jamais que des désordres se commettent, et ceux qui s'en rendront 
coupables ne pourront être laissés impunis. Il ne faut pas que quelques 
méchants compromettent les intérêts de tout un peuple. 

PEUPLES du Nord et du Nord-Ouest, ce message est un message de 
paix. 

ASSEZ longtemps la guerre a menacé la colonie; assez longtemps 
nous avons été en armes pour sauvegarder le pays et ramener l'ordre, 
troublé par des malfaiteurs et des scélérats. 

NOTRE pays, si heureusement entouré par la Providence de barrières 
naturelles et presque infranchissables, nous appelle à l'union. 

APRES la crise par où nous avons passé tous sentent plus que jamais 
qu'ils recherchent les mêmes intérêts, qu'ils aspirent aux mêmes droits, 
qu'ils sont membres d’une seule et même famille. 
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NOUS espérons que vous aussi sentirez le besoin de vous rallier 
autour du Gouvernement Provisoire pour le seconder et l'appuyer dans 75 
son oeuvre. 


Par Ordre du Président, 
Louis Schmidt 
Asst. Secr. d'Etat. 


1. APC, MG 271 F 3, 25. Placard imprimé sur une feuille de format vingt-quatre centimè- 
tres sur dix-sept et comptant cinquante-cing lignes. Il fut aussi publié dans Le Nouveau Monde 
(Montréal) du 13 avril 1870, dans Le Courrier (St-Hyacinthe) du 17 avril 1870, et dans /e New 
Nation (Winnipeg) du 15 avril 1870. Une autre copie imprimée dans AASB, Fonds Taché, T 
7278, a le mot “circulaire” écrit à l'encre au-dessus de la salutation. On ignore qui a ajouté ce 
mot et pourquoi. Le texte 1-052 est la traduction anglaise du placard; elle fut faite par 
James Ross (voir le texte 1-056). 

Le texte de ce placard est identique à celui de la lettre que Schmidt envoya à l'abbé 
Ritchot le 6 avril 1870 (APC, MG 27 I F 3, 24). Dans ses mémoires, Schmidt écrit qu'il devait 
aller à Batoche, à Qu’Appelle, et dans d'autres colonies métisses pour mettre les gens au 
courant des événements et les gagner à l'appui du travail qu’accomplissait le gouvernement 
provisoire. Pour des raisons inconnues, Schmidt n’entreprit pas ces démarches, il envoya aux 
Métis de l'Ouest cette lettre circulaire qu'il avait composée avec l'aide du capitaine N. Gay (Le 
Patriote de l'Ouest, Duck Lake, le 27 février 1912). 

Dans son journal, à la date du 5 avril 1870, Alexander Begg mentionne une lettre circulaire 
envoyée aux missionnaires de l'Ouest par Riel et d’autres personnes. Sans en connaître la 
teneur, Begg soumet qu'il s'agissait de résoudre les difficultés majeures que le gouvernement 
provisoire avait avec la Compagnie de la Baie d'Hudson. Pour Morton, la présente lettre 
s'identifie au document dont parle Begg dans son journal. L'inconvénient de cette interpréta- 
tion, c'est que la mention dans le journal précède de deux jours la date de composition de la 
lettre (Morton, Alexander Begg's Red River Journal, p. 351, note 2). 


2. William McDougall, lieutenant gouverneur désigné de la Rivière-Rouge. 


3. Le 28 mars 1870, William Mactavish avait été mis au courant des conditions selon 
lesquelles la Compagnie de la Baie d'Hudson pouvait reprendre les affaires. Le 5 avril, Mactav- 
ish fit savoir qu'il acceptait les conditions (voir le texte 1-047). 


1-052. ”To the Inhabitants of the North and the North-West.” 
Fort Garry. 70/04/07. 


GOVERNMENT HOUSE 
FORT GARRY, April 7, 1870. 


To the Inhabitants of the North and of the North-West, 


FELLOW COUNTRY MEN!— 

You are aware, doubtless, both of the series of events which have 
taken place in Red River and become accomplished facts, and of the 
causes which have brought them about. 

You know how we stopped and conducted back to the frontier, a 
Governor, whom Canada—an English Colony like ourselves—ignoring 
Our aspirations and our existence as a people, forgetting the rights of 
nations and our rights as British subjects,—sought to impose upon us, 
without consulting or even notifying us. 

You know also that, having been abandoned by our own Govern- 
ment, which had sold its title to this country, we saw the necessity of 
meeting in Council and recognising the authority of a Provisional 
Government, which was proclaimed on the 8th December, 1869. 

After many difficulties raised against it by the partisans of Canada 
and the Hudson’s Bay Company, this Provisional Government is to-day 
master of the situation,—because the whole people of the Colony have 
felt the necessity of union and concord,—because we have always 
professed our nationality as British subjects, and because our army, 
though small, has always sufficed to hold high the noble standard of 
liberty and of country. 

Not only has the Provisional Government succeeded in restoring 
order and pacifying the country, but it has inaugurated very advanta- 
geous negotiations with the Canadian Government and with the 
Hudson’s Bay Company. You will be duly informed of the results of 
these negotiations. 

People of the North and of the North-West! You have not been 
strangers either to the cause for which we have fought or to our affec- 
tions. Distance, not indifference, has separated us. 

Your brethren at Red River, in working out the mission which God 
assigned them, feel that they are not acting for themselves alone, and 
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that if their position has given them the glory of triumphing, the 
victory will be valued only in so far as you share their joy and their 
liberty. The winning of their rights will possess value in their eyes only 
if you claim those rights with them. 

We possess to-day, without partition, almost the half of a continent. 
The expulsion or annihilation of the invaders has rendered our land 
natal to its children. Scattered throughout this vast and rich country 
but united to a man,—what matters distance to us, since we are all 
brethren and are acting for the common good! 

Recognised by all classes of the people, the Government reposes 
upon the good will and union of the inhabitants. 

Its duty, in officially informing you of the political changes effected 
among us, is to reassure you for the future. Its hope is that the people 
of the North will show themselves worthy of their brethren in Red 
River. 

Still, the Government fears that, from a misapprehension of its 
views, the people of the North and of the North-West, influenced by 
evil intentioned strangers, may commit excesses fitted to compromise 
the public safety. Hence it is that the President of the Provisional 
Government deems it his duty to urge upon all those who desire the 
public good and the prosperity of their country, to make the fact 
known and understood by all those Half-breeds or Indians who might 
wish to take advantage of this so-called time of disorder, to foment 
trouble, that the true state of public affairs is order and peace. 

The Government established on justice and reason, will never permit 
disorder, and those who are guilty of it shall not go unpunished. It 
must not be that a few mischievous individuals should compromise the 
interests of the whole people. 

People of the North and of the North-West! This message is a 
message of peace. War has long enough threatened the Colony. Long 
enough have we been in arms to protect the country and restore order, 
disturbed by evil-doers and scoundrels. 

Our country, so happily surrounded by Providence with natural and 
almost insuperable barriers, invites us to unite. 

After the crisis through which we have passed, all feel more than 
ever that they seek the same interests,—that they aspire to the same 
rights,— that they are members of the same family. 

We hope that you also will feel the need of rallying round the Provi- 
sional Government to support and sustain it in its work. 


35 


45 


50 


55 


65 


70 


NERNEY 


79 


By order of the President, 
LOUIS SCHMIDT 
Asst. Sec’y of State. 75 


1. New Nation (Winnipeg), 15 April 1870; the original of this document has not been 
found. It was also published in Begg, The Creation of Manitoba, pp. 337-38, and the St. Paul 
Daily Press, 7 May 1870. This is an English translation of text 1-051 prepared by James Ross 
(see text 1-056). The significant difference between the two texts is that in the French version 
28 November is given as the date of the proclamation of the Provisional Government whereas 
the English version indicates that this took place on 8 December. 

On 24 November, Riel had convinced the French delegates to the Convention of the 
necessity of establishing a Provisional Government although it was not created on that very 
day. The English wanted to discuss this proposal in their respective parishes before commit- 
ting themselves. According to Riel, the Hudson’s Bay Company had forfeited its authority to 
govern because it had abandoned the people of Red River (see text 1-023). The wording 
“December 8” was probably chosen to placate the more legalistically minded English who 
feared that the actions of the French bordered on rebellion. The North-West was to be trans- 
ferred to Canada on 1 December 1869. When the Canadian government refused to proceed 
with the transfer because of the difficulties in Red River, Riel argued that the lieutenant 
governor designate had no authority to act on behalf of the Dominion and that the terms of 
entry into Confederation were to be negotiated by the people of Red River. 


2. William McDougall, lieutenant governor designate who was refused entry into Red 
River by the National Committee of the Métis. 


1-053. Letter to William Mactavish. Fort Garry. 70/04/08. 


To William Mactavish, Esq. 


Sir 

The Provisional goverment in addition to the quantity of goods 
reserved for the use of the goverment in Fort Garry 1000 bush. of 
wheat & 550 bushs. of barly are reserved at the Fort at White Horse 5 
Plains and one roll of tabacco is to be kept at each of the Company’s 
Forts in case it may be needed to pacify the Indians in the neighbour- 


hood of such Fort. 
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You are required to give orders to keep the above mentioned 
quantity of tobacco to those person or persons in charge. 


I have the honor 

to be, 

Sir, your most obdt Servt 
Louis Riel 


Gment House 
Fort Gary 
April 8th 1870 
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1. PAC, MG 27 1 F 3, 26. The document is torn along the edges and the folds are 
pronounced. The text of the letter was written by W.B. O'Donoghue, but the signature 
appears to be Riel’s, although the letter R in the family name differs from that usually used by 
Riel. The contents of this letter supplement the conditions outlined to Governor Mactavish on 


28 March 1870 (text 1-047). 


1-054. ”Proclamation aux Peuples du Nord-Ouest.” Fort Garry. 
[70/04/09]. 


PROCLAMATION 
Aux Peuples du Nord-Ouest. 


QUE l'assemblée des vingt-huit Représentants du 9 Mars soit chère 
au peuple de la Rivière-Rouge. 

CETTE assemblée s'est montrée digne d'une grande confiance, en 
travaillant dans l'union. Elle s'est dévouée à l'intérêt public, et n’a obéi 
qu'aux sentiments du devoir et de la générosité. Grâce à cette noble 
conduite, l'autorité publique est maintenant remplie de force. 

CETTE force sera employée à soutenir et à protéger les sujets. 

AUJOURD'HUI même le gouvernement fait grâce à tous ceux que des 
différences politiques n'avaient entraînés que pour un temps; l’amnistie 
sera donnée généreusement à tous ceux qui se soumettront, qui 


mettront de côté ou qui feront connaître des rassemblements dange- 
reux. 
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À partir de ce jour les chemins publics seront rouverts. 

LA Compagnie de la Baie-d’Hudson pourra continuer son com- 
merce. Elle-même, contribuant au bien général fera comme de coutume 
circuler ses argents; elle s’y engage. 

L'ATTENTION du Gouvernement se porte aussi très spécialement du 
côté du Nord, afin que la traite n’y reçoive aucun contre-coup, et afin 
par ce moyen-là de maintenir plus sûrement la tranquillité sur nos terri- 
toires indiens. 

L’AFFREUSE guerre, dont nous avons été menacés, a laissé parmi 
nous des craintes et des effets déplorables. Mais que le peuple se 
rassure. 

PLACE par la main de Dieu avec le suffrage de mes concitoyens au 
premier rang dans le Gouvernement de mon pays, je suis heureux de 
dire que la paix existe aujourd’hui au milieu de nous. Le Gouvernement 
prendra toutes ses mesures pour qu’elle ne soit pas troublée. 

TANDIS qu'à l'intérieur tout revient dans l’ordre, au dehors le Canada 
invite le peuple de la Rivière-Rouge à un arrangement amical. Il nous 
offre la garantie de nos droits avec une place égale aux autres Provinces 
dans la Confédération. 

IDENTIFIEE avec le Gouvernement Provisoire, notre volonté natio- 
nale, appuyée sur la justice, sera respectée. 

HEUREUSE Rivière-Rouge d'avoir échappé au grand nombre des 
malheurs qui lui avaient été préparés. En voyant ses enfants sur le point 
d'en venir aux mains, elle s’est ressouvenue de l’ancienne amitié qu'ils 
se portaient entre eux, et par les liens du même patriotisme elle les a 
tous réunis de nouveau, afin de leur conserver la vie, la liberté et le 
bonheur. 

RESTONS unis, et nous serons heureux. Avec la force nous arriverons 
à la prospérité. 

O mes Compatriotes, sans distinction de langage, sans distinction de 
croyance, laissez retentir mes paroles dans vos coeurs. Si jamais nous 
laissons arriver le jour d’une division comme celle que des étrangers 
ont tenté de répandre parmi nous, ce jour sera le signal de tous les 
désastres que nous avons eu le bonheur d'éviter. 

POUR empêcher de semblables calamités, le gouvernement traitera 
avec toute les sévérités de la loi tous ceux qui oseraient encore compro- 
mettre la sûreté publique. Il sera prompt à sévir contre le désordre des 
partis, et contre celui des individus. Mais espérons plutôt que les 
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mesures extrêmes seront inconnues, et que les leçons du passé nous 
guideront dans l'avenir. 


Louis Riel 


1. AASB, Fonds Taché, T 7248. Placard imprimé sur une feuille de format seize centimè- 
tres et demi sur dix-neuf et demi. Il compte trent-sept lignes. Il fut reproduit dans le New 
Nation du 15 avril 1870 et dans Le Nouveau Monde du 13 mai 1870. Une premiére version, 
parue dans Le Nouveau Monde du 13 avril 1870, était différente 4 bien des égards mais le fond 
reste essentiellement le méme. Le texte 1-055 comprend la version anglaise (voir la note 1 de 


ce dernier texte concernant la date et la provenance de cette proclamation). 


1-055. ”Proclamation to the People of the North-West.” Fort 
Garry. [70/04/09]. 


PROCLAMATION 
To the People of the North-West. 


LET the Assembly of twenty-eight Representatives which met on the 
9th March, be dear to the people of Red River! That Assembly has 
shown itself worthy of great confidence. It has worked in union. The 
members devoted themselves to the public interests and yielded only to 
sentiments of good will, duty and generosity. Thanks to that noble 
conduct, public authority is now strong. That strength will be 
employed to sustain and protect the people of the country. 

TO-DAY the Government pardons all those whom political 
differences led astray only for a time. Amnesty will be generously 
accorded to all those who will submit to the Government, who will 
discountenance or inform against dangerous gatherings. 

FROM this day forth the public highways are open. 

THE Hudson’s Bay Company can now resume business. Themselves 
contributing to the public good, they circulate their money as of old. 
They pledge themselves to that course. 

THE attention of the Government is also directed very specially to 
the Northern part of the country, in order that trade there may not 
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receive any serious check, and peace in the Indian districts may thereby 
be all the more securely maintained. 

THE disastrous war which at one time threatened us, has left among 
us fears and various deplorable results. But let the people feel reassured. 

ELEVATED by the Grace of Providence and the suffrages of my 
fellow-citizens to the highest position in the Government of my 
country, I proclaim that peace reigns in our midst this day. The 
Government will take every precaution to prevent this peace from 
being disturbed. 

WHILE internally all is thus returning to order, externally also, 
matters are looking favorable. Canada invites the Red River people to 
an amicable arrangement. She offers to guarantee us our rights and to 
give us a place in the Confederation equal to that of any other 
Province. 

IDENTIFIED with the Provisional Government, our national will, 
based upon justice, shall be respected. 

HAPPY country, to have escaped many misfortunes that were 
prepared for her! In seeing her children on the point of a war, she 
recollects the old friendship which used to bind us, and by the ties of 
the same patriotism she has re-united them again for the sake of 
preserving their lives, their liberties, and their happiness. 

LET us remain united, and we shall be happy. With strength of unity 
we shall retain prosperity. 

O my fellow-countrymen, without ro of language or 
without distinction of creed—keep my words in your hearts! If ever the 
time should unhappily come when another division should take place 
amongst us, such as foreigners heretofore sought to create, that will be 
the signal for all the disasters which we have had the happiness to 
avoid. 

IN order to prevent similar calamities, the Government will treat 
with all the severity of the law those who will dare again to compro- 
mise the public security. It is ready to act against the disorder of parties 
as well as against that of individuals. But let us hope rather that 
extreme measures will be unknown, and that the lessons of the past will 
guide us in the future. 


Louis Riel 
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1. PAM, MG 7 C 12, 11; PAM, MG 3 A 1, 25. This is a fifty-line broadside printed on a 
type page measuring twenty-four by eleven centimetres. It bears no date but the copy which 
appears in the 9 April entry of Begg’s journal is preceded by this statement: “The following 
Proclamation was issued to-day in French and English” (Morton, Alexander Begg’s Red River 
Journal, pp. 353-55). The proclamation was published in the New Nation (Winnipeg), 15 April 
1870, the St. Paul Pioneer Press, 22 April 1870, and the St. Paul Daily Press, 22 April 1870. It 
was also published in “Correspondence Relative to the Recent Disturbances,” p. 382 (Ottawa 
Citizen, 25 April 1870), p. 416, (Toronto Telegraph, 21 April 1870) and Begg’s The Creation of 
Manitoba, pp. 340-42. Text 1-054 is the French version. 


2. The assembly of 9 March was the first meeting of the Council of the Provisional 
Government. In his journal, Begg records only nineteen members, excluding Riel, as being 
present (Morton, Alexander Begg’s Red River Journal, p. 333). 


1-056. Letter to James Ross. Fort Garry. 70/04/12. 


Fort garry 12 April 1870 
James Ross Esq. Chief-justice 


Sir, 
Your translation of Mr Schmidt's document is proper and worthy.’ 
It is an other proof of your kindness. I thank you for the author. And I 5 
pray you 
To beleive 
in my true respect 
for yourself. 
Louis Riel 


1. PAM, MG 2 C 14, 411. This letter is written in black ink on very pale blue lined paper. 
There is no writing on the second page. 


2. Text 1-050. This proclamation was issued by Louis Schmidt in his capacity as Assistant 
Secretary of State to the Provisional Government. 


1-057. Lettre à N.-J. Ritchot. Fort Garry. 70/04/19." 


Maison du Gouvernement Provisoire Le 19 Avril 1870 
Fort Garry 


No 8 


Lettre d'instructions 


Au Révd J.N. Ritchot 
Commissionnaire à Ottawa 


Monsieur le Curé 

Vous savez qu'une chose m'occupe toujours: le Gouvernement 
Provisoire tient à ne pas temporiser mal à propos. 

Dans vos rapports avec le Gouvernement Canadien, vous serez sans 
doute à même de juger bientôt de ses intentions. 

S'il paraît trop vouloir s'amuser au sujet de votre mission, veuillez 
me faire l'honneur de m'en avertir. La chose paraît être quelque peu 
importante dans le cas où certaines informations que je viens de 
recevoir seraient vraies. Sans qu'on puisse me faire y attacher trop de 
prix, on vient de m'écrire que 150 bateaux, destinés à servir sur le Lac 
Supérieur, ont été acquis de la part du Canada, afin, paraîtrait-il, de 
nous envoyer par là des troupes avant bien longtemps.” 

J'aime à vous communiquer cette chose pour que vous voyiez par 
vous-même ce qu'il pourrait y avoir de vrai dans ce rapport. 

Monsieur le Curé, j'ai l'honneur de vous envoyer en même temps 
notre dernière proclamation) et une adresse officielle que nous 
envoyons au Nord.’ En même temps aussi je vous envoie une copie des 
arrangements pris avec la Compagnie de la Baie-d’Hudson.’ 

La confiance gagne tous les jours, et vous verrez sans doute avec 
plaisir que le Gouvernement Provisoire, que vous aimez tant travaille de 
son côté, pendant que vous-même vous occupez à établir son oeuvre 
sur des bases satisfaisantes et avantageuses. 

Quant à la somme d’argent extra que nous exigeons du Canada, ayez 
la bonté de la fixer à $80,000 à peu près, pendant dix ans et plus si vous 
le pouvez. Cet article est d’ailleurs laissé à votre discrétion et à celle des 
autres délégués. 
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Le nom du pays est déjà écrit dans tous les coeurs, c'est celui de 
Rivière-Rouge. L'imagination chérit celui de Manitoba,’ mais la situa- 
tion semble exiger celui de Nord-Ouest. Les amis de l'ancien gouverne- 
ment se complaisent dans celui d’Assiniboia’ qui n'est pas assez généra- 
lement aimé pour qu'on le garde. Choisissez l'un des deux noms de 
Manitoba où de Nord-Ouest, et faites-le accepter par le Gouvernement 
Canadien, en lieu et place du nom d’Assiniboia, qui pourrait donner lieu 
à quelque malentendu vu que sous l’ancien gouvernement, il ne servait 
qu’à désigner une petite partie du territoire. 

Exigez que le pays se divise en deux pour que cette coutume des 
deux populations vivant séparément soit maintenue pour la sauvegarde 
de nos droits les plus menacés. 

Cette mesure, je n’en doute pas, va faire faire bien des grimaces, 
mais pour que la grimace soit plus complète, ayez la bonté d'exiger 
encore que cette division du pays soit faite par l'autorité de la Législa- 
ture seulement. 

Voila, Monsieur le Curé, ce que j'avais à vous transmettre. 

Veuillez agréer avec l'expression de mon respect, celle du plaisir que 
j'éprouve en pensant à la double joie que vous avez de travailler dans 
ce moment-ci, pour le bien de votre patrie adoptive, au milieu même de 
votre pays natal. 


En même temps, veuillez me croire 
Votre très humble serviteur 
Louis Riel 


Président 


P.S. Aussitôt que vous entendriez parler de Schultz, donnez-nous en 
des nouvelles, afin que nous puissions savoir jusqu'à quel point ses 
menées avec les Sauvages les ont indisposés à notre égard. 
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1. AASB, Fonds Taché, T 7316-17. A l'exception de la signature de Riel et du titre qui 


suit, ce document est de la main de Louis Schmidt. 


2. On n'a pas pu retracer la provenance des renseignements de Riel. 


3. Référence très probable au document intitulé “Proclamation aux Peuples du Nord- 
Ouest” publié le 9 avril 1870 (le texte français forme le texte 1-054; la version anglaise, le texte 
1-055), S'il existe une certaine hésitation au sujet de l'identité du document, c'est qu'il y avait 
eu deux jours auparavant une autre adresse officielle envoyée aux populations du Nord-Ouest 


(voir la note 4). 
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4. Référence très probable à l'adresse “Aux habitants du Nord et du Nord-Ouest” du 
7 avril 1870 (le texte 1-051; la traduction anglaise se trouve dans le texte 1-052). Louis Schmidt 
avait déjà fait connaître à Ritchot le contenu de cette circulaire dans un communiqué daté du 
6 avril 1870 (APC, MG 27 1 F 3, 24). 


5. Le texte 1-047. 


6. Le mot Manitoba dérive soit du cris manitou-wapon, soit de l'objibwé manitou-bau. Les 
deux termes signifient détroit de Manitou ou le pertuis du lac Manitoba. 


7. On donna officiellement le nom d’Assiniboia à la colonie de Lord Selkirk sur la rivière 
Rouge. Le nom vient des Indiens Assiniboines qui furent les premiers à habiter la région. 


8. John Christian Schultz, propriétaire du Nor’Wester (Red River Settlement) de 1865 à 1868 
et leader du parti canadien. 


1-058. Lettre à “Messieurs.” Fort Garry. 70/04/28. 


Maison du Gouvernement 28 Avril 1870 


Messieurs, 

Monsieur le secrétaire de votre comité vient de me transmettre vos 
résolutions. J'ai un grand regret à vous exprimer. C'est qu'au lieu d’être 
réduit au simple rôle d'approuver vos brillantes résolutions, j'aurais 5 
éprouvé beaucoup de plaisir si j'avais pu même participer à votre 
comité. 

Mais, Messieurs, je me fais un devoir de remplir à votre satisfaction 
le rôle que vous m'avez fait l'honneur de pouvoir jouer. 

Ce n'est donc pas comme président du gouvernement mais simple- 10 
ment en qualité d'ami que je donne ma complète approbation. 


Croyez-moi 
votre tout dévoué 


Louis Riel 


A Monsieur le président du comité des bal . .. Jes d'argent. 15 


1. APC, MG 271 F 3, 28; brouillon écrit sur une feuille de papier ligné étroite. La diffi- 
culté créée par l'écriture de Riel ne permet pas d'identifier très clairement le comité en 


88 


question et ses fonctions. En effet, dans l’avant-dernier mot du texte, mot de six lettres, on 
n'en identifie que quatre avec certitude, soit “ba [ . . . Jes.” Comme les ¢ et les g, les z et les x 
de Riel sont souvent indistincs, on peut lire “bagnes” ou “bagues.” Dans ce dernier mot, peut- 
être se proposait-il d'écrire “banque” et l’omission de # ne serait qu'un lapsus. D'autre part, 
Riel savait manier le calembour, le ton de la lettre parait trés ironique et vu les circonstances 
(Riel avait fait saisir la caisse de la Compagnie de la Baie d'Hudson), la leçon de “bagnes” ne 
serait peut-être pas après tout une inadvertance. 

L'Assemblée législative de la Terre de Rupert avait repris ses séances au moment où ce 
communiqué fut écrit. Dans son journal, Alexander Begg ne signale pas l'existence d'un 
comité des finances ou de la banque mais il remarque que les espèces étaient devenues très 
rares et que la saisie de la caisse de la Compagnie de la Baie d'Hudson par ordre de Riel avait 
empiré la situation. En raison de ces circonstances, il n'est pas invraisemblable qu'on ait formé 
un comité en vue d'étudier la situation et de faire des recommandations. Quelques jours plus 
tard, soit le trois mai, la Compagnie de la Baie d'Hudson émettait de nouveaux billets d'une 
valeur d’une livre sterling (Morton, Alexander Begg’s Red River Journal, pp. 336, 346, 366). 


1-059. Lettre à N.-J. Ritchot. Fort Garry. 70/05/03. 


Maison du gouvernement 
Fort garry 
3 Mai 1870 


Au Révd. Monsieur Ritchot 


Monsieur, 5 
J'ai reçu hier au soir un bagage de papiers. Des barres noires, rien de 
bon c'est tout ce que j'y ai vu de remarquable. Mais vous le savez Dieu 
m'a donné une grande capacité de souffrir; et j'ai vraiment été frappé 
du danger qui doit vous avoir menacé et contre le quel je vous prie en 
grâce de vous prévenir. Puisse le ciel vous donner cette autre joie que 10 
vous triomphiez la-bas, aussi vous, de ceux qui voudraient mettre en 
avant un coeur méchant, Je suis accablé de fatigues, Du reste je suis 
bien. 
Monsieur, je n'ai rien d'officiel aujourd'hui, j'ai eu le plaisir de vous 
envoyer déjà plusieurs communications.’ J'attends avec hâte votre 15 
première lettre. 
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Les hauts Canadiens n’oseront pas j'espère pousser leur honte à rien. 
S'ils osaient mettre la main indignement sur votre personne nous pous- 
serons ensemble un grand cri parmi les nations.” Et alors Dieu sait que 
nous marcherons droit et noblement comme nous avons fait depuis le 20 
commencement. Mais le temps dira mieux de toutes nos actions. Je 
vous écris en vous annonçant qu'ici avec de la précaution nous main- 
tiendrons la paix. 


Je prie pour vous. 

Priez pour moi. 25 
Votre tout devoué 

Louis Riel 


\ 2 4 » 
Mes respects à Monsieur Black’ et l'Honorable Mr scott.’ 


1. AASB, Fonds Taché, T 7372-73. Lettre écrite sur papier ligné; pâtés d'encre en plusieurs 
endroits. Les mots “en grâce,” “en,” et “avec hâte” ont été écrits par une autre main au-dessus 
de ces mêmes mots du texte, vraisemblablement pour en faciliter la lecture. 


2. Parmi lesquelles se trouve une lettre d'instructions (voir le texte 1-057). 


3. L'abbé Ritchot et Alfred H. Scott avaient déjà été arrêtés peu après leur arrivée à 
Ottawa. Relâchés, ils furent aussitôt repris sur de nouveaux mandats d'arrêt. On dut rejeter les 
chefs d'accusation faute de preuve suffisante (Stanley, Louis Riel, pp. 140-41). 


4. Le juge John Black, “recorder” de la Terre de Rupert. 


5. Alfred H. Scott, cabaretier de Winnipeg et membre du gouvernement provisoire. Scott, 
l'abbé Ritchot et le juge Black avaient été délégués en 1870 pour aller à Ottawa présenter les 
griefs des résidents de la Rivière-Rouge. Dans le post-scriptum, Riel, par inadventance, inter- 
vertit les titres: “Monsieur” devrait s'appliquer à Scott et “l'Honorable” à Black. 


1-060. “Protestation Des Peuples Du Nord-Ouest.” 
[Fort Garry]. [70/05/14]. 


PROTESTATION 
DES PEUPLES DU NORD-OUEST 


Le présent état d’excitation contre nous en certaines parties du 
Canada nous fournit une belle occasion de montrer la différence de 
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leurs principes et des nôtres. Est-ce que tant de journaux Canadiens et 
tant de personnes qui les approuvent s’exercent contre nous simplement 
et sincèrement dans l'intérêt de la Confédération? Est-ce dans l'intérêt 
de l'Angleterre? S'il en est ainsi, comment se fait-il que Snow, Dennis,’ 
McDougall,’ et tant d'autres objets de sympathie principalement en 
Haut-Canada aient pris des voies assez détournées, et aient assez cher- 
ché à tromper le peuple pour le jeter dans un mécontentement aussi 
grand que général? Les hommes du Haut-Canada, avec lesquels nous 
avons évité toutes sortes de mélés durant les derniers six mois, ont 
cherché à nous diviser à nous surexciter les uns contre les autres, à nous 
amener dans l’horrible collision d'une guerre civile! La guerre civile n'a- 
t-elle pas été proclamée au milieu de nous? Et ceux qui l'ont osé, 
n'auraient-ils pas usurpé d'une manière infâme le nom de sa Majesté? 
Tant d'étrangers que nous avons été contraints, à différentes époques, 
de faire prisonniers n'ont-ils pas été remis généreusement en liberté?’ 
Lorsque nous savions qu'ils se hâteraient de faire contre nous le mal 
qu'ils soulèvent aujourd'hui dans le Haut-Canada, en se parjurant. Et 
parce que l’un de ceux qui par obstination continuraient à troubler la 
paix publique qu'eux seuls ont compromise au milieu de nous et que 
nous faisons tant d'efforts pour maintenir dans le Nord-ouest nous a 
forcé à faire de faire de lui un exemple que d’autres pussent apprendre, 
ils veulent nous déclarer la guerre; pendant que Sir John A. Macdonald, 
le Premier est obligé de dire en justice que le Canada n’a pas de juridic- 
tion dans ce pays. Non! Ces gens-là n'ont pas travaillé et ne travaillent 
pas dans l'intérêt de l'Angleterre! Ils ne s'occupent de la Confédération 
qu'autant qu'ils la croient nécessaire à la réussite de leurs plans dont 
l'object est trop personnel et trop exclusif pour être juste! Ces 
personnes par un grand manque d’honnéteté et de loyauté ont ambi- 
tionné sur nous une supériorité tout a fait condamnable, parce que pour 
l'obtenir, ces faux sujets Anglais n'ont voulu et ne veulent respecter les 
droits de personne dans une colonie Anglaise. Ils se sont flattés du 
coupable espoir de pouvoir associer leurs projets égoïstes avec ceux de 
la politique Impériale pour l'Amérique Britannique du Nord. C'est une 
chose qu'ils ont oubliée: La politique d'un gouvernement ayant à 
s'occuper des intérêts généraux de la société, sans distinction de 
langage, d'origine, sans distinction de croyance est toujours incompa- 
tible avec les vues étroites de l'intérêt individuel, lorsque celui-ci, au 
lieu d'en imposer à l’autre ne lui est pas entièrement subordonné. Ils 
auraient dû le savoir: le seul moyen d'assurer l'existence et l'extension 
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de la Confédération est de placer sur un pied égal et libéral les 
Provinces de l'Amérique Britannique du Nord. S'il est vrai que la 
Compagnie de la Baie d'Hudson a négligé l'avancement politique de ce 
pays, le peuple, lui, aussitôt qu'il l'a pu, a dû agir. Il s'est formé un 
gouvernement, et ce gouvernement qui se dit lui-même provisoire ne 
veut pas que le Nord-Ouest entre dans la Confédération, avant que 
dans ce pays aussi toutes les classes des hommes civilisés n'aient reçu la 
garantie d’être sur un même noble pied d'égalité. 

Dans le mois d'octobre dernier, lorsque les premiers représentants du 
peuple de la Rivière-Rouge se sont d’abord publiquement assemblés 
pour prendre, au nom de leurs constituants, le titre et les fonctions de 
“Protecteurs des droits des peuple.[”] 

Ils déclarent: 

1. Qu'ils étaient sujets loyaux de sa Majesté Ja Reine d'Angleterre. 

2. Qu'ils étaient redevables à la Compagnie de la Baie d'Hudson du 
bien qu'ils pouvaient avoir reçu sous son gouvernement quelle que 
fût la nature de ce gouvernement. 

3. Que la Compagnie de la Baie d'Hudson se retirant du gouverne- 
ment de ce pays, ils étaient prêts à passer par ce changement-là. 
Mais en même temps s'étant établie, ayant vécu sur ces terres qu'il 
a aidé la Compagnie de la Baie d'Hudson à ouvrir, le peuple de la 
Rivière-Rouge, ayant acquis de cette façon des droits incontesta- 
bles dans ce pays proclamait hautement ces droits. 

4. Que le peuple de la Rivière-Rouge ayant jusqu'à ce temps 
maintenu et supporté le gouvernement de la Compagnie de la Baie 
d'Hudson, sous la couronne d'Angleterre, Snow et Dennis ont 
méconnu le droit des gens en venant établir ici des travaux au nom 
d'une autorité étrangère sans payer le respect dû à l'autorité alors 
existant dans le pays. 

5. La Colonie de la Rivière-Rouge ayant toujours été soumise à la 
couronne d'Angleterre, s'étant développé à part à travers toutes les 
chances de sa situtation, ces représentants déclarent au nom de 
leurs constituants, qu'ils feraient tout en leur pouvoir pour faire 
respecter en leur faveur toutes les prérogatives si libéralement 
accordées par la couronne d'Angleterre à n'importe quelle colonie 
Anglaise. 

Ces principes ont été publiés en Canada dans le mois de Novembre 
dernier.’ Ils sont encore comme ils étaient alors la ligne de conduite du 
gouvernement Provisoire. Le drapeau Anglais qui flotte sur nos têtes 
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rendra donc aux yeux du monde ce grand témoignage en notre faveur. 
Pleins de confiance en ces principes qui font notre force, nous ne 
voulons pas qu'ils soient sujets loyaux de sa Majesté la Reine 
d'Angleterre ceux qui ont voulu nous faire la guerre jusqu'ici, et qui 
voudraient encore nous la faire à cause de la conduite que nous avons 
tenue sur ces résolutions. Pour nous ruiner, et afin de s'élever sur nos 
ruines, ils nous ont toujours comptés au rang des barbares. Cependant 
nos grandes difficultés ne nous ont jamais fait appeler à notre secours 
le dangereux élément des tribus sauvages. Au contraire, tandis que nous 
n'épargnons rien pour les maintenir dans le calme, eux autres viennent 
d'envoyer à travers notre pays où leur gouvernement n'a pas de juridic- 
tion, des émissaires dans le but criminel de nous créer des ennemis 
parmi les Indiens. Mais nous espérons que la Province nous aidera à 
compléter la pacification du Nord-Ouest; nous espérons que l'autorité 
de la couronne d'Angleterre facilitera le dénouement des grandes 
complications qui ont été causées par une grande imprudence Politique. 

Des peuples que le progrès et la civilisation remplissent d’ambition 
d'un côté nous environnent et de l'autre de nombreuses nations 
sauvages qui vivent dans l'attente et l’appréhension. Le peuple de la 
Rivière Rouge a été formé à même ces deux grandes divisions pour 
leur servir d’intermédiaire. En effet, nous sommes liés avec les deux par 
le sang et les habitudes. Et celui qui fait monter et descendre les 
peuples, suivant ce qu'ils valent dans la balance de la justice, sait 
combien nous avons été outragés. 

La Province d'Ontario en arrêtant nos délégués que le Gouverne- 
ment Fédéral avait invités par trois commissions spéciales vient de faire 
un acte contre lequel nous protestons au nom de tous les peuples du 
Nord-Ouest. Nous dénonçons l'opprobre d'une pareille démarche à 
tous les peuples civilisés nous en appelons au droit des gens que le 
Haut-Canada a toujours méconnu quand il s'est agi de nous, que le 
Gouvernement Fédéral n'a pas lui-même assez protégé mais qu'il est de 
notre honneur de réclamer devant Dieu et devant les hommes de toutes 
les manières qui nous sont et nous seront possibles. 


Louis Riel 


85 


95 


100 


105 


110 


115 


1, APC, MG 27 I F 3, 36. Placard comptant soixante-quinze lignes et déparé par de 
nombreuses fautes d'orthographe et d’accents. Ce placard est le corrigé d'une première épreuve 
(AD, HH7013 RSSF). La première phrase de l'épreuve comprend des corrections de la main de 
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l'abbé Georges Dugas(t). Ce dernier ajouta également la date et la provenance dans le coin 
gauche inférieur de la même page. Ces renseignements n'apparaissent pas sur le corrigé. La 
leçon de la première épreuve a été retenue et comparée à celle du texte final, et les variantes 
sont relevées dans les notes textuelles. Il devient vite évident que de nouvelles erreurs se sont 
glissées dans la copie finale. Un court extrait, sensiblement modifié, parut dans La Minerve 
(Montréal) du 31 mars 1885. 


2. John Allan Snow, chef des travaux de construction de la route Dawson entre le Lac- 
des-Bois et Winnipeg. 


3. John Stoughton Dennis, officier militaire et géomètre-arpenteur à qui on avait confié la 
tâche d'établir le système d’arpentage des terres du domaine public. 


4. William McDougall, lieutenant gouverneur désigné des Territoires du Nord-Ouest. 


5. A la date du 20 mars 1870, tous les prisonniers détenus par Riel à Fort Garry avaient été 
élargis à l'exception du seul Murdoch McLeod qui le fut le 24 mars (Morton, Alexander Begg's 
Red River Journal, pp. 340, 343). Ces gens faisaient partie du groupe de Portage-la-Prairie qui, 
sous la conduite du capitaine Charles Boulton, s'était rendu à Fort Garry pour tenter de 
délivrer ceux qui avaient été pris antérieurement par Riel et ses hommes. 


6. Dans une lettre à l'éditeur publiée dans Le Courrier de St-Hyacinthe du 30 octobre 1869 
et signée “Deux habitants métis-canadiens de la Rivière-Rouge” (le texte 1-013). 


1-061. Lettre à John McTavish. Fort Garry. 70/07/13. 


Fort Garry Juillet 13 1870 
Maison du Gouvernement 


John Mactavish Esq. 


Sir, 
Ayez donc la bonté de vouloir bien laisser avoir à Monsieur 5 
. 2 
John Cyr 5 ou six quarts de fleur pour le gouvernement. 


1. APC, MG 27 1 F 3, 32. Papier à lettre orné d'un écusson bleu représentant une main 
armée avec la devise Fortis in Arduis. La note est sans signature et semble complète. Il est 
donc peu probable qu'il y ait eu une autre page où apparaissait la signature. Comme la formule 
de salutation est en anglais, il se peut que nous soyons en présence d'un brouillon qui aurait 
été traduit en anglais avant d'être envoyé. On s’est servi du même papier à lettre dans les textes 
1-065 et 1-077. John H. McTavish, comptable à Fort Garry, était sympathique à la cause des 
Métis. Riel avait déjà fait saisir les livres de comptes, les registres et la caisse de la Compagnie 
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de la Baie d'Hudson qui se trouvaient sous la garde de McTavish (Morton, Alexander Begg's 


Red River Journal, pp. 182, 237). 


2. Le mot “fleur” désignant de la farine est d'usage courant au Canada français. Il s’agit 


probablement d'une forme abrégée de “fleur de farine.” 


1-062. Lettre à A.-A. Taché. Fort Garry. 70/07/24. 


Fort Garry 24 Juillet 1870 
Maison du gouvernement 


A sa grandeur Mgr Taché. 


Monseigneur, 

J'ai eu l’honneur de recevoir les deux lettres que votre grandeur a 
bien voulu m'écrire et veuillez me pardonner si je n'y réponds que par 
Elzéar.” 

Dans le moment tout est assez tranquille ici. Plaise à Dieu de 
conserver la paix. Les sauvages nous font visite en grand nombre. Ils 
sont aussi affamés que les sauterelles. Les traités les occupent." Quelle 
prudence ne faudra-t-il pas employer avec ces gens-là! 

J'envoie exprès à Monsieur Howe’ un Télégramme à leur sujet; par 
Monsieur Bannatyne’ qui part aujourd'hui pour l'Ecosse. Si votre 
grandeur voyait Monsieur Bannatyne, vous pourriez recevoir un peu 
plus en détails dès St Paul même. Nous nous préparons à l’arrivée du 
gouverneur.” Nous allons tâcher de lui montrer autant de cavaliers que 
possible. 

Monseigneur, Quelle tâche que celle que vous vous êtes imposée en 
vous rendant à cet ottawa si méchant. Nous y avons des amis, bien! 
Mais qui pourrait y compter nos ennemis? Ce qu'il y a de consolant 
c'est d'être chrétien et de penser qu'il ne peut pas nous arriver de mal 
réel tant que Dieu est pour nous. Quoi qu'il en soit, les troupes et le 
gouverneur seront reçus avec enthousiasme!” 

Si nous pouvions être averti un peu à l'avance de votre arrivée un 
bon nombre d'hommes à cheval irait vous rencontrer un peu plus loin. 


10 


i 


20 
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Monseigneur, veuillez me croire 

votre toujours reconnaissant 

enfant et serviteur 

Louis Riel 

Président 30 


Mes plus profonds respects à Mons Archibald. Nous le désirons 
beaucoup. 


1. AASB, Fonds Taché, T 7759-62. Au haut de la première page, vers le centre, figure 
annotation “No 29” d'une autre main que celle de Riel. Ce chiffre est identique à celui de 
l'ordre dans lequel ce document apparaît dans “Report of the Select Committee on the Causes 
of the Difficulties,” p. 37. Les deux textes sont identiques si ce n'est que, dans le texte 
imprimé, on a remplacé l'expression “Maison du gouvernement” par “Hôtel du Gouverne- 
ment.” Le texte 1-148 montre un autre exemple de cette identification des textes par numéro 
d'ordre. 


2. Il est impossible d'identifier les lettres auxquelles Riel fait allusion. 


3. Il s'agit probablement de Elzéar Goulet, commandant en second auprès de A.-D. 
Lépine, pendant l'insurrection à la Rivière-Rouge. Goulet assurait le courrier entre Pembina et 
Fort Garry. 


4. La signature officielle du premier traité aura lieu en 1871. 
5. Joseph Howe, secrétaire d'Etat pour les provinces. Ce télégramme n’a pas été retrouvé. 


6. Andrew Graham Ballenden Bannatyne, maître des Postes dans le gouvernement provi- 
soire. 


7. Adams George Archibald, premier lieutenant gouverneur du Manitoba et des Territories 
du Nord-Ouest. 


8. La remarque sur |’acceuil enthousiaste qu'on réservait au nouveau lieutenant gouverneur 
et aux troupes laisse supposer que Riel anticipait, un peu naïvement peut-être, la déclaration 
d'une amnistie. Alexander Begg affirme que deux jours auparavant, le 22 juillet, Riel supervi- 
sait personnellement la publication de la proclamation du colonel Wolseley aux presses du 
journal le New Nation (Winnipeg). La proclamation déclarait que les troupes représenteraient 
“no party either in Religion or Politics” et qu'elles assureraient la même protection à tous les 
habitants de la Riviére-Rouge (Morton, Alexander Begg’s Red River Journal, p. 392). Un mois 
plus tard, Riel abandonna en hâte le fort Garry à l'approche des troupes. 
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1-063. Note à N. Mouard. Fort Garry. 70/08/05. 


Fort garry 5 Aoust 1870 


Mons. N. Mouard 
S'il vous plaît laissez avoir à Ed.Elemont pour £3:16:0 pour ouvrage 


au gouvernement. 


Louis Riel, Prés 5 


6 piastres en plus’ 


1. PAA, H.W. MacEwing Papers, 67.68, 3a. Note écrite à l'encre sur un petit morceau de 
papier bleu. Le personnage dont il est question est Edouard (surnommé “Bodé”) Elémont, 
gendre de Benjamin Lagimodière. Des lettres de L. Schmidt et de W.B. O'Donoghue dans le 
même dossier indiquent que Mouard avait la charge des magasins au fort Garry. 


2. Annotation écrite en diagonale à la droite du nom de Mouard. 


1-064. Note de remboursement à Johny Pagée. Fort Garry. 
70/08/22.’ 


Fort garry 22 Août 1870 


A Johny Pagée pour £1:0:0 au magasin. 


Louis Riel 


1. PAA, H.W. MacEwing Collection 67.68, 4a. Note écrite à l'encre sur un petit bout de 
papier blanc qui fut par la suite collé sur un autre morceau de papier. A gauche de la signature 
de Riel se trouve l'annotation suivante au crayon: “[délevré?] an effet.” Probablement une note 


d'acquittement ajoutée par Mouard qui avait la charge des magasins (voir la note 1 du texte 
1-063). 
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1-065. Note à Baptiste Normand. Fort Garry. 70/08/22. 


Fort Garry 
22 Août 1870 


À Monsieur Bapt. Normand. 
3 lbs de thé 1 capeau bleu. 4 verges de flannel 5 Ibs de sucre 


Louis Riel 5 


1. PAM, MG 12 E 1. Note écrite sur une feuille de papier blanc ornée d’un écusson au 
champ bleu. La figure qui représente un bras et une épée est accompagnée de la devise Fortis 
in Arduis. On s'est servi du même papier à lettre dans les textes 1-061 et 1-077. La signature 
de Riel a pali. Comme dans le cas du texte 1-019, cette note a été collée sur la page d’un petit 
album de découpures. Le mot “[Paye?]” qui apparaît au haut de la page à droite de l'écusson a 
dû être ajouté par la personne responsable des magasins (voir la note | des textes 1-063 et 
1-064). 


1-066. Lettre à Joseph Dubuc. [St-Joseph]. 70/08/29.’ 


29 Août 1870 
Mons. Jos. Dubuc, Avocat 


Mon trés cher ami, 

Dis-moi par lettre comment les choses vont. Dis-moi cela exacte- 
ment. Car en connaissant les événements on peut juger avec plus 5 
d’exactitude. Et tu peux t’imaginer si j'ai besoin de savoir. Est-il vrai 
que cinquante hommes nous cherchent? Que les soldats prennent 
toutes les vivres que nous avions sorties? Que nos conseillers sont les 
uns après les autres amenés en prison. Que les anglais d'en bas soient 
vraiment méchants, j'entends jusqu'à agir tyranniquement à l'égard de 10 
nos gens. Le gouverneur est-il arrivé. 
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Priez pour moi, nous avons été trahis!!!! A part de cela, je ne regrette 
rien. Je suis satisfait du présent. Et si Dieu dans sa bonté me laisse 
encore des jours à vivre, c'est assez. Mes saluts à Mess. Royal,’ girard, 
Cte. 15 
S'il te plaît, Ma mère!!!” Dis-lui quelle ne craigne pas, Dieu nous a 
tous sous sa protection. La priére confiante et des actions sages et 
fortes nous sauveront. Mon petit frère! Cher petit enfant!... Si tu le 
vois, embrasse-le donc pour moi... Voila des choses que j'aimerais 
qu'il comprit. Il est jeune. S'il pouvait grandir avec les menaces de 20 
l'avenir Joseph aussi.’ Mon autre petit frère.” Mais quoi... je m'arrête. 


1. PAM, MG 14 B 26, 3. Lettre de deux pages qui paraît complète malgré l'absence d'une 
signature, à moins qu'elle ne se soit trouvée au haut d'une troisième page perdue. Dans la 
partie supérieure du coin droit de la première page, d'une écriture autre que celle de Riel, on y 
trouve l’annotation “No 1”, au même endroit de la deuxième page l'annotation “L.R-29 Août, 
1870.” Des annotations semblables apparaissent sur trente-deux autres documents qui furent en 
la possession de Joseph Dubuc. Quelques-unes semblent de la main de Dubuc, d’autres pas, 
mais elles sont toutes arrangées selon une séquence d'ordre chronologique. 

Le lieu de provenance n'est pas indiqué mais, après l'arrivée des troupes du colonel 
Wolseley à la Rivière-Rouge, Riel s'enfuit à St-Joseph où il demeura chez le révérend J.-M. 
Lefloch, O.M.I. Ce renseignement fut communiqué à la mère de Riel par Sara Riel le 31 août 
1870 (PAM, MG 3 D 1, 36). 


2. Adams G. Archibald, le premier lieutenant gouverneur du Manitoba et des Territoires 
du Nord-Ouest. 


3. Joseph Royal, avocat et journaliste canadien-français, vint s'établir à la Rivière-Rouge en 
1870. 


4. Marc-Amable Girard, un Canadien français qui vint à la Riviére-Rouge sur l'invitation 
de l'évêque Taché. 


5. Julie Riel née Lagimodière. 
6. Probablement Alexandre, le petit frère cadet. 
7. Joseph Riel, l'avant-dernier des frères. 


8. Référence probable à Charles (Meunier) Riel, le plus âgé des trois petits frères. 


1-067. Lettre à “Chers amis.” [?].[70/08/  ]. 


Chers Amis, nous nous séparons dans un moment d'orage. 


Pour ma part, je suis content de ce que nous avons fait ensemble au 
Fort. Je loue les Métis du dévouement qui les a animés jusqui’ci dans 
nos troubles. Prenons garde a ce qui va arriver maintenant dans le pays. 
L'arrivée hostile des troupes’ va tout le bouleverser et l’on va chercher à 
vous faire croire que tout cela dépend de ce que nous avons fait. 
N'écoutez pas ces bruits. Si nous voulons bien faire restons fidèles à 
notre tâche et souvenons toujours les uns des autres. Je ne connais pas 
l'avenir. Mais ce que je sais bien, c’est que si troupes attaquent la popu- 
lation du pays, nous nous défendrons. Ne nous décourageons pas. 
N’allons pas trop nous exciter non plus. 

Je ne sais pas si Dieu va me conserver la vie. S'il m’arrivait de ne plus 
vous revoir dans ce monde tâchons de nous rencontrer dans l’autre au 
moins. Mais, soyez sûr, si je vis, nous nous reverrons encore sur ces 
lieux Aujourd’hui témoins de la conduite déshonorable du Canada 


10 


15 


1. PAM, MG 3 D 1, 553; brouillon inachevé écrit d'un seul côté d'une grande feuille de 
papier ligné. Le papier est gaufré au coin gauche supérieur. Riel laissa une marge de trois 
centimètres du côté gauche. Même en l'absence de date, on peut facilement repérer l'année et 
le mois par la référence de Riel à l'arrivée des troupes. Le contenu du texte 1-068 est le même. 


2. Le fort Garry, ancien quartier général de la Compagnie de la Baie d'Hudson et siège du 


gouvernement provisoire de la Rivière-Rouge. 


3. L'expédition militaire conduite par le colonel GJ. Wolseley atteignit le fort Garry le 


24 aout 1870. 


1-068. Lettre à “Chers amis.” [?].[70/08/ ]. 


Chers Amis, 

Soyons contents de ce que nous avons fait ensemble pour la Rivière 
Rouge, Nous nous séparons. Mais avant recevez les éloges que je dois 
aux Métis pour le dévouement dont ils ont donné tant de preuves 


depuis un an. 
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J'ai à vous dire de prendre garde à ce qui va arriver maintenant dans 
notre pays. L'arrivée hostile des troupes bouleverse tout. Et beaucoup 
diront que ce bouleversement dépend de ce que nous avons fait. 
N'écoutez pas ces bruits. Voulons-nous bien faire, restons fidèles à 
notre tâche. Ce n’est pas le temps de changer de conduite. Souvenons- 
nous toujours les uns des autres. 

Le Canada nous trahit. Si les troupes vont jusqu'à nous chercher, 
elles ne resterons pas longtemps sans nous trouver. Ne nous découra- 
geons pas! N’allons pas trop nous exciter non plus! 

S'il doit m’arriver de ne plus vous revoir dans ce monde, je vous fais 
mes adieux et à toute la Rivière Rouge. Mais plutôt que Dieu nous 
conserve tous. Si je vis, soyez sûrsnous nous reverrons encore. 


10 


15 


1. PAM, MG 3 D 1, 554. Lettre écrite sur une grande feuille de papier ligné. Papier gaufré 
au coin gauche supérieur. Riel laissa une marge de trois centimètres du côté gauche. Même en 


l'absence de date sur le document, on peut facilement repérer l'année et le mois, grace à la 
référence à l’arrivée des troupes du colonel Wolseley à la Rivière-Rouge le 24 août 1870. Le 


contenu du texte 1-067 est identique. 


1-069. Lettre à Joseph Royal. St-Joseph. 70/09/02. 


St Jos 2 Sept 1870 
Mons. Jos. Royal 


Monsieur, 
D'après le Marché, le New Nation vous appartient. Le Comité 
National des Métis vous le remet entre les Mains. 


Croyez-Moi Votre tout 
dévoué 
Louis Riel 
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1. PAM, MG 3 D 1, 37. Note écrite sur papier ligné. Au-dessus du mot “Marché” se 
trouve l’annotation “(1)” de la même encre que le reste du texte et fort probablement de la 
main de Riel. La signification de l’annotation reste inconnue. Ce texte peut n'être qu'un 
brouillon. 

Joseph Royal, journaliste et avocat de Montréal, avait été invité à la Rivière-Rouge pour 
apporter à la communauté francophone expérience et leadership. Avec la collaboration de 
Joseph Dubuc, Royal lança Le Métis (St-Boniface) en mai 1871. Quelques jours après la date 
de cette note, Joseph Dubuc, dans une lettre datée du 6 septembre, accusa réception de la 
note de Riel au sujet du New Nation (Winnipeg). Il est impossible de savoir s'il s'agit de la 
même note que reçut Royal et qu'il aurait passée à Dubuc, ou s’il s'agit d’une autre note. En 
tout cas, Dubuc déclara que, bien qu'il eût droit à cette propriété, elle avait été confisquée par 
les autorités et qu'il n’y pouvait rien. Dans un post-scriptum Dubuc reconnaissait que ses allé- 
gations étaient incorrectes et que C'était Robinson, probablement le major H. Robinson, 
l’ancien éditeur du journal qui souhaitait la confiscation du journal (PAM, MG 3 D 1, 40). 


1-070. Lettre à Joseph Dubuc. [St-Joseph]. 70/09/07. 


7 sept 1870. 


Mon cher ami, 

Merci de toutes les nouvelles que tu me communiques.’ Tu me fais 
plaisir. Les choses marcheront aussi bien que le Canada le voudra, et 
d’un autre côté, aussi mal qu'il peut le vouloir. Je suis pressé, ici il n'y a 5 
pas grand chose, si ce n'est que les assassins pullulent.’ 

Mais Dieu aidant je ne suis pas encore mort, et suis toujours ton 


ami. 


ER 


1. PAM, MG 14 B 26, 3. A droite, au haut de la page, l'annotation “No 2” fut ajoutée par 
une autre main que celle de Riel (voir la note 1 du texte 1-066). Riel n'indique pas l'endroit 
d'où il écrit, mais on peut facilement le supposer d'après une lettre qu'il écrivit deux jours plus 
tard à l'évêque Taché (voir le texte 1-071). 


2. Le 6 septembre, Dubuc avait écrit à Riel pour accuser réception de sa note du 
2 septembre (voir le texte 1-069). Il faisait aussi savoir à Riel que les autorités avaient saisi 
l'équipement des presses du New Nation (Winnipeg) et qu'il ne serait pas prudent pour lui de 
retourner au Canada dans les circonstances présentes (PAM, MG 3 D 1, 40). 
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3. L’allusion aux assassins reste vague. Dans la lettre à Taché (voir la note 1), Riel laisse 
entendre qu'il s'agit de certains partisans de John C. Schultz. On trouve des références 
analogues dans les textes 1-071 et 1-158. 


1-071. Lettre à A.-A. Taché. St-Joseph. [70]/09/09.' 


St Joe 9th Septembre 


Monseigneur, 

Merci de la lettre que votre grandeur a bien voulu m'écrire. Je sais y 
distinguer tout ce qu'elle dit et tout ce qu'elle voudrait, dire. Votre 
grandeur sait que je suis patient. Je sais que votre grandeur peut et doit 5 
l'être plus que moi. Que Dieu nous soit en aide. Je veux être 
consciencieux; Prendre tout ce qui peut m’étre dit de bon et avec cela 
me servir des lumiéres divines que votre grandeur a la bonté de 
demander pour moi. Ma vie est à Dieu. Qu'il la mette là où il lui plaira. 

Je la dois à lui. Le devoir est la première considération que j'aie dans 10 
des circonstances semblables à celles où se trouvent les Métis. Il faut 

que les choses changent. Je ne prétends pas ne pas faire de fautes, mais 

je ferai de mon mieux. 

Quant à mes petites soeurs,” votre grandeur est toujours si bonne de 
vouloir leur faire du bien comme vous m'en avez toujours fait. Merci 15 
pour cela. Mais j'aime à les voir ici avec maman.’ 

Les assassins entourent depuis 7 or 8 jours les endroits où je vais 
coucher” Les malheureux!!! S'ils me tuent. Daignez prier pour mon 
âme. Cependant Monseigneur, J'aurai le bonheur de vous voir avant 
trop longtemps j'espère. 20 

Les gens de la colonie violent à ce que je vois clairement le territoire 
américain. C'est à peu près ce qu'ils peuvent faire de mieux contre eux- 
mêmes. Je parle des partizans Schultz’ etc. 

Monseigneur, excusez ma feuille de papier. 


1. AASB, Fonds Taché, T 20774-76. Au-dessus de la formule d'adresse “Monseigneur,” 
l'annotation “1878” fut ajoutée par une main qui n'est pas celle de Riel. La date est inexacte. 
La lettre est sans signature. Il est fort improbable qu'une lettre à “Monseigneur” se soit 
terminée sans les formules de salutation habituelles que Riel n’omettait jamais. Il faut donc 
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supposer que la signature se trouvait sur une autre feuille qui a été perdue. L’annotation 
“L. Riel” qui se trouve au bas de la dernière page fut ajoutée plus tard, peut-être par la même 
personne qui avait inséré la date à la première page. Riel ne mentionne pas l’année, mais le lieu 
de provenance, le mois, la date, et la référence à la lettre de Taché ne laissent aucun doute sur 
l'année 1870. 


2. Dans cette lettre du 6 septembre 1870, Taché faisait remarquer que, malgré la situation 
qui restait tendue, il gardait bon espoir (PAM, MG 3 D 1, 38). On n'avait pas encore accordé 
d’amnistie et par conséquent il jugeait plus prudent pour Riel de ne pas revenir maintenant. 


3. Marie, Octavie, Eulalie, et Henriette Riel. 
4. Julie Riel née Lagimodière. 


5. Il n'est pas tout à fait clair qui sont ces “assassins” car, plus loin dans la lettre, Riel fait 
allusion aux incursions illégales des gens de Schultz en territoire américain. En raison de 
l'intervalle de quelques jours seulement depuis la fuite de Riel de Fort Garry, il est impossible 
de déterminer si ses remarques réflétaient la réalité ou si elles étaient l’expression de la crainte 
d'être poursuivi. Peut-être fait-il allusion aux menaces que lui auraient faites des soldats du 
colonel Wolseley. Chose certaine, pareille crainte forme un thème qui revient souvent dans ses 
lettres. A ce sujet, voir les textes 1-070 et 1-158. 


6. John Christian Schultz, propriétaire du Nor’Wester (Red River Settlement) de 1865 à 1868 
et leader du parti canadien. 


1-072. Lettre à A.-A. Taché. St-Joseph. 70/09/30. 


St Joseph 30 Sept 1870 


Monseigneur, 

Il n’est pas hors de propos de commencer cette lettre en vous expri- 
mant le respect que nous conservons toujours au milieu des troubles où 
nous semblons condamnés à vivre ensemble. Ce respect que nous 5 
aimons à vous prouver est et sera toujours indépendant de nos opinions 
et de nos convictions. Et lorsque celles-ci prendront la liberté de se 
montrer, nous ne voulons pas que ce soit au préjudice des bons senti- 
ments que nous avons pour vous. 

L'histoire vous devra cet hommage que vous avez tout sacrifier pour 10 
avoir la paix avec le gouvernement Canadien. 


1° Votre grandeur a voulu courir le risque d'être trompé par des 
promesses. Et en étant vous-même trompé, vous avez soumis au 
même sort tous ceux qui Ont pris vos assurances. 
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2° Après que la supercherie eut joué d’une manière flagrante la bonne 15 
foi des gens, votre grandeur croit encore travailler dans l’intérest du 
pays, en invitant les Métis à la confiance dans un gouvernement qui 
nous est certainement hostile, quoi qu'on vous dise et quoi que vous 
nous disiez. Nous savons que la position du gouverneur est difficile 
et il ne prend pas nons plus la meilleure manière d'en sortir. 20 
Monsieur Boyd’ est un des plus décidés contre les Métis. Monsieur 
Girard’ ne nous connaît pas et nous le connaissons pas. Boyd et les 
siens sont des hommes à tout oser et Monsieur Girard qui est 
encore à se chercher une popularité ne peut rien et n’osera pas grand 
chose. Des warrants sortis contre nous et les assassins de Goulet’ 25 
libres dans Winnipeg en sont une preuve assez claire. Il faut que les 
choses soient dans un bien pitoyable s'il faut pour venger l'ordre 
public prendre toutes les mesures nécessaires pour faire croire au 
peuple que Goulet est noyé. L'expédition pacifique qui nous 
envoyée pour protéger la Rivière Rouge fait-elle aux yeux du monde 30 
son devoir. Pourquoi Monsieur Archibald’ ne procure-t-il pas à tout 
Métis la même protection que possèdent aujourd'hui les étrangers. 
Que fallait-il donc que nous fissions mériter la protection de la 
Couronne. La rivière Rouge est entrée dans la Confédération sur la 
foi des arrangements passés entre nos délégués et le Canada sous la 35 
sanction de la Couronne. 

Nous avons au nom de la couronne maintenu un ordre parfait 

tant que son représentant n'a pas 


1. PAM, MG 3 D 1, 45. Papier ligné, gaufré au coin gauche supérieur. Les quatre 
premières pages sont le brouillon incomplet du texte 1-074, classé sous la même cote 
d'archives aux PAM. Comme le fragment et le texte complet comportent des différences 
appréciables, on reproduit les deux textes in extenso. Les pages cinq, six, et sept sont des 
ébauches incomplètes d'autres lettres écrites à Taché. Elles sont présentées séparément: les 
textes 1-073, 1-075, et 1-109 (voir la note 1 du texte 1-075). 


2. Alfred Boyd, secrétaire provincial dans le Conseil exécutif du Manitoba. 


3. Marc-Amable Girard, un Canadien français qui vint s'établir à la Riviére-Rouge en 1870 
sur l'invitation de l'évêque Taché. Il était trésorier provincial dans le Conseil exécutif du 
Manitoba. 


4. Elzéar Goulet, membre du Conseil de guerre qui condamna Thomas Scott à la peine de 


mort. Goulet se noya dans la rivière Rouge en tentant d'échapper aux soldats qui le poursui- 
vaient. 
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5. Adams G. Archibald, le premier lieutenant gouverneur du Manitoba et des Territoires 
du Nord-Ouest. 


1-073. Lettre à A.-A. Taché. [?].[?].' 


remplir. Elle n'est pas encore finie. Puisse Dieu nous bénir tous 
ensemble, évêques et fidèles. Veuillez, vous-mêmes, nous bénir, 
Monseigneur. 

À dire vrai, nous nous défions un peu trop les uns des autres. Cela 
ne saurait être utile au faible peuple des Métis. Il est dur pour nous de 5 
voir nos familles et nous-mêmes dans l'exil quand nous savons qu'il 
pourrait en être autrement, si le peuple n'était pas appelé à nous oublier; 
a oublier ou à ne pas voir son malheur à lui-même. 


1. PAM, MG 3 D 1, 45. Fragment qu'on a logé avec le texte 1-072, le brouillon d'une 
lettre écrite à Mgr Taché, bien qu'il ne semble avoir aucun lien avec la dite lettre. Il se peut, 
cependant, qu'il soit apparenté à un autre fragment (le texte 1-075) qui se trouve lui aussi logé 
sous la même cote d’archives. 


1-074. Lettre à A.-A. Taché. St-Joseph. 70/09/30. 


St Joseph 
30 Sept 1870 


Monseigneur, 
Il n’est pas hors de propos de commencer cette lettre en exprimant à 


votre grandeur le respect que nous conservons toujours pour elle au 5 
milieu des troubles où nous semblons condamnés à vivre ensemble. Ce 
respect que nous aimons à vous prouver est et sera toujours indépen- 
dant de nos opinions et de nos convictions; et quand celles-ci pren- 
dront la liberté de se montrer, nous ne voulons pas que ce soit au 
préjudice des bons sentiments que nous avons pour vous. 10 
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Depuis le commencement jusqu'à aujourd'hui le gouvernement 
Canadien s’est mis fort peu en peine de nous et il est clair qu'il s'est 
servi dans votre personne, de notre premier pasteur et de notre meilleur 
ami pour nous tromper. Car pour vous, Monseigneur, nous savons que 
vos intentions sont pures. Mais il n'en est pas moins vrai que votre 
grandeur pousse les choses assez loin pour inviter les Métis à la 
confiance dans un gouvernement qui nous fait des hostilités et aucun 
bien encore quoi qu'on vous dise et quoi que vous nous disiez. 
Wolseley’ s'est montré malhonnéte homme: il a su racheter ce tort par 
des politesses auprès de votre grandeur. J'ai hâte de connaître le 
nombre de ceux qui ne joueront pas ce rôle. Nous savons que la 
position de Monsieur Archibald’ est difficile et il ne prend pas non plus 
la meilleure manière d’en sortir. Monsieur boyd’ est un des plus décidés 
contre les Métis. Monsieur Girard’ ne nous connaît pas et nous ne le 
connaissons pas. Monsieur Boyd et les siens sont des hommes à tout 
oser. Monsieur Girard, par le seul fait qu’il est nouveau ici, ne peut pas 
faire autrement que d'être indécis et d'ailleurs dans un temps comme 
celui-ci où il faut être ferme mais non pas sans courir de danger, est-il 
déjà assez Métis pour braver nos ennemis? Des warrants sortis contre 
nous et nul contre les assassins de Goulet’ sont des preuves assez claires 
de ce que j'avance. Il faut que les choses soient dans un bien pitoyable 
état, s'il a fallu pour venger l'ordre public, invoquer la légalité seule- 
ment pour couvrir les apparences et pour être plus sûr de faire croire au 
peuple que Goulet s'est noyé. L'expédition pacifique qui nous fut 
envoyée pour protéger la Rivière Rouge fait-elle son devoir aux yeux 
du monde. Pourquoi Monsieur Archibald ne procure-t-il pas à tout 
Métis la même protection dont Schultz’ jouit. Que fallait-il que nous 
fissions pour mériter la protection de la Couronne? Nous avons 
toujours été une colonie à part des autres. Et c'est le droit d'une 
colonie de ne pas être forcée à entrer dans la confédération. Appuyés 
sur ce règlement-là même tro[ . . . | par la Couronne, en lui témoignant 
hautement de notre loyauté que nous avons respectée à tous les risques, 
nous nous sommes opposés à notre entrée dans la Confédération avant 
de savoir si nous y entrions libres ou esclaves. Des conditions furent 
posées. Et sur toutes les conditions agréées notre consentement fut 
sincèrement donné. Cependant nous avons toujours maintenu au nom 
du peuple et dans l'intérest de la couronne l'ordre et la tranquillité tant 
qu'il a plu à sa Majesté de ne pas être directement représentée dans 
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notre pays. En arrivant les intentions des troupes se montrent. Elles 
nous insultent; elles nous laissent insulter; elles laissent écraser le peuple 
du pays. Quelles qu’aient été les instructions de Wolseley, des mandats 
d’arrestation sont donnés contre nous. Monseigneur, quand on prêche 
la paix on peut mettre à côté de ce que nous disons bien des phrases 
incidentes de nature à diminuer l’odieux d'une pareille conduite aux 
yeux de ceux qui ne la comprennent pas dans son ensemble! 

Il nous semble que votre grandeur a pris assez longtemps sur elle de 
dire et de nous assurer que le gouvernement Canadien a de bonnes 
intentions. Monseigneur, si vous daignez en croire des personnes qui 
sont de vos enfants, qui se voient trompées, qui se sentent outragées et 
qui ne peuvent plus contenir une colère qui à la fin devient plus que 
juste, vous auriez assez fait en faveur de la paix. Que le Canada agisse à 
présent. Qu'il nous prouve ses bonnes intentions en satisfaisant le 
peuple. Nous sommes assez trahis. Séparez-vous de lui. Ne nous 
exposez pas, Monseigneur, à trouver vos paroles défectueuses. Votre 
parole d'honneur” que vous avez si généreusement donnée à vos enfants 
n'est pas encore remplie. Et vraiment ne mettront-ils pas toute leur joie 
à laisser cette parole de votre grandeur inaccomplie. 

L'émigration haut Canadienne est déjà nombreuse et elle augmente 
tous les jours. Quel ordre de choses voulez-vous établir quand ces gens 
auront ainsi redoublé leur nombre. Quelle possibilité de faire respecter 
le bill de Manitoba quand partout, aux élections, l’argent, la crainte, la 
flatterie seront mise en jeu. L'équilibre entre les partis doit être fixé au 
plus tôt. Il faut une main ferme pour soutenir à son propre péril 
l'intérest des Métis; impartiale, libérale même afin de satisfaire les 
Anglais et les émigrants comme il le faut. 

Temporiser avec nos ennemis, c'est les rendre plus audacieux; encou- 
rager ceux d’Ontario à venir n[ous] accabler. Dans les circonstances 
actuelles je soutiens que les affaires ont besoin d'être expédiées plus 
rondement que cela. Sinon, la situation ne nous sera jamais avanta- 
geuse. Les plus chers intérests de la Province resteront horriblement en 
arrière. 

Peu-à-peu les Métis laissent. Ils se découragent, car quand vous leur 
assurez que les choses vont bien et ils s'apperçoivent bien clairement du 
contraire. Si l’amnistie ne vient pas, je leur ferai vite voir b[... ] 
Smith,” Schultz et bien d’autres s’appercevront qu'ils auraient aussi 
besoin d’amnistie. 
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Et dès lors que deviendra la situation. Alors, j'espère, Dieu en qui 
nous n'avons jamais perdu confiance, Dieu nous la remettra entre les 
mains. La question de la Rivière Rouge a été faite une question reli- 
gieuse. La morale y est intéressée au plus haut degré. C'est tout ce que 90 
je veux y voir. Nos ennemis ont engagé la lutte contre nous. [ . . . ] que 
ces choses sont là organisés à la Rivière Rouge, vous êtes seul pour 
répondre à leur attaque. 

Je dis que votre caractère d’évêque vous met en bien des occasions 
incapable d'agir ou de parler. Et vous préchez la paix au peuple. Dès 95 
lors notre partie reste morte, ou du moins, très faible. 

Monseigneur, j'avais besoin de vous écrire ainsi. Mais aussi j'éprouve 
le besoin de vous réitérer l'assurance de mon attachement pour 
toujours, quoiqu'il arrive. 


De votre grandeur le très humble serviteur 100 
Louis Riel 


1. PAM, MG 3 D 1, 45. Lettre écrite sur papier ligné, gaufré dans la partie supérieure, coin 
gauche. C’est le brouillon complet du texte 1-072. Riel pèse avec beaucoup de soin ses mots 
pour représenter à Taché son attitude conciliatoire. Pour s'en rendre compte on n'a qu'à 
comparer le style de cette lettre à celui d'une lettre à Joseph Dubuc (voir le texte 1-214) et à 
celui d’une lettre ultérieure à Taché (voir le texte 1-085). Une copie du présent document ne se 


trouve pas dans les AASB, il est donc possible que le texte définitif n'ait jamais été envoyé à 
Taché. 


2. Le colonel Garnet Wolseley, commandant de l'expédition de la Rivière-Rouge. 


3. Adams George Archibald, le premier lieutenant gouverneur du Manitoba et des Terri- 
toires du Nord-Ouest. 


4. Alfred Boyd, secrétaire provincial dans le Conseil exécutif du Manitoba. 


5. Marc-Amable Girard, un Canadien français qui vint à la Rivière-Rouge en 1870 sur 
l'invitation de l'évêque Taché. Girard était trésorier provincial dans le Conseil exécutif du 
Manitoba. 


6. Elzéar Goulet, membre du Conseil de guerre qui condamna Thomas Scott à la peine de 
mort. Goulet se noya dans la rivière Rouge en tentant de fuir les soldats qui le poursuivaient. 


7. John Christian Schultz, propriétaire du Nor’Wester (Red River Settlement) de 1865 à 1868 
et leader du parti canadien. 


8. En 1836, le fils de Lord Selkirk renonça aux droits de son père sur la colonie de la 
Rivière-Rouge et la région revint sous la tutelle de la Compagnie de la Baie d'Hudson. La 
Compagnie nomma un gouverneur et un conseil—le Conseil d'Assiniboia—pour fournir au 
district des structures gouvernementales. 
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9. Le 11 mars 1870, Mgr Taché s'était rencontré avec Riel, A.-D. Lépine, et W.B. 
O'Donoghue à Fort Garry. Il se disait convaincu que les autorités fédérales allaient accorder 
une amnistie qui allait englober tous les événements qui s'étaient produits à la Riviére-Rouge 
antérieurement à son retour le 8 mars, même les actions responsables de perte de vie. En 
conséquence, Taché réassura Riel et Lépine qu'ils n'avaient rien à craindre (Stanley, Louis Riel, 
pp. 120-21). 


10. Donald A. Smith, directeur du district montréalais de la Compagnie de la Baie 
d'Hudson et envoyé spécial du gouvernement fédéral à la Rivière-Rouge. 


1-075. Lettre à A.-A. Taché. [?].[70/09/30?]. 


pauvres gens ne pouvoir plus sortir de chez eux se cacher même pour 
aller vous voir. Personne là à présent pour leur dire ce qu'il y a à faire 
pour changer cet état de choses. Monseigneur, nous autres aussi nous 
tâcherons d’être prudents ne craignez rien. Si nous vous parlons, ce 
n'est pas pour autre chose que pour vous dire ce que nous pensons, 5 
lorsque nous voyons tous les efforts que votre grandeur fait pour nous 
calmer nous et pallier la honte du Canada. 

Vos enfants toujours respectueux et dévoués qui se souscrivent de 
votre grandeur. 


Les très humbles serviteurs 10 
Louis Riel 


1. PAM, MG 3 D 1, 45. On a réuni, sous un même carton, ce fragment et deux autres (les 
textes 1-073 et 1-109) à deux brouillons d’une lettre à Taché, datés du 30 septembre 1870 (les 
textes 1-072 et 1-074). Comme la lettre ne se trouve pas dans les AASB, il est impossible de 
déterminer si ce fragment appartient au brouillon incomplet (le texte 1-072). Le contenu de la 
lettre et les salutations de la fin ne laissent aucun doute sur la nature “collective” de la lettre. 
Le 7 octobre, l'évêque Taché écrivit à Riel pour accuser réception d'une lettre “collective” en 
date du 30 septembre (PAM, MG 3 D 1, 46). Dans une missive subséquente adressée à Mgr 
Taché (le texte 1-212), Riel fit de nouveau allusion à la lettre qu'il avait écrite avec Lépine le 
30 septembre 1870. Malheureusement les AASB ne possèdent pas ce texte. Le contenu du 
présent fragment est semblable à celui du document 1-073, ce qui invite à croire que les deux 


textes sont de la même date. 
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1-076. “Memorial of the people of Rupert’s Land and 
North-West” to Ulysses S. Grant. Red River. 70/10/03. 


To his Excellency U.S. Grant, 
President of the United States: 


The memorial of the people of Rupert’s Land and North-West, 
British North America. 


They would most respectfully and earnestly represent unto 
your Excellency— 

That in the year 1869 the Government of the Dominion of Canada 
made proposals to “the Governor and Company of Adventurers trading 
into Hudson’s Bay,” commonly called the “Hudson’s Bay Company,” to 
purchase their rights claimed to have been given to them, and to be 
held by them, under and by virtue of, a charter granted by Charles the 
II, King of England, in the year 1670. 

That negotiations had continued between the Dominion Govern- 
ment and said company, into the month of March of the same year, 
(1869,) when the company agreed to transfer to the Dominion the 
lands, Government and people of the country, for and in consideration 
of the sum of three hundred thousand pounds, (£300,000) reserving to 
themselves, certain tracts of choice land and improvements thereon. 

That this sale and purchase of said country, Government and 
people, were approved by the English Government, and were to have 
been ratified by Royal Proclamation. 

That said negotiations were conducted and concluded, between the 
said Company and the Dominion of Canada, without either of them 
deeming it proper to consult, or even notify the people (your memorial- 
ists) of the proposed transfer of the country to a Foreign Power and 
jurisdiction. 

That pending the negotiations between the said parties, the 
Dominion Government sent its agents into our country, who 
commenced a road through the same without consulting the people of 
the country. 

That the same Government, in the month of August, 1869, before 
the Proclamation of transfer was issued, sent a corps of surveyors, who, 
according to instructions, as follows: “You will confer with Governor 
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McTavish, of the Hudson Bay Company, (only) who is able and will 
no doubt be glad, to give you advice and assistance in the performance 
of this important duty,” commenced to survey our lands, without any 
regard to former surveys, anciently established landmarks, rights or 
claims whatever, but went forth marking off certain choice tracts of the 
land for themselves, and other Government officials and friends yet in 
Canada. This was done, too, by said surveyors, without any notice to 
the people of our country, without their consent, or any consultation 
with them whatever. 

That the Dominion Parliament preceding the transfer, proceeded to 
organize a Government for our country, giving to the Governor’ who 
was to administer the same, unlimited power, and as the Governor 
himself termed it, “almost despotic,” such as the power to rule person- 
ally, assisted by a council to be chosen by himself, consisting of 
Hudson’s Bay Company officers and Canadians; and thus your memori- 
alists (the people) found their ancient surveys, land marks, boundaries 
and muniments of title, set at naught and disregarded, and a Govern- 
ment established over their heads, in the selection of the rulers and 
administration of which, they had no voice; and by this process they 
found that their homes, their country and their liberties, were held at 
the mercy of a foreign power and subject to a foreign jurisdiction. 

Your memorialists seeing the agents of a foreign power swarming 
into our country, taking possession of it without any authority from the 
people, cutting up our farms to suit their own views and purposes, 
seeing our people daily insulted, and hearing threats by these foreign 
officials of extermination, in order to make room for the “incoming 
intelligent man,” Canadian. 

That learning through the public press, our only medium, that we 
had been sold by a company of adventurers residing in London, 
England, with our lands, rights and liberties as so much merchandise to 
a foreign government; and further learning through the same medium, 
the press, that the Parliament of the Dominion of Canada had 
organized a Government for our country, as if it had jurisdiction over 
us, and that we were to have no voice in the Government, and that a 
Governor appointed to rule over us, clothed with “almost despotic 
power,” had started from Canada en route to our country, accompanied 
by a band of unscrupulous and irresponsible followers, who were to 
form his Council, and fill other offices in the Government, and thus 
plunder and eat out our subsistence. 
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Learning these things, your memorialists became alarmed, and 
aroused to a sense of sacred duty, and following the maxim that “resis- 
tance to tyrants is obedience to God,” called public meetings in the 
month of October, 1869, at which it was resolved, to repel their inroads 
by force if necessary, and this they found themselves compelled to do 
by a sense of self-preservation. 

Accordingly, a “Committee of Safety,” with full power and 
authority, to raise and equip an army to defend our country against that 
lawless invasion, of which Committee, John Bruce was chosen Presi- 
dent and Louis Riel Secretary. 

The first movement of the committee was to expel the corps of 
surveyors from our lands, and a call to arms to drive back the coming 
Governor and his followers, was responded to, by more than six 
hundred men, within twenty-four hours. 

That William McDougall, the appointed Lieut. Governor, was met 
at Pembina, on the boundary line, by a messenger from said 
Committee, with a written notice to him not to enter the country, 
without the consent of the people. Which notice, however, said 
McDougall wholly disregarded, and proceeded to establish himself at a 
Hudson’s Bay Company Fort, from which he was driven the next day, 
to wit, the 2nd of November 1869, and with his whole band of 
followers crossed the boundary line into American territory.” 

That the committee the day after expelling McDougall, took posses- 
sion of Fort Garry, the seat of Government, without any resistance, and 
made it their Headquarters. 

That an election of Delegates from all the Districts of the country 
was ordered, who should meet in Convention on the 16th day of the 
same month, (November,) “To consider the political state of the 
country, and adopt such measures as might be deemed necessary for 
the future welfare of our people.” 

That said order was responded to by every District, and the Conven- 
tion, Consisting of twenty-four members, met at the Court House, near 
Fort Garry, on the day appointed; and after due deliberation resolved, 
on the 24th day of the same month, (November), to establish a Provi- 
sional Government as the choice of the people, and proclaimed the 
same on the 8th day of December, 1869; declaring said Provisional 
Government, to be the only rightful and lawful authority, for the 
Government of the country, commanding the respect and obedience of 
the people.” 
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That the Provisional Government was the choice of the people, was 
recognized and obeyed by the superseded Governor, Wm. Mactavish 
and the Hudson’s Bay Company, in the territory. Also was recognized 
and treated with, by four different Commissioners’ sent to the country, 
by the Canadian Government. 

That the said Wm. McDougall, while residing at Pembina, US. 
Territory, issued a proclamation on the 1st day of December, 1869, 
transferring our country to that of the Dominion of Canada, and at the 
same time and place, plotted a scheme, to bring about a civil war in 
Our country, and to accomplish which, he issued a second proclamation 
calling all loyal men to arms, and commissioning one Col. Dennis’ as 
his Lieutenant and conservator of the peace; empowering him, “to raise 
and equip an army, to arrest and disperse” our people, “to pull down, 
break up and destroy, all forts or strongholds in which unlawful assem- 
blages of armed men, might be found in obedience to this command.” 
Col. Dennis endeavored to raise an army; but his appeal was answered 
only by the surveying party, and a few of the road-making party, all 
Canadians, and about 200 Indians, making in the aggregate about 260 
men. 

That the Canadians established themselves in the house of one Dr. 
Shultz, but were all taken prisoners by the Provisional Government 
authorities, and Col. Dennis, who had garrisoned Lower Fort Garry 
with his Indian soldiers, was immediately abandoned, the savage fleeing 
for safety to his wigwam. | 

That it is well known that both McDougall and Dennis while 
residing at Pembina, U.S., had attempted to enlist American citizens, 
offering to arm and pay them, to fight against the authorities and 
people of the Provisional Government, that he also endeavored to 
enlist American Indians to make war on our people, and also against 
the settlement of Pembina, U.S. Territory. 

That McDougall also commissioned agents, while at Pembina, to 
incite the Indians of our territory, especially that band of Sioux murder- 
ers of Minnesota and Dakota massacre fame, to make war on our 
people, and such Commissions were duly honored by the Canadian 
Government, who paid the holders of them according to contract. 

That the Canadian Government on being informed of the course we 
had taken, and of our willingness to adjust all difficulties on an equita- 
ble basis, sent Commissioners to the Provisional Government, who 
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freely conceded that the policy of the Dominion Government had been 
wrong; that it acted in ignorance of the true situation; that it strongly 
condemned the acts of its officials at Red River, who we feel assured, 
would have been applauded, had they succeeded in destroying the 
colony, devastating the country, subjugating our people, and establish- 
ing Canadian authority upon their ruins. They stated that they were 
authorized to ascertain upon what conditions we would enter into 
Confederation, and urged the Provisional Government to send dele- 
gates with specified conditions to Ottawa, whose expenses they would 
pay, guarantee them personal safety. Upon these representations being 
made, the Provisional Government sent delegates to Ottawa with the 
terms upon which we would enter the Confederation. 

That when our delegates stepped upon Canadian soil, two of the 
three were arrested, and thrown into a felon’s prison, on the warrant of 
a Police Magistrate, and afterwards, were compelled to submit to a 
mock trial, unworthy of any civilized people. That the delegates were 
recognized and treated with, as those of the Provisional Government, 
and as the de facto Government of the country, both by Sir 
Clinton Murdoc, * representing the English Government, and by the 
Dominion Government. 

That negotiations were finally entered into with the Canadian 
Government, in which our delegates insisted upon the article contained 
in our “List of Rights,” which called for a general and complete 
amnesty in these words: 

“That none of the members of the Provisional Government, or any 
of those acting under them, be in any way held liable or responsible 
with regard to the movement, or any of the actions, which have led to 
the present negotiations.” 

And that unless such was first guaranteed, no conditions could or 
would be made. These conditions were accepted, and it was uncondi- 
tionally agreed to by the Canadian Government, that whatever arrange- 
ments might be made, all would be null and void, unless a general and 
complete amnesty was first proclaimed. 

That the negotiations to enter into the Confederation terminated in 
what is known as the “Manitoba Act.” 

That notwithstanding the pledges given for a general amnesty and 
other pacific measures, an armed expedition was fitted out and 
dispatched to our Territory, without any official notice having been 
sent to the Government or people as to its intent and purpose. 
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That on the first day of June, 1870, the Provisional Government 
issued a protest against this Expedition, and resolved to resist its 
entrance into our territory; and that Col. Wolseley, ” commanding the 
Expedition, issued a proclamation while on his march to Fort Garry, 
and which he had sent for circulation among our people; in which he 
declared, that his mission was one of peace and reconciliation, and 
called on the inhabitants to aid the Expedition, in its purposes and 
entrance into our territory. 

That the United States Government forbade the passage of the 
Expedition through the Sault St. Mary Canal, in the State of Michigan, 
believing it to have been fitted out for hostile purposes against our 
Government and people, in order to coerce us into confederation. 

That as we were led to believe, pledges were given to the American 
Government, to the effect that the Expedition was a peaceable one. 
That all the pledges made to our delegates and people would be 
faithfully fulfilled, by both the English and Dominion Governments, 
including particularly the general and complete amnesty, guaranteed as 
a “sine qua non.” 

That acting in good faith, and relying on the sincerity of the English 
and Dominion Governments, and their purpose to carry out the 
pledges given, through our delegates, and renewed by their Commis- 
sioner, Rt. Rev. Bishop Taché, and to the American Government in 
good faith, as we supposed: the Provisional Government placed no 
obstacle in the way of the Expedition, but on the contrary dispatched a 
member of the Government with a party to aid and facilitate its 
entrance into the country. 

That the Expedition, contrary to the authorized proclamation of its 
commander, and in violation of all the pledges given to us and to the 
American Government, by the representative of the English and the 
Dominion Governments, did enter our country for warlike purposes, as 
was manifested by its actions in throwing out scouts, organizing an 
advanced corps, arresting all parties met with on their march to Fort 
Garry, among whom were three members of the Legislature, and more 
especially by Col. Wolseley’s order to his men, to march upon the Fort, 
and take it by storm, which was done, and its surrender accomplished, 
by the soldiers and members of the Provisional Government evacuating 
it, upon the approach of the Expedition, thus acting in accordance with 
the arrangements concluded with the Dominion Government. 
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That the fall of Fort Garry did not satisfy this “peacable Expedi- 
tion.” The members of the Provisional Government, especially Riel, 
O'Donoghue” and Lépine,” should be captured and sacrificed, to 
satisfy the blood-thirsty desire of these invaders, for no other crime 
than that they knew their rights and dared to defend them. The three 
mentioned had to flee for safety to American territory. 

That Col. Wolseley, on the same day of the capture of Fort Garry, 
paid off his men, gave them three days license, thus letting them loose 
upon our people, whom they abused in their intoxication and disorder, 
in the most brutal manner. 

That from the 24th day of September to the 17th of October 
following, there was no protection for life or property from these 
marauders, over whom their officers, equal to themselves, did not try to 
exercise control. 

That, consequently, outrages upon our unoffending people were of 
hourly occurrence, especially upon any of them who were members of, 
or connected with, the Government of their choice. 

One Elzéar Goulet,” an American citizen, while peaceably pursuing 
his avocation, was attacked by a band of these marauders in uniform. 
He fled for safety towards Red River, which he attempted to swim 
across, but was closely pursued, and stoned to death while in the water, 
and his murderers are still unpunished. 

That all the American citizens in the town of Winnipeg, law-abiding 
unquestionably, but naturally sympathizing with a people struggling in 
defense of the great principle of self-government, were treated in the 
most inhuman manner, and were forced to flee the country to 
Pembina, leaving in most instances their property behind. 

And thus it will be seen, that, instead of observing in good faith, the 
solemn pledges of complete amnesty, of peaceful purposes, and kindly 
reconciliations, so often and so repeatedly made to our delegates and 
to our people, they proceeded to issue warrants for the arrest of 
Louis Riel, President; William B. O'Donoghue, Sec. and Treas., and 
Ambroise Lépine, Adjutant-General, and a price was set upon their 
heads, seeking thus to consummate their perfidious treachery, by the 
foul crime of murder. 

That not a single pledge given by the English and Canadian Govern- 
ments to our people, and to the Government of the United States, has 
been kept or performed, but on the contrary, each and every one as set 
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forth in this memorial, has been ruthlessly and revengefully violated 
and trampled upon. 

And we, the memorialists, for and in behalf of ourselves, and the 
people whom we represent, acting upon the highest principles of civil 
and religious liberty, in asserting the great and sacred principle of 
self-government, recognized throughout the civilized world as an 
inalienable right, have been thus, for these things, coerced into a con- 
federation with Canada, under false representations, broken promises, 
and violated pledges, and are left alone for a redress of our grievances, 
to an appeal to the Government of the United States, whose honor, 
and plighted faith, as we humbly and earnestly maintain, are both 
solemnly pledged to see us righted. 

That against such unwarranted outrages and unpardonable perfidy, 
we do hereby, in the name of justice, and in the face of the civilized 
world, solemnly protest, and earnestly ask your Excellency, the Presi- 
dent of the United States, to cause an investigation to be made into the 
extent and nature of our grievances, the pledges given to us and to 
your Government, and the extent to which those pledges have been 
violated, and to demand, in our behalf, that full reparation be made for 
all these violated pledges, and the injury and damages resulting to us 
therefrom. 

That impelled by a universal desire to be permitted peacefully to 
enjoy a Government of our own choosing, or to change our allegiance 
for political and commercial reasons to some other Government of our 
choice, and being throughly satisfied that neither peace nor prosperity 
can exist in our country, under a Government which has by its bad 
faith, forfeited all claim upon the confidence of our people, and has 
instituted a war of extermination against us; and considering further the 
vast extent of barren and impassible territory, that separates us from the 
Dominion of Canada, we again earnestly appeal to your Excellency for 
the foregoing reasons, and many others which might be urged, to inter- 
cede in our behalf, and to take all such steps as your Excellency may 
deem appropriate and proper, to enable us to enjoy the blessings of 
life, liberty, property, and the pursuit of happiness, under a Govern- 
ment of our own choice, or in union with a people, with whom we 
may think that we can enjoy these blessings. 

In concluding this memorial, we beg leave to subjoin a brief extract 
from the speech of the Governor-General of Canada, in proroguing the 
Parliament after the passage of the “Manitoba Act,” in reference to the 
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Expedition, and the expectations which our people were naturally led 
to entertain; the Governor-General proceeded as follows: 305 
“The just and reasonable conditions which you have sanctioned in 
favor of the inhabitants, Manitoba cannot fail to remove every trace of 
misapprehension which unhappily existed, and would place, instead, a 
feeling of confidence in your good will, and increasing advantages to 
be derived from joining the Dominion. The military which it is neces- 310 
sary to send, will gratify and give confidence to all loyal and 
well-disposed persons. Her Majesty's troops go forth on an errand of 
peace, and will serve as an assurance to the inhabitants of Red River 
Settlement, and the numerous Indian tribes, that occupy the 
North-West, that they have a place in the regard and Council of 315 
England, and may rely upon the impartial protection of the English 
Empire.” 
Done at Red River, this 3rd day of October 1870, by the authority 
of the people. 


1. PAM, MG 3 A 1, 30; typescript. The upper right corner bears the following notation: 
“1871, Aug. 5 Gift of Hon. Chas. Sumner of Boston (H. 26, 1830.).” Sumner, chairman of the 
United States Senate Committee on Foreign Relations from 1861 to 1871, gave a copy of this 
document to the Harvard University Library (George F.G. Stanley, “Riel’s Petition to the Presi- 
dent of the United States, 1870,” Canadian Historical Review 20, 1939, p. 422). 

This document was the outcome of a meeting held in St. Norbert on 17 September 1870 to 
discuss problems confronting the Métis after the arrival of Canadian troops in Red River. Riel, 
W.B. O'Donoghue, and Ambroise Lépine were among those present. John P. Pritchett, “The 
Origin of the So-Called Fenian Raid on Manitoba in 1871,” Canadian Historical Review 10 
(1929), pp. 23-42, compared the “Memorial” to Riel's mémoire historique (text 1-188) and to the 
Riel-Lépine letter of 3 January 1873 to Lieutenant Governor Morris (text 1-158) and noted 
“striking similarities.” Pritchett concluded that Riel, O'Donoghue, and Lépine—who were at 
the meeting—were the “real authors”. On the other hand, Stanley “Riel’s Petition to the Presi- 
dent,” p. 422, argues that the “final draft of the petition was the work of a committee of which 
Riel was no doubt a member—and the Memorial and petition of the people of Rupert's Land was 
the result of their labours.” 


2. William Mactavish, Governor of Assiniboia and Rupert's Land. 


3. William McDougall, Lieutenant Governor designate who was refused entry into Red 
River by the National Committee of the Métis. 


4. This source has not been identified. 


5. The National Committee of the Métis was organized on 16 October 1869 with 
John Bruce as President and Louis Riel as Secretary. A few days later, news arrived that 
William McDougall, the new Lieutenant Governor, was approaching Red River and that his 
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baggage contained cases of rifles which were to be used to arm a force to preserve law and 
order (Stanley, Louis Riel, pp. 61-62). A meeting was called in St. Norbert, and McDougall was 
ordered not to enter Red River without the Committee’s permission (see text 1-015). 


6. See text 1-022, “Déclaration des habitants de la Terre de Rupert et du Nord'Ouest” 
(8 décembre 1869). 


7. The four commissioners were Donald A. Smith, Ottawa's special envoy, Colonel 
Charles de Salaberry, the Right Reverend Jean-Baptiste Thibault, and Bishop A.-A. Taché, 
O.M.L., who had been asked to cut short his stay in Rome and return to Red River. 


8. John Stoughton Dennis, land surveyor and militia officer who was responsible for es- 
tablishing a system of public land surveys in the North-West. 


9. John Christian Schultz, proprietor of the Nor’Wester from 1865 to 1868, and leader of 
the Canadian party. 


10. Sir Thomas William Clinton Murdoch, the British Commissioner in Ottawa charged 
with observing the situation in Red River. 


11. The Third List of Rights, drafted by the executive of the Provisional Government. The 
clause cited is the last part of article 19 (PAM, MG 3 A 1, 16). 


12. There is some confusion concerning this date. There is no evidence to suggest that a 
protest was made on 1 June. Three days later, however, on 4 June Louis Schmidt, Assistant 
Secretary of State in the Provisional Government, informed Father Ritchot, one of the Red 
River delegates, of that government's views on the expedition. It was Ritchot’s dispatch of 
14 May that had informed the Provisional Government of the military expedition being sent 
to the colony. Schmidt declared that the expedition “est vue d'un très mauvais oeil dans le 
pays, et que personne ne la veut” (Schmidt to Ritchot, 4 June 1870, AASB, Fonds Taché, 
T 7580-83). The government and people of Red River protested strongly because they had not 
been consulted and knew nothing of the nature of the expedition. They also protested against 
the sending of Canadian volunteers whose very presence would disturb the peace and serve no 
useful purpose. An editorialized version of this letter was published in Le Courrier 
(St. Hyacinthe), 26 June 1870. 


13. Colonel Garnet Joseph Wolseley, commander of the Red River expedition. 

14. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.I., Bishop of St. Boniface. 

15. William Bernard O'Donoghue, Secretary-Treasurer of the Provisional Government. 
16. Ambroise-Didyme Lépine, Riel’s military commander in 1869-70. 


17. Elzéar Goulet, member of the court martial that sentenced Thomas Scott to death, who 
drowned in the Red River while attempting to flee from soldiers. 

18. Canada, House of Commons, Debates, 12 May 1870, pp. 1532-33. This official text of 
Sir John Young, Baron Lisgar’s address is somewhat different but the substance has not been 


altered: 
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1-077. Lettre à Joseph Dubuc. [St-Joseph]. 70/10/21. 


21 octobre 1870 
Mons. Joseph Dubuc, Avocat 


Mon cher ami, 

Tu m'as fait un grand plaisir en me communiquant tout ce que tu as 
bien voulu me dire et me faire connaître. Je sais et je vois d'ici comme 
tout va. Il y a un peu d’obstination dans certains agents, il faut bien 
l'avouer. Ce diable de Schultz’ aussi se croit au-dessus de ses affaires. Si 
le gouverneur est pour les métis, il est moins important qu'il le montre 
dans certains menus détails que dans les actes principaux qui devront 
inaugurer la vraie constitution de Manitoba. Les élections bientôt!!! Je 
crains cela non pas parce que je n'y assisterai pas, mais parce que les 
Métis sont acheminés sont tenus par un faux calcul dans la timidité. Et 
en de telles circonstances les élections feraient mal. Tu me dis que tu 
vas voir les gens un peu. Cela me rassure. Tu peux les mener à prendre 
leur vraie position. Si Archibald’ est pour nous à ne pas en douter, que 
les métis se portent fort pour lui, tout en surveillant de bien près leurs 
intérests. En même temps il faut que leur attitude montre clairement à 
Schultz qu'ils lui feront en effet face chaque fois qu'il le faudra. 

Tu peux mener nos gens à cela, tu as déjà beaucoup de leur 
confiance, je le crois et tu peux en gagner encore assez pour cela. 

En ce moment tout paraît marcher à la Rivière Rouge avec une 
extrême prudence. C'est pour cela que je trouve le pays à l'extrémité. Il 
faut que les choses marchent plus promptement. Les chiens aboy- 
eraient. Mais si les troupes sont bien tenues et le placement des divers 
batallions fait à propos, la paix n'en souffrirait pas et les intérests du 
pays auraient la tête haute. 

Mon cher ami, ma santé est assez bonne Dieu merci. J'espère que tu 
es toi aussi, bien portant. Merci des bonnes choses que tu me dis en 
terminant ta lettre. Nous te saluons tous ensemble, en te souhaitant du 
bonheur et du succès. 

Aie la bonté de présenter mes respects à Sa grandeur Monseigneur 
Taché’ et aux Révérends pères. 

Si tu vois Sr Riel,’ fais-lui mes amitiés, et donne-lui le petit billet que 
j'enferme dans ta lettre.° 
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Quant à moi, 35 
je suis et serai toujours 

ton ami sincère 

Louis Riel 


Excuse-moi. 
Ma lettre à Soeur Riel. Madame Lépine” veut avoir la bonté de la lui 40 
remettre elle-même. 


1. PAM, MG 3 D 1, 48. Papier à lettre surmonté d’un écusson au champ bleu. La figure 
représente un bras et une épée avec la devise Fortis in Arduis. On retrouve le même papier à 
lettre dans deux autres textes 1-061 et 1-065. Dans le coin droit supérieur de la première page 
se trouve l'annotation “No 3”, dans la marge de droite de la quatrième page, à mi-hauteur de la 
feuille, se trouve l’annotation “LR 21 oct 1870.” Ces annotations ne sont pas de la main de Riel 
(voir la note 1 du texte 1-066). Le lieu d'envoi n’est pas indiqué, cependant on peut facilement 
l'apprendre par la lettre suivante que lui écrivit Dubuc (PAM, MG 3 D 1, 51). 


2. John Christian Schultz, propriétaire du Nor’Wester (Red River Settlement) de 1865 à 1868 
et leader du parti canadien. 


3. Adams George Archibald, le premier lieutenant gouverneur du Manitoba et des Terri- 
toires du Nord-Ouest. 


4. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.I., évêque de St-Boniface. 


5. Sara Riel, l’atnée des soeurs de Riel et la première Métisse à devenir membre de la 
communauté des Soeurs Grises. 


6. Ce “petit billet” n'a pas été retrouvé. 


7. Cécile Marion, épouse d'Ambroise Lépine, le commandant militaire de Riel en 1869-70. 


1-078. Lettre à A.-A. Taché. Pointe-à-Michel. 70/11/19. 


Pointe à Michel 19 Novembre 1870 


A Sa grandeur Monseigneur Taché 
Evêque de St Boniface 
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Monseigneur, 

Dans quelques jours aura lieu chez nous une fête chère à tous les 5 
Catholiques et surtout à ceux qui ont le bonheur de connaître en vous 
un père. Je veux parler du 23 Novembre. Et veuillez croire, Monsei- 
gneur, que d'ici une pauvre famille qui vous respecte et vous aime se 
joindra pieusement à tous ceux qui, ce jour-là, demanderont pour vous 
de longues et plus riantes années. Puisse l'oeuvre difficile de la conduite 10 
des âmes devenir pour vous moins pénible à cause de notre affection. 
Et puisse notre dévouement vous être une compensation à tant de 
troubles et d’inquiétudes. 

Monseigneur, je crois que mes sentiments à votre égard ne vous 
sont pas inconnus. Rien ne les fera varier. 15 

Le 23 Novembre est un des beaux anniversaires de votre vie; un de 
ceux de votre vie qui nous sont doux. Je me rappelerai que c'est aussi à 
cette date, durant la nuit même, que, l'an dernier, les Métis se détermi- 
naient à former le gouvernement Provisoire qui a si bien exprimé leur 
droiture naturelle et leur bon coeur.’ Les Métis, Monseigneur, appar- 20 
tiennent à l'Eglise que vous servez. Vous êtes un des princes de cette 
Eglise. Et personne n'a contribué plus que vous à les former. Si cette 
oeuvre que les Métis ont fait a du mérite, si la suite en est glorieuse, 
permettez-moi que je fasse à votre grandeur hommage de ce souvenir. 
L'influence de la religion est vraiment la source d'où nous avons reçu 25 
tant de bénédictions!! Monseigneur, vous êtes notre premier Pasteur. 
Daignez me bénir, aussi bien ma mère, mes petits frères’ et mes petites 
soeurs” qui se joignent tous à moi pour vous exprimer aussi leurs 
humbles respects. 


Daignez aussi me croire, Monseigneur, 30 
De votre grandeur 

le très humble enfant et serviteur 

Louis Riel 


1, AASB, Fonds Taché, T 8162-65. L'encre a pâli et les plis accusent une grande fatigue. 
La situation géographique exacte de la Pointe-à-Michel n'est pas connue. Elle se trouvait sur 


les bords de la rivière Pembina près de St-Joseph au North Dakota. Les textes 1-079 à 1-082 
furent rédigés à la Pointe-à-Michel. 


2. Le 23 novembre marquait l'anniversaire de la consécration épiscopale de Mgr Taché, 
laquelle eut lieu en 1851 dans la cathédrale de Viviers en France. L'officiant était l'évêque 
Eugène de Mazenod, O.MI, le fondateur de la congrégation des Oblats. 
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3. Voir le texte 1-017 qui contient le compte rendu de la Convention de novembre laissé 


par Riel. 
4. Julie Riel née Lagimodière. 
5. Charles, Joseph, et Alexandre Riel. 


6. Marie, Octavie, Eulalie, et Henriette Riel. 


1-079. Lettre à Joseph Lemay. Pointe-à-Michel. [70]/12/01.' 


Pointe à Michel 1 Décembre 


EH ices] 


À Joseph Lemay Ecuyer 
St Norbert 


Monsieur, 

J'accuse réception de la résolution que vous avez bien voulu me 
communiquer en qualité de secrétaire de l'assemblée tenue à St Norbert 
pour choisir un candidat aux communes du Canada. 

Je vous remercie bien sincèrement de cette marque d'estime, mais 
permettez-moi de vous dire que beaucoup d’autres aussi dignes accept- 
eront plus convenablement. Je prie donc les habitants de St Norbert de 
vouloir bien m’excuser puisque je ne puis accepter. 

Je vous suis Monsieur, ainsi qu'à eux très reconnaissant. 


Croyez-moi 
votre très humble serviteur 
Louis Riel 


10 


15 


1. PAM, MG 3 D 1, 55. Lettre écrite sur une petite feuille z-folzo. Les plis du papier sont 
très marqués, particulièrement le pli central où le papier se déchire. Les bordures détériorées 
ont été réparées. La partie supérieure de gauche contient l'annotation “No 4” qui n'est pas de 
la main de Riel (voir la note 1 du texte 1-066). On a essayé de clarifier l'écriture de Riel en 
écrivant les mots “du Canada” au-dessus des mêmes mots du texte à la fin du premier para- 
graphe. Le millésime n’accompagne pas la date, on peut le repérer d'après la numérotation 
chronologique qui marque la correspondance Riel-Dubuc. La pièce “No 3° (le texte 1-077) est 


datée du 21 octobre 1870, la pièce “No 5” (le texte 1-080) du 1% décembre 1870. 
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Un brouillon (B) sans date, ni lieu de composition est classé sous la même cote d'archives. 
Il est également rédigé sur une petite feuille in-folio. La première moitié de la dernière page 
manque. La signature de Riel apparaît au-dessous de la partie qui manque, ce qui laisse 
supposer que cette dernière contenait la formule de salutation habituelle. Le papier est aussi 
très abîmé sur les bords. La leçon de ce brouillon a été retenue et confrontée à celle du texte 
final, les différences sont indiquées dans les notes textuelles. 


2. Joseph Royal avait fait part à Riel des suggestions de G.E. Cartier. Celui-ci aurait 
souhaité que Riel, pour l'instant, se tint à l'écart de la politique active. Il aurait même suggéré 
un exil volontaire de trois ou quatre ans, comme ce fut le cas pour les chefs de la Rébellion de 
1837. Avec l'espérance qu'il pouvait s'attendre à beaucoup de la part de Cartier, Riel déclina les 
offres de candidature dans les élections fédérale et provinciale. Le texte 1-080 contient la 
réponse que Riel fit aux électeurs de St-Vital qui le sollicitaient de les représenter à 
l'Assemblée provinciale. 


1-080. Lettre “Aux électeurs de St Vital.” Pointe-à-Michel. 
70/12/01. 


Pointe à Michel 1 Décembre 1870 


Aux électeurs de St Vital 
Manitoba 


Messieurs et chers amis, 

Je ressens d'une manière vive tout ce que me dit la démarche que 5 
vous avez bien voulu faire à mon sujet. Vous souhaitez que je me porte 
comme candidat pour vous représenter à la législature locale.’ Je vous 
suis reconnaissant de cet honneur que vous me faites. 

Vous avez vu ma première lettre.’ Et à cause des circonstances je 
suis certain que vous ne verrez pas d'un mauvais oeil cette réponse-ci. 10 
Je ne puis répondre affirmativement. 

Messieurs et chers amis, Il y a une chose Au moins dont personne 


ne doutera. C'est que je vous aime et que j'aime mon pays. Soyez 
heureux. 


Et, 15 
croyez moi toujours 

bien dévoué 

Louis Riel 
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1. PAM, MG 3 D 1, 56. Papier élimé aux plis. On l’a réparé avec un papier gommé ajouré 
portant la rubrique du manufacturier “Canadian Bank Note Co. Ltd., Ottawa, No. 2.” Deux 
autres pièces accompagnent ce document. L'une de ces pièces a été réparée avec le même 
papier ajouré. Au-dessus de la date, dans la partie supérieure de droite, se trouve l’annotation 
“No 5” d'une autre main que celle de Riel (voir la note 1 du texte 1-066). Le texte 1-079 
contient la réponse de Riel aux électeurs de St-Norbert qui lui demandaient de les représenter 
au parlement provincial. 


2. Le 7 novembre 1870, les citoyens de St-Vital lui avaient fait la méme demande (PAM, 
MG 3 D1, 51). 


3. Lettre qui n'a pas été retrouvée. 


1-081. Lettre à Joseph Dubuc. Pointe-à-Michel. 70/12/12. 


Pointe à Michel 12 Décembre 1870 
Joseph Dubuc, Ecuy Avocat 


Mon cher ami, 

J'ai le plaisir de la visite de Mons. Lépine.” Il m'a apporté une lettre.’ 
Et de toi. Double joie! Les choses que tu m'y dis ne trouvent aucun 5 
doute en mon coeur. Et je ne prévois pour ma part aucun jour dans 
l'avenir qui puisse changer mes sentiments. Je dois cela au ciel de 
n'avoir jamais oublié mes amis pour quelque sujet que ce fût. Le 


ay 


malheur ou le bonheur a beau m'affecter, j'aime à me trouver le même. 


Louis Riel 10 


1. PAM, MG 3 D 2, 2, 5; lettre écrite des deux côtés d’une feuille simple. Papier très 
abîmé, troué; encre pâlie. Riel écrivit le mot “Marie” au-dessus de la formule “Mon cher ami.” 
Nous nous trouvons en présence d'un brouillon incomplet du texte 1-082. Puisque les deux 
textes diffèrent considérablement, nous les reproduisons in extenso. 


2. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70. 


3. Dans une lettre du 8 décembre 1870, Dubuc s’excusait d'avoir causé du chagrin à Riel 
en faisant des remarques désagréables au sujet de sa candidature dans St-Vital, lors de leur 
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dernière rencontre. Dubuc espère que Riel le considère toujours comme un ami et quant à lui, 
il réitère que ses sentiments à l'égard de Riel n'ont pas changé (PAM, MG 3 D 1, 57) 


1-082. Lettre à Joseph Dubuc. [Pointe-à-Michel]. [70]/12/12.' 


12 Décembre 
Joseph Dubuc, Ecuyer Avocat 


Mon cher ami, 

J'ai le plaisir de la visite de Mons. Lépine. Il m'a apporté une lettre. 

Et de toi. Double joie. Tu me peines de tant redire ce que nous nous 5 
étions si bien promis avant de nous séparer. Je crois savoir que nous 
sommes amis. Je te dis que rien ne changera ma croyance avant que tu 

ne m'assures clairement et en forme du contraire. Tu me fais plaisir en 

me disant que la baie St-Paul va bien. Je ne doute pas; Tu seras élu. 
Mons. Royal’ aussi et les choses iront bien. Alors en vérité je serai 10 
heureux assez heureux politiquement parlant. 

Je sais que tu ne publieras rien de ce que j'ai répondu aux diverses 
paroisses. Merci du Manitoban. Salue pour moi Mons. Girard, Mons 
Royal et aussi Mons. Clarke’ Que nos pauvres opposants doivent être 
bien embétés! Au Revoir. Je ne sais pas quand. Mais porte-toi bien. Sois 15 
heureux, c'est mon souhait. 


Ton ami sincère, 
Louis Riel 


1. PAM, MG 3 D 1, 59. Document sévèrement endommagé qu'on a réparé. La provenance 
et le millésime nous sont fournis par le brouillon de cette lettre (le texte 1-081). Dans le coin 
gauche supérieur se trouve l'annotation “No 6,” dans le coin opposé l'annotation “1870.” Ni 
l'une ni l'autre ne sont de la main de Riel (voir la note 1 du texte 1-066). 

Les commentaires de Riel sur la situation politique se rapportent à la première élection 
provinciale au Manitoba le 28 décembre 1870. Dubuc était candidat dans la circonscription de 
Baie St-Paul et fut par la suite élu par acclamation. On avait persuadé Joseph Royal, Marc- 
Amable Girard, Henry Joseph Hynes Clarke, et Dubuc de venir à la Rivière-Rouge dans le but 
d'apporter “experienced and moderate political leadership for the French-speaking element” 
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(F.A. Milligan, “The Establishment of Manitoba's First Provincial Government,” Historical and 
Scientific Society of Manitoba, Transactions, 3rd series, vol. 5, 1950, p. 8). 


2. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70. 


3. Joseph Royal, avocat et journaliste de Montréal, vint s'établir au Manitoba en 1870. Il 
participa à la fondation du journal Le Métis en 1871. 


4. Un journal d'opinion modérée qui succéda au New Nation le 15 octobre 1870. 


5. Marc-Amable Girard, un Canadien français qui vint à la Rivière-Rouge en 1870 sur 
l'invitation de l’évêque Taché. Girard était trésorier provincial dans le Conseil exécutif du 
Manitoba. 


6. Henry Joseph Hynes Clarke, procureur général dans le premier gouvernement du 
Manitoba. 


1-083. Letter to A.G.B. Bannatyne. St. Joseph. 70/12/29. 


St Joseph 
29th of December 1870 


Dear Sir, 
Your friendly letter has been a great pleasure to me. I was not 
expecting it, though some minutes before I had pronounced your name 5 


in remembering last year. I can assure you, too, that I have not 
forgotten you in my circomstances, since we shook hands last. Your 
letter is entirely from a friendly feeling. It does me good in my retreat. I 
like to hear that you have travelled happily and that Mrs Bannatyne’s 
health has improved as you tell me. I congratulate Mrs Bannatyne as 10 
well as yourself on your voyage. You have Seen Scotland and England. 
There you have seen things and persons equally dear. You have 
enjoyed yourselves. I see that with pleasure. It ts true you have experi- 
enced some change in coming back. And I feel it with you. But we 
have done our duty, is it not? Our courage is not to be shaken. It isa 15 
fact, we have to pay great attention, and keep out of many ones’ way. I 
am sorry to hear that they would be glad to cath you. No doubt they 
would act pretty hard. You speak in your good letter of one of our 
celebrities. It seems to be interesting. I remark how warmly he calls you 
his friend in public meetings, where you acknowledge so fairly that you 20 
are his very peculiar friend.— The elections close by excitement the 
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time which the troops have opened by excitement. That has been a 
time of transition, one of conciliation. Yes, after having obtained such 
a thing as the Manitoba Bill, such a franchise, the dictate of reason was 
conciliation. Many ones have acted differently, revengefully but also 
blindly giving chance to misunderstanding and to complications. I have 
been as well as my friends treated with great partiality. But looking to 
public interest, disregarding personalities, I have nothing to blame, 
nothing; only what has been truly unjust and bad. Neither have I 
anything to praise, except what, I beleive, is honest 


25 


30 


1. PAM, MG 3 D 1, 61. This incomplete draft is torn around the edges and worn through 


along the centre-fold. There are small brown stains and one hole on the second page. 


Andrew Graham Ballenden Bannatyne had been Postmaster General in the Provisional 


Government. He supported Riel’s entry into federal politics in 1873. 


2. This letter has not been found and consequently it has not been possible to identify the 


“celebrity” referred to later in Riel’s text. 


1-084. Lettre à A.-A. Taché. St-Joseph. 71/01/08. 


St Joseph 
8 janvier 1871 


A Sa grandeur 
Monseigneur Taché 
Evéque de St Boniface 


Monseigneur, 

J'ai su un peu le résultat des Elections; [c'étJait ce qui me préoccu- 
pait d'avantage. [Au] lieu des McDougall, Monsieur Archibald!’ Au 
lieu de méchants, ennemis du pays, ce bon nombre d’honnétes gens, 
nos amis! Au lieu d'un Schultz’ joyeux de ses sourdes menées, un 
Schultz man[gé?] par le dépit, dégradé, méprisé [pr]esqu’autant qu'il est 
méprisable: Dieu n'a pas détourné de nous sa bonté. Quels change- 
ments en notre faveur! Ensuite que de dangers courus et aux quels le 
peuple a eu le bonheur d’échapper. 
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Depuis l'arrivée des troupes que de craintes] que de travaux et de 15 
peines votre grandeur] n’a-t-elle pas endurés. Ces craintes ces peines 
jai pu les partager. [ ...] me met à même de connait[re] que vous 
avez dû souffrir. [ . .. ] [au]jourd’hui vous avez sans doute q[uelque] 
récompense dans le succès que le peuple a remporté aux élections et les 
sujets de joie que cela vous donne plour] l'avenir. Les efforts que votre 20 
[grandeur] a faits pour sauver la situation] [ont] triomphé. C'est en cela 
qu'[on] [re]mercie votre grandeur. C'[est] [à?] [vous?] que doivent 
s'adresser toutes [féliciltations au sujet de la bonne rep[résen]tation que 
les Métis vont avoir. [Mon]seigneur, mes idées ont quelqu{efois?] 
différé d'avec les vôtres. Je[prends] la liberté de dire que jai] 25 
[confiance dans ces idées. Mais dès que les vôtres ont réussi, je sulis] 
satisfait. Oui, je suis satisfait. Et [je] prie Dieu de vous récompenser. 

[Je] le prie de vous conserver longtemps, de vous rendre tout le bien 

que vous m'avez fait depuis mon enfance. Rien n'éteindra en moi le 
souvenir de vos bienfaits, heureux d’avoir reçu [d]e votre main le 30 
bienfait de l'éducation, heureux d’avoir pu vous dire en des jours de 
peine que je saurais dans la suite de ma vie vous prouver ma reconnais- 
sance. 

Monseigneur, veillez me bénir. Je [n’Jai jamais paru devant vous sans 
[vou]s demander votre bénédiction. [NJe me la refusez pas, parce que 35 
je ne puis pas vous voir. Je voudrais que les Métis fassent aussi sincère- 
ment 


1. PAM, MG 3 D 1, 70, brouillon inachevé dont le papier est en très mauvais état, particu- 
lièrement à la bordure de gauche des deux pages. Il a été possible toutefois de reconstituer la 
plupart des mots oblitérés. La version finale de cette lettre constitue le texte 1-084. Son 
contenu diffère considérablement de celui-ci. 


2. Référence à la première élection provinciale au Manitoba le 30 décembre 1870, dans 
laquelle le “Government party” ou l'élément modéré remporta une éclatante victoire sur le 
“Loyalist party” qui comptait tous ceux qui tenaient à voir punir les chefs de l'insurrection 
(Milligan, “The Establishment of Manitoba's First Provincial Government,” p. 14). 


3. William McDougall, lieutenant gouverneur désigné à qui le Comité national des Métis 
refusa l’entrée a la Riviére-Rouge. 


4. Adams George Archibald, premier lieutenant gouverneur du Manitoba et des Territoires 
du Nord-Ouest. 


5. John Christian Schultz, propriétaire du Nor’Wester de 1865 à 1868 et leader du parti 


canadien. 
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1-085. Lettre à A.-A. Taché. St-Joseph. 71/01/18. 


St Joseph 18 Janvier 1871 


A sa grandeur Monseigneur Taché 
Evéque de St Boniface 


Monseigneur, 

Je connais un peu le résultat des élections. C'était ce qui me préoc- 
cupait davantage. Dieu n’a pas détourné de nous sa bonté. Au lieu des 
McDougall,’ Monsieur Archibald!’ Au lieu de méchants, ennemis du 
pays, ce bon nombre d’honnétes gens, nos amis! Au lieu d’un Schultz’ 
joyeux de ses sourdes menées, un schultz plein de dépit, dégradé, 
méprisé presqu’autant qu'il est méprisable! Quels changements en notre 
faveur! Ensuite combien de dangers auxquels nous avons eu le bonheur 
d'échapper! 

Depuis l'arrivée des troupes que de craintes que de travaux et de 
peines votre grandeur n'a-t-elle endurés. Ces craintes et ces peines j'ai 
pu les partager, ce qui me met plus à même de connaître ce que vous 
avez dû souffrir. Mais aujourd’hui vous avez sans doute quelque récom- 
pense dans le succès que le peuple a remporté aux élections et les espé- 
rances que cela vous donne pour l'avenir. Les efforts que votre 
grandeur a faits pour sauver la situation ont triomphé. En cela je 
remercie votre grandeur. À vous doivent s'adresser bien des félicitations 
au sujet de la bonne représentation que les Métis vont avoir. Monsei- 
gneur, mes idées ont quelquefois différé d'avec les vôtres. Elles ont 
différé sans être contraires, et dès lors que les vôtres aboutissent assez à 
notre bien, je suis satisfait, oui je suis satisfait. Et je prie Dieu de vous 
récompenser. En disant cela, je fais mon devoir et je fais cette part-là 
avec bonheur. Dieu m'aide à supporter le reste. 

Mais quoi! Pardon, Monseigneur, rien de pénible ne devrait même 
paraître par un mot, lorsque dans cette lettre, chaque ligne a besoin 
d'être remplie du souvenir de vos bienfaits. 

L'autre jour, en pensant au passé ne pouvant contenir mes senti- 
ments de respect et de reconnaissance, j'ai écrit à Madame Taché.° 
J'espère que sa santé durera encore longtemps pour votre bonheur et la 
joie de ceux qui vous sont attachés. 
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Monseigneur, j'écris à votre grandeur par la bonne occasion de Paul’ 
. + 8 . 9 2 
et mes autres cousins Nanin et Benjamin Ils sont pressés. 35 
Je ferme ma lettre en priant de me croire 


De votre grandeur 
Le très humble enfant et serviteur 
Louis Riel 


1. AASB, Fonds Taché, T 8454-56. Le texte 1-084 est le brouillon inachevé de celui-ci et il 
en est très différent. À noter qu'un intervalle de dix-sept jours sépare la première ébauche et le 
texte final. Le langage de la présente lettre a beaucoup plus de retenue que celui du brouillon. 


2. Voir la note 2 du texte 1-084. 


3. William McDougall, lieutenant gouverneur désigné à qui le Comité national des Métis 
avait refusé l'entrée a la Rivière-Rouge. 


4. Adams George Archibald, premier lieutenant gouverneur du Manitoba et des Territoires 
du Nord-Ouest. 


5. John Christian Schultz, propriétaire du Nor’Wester (Red River Settlement) de 1865 à 1868 
et leader du parti canadien. 


6. Louise-Henriette Taché née de la Broquerie, mère de l’évêque Taché de St-Boniface. 
Cette lettre n'a pas été retrouvée. 


7. Paul Proulx, un Canadien français habitant à la Rivière-Rouge, marié à la cousine de 
Riel, Angélique Nault. 


8. André Nault (Nanin), fils d'Amable Nault et de Josephte Lagimodiére, un cousin de 
Louis Riel. 


9. Benjamin Nault, frère du précédent. 
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1-086. Lettre à Joseph Dubuc. St-Joseph. 71/01/23. 


St Joseph 
23 Janvier 1871 


Joseph Dubuc Ecuyer 
Avocat 


Mon très cher Ami, 

C'est la troisième lettre que j'ai le plaisir de recevoir de toi. Et je 
veux te répondre. Excuse-moi si je ne l'ai pas fait plustôt. Je suis 
heureux, tu le sais, de ton succès obtenu. Tu en auras d’autres, tes amis 
comprennent cela. Et moi en particulier qui ai depuis longtemps 
l'avantage de te connaître. Quand un homme a entre les mains une 
bonne cause et qu'il a l'énergie et l'intelligence il est aisé [de] prévoir et 
d'anticiper en sa faveur du bonheur. Ce bonheur-là, j'espère que je ne 
vivrai pas longtemps sans t'en voir jouir. Dieu le veuille pour toi et 
pour ma propre joie. 

Les élections sont bonnes. J'ai hate de savoir comment Schultz’ va se 
trouver. Ne le laissez pas de loin. Il a besoin d'avoir, s'il est élu, quelque 
bon contrepoids, je veux dire, à Ottawa. Mais je me flatte un peu de 
l'espoir que, sa malhonnéteté aidant, il perdra. 

Je te remercie des nouvelles que tu as la bonté de me donner de la 
famille. Je désire que mon petit frère Joseph [et] mon petit frère 
Alexandre fréquentent l'école à St Vital. Je voudrais bien voir Maman’ 
ici comme tu me le dis sur une de tes lettres. Mais cette raison d'école 
doit avant tout. 

J'espère que tes parents’ sont bien. Et tu as sans doute eu le plaisir 
ou plutôt le bonheur de recevoir quelque nouvelle d'eux. Ils vont nous 
croire ici à l'autre bout du monde en apprenant que tu t'es tant gelé 
que cela.’ Ç'a dû être un désagrément pour toi et c'en fut un aussi pour 
moi puis que cela a compté dans ta décision de ne pas venir [me] voir. 
Cependant le temps étant si dur, tu t'es épargné je t'assure, une 
poudrerie que je ne te souhaitais pas. Les bons amis qui m'ont venu 
voir en pareil temps et mauvais chemins et de si loin ne m'ont pas peu 
affecté. Ah! Que c’est une chose douce d'avoir des amis! 
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Cher ami, je te salue. 

Porte-toi bien, sois heureux 

et Crois-moi pour toujours 35 
ton tout dévoué 

Louis Riel. 


1. PAM, MG 3 D 1, 75; brouillon incomplet écrit sur papier ligné. Le haut et le bas des 
pages sont rognés. La partie centrale de la deuxième feuille est déchirée. Le texte 1-087 est une 
variante incomplète du texte 1-089 qui constitue la leçon définitive. Comme les différences 
entre les trois textes sont très notables, nous reproduisons les trois leçons au complet. 


2. Deux de ces lettres sont identifiées comme PAM, MG 3 D 1, 73, en date du 12 janvier 
1871, et ibid., 74, en date du 21 janvier 1871. Dans les deux missives Dubuc essaie de tenir Riel 
au courant des développements politiques locaux. La troisième de ces lettres n'a pas été 
retrouvée. 


3. Référence à l'élection de Dubuc à l'Assemblée législative du Manitoba le 28 décembre 
1870, comme représentant de Baie St-Paul. 


4. John Christian Schultz, propriétaire du Nor’Wester (Red River Settlement) de 1865 à 1868 
et leader du parti canadien. 


5. Julie Riel née Lagimodière. 
6. Joseph Dubuc et Marie-Euphrémie Garand de Sainte-Martine, comté de Châteauguay. 


7. Dans sa lettre du 12 janvier 1871 (PAM, MG 3 D 1, 73), Dubuc racontait qu'il s'était 
gelé le nez et une partie de la figure, la veille en revenant de St-Vital. 


1-087. Lettre à Joseph Dubuc. St-Joseph. 71/01/28. 


St Joseph 
28 Janvier 1871 


Mon. Joseph Dubuc 


Mon cher Ami, 
3 ae cans A 52 : 
C'est la troisième lettre que j'ai le plaisir de recevoir de toi. Et je 5 


veux Aujourd'hui répondre. Excuse-moi, si je n'ai pas écrit plus tôt. Je 
suis heureux, tu le sais, de ton élection. C'est un succès. Tu en auras 
d’autres. Je suis au nombre de ceux qui te connaissent assez pour le 
dire. Quand un homme a le bien à coeur; qu'il a de l'énergie et de 
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l'intelligence, on peut, on doit même anticiper pour lui du bonheur. Et 
c'est une chose qui m'est particulièrement douce à faire. J'espère que je 
ne vivrai pas longtemps sans te voir jouir de tout le bonheur que je te 
souhaite. Dieu le veuille pour toi et pour ma propre joie. 

Les Elections ont certainement un très grand et bon résultat. Cela 
me fait beaucoup de bien; cela me soulage. Tu comprends cela, toi, que 
même à 26 ans un coeur peut avoir assez de vraie sollicitude pour 
souffrir énormément des maux de son pays, et jouir beaucoup de ses 
sujets de joie. 

Cher ami, je te remercie des nouvelles que tu as la bonté de me 
donner de la famille. J'espère que tu as aussi de temps en temps le 
bonheur de recevoir des nouvelles de tes parents. Ils vont nous croire 
ici à l’autre bout du Monde en apprenant que tu t'es gelé tant que cela. 
Et moi j'en veux à cette gelure de m'avoir privé d'une visite de ta part. 
Cependant à part le mal que tu as dû souffrir et dont je te plains, je 
suis content de voir que tu ne te sois 
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1. PAM, MG 3 D 1, 76. Document écrit sur un papier ligné, gaufré au coin gauche supé- 
rieur, brouillon incomplet du texte 1-086 écrit cinq jours plus tard et de la version définitive 
contenue dans le texte 1-089. À cause de leurs différences notables les trois textes sont donnés 


in extenso. 


2. Voir la note 2 du texte 1-086. 


3. Le 28 décembre 1870, Dubuc fut élu député de Baie St-Paul à l'Assemblée législative du 


Manitoba. 


1-088. Letter to A.G.B. Bannatyne. [St. Joseph]. [71/01/ ]. 


71 will bring in Red River a responsible government. Such a young 
country having gained and possessing such a complete franchise! It is 
beautiful. Iam charmed of my country. As regard to us, you are right. 
Better days will come. Because nothing violent can last; because every 
man is under the intelligent cares of the Might from above. You say 
that you have done your best for all. I know it is so. Ill feeling will 
drop yet to a certain measure; while the result of your wise action 
amongst the people during last year will remain and become apparent. I 
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hope the Post office will not be taken from you. Petty court and Police 
court are certainly a source of trouble for you; but they are a great 10 
source of arrangement for others. I suppose thanks are not very plainty. 
At least you have the pleasure of doing good. My respects to Mr Begg 
and Mrs Begg.’ My best wishes to you for much sen and 
success. My respects to Mrs Bannatyne’ and Mr McDermott.’ 

Let me thank you specially for the good things contained in your 15 
letter.’ I must tell you here that I am very gratefull to the flag which 
protects me, not too unhappy in my misfortune. 


Do beleive me yours 
respectfully 
Louis Riel 20 


Excuse my English language 


1. PAM, MG 3 D 1, 504. This document is stained and the ink has faded. Although 
undated, the contents suggest that it was composed early in January 1871 when Riel was in 
St. Joseph. 

Riel was obviously very optimistic with the results of Manitoba’s first provincial election 
held on 30 December 1870. In that election, the moderate elernent had won an overwhelming 
victory. As events were to prove, however, responsible government did not come about in 
1871 and Lieutenant Governor Archibald continued to exercise full executive power (Milligan, 
“The Establishment of Manitoba's First Provincial Government,” pp. 14-15). Riel’s disenchant- 
ment with this state of affairs was voiced in subsequent communications, especially texts 
1-197 and 1-221. 


2. Andrew Graham Ballenden Bannatyne had been Postmaster General in the Provisional 
Government and became Winnipeg's first police magistrate. 


3. Alexander Begg, historian of Red River and his wife, Katherine Glen Rae. 
4. Annie McDermot, daughter of Andrew McDermot. 
5. Andrew McDermot, father-in-law of Andrew G.B. Bannatyne. 


6. This letter has not been found. 
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1-089. Lettre à Joseph Dubuc. St-Joseph. 71/04/04. 


St Joseph 4 Avril 1871 
Honorable Joseph Dubuc 


Mon cher ami, 

Que j'ai été heureux de recevoir tes bonnes lettres. Tu peux être 
certain qu'elles m'ont toujours fait du bien à l'âme. Aujourd'hui je veux 
te répondre. Excuse-moi si je n’ai pas écrit plus tôt. J'ai été heureux de 
ton élection, Tu le sais. Ça été un premier succès. Tu en auras d’autres. 
Je suis au nombre de ceux qui te connaissent assez pour le dire. Quand 
un homme a le bien à coeur, qu'il a de l'énergie et de l'intelligence on 
peut, on doit même anticiper pour lui du bonheur. Et c'est une chose 
qui m'est particulièrement ici douce à faire. J'espère que je ne vivrai pas 
longtemps sans te voir jouir de tout le bonheur que je te souhaite. Dieu 
le veuille pour toi et pour ma propre Joie. 

Les élections ont eu un très grand résultat. Ce résultat est bon. Cela 
m'a fait et me fait beaucoup de bien. J'ai assez de vraie sollicitude pour 
souffrir beaucoup des maux de mon pays, et jouir beaucoup [de] ses 
sujets de joie. 

Je suis bien aise, fort aise de vous voir au parlement. Et cela sans que 
la situation quoiqu'extrêmement exposée surtout depuis l'arrivée des 
troupes ait été perdue. La grande la terrible responsabilité qui pesait sur 
moi jusqu'à l'inauguration du nouveau régime, a cessé; depuis que ce 
fardeau m'a été enlevé de dessus les épaules, je me suis cru bien 
quoique le rhumatisme se soit chargé de me tracasser sans retard. Mon 
cher ami, je suis maintenant mieux, presque rétabli. J'ai les jambes et les 
bras très faibles. Je n'endure plus de douleurs. J'ai bon appétit. J'espère 
avant longtemps que ma santé sera revenue.’ Si ce n'eut été des mauvais 
chemins et des instances du Père Lefloch’ qui est très bon pour moi tu 
m'aurais vu à St Vital pour Pâques. J'ai besoin de m'y rendre au plus 
vite que je pourrai. Ce qui m'encourageait à tâcher de descendre cette 
semaine, c'est la crainte de mauvais temps plus tard et d'eau haute 
comme cela a coutume d'être dans les coulées. Et trop attendre me 
serait dommage; car je voudrais commencer mes semences aussi de 
bonne heure que possible. Ta lettre du 20 Mars’ nous est arrivé ces 
jours-ci. Tu m'attends au printemps. Avec la grâce de Dieu, oui, 
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j'espère que nous nous verrons encore chez nous avant longtemps. Sois 35 
heureux. Mes saluts aux amis. Mes respects à sa grandeur et aux bons 
pères. Je suis pressé. François Gingras’ qui veut bien se charger de ma 
lettre, part cet après-midi. Porte-toi bien. Je ne reçois pas le Manitoban.” 


Ton ami 
Louis Riel 40 


1. PAM, MG 3 D 1, 87. Papier ligné, mais le texte est écrit perpendiculairement aux 
lignes. Le document a été réparé à l'aide d’un papier ajouré le long de la partie supérieure du 
pli central. Le coin droit du haut de la première page porte l'annotation “No 7” qui est d'une 
autre main que celle de Riel (voir la note 1 du texte 1-066). Cette lettre constitue la version 
finale des textes 1-086 et 1-087. Il est à remarquer qu'il s'est écoulé un intervalle de deux mois 
et demi depuis la composition de la première ébauche jusqu'à celle du texte final. 


2. Voir la note 2 du texte 1-086. 


3. Référence à l'élection de Dubuc à l’Assemblée législative du Manitoba le 28 décembre 
1870, comme député de Baie St-Paul. 


4. Au mois de février 1871, Riel était très malade. Il songea à faire une retraite pour 
décider s’il devait revenir à la vocation religieuse qu'il avait abandonnée en 1865. Il ne fit cette 
retraite finalement que deux ans plus tard (Flanagan, Louis “David” Riel, p. 33). 


5. Le père Jean-Marie-J. Lefloch, O.M.L, ancien maître de Riel à St-Boniface, plus tard 
curé de la paroisse St-Joseph. 


6. PAM, MG 3 D 1, 84. Lettre qui discute des changements politiques survenus depuis 
l'ouverture de la première Assemblée législative du Manitoba le 14 mars 1871. 


7. François Gingras, un résident de la Rivière-Rouge et le frère de Norman Gingras chez 
qui Riel habitait à St-Joseph. Un courrier tout indiqué dans les circonstances. 


8. Un journal d'opinion modérée qui succéda au New Nation (Winnipeg) le 15 octobre 
1870. William Coldwell et Robert Cunningham furent les éditeurs-propriétaires du journal 
Manitoban (Winnipeg). 
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1-090. Lettre à Charles Nolin. St-Joseph. 71/04/17. 


St Joseph 17 Avril, 1871 


Mon cher Cousin, 

Ce qui m'a le plus touché dans ta lettre’ c'est la noble demande que 
tu me fais: Celle de nous regarder de la même façon qu'avant les 
troubles. Oui! Assurément je le veux de tout mon coeur. Soyons deux 5 
bons amis comme nous sommes parents. Puisse le ciel rendre cette 
amitié entre nous deux permanente. Il est vrai que tout change sur la 
terre. La vertu seule ne change pas. Tous les deux nous avons joué un 
rôle important dans les affaires de notre pays. Si à présent nous sommes 
tous les deux assez fort pour être des citoyens paisibles et vertueux nos 10 
amis et tous ceux qui nous sont chers seront contents de nous. Et 
l'amitié qui est une vertu sera pour nous une source de joies bien 
douces, cher cousin. 


ton ami 
Louis Riel 15 


1. PAM, MG 3 D 2, file 6. Lettre écrite des deux côtés d'une seule feuille de papier ligné; 
encre pâlie, papier maculé. Il se peut que nous ayons affaire à un brouillon. 


2. Le 17 mars 1871, Nolin informa Riel de la maladie dans sa famille et de la mort d'un de 
ses enfants et il exprimait l'espoir que les mésententes qui avaient existé entre les deux ne 
provenaient que de différences d'opinion. (Nolin, un cousin de Riel, avait retiré son appui au 
gouvernement provisoire en janvier 1870 et s'était opposé aux mesures radicales de Riel. Le 
mouvement anti-Riel chez les Métis gravitait dans l'entourage de Nolin.) Nolin déclarait aussi 
que, quant aux sentiments, il appuyait toujours Riel (PAM, MG 3 D 1, 83). Il est intéressant de 
noter que, dans sa réponse, Riel, un caractère très sensible et généreux, concentre son attention 


sur la réconciliation et ne fait aucune mention de la maladie et de la mort qui ont frappé la 
famille de Nolin. 


SAT 
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1-091. Lettre à Joseph Dubuc. St-Joseph. 71/04/27. 


St Joseph 27 Avril 1871 
Joseph Dubuc Ecuyer 


Mon cher ami, 

Ce que j'avais prévu m'arrive. L'eau haute dans les coulées sur le 
chemin du Fort garry m’a jusqu'ici empêché de me rendre. Encore si 5 
j'étais assez rétabli pour endurer de me mettre à l’eau. Mais quoique 
mes forces me reviennent vite depuis quelques semaines surtout, je ne 
vaux pas encore grand-chose. Je suis moins capable de supporter les 
voitures d'été, à présent que je n'étais capable de voyager en traînes il y 
a trois semaines. C’est pour cela que je tenais tant à me rendre en bas 10 
durant la semaine sainte. Maintenant, si vous n'êtes pas visités par l'eau 
haute, comme je l'espère, les semences doivent être sur le point de 
commencer à la Fourche. C'est ma grande préoccupation. J'ai reçu ta 
lettre’ et celle de Monsieur Nota Manus.’ Depuis quelques temps déjà 
je comprenais les insinuations. Du moins ai-je cru voir certaines insi- 15 
nuations. J'étais heureux: Car J'étais averti amicalement que je pouvais 
plus sûrement retourner chez moi. Cher ami, j'aimerais à te serrer la 
main. Peut-être aurai-je cette joie plus tôt que je ne prévois encore. Tu 
sais, je ne suis rien, je ne dois être rien, pour bien faire. J'y consens, 
pourvu que je conserve mes amis. J'espère te voir bientôt. Je guête, je 20 
t’assure, l’occasion propice pour aller à St-Vital. 

Mes respects à Monseigneur,’ à Monsieur Dugas’ et Mons Royal’ et 


autres. 


Ton ami sincére 
Louis Riel 25 


1. PAM, MG 3 D 1, 89. Papier ligné, gaufré dans la partie supérieure de gauche. L’encre a 
imbibé le papier. Dans la partie supérieure de droite apparaît l'annotation “No 8" d'une autre 
main que celle de Riel (voir la note 1 du texte 1-066). 


2. PAM, MG 3 D 1, 88, le 12 avril 1871. 


3. Nota manus, il s'agit de quelqu’on dont l'écriture devait être bien connue de Riel et de 
Dubuc. Il nous a été impossible d'identifier cette personne et de repérer le texte en question. 


4. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.I, évêque de St-Boniface. 
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5. L'abbé Georges Dugas(t), curé de la cathédrale de St-Boniface. 


6. Joseph Royal, avocat et journaliste de Montréal, vint s'établir au Manitoba en 1870. Il 


participa à la fondation du journal Le Métis (St-Boniface) en 1871. 


1-092. Protestation communiquée à Joseph Dubuc. [St-Vital]. 
[71/05-06/  ]. 


En réponse aux demandes qui me sont faites par un grand nombre de 
citoyens de cette Province au sujet d’un ordre en conseil en date du 
26 Mai 1871, à l'égard des terres de la Province de Manitoba, j'ai à dire 
que la teneur de cet ordre me paraît entièrement contraire à la 31ième 
clause du Bill de Manitoba qui accorde aux Métis 1,400,000 acres de 
terre dans le but d’éteindre les titres des Indiens aux terres de la 
Province; le quel titre est un titre Primitif. De plus cet ordre me paraît 
une violation des arrangements conclus à Ottawa en Mai 1870: dans 
lesquels il a été positivement expliqué compris et convenu que les 
Métis prendraient ces terres dans toute la Province où bon leur semble- 
rait. Ce prévilège de choix primitif à été promis par les Ministres qui 
traitaient avec nous les affaires du Nord-Ouest au nom du gouverne- 
ment de la Puissance et par son excellence le gouverneur général et 
garanti par le document qui suit: 


Monsieur Joseph Dubuc 


Mon cher Ami, 

Monsieur le curé de St Norbert’ m'a hier dicté ce qui précéde et me 
l'a laissé pour te le transmettre en te priant de vouloir bien travailler à le 
mettre sur le journal dans le prochain numéro. C'est un extrait d'un 
protest dont tu me parlais hier et que je me suis chargé de te communi- 
quer. 


Crois-moi ton tout dévoué ami 
Louis Riel 


10 


15 


20 


1. PAM, MG 3 D 1, 498. Document rédigé sur une feuille simple de papier ligné. D'après le 
contenu, on peut conclure que la date de composition se place à la fin mai ou début juin 1871. 


141 


2. À la demande de l'arpenteur en chef, J.S. Dennis, il y eut un arrêté en conseil signé du 
26 mai 1871, qui permettait de faire des arrangements avec les nouveaux colons même avant 
que l'arpentage officiel des terres du Manitoba ne fût fait et que les réclamations des Métis 
prévues aux articles 31 et 32 de l’Acte du Manitoba ne fussent réglées. Cet arrêté constituait 
une provocation directe au conflit entre les Métis et les nouveaux venus. Riel avait raison de 
déclarer que l'arrêté était une “violation des arrangements conclus à Ottawa en Mai 1870.” 
D.N. Sprague décrit les conséquences de cet arrêté en conseil dans “Government Lawlessness 
in the Administration of Manitoba Land Claims,” Manitoba Law Journal 10 (1980), pp. 424-26. 


3. L'abbé Noël-Joseph Ritchot, un des trois délégués des Métis auprès du gouvernement 
fédéral chargés de présenter les griefs des habitants de la Rivière-Rouge. 


1-093. Lettre à Joseph Dubuc. St-Vital. 71/06/05. 


St Vital 
5 Juin 1871 


Joseph Dubuc Ecuyer Avocat etc. 


Mon cher ami, 

J'ai reçu ta bonne lettre, l’autre jour, par Mr. Gervais. C'est très 5 
bien comme cela. Je voudrais bien être en état de faire quelque chose. 
Mais il faut que je reste quoi, c'est mieux. Je le crois pas aussi ferme- 
ment qu'un article de foi. Mais assez pour rester neutre encore un peu. 

J'ai désir de retourner à la ville. Je pense que c'est ce que j'ai de mieux 
à faire. Veuille donc, si tu peux, me dire si le Manitoban’ de Samedi 10 
dernier a rien annoncé au sujet des terres.’ J'aimerais à savoir cela avant 
de partir. Je m’abonne au Métis. Mon petit Frère Charles te porte les 
dix shellings. Tu peux assurer Monsieur Royal’ que si je peux quelque 
chose pour induire quelques amis à s'abonner, je serai heureux de le 
faire. 15 


Crois-moi 
ton ami sincère 
Louis Riel 


1. PAM, MG 3 D 1, 91. Papier déchiré le long de la partie supérieure du pli central. Dans 
le coin droit du haut de la page les annotations “No 9” et “1871” ont été ajoutées par une autre 
main que celle de Riel (voir la note 1 du texte 1-066). 
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2. PAM, MG 3 D 1, 90. Dans cette lettre du 2 juin 1871, Dubuc avertissait Riel qu'il y 
avait un mandat d'arrêt contre lui à la suite d’une dénonciation faite par Charles Garratt. Ce 
dernier voulait qu'on arrêtât aussi Mgr Taché pour avoir hébergé Riel pendant son récent 


séjour à St-Boniface. 
3. Baptiste Gervais, un Canadien français domicilié dans la paroisse de St-Vital. 


4. Journal d'opinion modérée qui remplaça le New Nation le 15 octobre 1870. William 
Coldwell et Robert Cunningham furent les éditeurs-propriétaires du journal Manitoban. 


5. Référence au 1,400,000 acres de terrain mis de côté selon les termes de l’Acte du 
Manitoba pour répondre aux revendications des Métis. 


6. Journal fondé par Joseph Dubuc et Joseph Royal en mai 1871. 


7. Joseph Royal, avocat et journaliste de Montréal, vint s'établir au Manitoba en 1870. Il 
participa à la fondation du journal Le Métis (St-Boniface) au mois de mai 1871. 


1-094. Lettre à Joseph Dubuc. St-Vital. 71/06/13. 


St Vital 
13 Juin 1871 


Joseph Dubuc Ecuyer etc. 


Mon cher Ami, 

J'ai reçu ta lettre de ce Matin et d'hier. Je te remercie. J'envoie mon 5 
petit frère’ porter à Monsieur Royal’ la réponse du gouverneur, réponse 
que Monsieur Royal a bien voulu me montrer. 

Veuille présenter mes respects à Monseigneur Taché.’ J'ai eu le 
bonheur et l'honneur de recevoir la visite de Monseigneur Grandin‘ ce 
matin. Mon cher ami, porte-toi bien. 10 

Succès et bonheur! 


Ton ami dévoué 
Louis Riel 


1, PAM, MG 3 D 1, 97. Lettre écrite sur papier bleu ligné. L'annotation “No 10” est placée 
dans l'espace entre les mots “etc” et “ami.” Elle n'est pas de la main de Riel (voir la note 1 du 
texte 1-066). 


2. Les deux lettres se trouvent dans PAM, MG 3 D 1, 94 (12 juin 1871), et ibid., 95 (13 juin 
1871). Elles traitent toutes les deux de l'octroi des terres aux Métis et des problèmes que 
suscite la distribution. 


PA 


143 


3. Probablement Charles Riel qui, quelques jours auparavant, avait porté une autre missive 
à Dubuc (le texte 1-093). 


4. Joseph Royal, avocat et journaliste de Montréal, vint à la Rivière-Rouge en 1870. Il 
collabora avec Dubuc à la fondation du journal Le Métis (St-Boniface) en mai 1871. 


5. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.L., évéque de St-Boniface. 


6. Mgr Vital-Justin Grandin, O.MI,, missionnaire français, le premier évêque de St-Albert. 


1-095. Letter to A.H. Scott. St. Vital. 71/08/13.’ 


St Vital Aug. 13th 1871 
Alfred H. Scott 


Dear Sir: 

I have had the honor of receiving yours of the 2d instant, only yes- 
terday. I am glad of hearing of you, and sorry of your sickness. It 5 
happens that actually I can not meet you, according your desire. The 
bearer of this letter is a worthy man, whom can trust, if you whished to 
see me on matters which regard only both of us. 

If you judge that it is for something of a higher importance the 
same person will bring me your communication verbal, or written. If 10 
you choose in doing so, you would gratify me much. 


Yours very truly, 
Louis Riel 


1. PAM, MG 3 D 1, 109. There are brown stains on this letter and part of a watermark is 
visible in the lower right hand corner of the first page. PAM, MG 3 D 1, 108, is an incomplete 
draft (D) written on a piece of paper torn from a larger sheet; differences between the 
copy-text and D are indicated in the textual notes. 


2. PAM, MG 3 D 1, 106. Scott had stated that he wished to meet Riel on a matter of 
“considerable importance both to you and to myself.” On 20 August, Scott replied to Riel’s 
letter and stated that politically, the meeting was of the “utmost importance” for Riel. Scott 
also affirmed that there was a chance that Riel could regain his “former position with firmer 


support” (PAM, MG 3 D 1, 110). 
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1-096. Lettre à Joseph Dubuc. [St-Vital]. [71/08/ iB 


Mr Joseph Dubuc Ecuyer Avocat M.P.P. 


Mon cher ami, 

Les gens apprennent par je ne sais quelle voie que l'affaire de Scott’ 
va être examinée à cette cour-ci. L’excitation monte un peu ce soir. Je 
n'ai voulu te parler de rien car est-ce un bruit dont il faille s'occuper? 5 
Mais du monde arrive ce soir ici, aprés ton départ me demander s1, 
m’avertir que. Je dis si Johnsson’ apporte avec lui commission de 
s'enquérir des troubles de l’année passée; Il peut y avoir à faire atten- 
tion. Mais en tous cas un mot de ta part, ce soir, quoi qu'il soit tard 
ferait du bien aux esprits inquiets. J'espère pourtant dormir tranquille- 10 
ment. Excuses-moi, 


ton ami sincère 
Louis Riel 


1. PAM, MG 3 D 1, 67. Lettre écrite sur papier ligné, gaufré dans la partie supérieure de 
gauche. Ni la date, ni la provenance ne sont indiquées. La lettre fut écrite après la date de 
l'élection de Dubuc à l'Assemblée législative le 28 décembre 1870. De son côté, le juge 
Francis Godschall Johnson arriva à la Riviére-Rouge le 6 août 1871 (Le Métis de St-Boniface, 
le 10 août 1871). Johnson avait été nommé “recorder” du Manitoba et devait s'occuper des 
réclamations pour les pertes subies pendant la période d'insurrection. En outre, le texte renvoie 
à des événements qui eurent lieu l'année précédente, en 1870, et laisse entendre que Riel et 
Dubuc se trouvaient dans le même voisinage. En août 1871, Riel se trouvait à St-Vital. Puisque 
ce document ne fait pas partie de la Collection Dubuc (voir la note 1 du texte 1-066), il est 
probable que nous avons affaire à un brouillon. 


2. Thomas Scott, exécuté le 4 mars 1870 par ordre d'un tribunal métis. 


3. Francis Godschall Johnson (voir la note 1). 


1-097. Compte rendu de réunions ayant trait aux Féniens. 
St-Vital. 71/09/28-71/10/07.' 


28 sept. 1871 à 10 du matin chez Riel à St Vital a lieu une assemblée 
des personnes suivantes: 


Amb. Lépine André Neault 
Pierre Léveillé Baptiste Touron 
Elzéar de la Gimodière Bapt. Lépine 

J.B. Ritchot Bap. Beauchemin 
Pierre Parenteau Maxime Lépine 
Joseph St Germain Louis Riel 


Pierre Parenteau est choisi Président de l'assemblée. 
Bapt. Touron et L. Riel secrétaires conjoints. 


Le président dit qu'il aimerait que Riel abordât le premier les ques- 
tions dont nous voulons nous occuper. Sur l'approbation des membres, 
Riel dit qu'il a plusieurs questions à faire. 


1° Le gouvernement remplit-il suffisamment ses engagements vis-à-vis 
nous? 

2° Sil ne l’a pas encore fait, avons-nous raison de croire qu'il les 
remplira honnêtement par la suite? 

3° Sommes-nous sûrs qu'O'Donoghue vient avec du monde? 

4° S'il vient, que vient-il faire? 

5° En tous cas, quelle conduite devons-nous suivre prudemment à 
son égard, et à l'égard du Canada? 


A la première question, l'assemblée, après examin des difficultés que 
le gouvernement fédéral rencontre, répond que le Canada ne remplit 
pas suffisamment ses devoirs vis-à-vis nous. 

A la seconde question, la réponse est que s’il fallait juger de l'avenir 
par le passé, nous n'avions pas raison de croire que le Canada remplirait 
honnêtement ses engagements à notre égard. Surtout si l'on considère 
comme le gouvernement Louvoye en présence de la pression ontarienne 
qui nous est contraire. Que cependant peut-être désire-t-Il faire son 
devoir vis-à-vis nous. Et conséquemment il paraît raisonable de retarder 
sur ce sujet un jugement qui, en étant définitif de notre part pourrait 
exercer une fausse influence parmi les Métis. 

A la froisième question, les membres de l'assemblée répondent 
qu'aucun d’eux n’a reçu de Communication de Monsieur O'Donoghue; 
et quoi que des nouvelles et des lettres soient parvenues à quelques-uns 
des membres de l'assemblée de la part de certaines personnes présu- 
mées être en rapport avec O'Donoghue, aucun des membres n'est en 
mesure d'assurer que Monsieur O'Donoghue vient. Que les rumeurs 
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courant à ce sujet paraissent pourtant contenir quelque chose de vrai, 
qu'il est bon de croire. 

A la quatrième question, les membres disent que s'il faut en croire les 
rumeurs publiques, il vient attaquer la province. 

La cinquième question soulève une discussion longue qui finit par 
amener l'assemblée à cette considération que les membres ont besoin 
de ne pas se diviser entr’eux s’il est vrai que leur but est de réunir le 
peuple sur une décision quelconque. Enfin L'assemblée elle-même se 
décide à ne pas se laisser entamer par O'Donoghue qu'il soit fort ou 
faible. Qu'en arrivant à Pembina il fera probablement demander 
plusieurs d’entre nous à cause de notre ancienne liaison. Que toute 
personne d’entre nous demandée par lui, sans décliner l'invitation lui 
demande un délai de quatre jours. Qu’aucun ne prenne sur lui d'aller le 
rencontrer au nom de qui que ce soit sans une permission expresse de 
notre association ici. Riel fait motion secondée par Maxime Lépine, 
que chacun des membres de cette assemblée se mette en rapport avec 
les représentants du peuple et les personnes influentes des diverses 
paroisses pour arriver à déterminer les Métis d'une manière unanime 
autant que possible à se prononcer en faveur des avantages déjà 
possédés en vertu du Bill de Manitoba et à ne pas se laisser entraîner 
par les éventualités plus loin qu'à demander loyalement et avec réserve 
l'accomplissement des clauses et des choses guaranties par nos arrange- 
ments avec le Canada. 

Maxime Lépine, secondé par Amb. Lépine fait motion qu'il est 
important dans les circonstances actuelles d'avoir des séances proche à 
proche. Qu'en conséquence, l'assemblée pourra être réunie après 
quelque court délai que ce soit pourvu que trois membres notifient les 
autres par écrit qu'il est à propos de se réunir. Que dans le cas où 
quelqu'un d'entre nous serait demandé par O'Donoghue à une 
rencontre, un seul membre pourra convoquer l'assemblée et toute 
personne d'entre nous qui pourrait être ainsi invitée par O'Donoghue 
devra convoquer dans le plus court délai l'assemblée en avertissant Riel 
qui est chargé de la signifier à tous les membres de leur donner rendez- 
vous ici à St Vital. L'assemblée s'ajourne à cinq heures p.m. après réci- 
tation du souvenez-vous. 


Mercredi, le 4 octobre chez Ambr. Lépine s'assemblent 


Ambr. Lépine Pierre Parenteau Maxime Lépine 
Pierre Léveillé Elzéar de la Gimodière Jos. St Germain 
L. Riel J.B. Ritchot 
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SAVE 


Riel dit que dans la nuit de lundi un jeune garçon courrier 
D'ODonoghue est venu de Pembina invitant Baptiste Lépine, Bapt. 
Touron, Pierre Parenteau, Joseph Delorme, André Neault, 
Ambr. Lépine, L. Riel, F.X. Pagée, Pierre Poitras à le rencontrer au 
bout de 24 heures à la Pointe à Michel près Pembina. Qu’heureusement 
tous les membres de notre Association ont refusé de partir, à 
l'exception de Bapt. Lépine et d'André Neault, qui étant parti de leur 
chef, ont cherché avant à voir Riel qu'ils n’ont pas pu trouver: mais à 
qui ils ont laissé par d’autres et par écrit l’explication de leur départ que 
voici: Nous allons voir ce que veut O'Donoghue, s’il est fort; et pour 
surveiller les démarches de Bruce’ et tous Métis de la Province auprès 
de lui. Après pourparlers on remet la séance à jeudi espérant avoir des 
détails sur la venue d’O’Donoghue par B. Lépine. A. Neault. Constate 
que les Métis sont très excités et difficile à contrôler dans ce moment. 
La proclamation de Monsieur Archibald’ est annoncée comme sortant 
ce soir-là. 


Le 5 octobre jeudi: S’assemblent chez riel, Il heures du matin: 


Ambroise Lépine 
Pierre Parenteau 
Joseph Delorme 

J.B. Ritchot 

Bapt. Touron 

Bapt. Beauchemin 
Elzéar de la Gimodière 
Maxime Lépine 
Joseph St Germain 
Pierre Léveillé 

Louis Riel 

Angus McKay, M.P.P. 
L’Honorable F.X. Dauphinais 


Aucun détail sur le compte d’O’Donoghue. Après délibérations sur 
l'opportunité de se déclarer neutres ou en faveur du gouvernement, 
Amb. Lépine secondé par [Elzéar] de la Gimodière fait motion que 
ceux qui [veJulent être en faveur du gouvernement se lèvent: 12 se 
lèvent. Un seul, Bapt. Touron préfère la neutralité. 8 heures du soir. 
L'assemblée s’ajourne pour le lendemain matin à 9 heures. 
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Le 6 octobre, à 9 heures A.M. chez Riel à St. Vital s’assemblent: 


André Neault L. Riel 

Bapt. Lépine Jos. St Germain 
Ambroise Lépine Pierre Léveillé 

Bapt. Touron Elzéar de la Gimodière 
Pierre Parenteau J.B. Ritchot 

L’Hon. X. Dauphinais Bapt. Beauchemin 


Angus McKay 


Pierre Parenteau, Président, demande à André Neault et Bapt. Lépine 
le récit de leur voyage. Ils disent que le fort Pembina devait étre pris de 
mercredi matin, qu’O’Donoghue leur avait dit cela mardi dans la nuit. 
Qu'il paraissait tenir à l'alliance des Métis: que cependant il disait avoir 
amené assez de force. Qu'il avait besoin des Métis pour le succès de la 
déclaration de l'Indépendance du pays. Qu'il avait de l'argent. Et que 
par la suite il pourrait faire entrer cinq hommes dans le pays contre le 
Canada un. Le président ayant demandé ce à quoi l'assemblée se 
décidait à faire par rapport au peuple. 

Ambroise Lépine, Pierre Léveillé, Elzéar de la Gimodière, 
l'Hon. Dauphinais, Angus McKay opinent qu'il faut persuader les gens 
en faveur du gouvernement. Les autres restent indécis à l'exception de 
Riel qui, la veille s'étant prononcé en faveur du gouvernement demande 
à ne pas vot{er] [ce] jour-là. Les membres conviennent de [faire] des 
assemblées dans leur paroisse respectiv[e]. Ambroise Lépine, Léveillé, 
de la Gimodière, Dauphinais, McKay affirment qu'ils plaideront dans 
leurs assemblées en faveur du gouvernement. Les autres conviennent 
qu'il est bon de le faire seulement tant soit peu. Et que tout en étant 
eux-mêmes en faveur du gouvernement, ils ne se prononceront pour lui 
qu'avec beaucoup de précautions. L'assemblée s'arrange pour avoir des 
couriers dans toutes les directions afin que ces assemblées aient lieu 
partout dans les paroisses françaises en dedans d’une vingtaine d'heures 
et qu'un rapport de ces assemblées soit fait le lendem[ain] le 7 entre 
deux heures de l'après-midi et 4 heures par chacun des membres de 
l'association chez André Neault à St. Vital. 


Ajournement jusqu'au lendemain à 2 heures P.M. 


Le 6 à 8 heures du soir chez Riel, les citoyens de St Vital s'assembient. 
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André Beauchemin M.P.P. Président. Ch. Nolin de la P. de Chênes, 
secrétaire. 


Le président expose à l'assemblée qu'elle a se déclarer ou en faveur 
d'O.Donoghue, ou de la neutralité ou du gouvernement. On veut s'en 
rapporter à ce que dira Riel. Celui-ci dit que les circonstances et ses 
propres vues seront peut-être mal appréciées par un certain nombre de 
Métis. Qu’a cause de cela il craint autant que jamais une division parmi 
ses compatriotes et surtout les Métis français; je vous prie donc de 
vous unir, et puisque vous me marquez une si grande confiance croyez- 
moi je] ne suis pas changé. Ne nous m[... ] [p]as pour l'injustice. 
Mais appuyons [ ... ] ensemble la motion suivante: Qu'il est juste de 
faire connaître à son excellence le lieutenant gouverneur de Manitoba 
que la présente assemblée saisit la conjoncture où se trouve le pays 
pour affirmer son attachement à la constitution qui nous répit. 
Charles Nolin seconde. Toute l'assemblée appuie. Ajournement. 


Samedi, 7 octobre à St Vital chez André Neault à 3 heures A p. 


André Neault Amb. Lépine 
J.B. Ritchot B. Beauchemin 
Bapt. Touron Pierre Parenteau 
Elzéar de la Gimodière Jos. St Germain 
Charles Nolin Louis Riel 


[...] 


La Prairie du cheval favorable au gouvernement 
Pascal Breland, Capitaine 


St Boniface favorable au gouvernement 
Amb. Lépine Capitaine 
Elzéar de la Gimodiére Second. 


Pointe de Chéne favorable au gouvernement 
Charles Nolin, Capitaine 
D. Harrison, Second. 


St Agathe favorable au gouvernement 
Louis Morin, Capitaine 
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Pointe coupée favorable 
Pierre de Lorme Capitaine 
Bapt. Touron Second. 


St Norbert favorable 
P. Parenteau Capitaine 185 
Jos. St Germain [Sec ]ond. 


St. Vital favorable 

Riel Capitaine 

André Neault second. 

Louis Sans regret Troisième 190 


Le résultat des assemblées dans les paroisses étant ainsi certifié. 


Riel est prié de ne mettre aucun délai à faire connaître ce résultat A 
ci : s = - 5 
Mons. Archibald. Ce qui est fait le soir-méme du Sept. 


1. PAM, MG 3 D 1, 588. Document de huit pages écrit à l'encre sur les deux faces de 
feuilles in-folio. Le papier est ligné; il est maculé et déchiré le long des plis et sur les bords. 
Riel a folioté les pages. Les pages 5-6 et 7-8 sont trouées au centre des feuillets et les bords 
ont été grignotés par les rongeurs. Quelqu'un a identifié les pages 1-2 et 3-4 comme 
“document C”; cette annotation tracée d'une encre plus foncée apparaît au haut de la première 
page. On a aussi identifié les pages 5-6 et 7-8 comme “document D”; l'annotation se trouve au 
haut de la page 5. Le bas de la page 7 a été écourté et, comme résultat, le nom d'une des 
personnes présentes reste illisible. Les notes marginales de la page 6, écrites au crayon, ne sont 
pas de Riel. Le texte 1-102 est un texte connexe. 

Un brouillon inachevé (B), rédigé au crayon sur des feuilles in-folio de papier ligné se 
trouve sous la même cote d'archives. Ce brouillon a permis de reconstituer les passages avariés 
dans le texte de base. Le papier du brouillon est maculé, fatigué et élimé aux plis. Au haut de 
la première page se trouve l'acronyme “A.M.D.G." (Ad Majorem Dei Gloriam, “A la plus 
grande gloire de Dieu”). L'annotation “[afaire?] invasion fénienne” à la fin de la dernière page 
n'est pas de la main de Riel. La partie inférieure de la dernière page est rognée. 

Auguste-Henri de Trémaudan a publié une traduction anglaise du texte le plus complet, 
accompagnée de notes dans “Louis Riel and the Fenian Raid of 1871,” Canadian Historical 
Review 4 (1923), pp. 13244. 


2. On ne sait pas s'il s'agit d'une association à Caractère formel ou circonstanciel. Quoi 
qu'il en soit, il est intéressant de noter la complication des démarches à suivre au cas où 
O'Donoghue se serait mis en rapport avec les Métis. 


3. John Bruce, menuisier et praticien en loi de St-Boniface, ancien président du Comité 
national des Métis. 
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4. Le texte de la proclamation du gouverneur Archibald se trouve dans Canada Sessional 
Papers, vol. 5 (1872, vol. 7), no. 26. 


5. Le texte 1-103. 


1-098. Pétition des Métis et autres habitants du Manitoba au 
lieutenant gouverneur A.G. Archibald. [St-Vital]. [71/09/ ]. 


À Son Excellence, 
l'Honorable Adams G. Archibald 
Lieutenant gouverneur de Manitoba 


La Pétition de sous-signés, Métis et autres habitants de Manitoba, 
Expose respectueusement, 5 


Que [ ... ] [arrangements conclus à Ottawa, au print[emps] de 1870 
entre le gouvernement du Canada et les Délégués du Nord Ouest, au 
sujet de l’entrée dans la confédération Canadienne de la Colonie de la 
Riviére Rouge et du territoire du Nord-Ouest, il fut spécialement 
entendu et compris et formellement promis, de la part du gouverne- 10 
ment du Canada, réprésentés aux dits arrangements par Sir 
John A McDonald, Ministre de la Justice, et Sir George Et. Cartier 
Ministre de la Milice, qu'aucun Métis ou autre habitant de la Rivière 
Rouge, ne serait troublé ou inquiété d’aucune maniére pour avoir pris 
une part quelconque dans le mouvement et les difficultés politiques 15 
survenus quelques mois auparavant, entre certains partis en conflit dans 
la dite Colonie de la Riviére Rouge.’ 

Que cette promesse a été formelle de la part des Ministres sus 
mentionnés, spécialement autorisés par le cabinet d’ottawa à traiter avec 
les Délégués du Nord’Ouest; qu'elle a été ratifiée et réitérée aux 20 
[dé]Jlégués par le gouverneur Général du [Cana]da et par Sir 
Clinton Mordoch, alors délégué par l'Angleterre à Ottawa pour régler 
les dites difficultés au nom du gouvernement Impérial dans le cas où 1l 
n'y aurait pas entente entre le gouvernement de la Puissance et les 
Délégués. 25 

Que d’ailleurs, le droit des Métis de n'être pas inquiétés à cause de 
ce mouvement est péremptoirement établi par le fait même que le 
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Gouvernement de la Puissance autorisé et dirigé en cela par le gouver- 
nement impérial, a traité avec les délégués. Le résultat de ces négocia- 
tions et arrangements étant l'acte de Manitoba, lequel est basé sur les 
demandes des Métis et habitants du Nord'Ouest; présentées au gouver- 
nement du Canada par les Délégués [susJdits. 

Que vos pétitionnaires de[ ... ] remarquer que la population de la 
Rivière Rouge qui a ainsi traité par ses Délégués avec le Gouvernement 
Canadien, s’est conformée exactement et en tout aux conditions des 
arrangements alors conclus; et qu'en conséquence elle a droit de 
réclamer l'exécution qui lui ont alors été faites. 

Que vos pétitionnaires sont informés d’une manière croyable que des 
mandats d’arrestation ont été émanés contre quelques unes des 
personnes qui ont pris part au mouvement susdit, et cela pour des 
actions commises pendant le mouvement, en vertu du mouvement et 
en rapport avec le mouvement lui-même." 

Que vos pétitionnaires considérent que ces mandats d’arrestation 
sont irréguliers et injustes en ce qu'ils sont contraires aux stipulations 
des arrangements et en violation des promesses faites à ce sujet. Que 
l'émission de ces mandats d’arrestation, bien qu'ils n'aient pas été 
exécutés, crée beaucoup de malaise parmi la population, menace la 
[séc Jurité des citoyens et par conséquent [l'ordre public en général. 

Que la cause première de difficultés vient du doute qui existe en 
différents quartiers, relativement à cette question: certains partis croyant 
avoir droit d'émaner des mandats de ce genre, et vos pétitionnaires 
étant bien convaincus que leur émission est injuste et irrégulière pour 
les raisons mentionnées plus haut. 

Que ce malaise et ces appréhensions aussi que la défiance qui en 
résulte peuvent amener des conséquences regrettables. 

Que vos pétitionnaires croient qu'il serait désirable de voir cesser au 
plus tôt ce doute et ces appréhensions qui jettent une défiance regret- 
table entre les différe[ntes] parties de la population. 

[...] causes, vos pétitionnaires [...] à votre excellence et la 
prien[t], de vouloir bien prendre les mesures qu'elle croira les plus 
urgentes, soit en agissant directement, soit en transmettant à qui de 
droit, pour faire cesser au plus tôt ce malaise et ces appréhensions et 
prévenir les conséquences qui peuvent en résulter. Et vos pétitionnaires 
s'adressent de plus à votre excellence pour savoir si les promesses qui 
leur ont été faites à ce sujet doivent être exécutées; et pour que votre 
excellence veuille bien déclarer si des mandats d’arrestation de la nature 
de ceux ci-dessus mentionnés sont autorisés; s'ils peuvent être émanés 
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par les magistrats de Manitoba, et s'ils doivent être mis à exécution, vu 
qu'ils sont une violation formelle des arrangements conclus et des 
promesses faites, à Ottawa, comme susdit; vos pétitionnaires prennent 70 
de plus la liberté de demander à votre excellence si le gouvernement de 
Manitoba a reçu des instructions, à ce sujet du gouvernement à 
Ottawa. 

Et vos pétitionnaires demandent justice et ne cesseront de prier 


1. PAM, MG 3 D 1, 112. Document rédigé sur de larges feuilles de papier bleu ligné. 
Comme il y a des accrocs ici et la sur les pages, certains mots sont oblitérés. Bien que la 
pétition soit sans date, il est possible de déterminer une date assez précise grâce à l'accusé de 
réception du secrétariat d’Etat pour les Provinces qui indique la date de l’envoi par le gouver- 
neur Archibald, le 6 septembre 1871 (Powell to Archibald, 22 septembre 1871, PAM, MG 3 D 
ils 15122) 


2. Riel se réfère à l'article 19 de la Liste des droits qui dit explicitement que les membres 
du gouvernement provisoire ou toute personne exécutant les ordres de ce méme gouverne- 
ment ne seront tenus responsables d'aucune mesure prise pendant l’interrégne. De leur côté, 
les autorités fédérales, tout en donnant l’impresssion que la reine accorderait l'amnistie, ne la 
promirent jamais officiellement. D'autre part, Londres n'allait pas agir sans l'approbation du 
gouvernement canadien, et les passions raciales soulevées par l'exécution de Scott empêchèrent 
toute possibilité d’une action collective de la part d'Ottawa. 


3. Sir Thomas William Clinton Murdoch, le haut commissaire britannique à Ottawa, 
chargé par son gouvernement de suivre les développements: de la situation à la Rivière-Rouge. 


4. Un mandat d'arrêt contre Riel avait été émis par Donald A. Smith, gouverneur de facto 
depuis l’arrivée du colonel G. Wolseley jusqu'à l'entrée en fonction du lieutenant gouverneur 
A.G. Archibald. Le 2 juin 1871, Joseph Dubuc avait averti Riel qu'il était sous le coup d'un 
mandat d'arrêt (PAM, MG 3 D 1, 90). 


1-099. Lettre à N.-J. Ritchot. St-Vital. 71/10/05.’ 


St Vital 
5 octobre 1871 


Au Révd Messire Ritchot 


Monsieur, 
Jai vu la proclamation. Elle s'adresse bien. Tout ce qu'elle comporte 5 
donne lieu d’espérer que le peuple saura allier à la réserve à la quelle on 
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l'a accoutumé une joie comme la proclamation est de nature à lui 
inspirer. 


1. PAM, MG 3 D 1, 113a; brouillon incomplet écrit sur une feuille 77-folio de papier ligné. 
Papier usé aux plis et déchiré aux rives. Le texte 1-101 se trouve au dos de la deuxième page. 


2. La proclamation du lieutenant gouverneur sortit le 3 octobre, elle fut publiée le lende- 
main. Archibald y faisait appel à tous les loyaux sujets du Manitoba pour prendre la défense 
de leur province contre l'invasion fénienne. On trouve le texte de cette proclamation dans 
Canada Sessional Papers, vol. 5 (1872, vol. 7), no. 26. 


1-100. Compte rendu d’une résolution présentée à 
A.G. Archibald. Pointe-Coupée. [71]/10/07. 


Pointe Coupée, 7 oct. A.M. chez Bapt. Goulet 


A une assemblée des habitants de la Pointe Coupée: 
Bapt. Lépine Président 
Bapt. Touron Secrétaire 


Est résolu qu'il est juste de faire connaître à son excellence le lieute- 5 
nant gouverneur que l'assemblée croit de son devoir de répondre à 
l'appel aux armes fait par le lieutenant gouverneur.’ 

Que Monsieur Bapt. Touron transmette cette résolution au gouver- 
neur en faisant savoir que Monsieur Pierre Delorme est nommé capi- 
taine de cavalerie des habitants de la Paroisse, et Bapt. Touron, nommé 10 
son second. 


Bte Touron 


1. PAM, MG 3 D 1, 587. Compte rendu écrit sur une page de papier ligné. La page semble 
avoir été détachée d'une feuille plus large. L'année de composition est absente mais on peut 
facilement la compléter grâce à la référence à l'appel aux armes du lieutenant gouverneur. Le 
texte entier est de la main de Riel, sauf pour la signature de Baptiste Tourond comme témoin. 
Le texte 1-101 s'apparente à celui-ci. 


2. Adams George Archibald, premier lieutenant gouverneur du Manitoba et des Territories 
du Nord-Ouest. 
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3. La proclamation du lieutenant gouverneur, datée du 3 octobre, fut publiée le lendemain. 
On trouve le texte de la proclamation dans Canada Sessional Papers, vol. 5 (1872, vol. 7), no. 26. 


1-101. Délibérations d’une assemblée. St-Norbert. 71/10/07." 


St Norbert 7 octobre 1871 


Pierre St germain fait motion que l'assemblée déclare au lieutenant 
gouverneur qu'elle est prête à faire son devoir en qualité de sujets 
anglais. 


Antoine Vermette seconde. 5 


L'assemblée est en faveur à 


Jos. St germain 

Martin Jérome 

Antoine Vermette 

Jos. Pilon 10 
Augustin St germain 

Moïse Parenteau 

Jos. Vermette 

Jos. Cadotte 

Pierre Pilon 15 
Antoine Vandale 

Baptiste Rocheleau 

Prési. Père Pierre Parenteau 

Pierre Parenteau 

François Roi 20 
Pierriche Parenteau 

Toussaint Vermette 

Jos. Vandale 

Boniface Normand 
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Isidore Touron 25 
Pierre Vermette 

Baptiste Normand 

Jos. Landry 

Louis Riel, secrétaire 


1. PAM, MG 3 D 1, 113b. Le texte de la motion se trouve au verso du deuxième feuillet 
in-folio qui comprend aussi le texte 1-099. Les noms qui apparaissent à l'intérieur des feuillets 
in-folio sont problablement ceux des personnes qui assistaient à la réunion. Voir les textes 
1-097 et 1-100 pour d’autres réunions concernant l'invasion fénienne. 


1-102. Lettre à A.G. Archibald. [St-Vital]. [71/10/07]. 


les efforts que 


sont organisées. Votre excellence est convaincu que sans avoir été 
enthousiaste nous avons été dévoués. 


Nous avons l'honneur de dire à votre excellence que nous apprécions 
grandement ce qu'elle a fait pour aider le peuple à répondre à votre 5 
appel malgré la position exceptionelle qui lui était faite. Comme vous le 
savez sa réponse a été favorable. Si ses services continuent à être 


requis. 
Plusieurs compagnies 


1. PAM, MG 3 D 2, file 6. Fragment griffonné sur une lettre que Joseph Dubuc écrivit à 
Riel le 7 août 1871. Papier ligné, gaufré au coin gauche supérieur, usé et déchiré le long des 
plis et sur les bords. Dans cette lettre Dubuc apprenait à Riel qu'il avait reçu une lettre de 
Soeur Riel qui contenait des lettres personnelles pour lui et pour tous les membres de la 
famille. Dubuc lui faisait parvenir ces lettres. Le texte, de la main de Riel, est une ébauche du 
texte 1-103 écrit à St-Vital le 7 octobre 1871. 
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1-103. Lettre à A.G. Archibald. St-Vital. 71/10/07. 


St Vital 7 octobre 1871 


Plaise à votre Excellence, 

Nous avons l'honneur de vous dire que nous apprécions grandement 
ce que votre excellence a bien voulu communiquer au Révérend 
Messire Ritchot’ pour que nous pussions mieux aider le peuple, dans la 5 
position exceptionnelle qui lui a été faite, à répondre à votre appel. 
Comme plusieurs personnes sûres ont été priées de vous l’apprendre, a 
été digne de sujets fidèles. Plusieurs compagnies sont déjà organisées, 
et d’autres se forment. Votre excellence a pu se convaincre que sans 
avoir été enthousiastes nous avons été dévoués. Tant que nos services 10 
continueront à être requis, vous pouvez compter sur nous. 

Nous avons l'honneur de nous Souscrire de votre excellence, les très 
humbles serviteurs 


Louis Riel 


1. PAM, MG 3 D 1, 114. Papier gaufré au coin gauche supérieur, élimé aux plis. Il s’agit 
d’un brouillon. Le texte fut publié par la suite dans “Report of the Select Committee on the 
Causes of the Difficulties,” p. 147. La leçon du texte publié a été retenue comme une variante 
(V) et comparée à la leçon du manuscrit dans les notes textuelles. Une traduction anglaise 
parut dans le Pioneer Press de St. Paul (Minnesota), le 25 avril 1885. Le texte 1-102 est une 
ébauche inachevée du présent texte. Voir le texte 1-097 où Riel raconte les événements qui 
eurent lieu antérieurement à la rédaction de cette lettre. 


2. L'abbé Noël-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert et un des trois délégués envoyés à 
Ottawa. En plus de la proclamation du 4 octobre 1871 qui demandait aux loyaux sujets de la 
province de s'unir et de repousser les Féniens, le lieutenant gouverneur Archibald avait fait 
venir l'abbé Ritchot pour le supplier de persuader Riel et les Métis de se porter à la défense de 
la province (Stanley, Louis Riel, p. 174). 
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1-104. Notes diverses. [St-Vital]. [71]/10/18-[71]/11/02. 


Le 18 oct. assemblée des gens de St Vital se formant en société pour 
renouveler sur les terres prises en réclames peu avant le transfer les 
travaux que le feu y avait détruits. Nous nous cotisons et formons 
£20:6:0 à cet effet. 


Le 24 octobre, je presse J.B. Ritchot à faire arrêter David Mulligan 
qui était entré quelques temps auparavant vers minuit dans la maison de 
Ritchot à St Vital et l’avait menacé de son pistolet. 


Le 2 Novembre, j d[ ... ] Bapt. Lépine à faire arrêter Bapt. Cherette’ 
qui l'avait insulté et irrité dans le chemin. Je m’entends avec Mons. de 
l'orme’ pour qu’il mette une accusation de libelle François Cherette qui 
avait fait serment que Monsieur de l'orme et Riel avait agi déloyale- 
ment. 


10 


1. PAM, MG 3 D 1, 550. Bien que classées et conservées dans le même dossier que le 
texte 1-106, ces notes cependant ont trait à des questions différentes et, pour cette raison, 


nous nous en occupons séparément (voir la note 1 du texte 1-106). 


2. Probablement Baptiste Charette que nous n'avons pas pu identifier. D.N. Sprague et 
R.P. Frye, The Genealogy of the First Métis Nation (Winnipeg: Pemmican Publications, 1983, 
table 1), recensent trois individus portant ce nom. L'un d’entre eux peut probablement être 


écarté à cause de son âge. 


3. Pierre Delorme, représentant de la Pointe-Coupée à la Convention de janvier 1870 et 


député de St-Norbert sud à l'Assemblée législative. 


1-105. Lettre à “Monsieur.” St-Vital. 71/10/20. 


St Vital 20 octobre 1871 


Monsieur, 
J'ignore qui vous êtes. Et je voudrais savoir au nom de qui vous 
venez agir sur ma propriété comme si vous l'arpentiez. Le soin de 


travailler au bien de ma propriété n’incombe qu'au gouvernement et à 

moi. Le gouvernement ne m’a donné aucun avis qu'il me fut bon de 

faire arpenter ou de laisser arpenter ma prop[riété] en aucune façon. 
Quant à moi, je ne vous ai donné aucune permission chez-moi. 


Je suis 


Votre humble Serviteur 
Louis Riel 


1. PAM, MG 3 D 1, 116. Papier plissé et maculé. 
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2. Il s'agit fort probablement d’un arpenteur puisque l'arpentage des terres de la Couronne 


reprit au Manitoba au cours de l'été 1871. 


1-106. Compte rendu d’une suite de réunions. [?]. 
71/11/05-13. 


Le 5 Novembre 1871: Je m’entends avec Monsieur Lépine, Ambroise 
et Louis Schmidt M.P.P. pour former avec les principaux Métis des 
différentes paroisses une association qui nous permettra de garder en 
main L'influence parmi nos gens. Schmidt et Amb. Lépine embrassent 
l'idée avec empressement. Nous prenons la résolution de convoquer 
pour le 7 chez Ambroise Lépine une assemblée des principaux Métis 
afin d’aviser au moyen d'organiser au plustôt l'association. Schmidt se 
charge d’avertir Bapt Beauchemin St Charles Maxime Lépine, Léveillé’ 
de la Prairie du Cheval Blanc. Ambroise Lépine avertira Elzéar de la 
Gimodière de St Boniface Ch. Nolin, Auguste Harrison de la Pointe de 
chênes. Riel se charge d’avertir André Neault de St Vital Pierre Paren- 
teau, Joseph St germain Baptiste Lépine, Pierre de l’orme. 


Le 7 chez Ambroise Lépine, se réunissent Louis Schmidt, 
Pierre Parenteau, Joseph St germain, Riel, Ambroise Lépine, 
Maxime Lépine Bapt Beauchemin, Pierre de L’orme. Le 8 une autre 
assemblée des mêmes personnes à la même place. Les minutes de 
l'assemblée sont entre les mains de Schmidt. 
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Le 10 Novembre je pars pour la prairie du cheval blanc avec mon 
petit frère Joseph pour aller voir Monsieur Pascal Breland, 
Pierre Poitras Dauphinais, Angus McKay pour leur expliquer notre 
association et les inviter à nous joindre. Je passe là deux jours. Assez 
d'expériences. Le 13 autre réunion. Présents. André Neault Bapt. 
Lépine. Bapt. Beauchemin. Louis Schmidt. Ambroise Lépine. 
Maxime Lépine 


Joseph St Germain Riel Pierre Parenteau 
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1. PAM, MG 3 D 1, 550. Compte rendu écrit au crayon sur une large feuille de papier 
ligné. L'écriture a pâli à certains endroits; les plis de la feuille sont très marqués. Le texte 1-104 


qui sé trouve classé sous la même cote d'archives est examiné séparément à cause de son 


contenu. 


2. L'association n’est pas nommée mais il se peut fort bien qu'il s'agisse de l'Union St- 


Alexandre fondée en 1871 (voir le texte 1-111). 


3. Pierre Léveillé, Métis influent de St-François-Xavier qui s'opposa temporairement à Riel 


en 1869-70. 


4. François Dauphinais, ancien vice-président du gouvernement provisoire et membre du 


Conseil législatif du Manitoba. 


1-107. Déclaration à A.G. Archibald. St-Vital. [71/12/09]. 


Hier soir, vers neuf heures 8 Decembre 1871 des hommes sont venus 
troubler la demeure de Monsieur Louis Riel à St Vital, en y entrant 
effrontément et se disant porteur d'un warrant pour l'arrêter à cause des 
affaires troublées qui ont eu lieu ici à la Rivière Rouge durant l'hiver 
1869-70, après avoir eux-mêmes constaté l'absence de Monsieur 
Louis Riel, ils ont montré des armes à feu dont ils se sont servi pour 
menacer les femmes de la maison, l'un d'eux jurant qu'il tuerait ce soir- 
là Louis Riel pour satisfaire sa vengeance. Comme des warrants levés 
contre ceux qui Ont pris part aux troubles de l'hiver 1869-70, sont 
injustes à cause des arrangements explicites qui ont eu lieu entre ce 
pays et le Canada, et comme à part cela, les violences que ces hommes 
ont faites dans la maison d'un citoyen paisible sont, pour ne pas dire 
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plus, tout à fait hors de place, nous prions respectueusement votre 
excellence d'empêcher que les injustices ainsi que ci-dessus mention- 

nées ne s'excercent davantage contre qui que ce soit des ceux qui se 15 
sont trouvés mêlés aux dits troubles de 1869-70. Nous désirons ardem- 
ment que justice nous soit faite. Nous les personnes avoisinant la 
demeure de Monsieur Louis Riel ayant été plus particulièrement témoin 

de ce qui s'y est passé, nous hâtons de communiquer très respectueuse- 
ment à votre excellence la présente requête; espérant que le gouverne- 20 
ment prendra les mesures nécessaires pour nous 


1. PAM, MG 3 D 1, 121; brouillon incomplet écrit sur une feuille gaufrée au coin gauche 
supérieur. Papier maculé, usé dans les plis et sur les bords. La deuxième page est déchirée. La 
date et la provenance, bien que absentes, peuvent facilement être repérées par le contenu. Un 
texte complet comprenant la date, la provenance, et le nom des signataires se trouve dans 
PAM, MG 12 A 1, 536. Ce dernier document n’est pas de la main de Riel. 


2. Quinze jours avant l'incident, l'abbé George Dugas(t) avisa l’évêque Taché qu'on avait 
émis un mandat d'arrêt contre Riel le 23 novembre et qu'on tenterait de l’appréhender le soir 
même (Dugas{t] a Taché, les 23-24 novembre 1871, AASB, Fonds Taché, T 9647). De son cété, 
Joseph Dubuc informa plus tard Taché des événements qui avaient eu lieu chez Madame Riel 
alors que Louis assistait à une réunion de la Société St-Jean-Baptiste à St-Boniface (Dubuc à 
Taché, le 11 décembre 1871, AASB, T 9717-20). PAM, MG 3 D 1, 603, est une copie de la 
déposition assermentée de Marie Riel concernant les menaces dont elle et sa mére avaient été 
victimes chez elles, à St-Vital, le 8 décembre 1871. 


1-108. Editorial intitulé “Notre Condition Politique.” 
[St-Vital]. [72/01/ ie 


Lorsque durant la session Législative de 1871, nous nous sommes 
aperçus que Messieurs Girard, Clarke Boyd’ et Howard’ étaient 
indignes de la confiance publique, nous avons regretté le malheureux 
concours de circonstances qui avaient mis les destinés du pays entre les 
mains de ces hommes. Cependant nous fimes d'avis qu'il ne fallait pas 5 
se séparer ouvertement d'un gouvernement qui, avec l'assistance du 
Lieut.-gouverneur,’ pouvait sinon faire du bien, du moins ne pas faire 
trop de mal. Patienter devint notre devise à tous. D'ailleurs le régime 
militaire achevait et il fallait ne rien compliquer. C'est alors que le 
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Métis,’ dont les presses avaient passé l'hiver en chemin, fut fondé et 
commença de paraître en Mai. 

Sept grands mois s'écoulèrent durant les quels nous eûmes à louer 
beaucoup, et trop exclusivement peut-être la conduite du Gouverneur; 
car jamais les ministres ne firent un seul acte de fermeté, d'énergie ou 
de bien pour mériter qu'on en parlât. Impossible de citer en effet une 
seule occasion dans laquelle M. Girard ou M. Clarke se soit occupé 
effectivement de faire rendre justice à M. Riel, de travailler au règle- 
ment des réserves, ou de faire respecter l'ordre et la justice autrement 
que pour laisser emprisonner par la police, les Métis que les volontaires 
assommaient dans Winnipeg. 

Néanmoins nous avons attendu pour voir si M. Clarke, ou 
M. Girard se déciderait enfin à montrer qu'ils n'étaient pas ministres 
simplement pour empocher les $2,000 de leur place. Le gouverneur 
agissait seul. C’est à lui et à lui seul que la population s'adressait. Mais 
comme S.E.M. Archibald ne pouvait suffire à tout faire, il en est résulté 
que les plaintes sont devenues générales. Rien ou presque rien ne s’est 
fait. 

Le gouvernement n'a pas même pu établir une traverse respectable 
sur l’Assiniboine et la Rivière Rouge! 

Du côté des anglais mêmes murmures, même mécontentement, 
même dégoût. Comment attendre quelque chose d'hommes de 
l'instruction, de l'expérience et du génie politique de Mr 
Thomas Howard. De fait le choix avait été si humiliant pour nos conci- 
toyens d'origine anglaise que le Manitoban, quoique bien payé, n'a 
jamais pu se résoudre à défendre d’autres ministres que Monsieur 
Clarke. Comme nous, il avait confiance dans S.E.M. Archibald mais 
non dans MM. Howard et Cie. 

Ce fut sur ces entrefaits, en novembre, que voyant le malaise général 
nous crimes de notre devoir d'avertir publiquement les anglais modérés 
et même les anglais extrêmes que nous aussi nous étions loin d'être 
aveuglés sur nos ministres français et anglais, et que nous étions prêts à 
approuver une coalition qui mettrait au pouvoir, non pas des emplâtres 
ou des harangueurs de hustings, mais des hommes décidés à agir, des 
hommes inspirant l'estime, des hommes qui s'entendraient sur un 
programme connu, accepté de tous et qui travailleraient sérieusement. 

Le temps est précieux. Voilà déjà plus d'un an passé sans aucun 
profit, sans que pas une question n'ait été même abordée: ne devions- 
nous ne pas tenter un effort au nom de la bonne cause, au nom des 
intérêts les plus chers du pays? 
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Nous avons parlé; nous avons dit les périls de la situation. Nous 
avons indiqué le remède au risque d’être en butte aux attaques person- 
nelles, et aux imputations les plus outrageantes. 

Grâce à Dieu, les bonnes paroles ont fait leur chemin dans la popu- 
lation; le peuple a ouvert les yeux sur les belles promesses et la ridicule 
jactance de M. Clarke, rendu immortel par sa loi contre les chiens.” 

Monsieur Girard pendant ce temps-là travaillait à se faire nommer 
Sénateur, tout en laissant croire aux gens que le zèle de la chose 
publique occupait seul son coeur et tous ses instants. 

Monsieur Girard est nommé sénateur; c'est bien, mais est-ce que 
M. Girard peut dire, la main sur la conscience qu'il a mérité cette haute 
distinction? Nommé Ministre par hasard comme M. Thos. Howard et 
M. Clarke n'est-il pas aussi un peu nommé Sénateur par hasard? 

Nous serions les premiers à vanter nos hommes publics s'ils avaient 
réglé quelqu’une des graves questions qui surchargent la politique de ce 
pays: mais ils n'ont rien fait; ils ont trompé nos espérances; la popula- 
tion est mécontente de ce qu'on recule au lieu d'avancer; et même, 
aujourd’hui on les voit, au lieu de faire un courageux effort, passer leur 
temps à user de tous les petits moyens pour sauver une position qui 
s'écroule. 

Eclairer le peuple sur ses vrais intérêts n'est pas chercher à le diviser; 
au contraire, c’est l'empêcher d'être trahi, et c'est ce que nous faisons. 

Instruire le peuple pour empêcher la perte d’un temps précieux n'est 
pas travailler dans l'intérêt des orangistes; c'est cette instruction que 
nous avons entreprise et que nous poursuivons avec fermeté et convic- 
tion. 

Ceux qui veulent tromper prétendent que nous divisons et que nous 
fesons la besogne de nos ennemis: de tels arguments peuvent faire peur 
à des enfants, mais non à des hommes doués du moindre bon sens. 

Il se joue dans notre province une comédie qui dure déjà depuis 
trop longtemps; espérons qu'elle va cesser avant de devenir tragédie. 
Dans tous les cas, si elle continue à se jouer, personne plus tard, quand 
tous les yeux seront ouverts, ne pourra nous accuser de lâches complai- 
sances ou de complicité. Dans un pays où le régime constitutionnel 
serait établi depuis quelques temps une administration comme celle de 
MM. Girard, Clarke et Boyd n'aurait pas reçu trois mois; le mépris et 
le ridicule l'aurait vite écrasée: ici, hélas, il faut plus de temps, et ce 
temps qu'il faut est un des biens les plus précieux qui se perd pour la 
nation. 
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1. Le Métis (St-Boniface), le 11 janvier 1872. PAM, MG 3 D 1, 544, est un brouillon (B) 
écrit des deux côtés de grandes feuilles de papier ligné. Le papier est maculé, élimé aux plis et 
sur les bords. On a effectué des réparations. Le texte de B est précédé de l'en-tête suivante: 


Le Métis 
Jeudi 11 Janvier 1872 
Notre Condition Politique. 


On ne peut pas savoir si Riel a ajouté la date après coup ou si la date avait déjà été prévue au 
moment de la composition de l'éditorial. La leçon de B a été retenue et confrontée à celle du 
texte imprimé dans les notes textuelles. 


2. Marc-Amable Girard, un Canadien français qui vint à la Rivière-Rouge sur l'invitation 
de Mgr Taché. Il devint trésorier provincial dans le Conseil exécutif du Manitoba. 


3. Henry Joseph Hynes Clarke, procureur général dans le premier gouvernement du 
Manitoba. 


4. Alfred Boyd, secrétaire provincial dans le Conseil exécutif du Manitoba et ministre des 
Travaux Publics et de l'Agriculture dans le premier gouvernement de cette province. 


5. Thomas Howard, député de St-Pierre et secrétaire provincial dans le premier gouverne- 
ment du Manitoba. 


6. Adams George Archibald, premier lieutenant gouverneur du Manitoba et des Territoires 
du Nord-Ouest. 


7. Le Métis, journal fondé par Joseph Royal et Joseph Dubuc en mai 1871. 


8. Le Manitoban remplaça le New Nation (Winnipeg). C'était un journal d'opinion 
modérée qui devint le véhicule des politiques du lieutenant gouverneur Archibald. 
William Coldwell et Robert Cunningham furent les éditeurs-propriétaires du journal Mani- 
toban. 


9. Clarke avait proposé la vente de permis pour garder des chiens, ce qui avait fourni 
l'occasion au Métis de se payer la tête de Clarke dans le numéro du 21 décembre 1871. 


10. Marc-Amable Girard avait été nommé sénateur en décembre 1871. 


11. Référence à la situation du premier ministère dont les membres n'étaient responsables 
individuellement ou collectivement ni devant l'Assemblée, ni finalement envers l'électorat. Ce 
ministère relevait uniquement du lieutenant gouverneur qui l'avait constitué. Riel reviendra 
souvent sur ce sujet dans ses lettres à Dubuc (voir le texte 1-197). M.S. Donnelly a raconté 
quelques-uns des incidents humoristiques sinon ridicules qui marquèrent la première session de 


l'Assemblée (The Government of Manitoba, Toronto: University of Toronto Press, 1963, 
pp. 18-22). 


1-109. Adresse à A.-A. Taché. [St-Vital]. [72/01/16?].' 


Les uns et les autres vous avez entouré le berceau de la nation nais- 
sante des Métis pour nous faire connaître les deux grands préceptes 
d'aimer Dieu et d'aimer notre prochain comme nous-mêmes pour 
l'amour de Dieu en nous faisant marcher dans le sentier des intérêts les 
plus important de l’homme vous nous avez donné l'amour du vrai 

C'est dans cet amour des bons principes que nous avons trouvé et 
que nous prenons aujourd'hui le courage et la vigeur dont nous avons 
besoin. 

Monseigneur, que cette démonstration se répande avec joie sur les 
jours sombres que des mauvaises circonstances ont voulu nous 
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1. PAM, MG 3 D 1, 45. Fragment logé avec le texte 1-072, l'ébauche d'une lettre adressée 
à l'évêque Taché. Le texte est rédigé sur une feuille simple de papier ligné; l'écriture va dans le 
sens de la longueur de la feuille. D'après le contenu, on est en mesure d'affirmer que le 
fragment n'appartient ni au texte 1-072, ni au texte de la version finale, texte 1-074. Il se peut 


que le fragment soit une première ébauche d'une adresse à Mgr Taché, texte 1-111. 


1-110. Adresse à A.-A. Taché. [St-Vital]. [72/01/ ]. 


animée des mêmes sentiments qui de vous être exprimé par une qui a 
tant de droits à votre attention. L'union St Alexandre’ a voulu donner 
son expression aux bons sentiments dont vous porte nourrie pour vous 
des mêmes sentiments. 


L'union St Alexandre souhaite de longues et d’heureuses années. Elle 
demande à Dieu que vos justes désirs soient remplis. Monseigneur ces 
sentiments exprimés à votre grâce d'une manière si particulière 
s'adressent aussi au supérieur Provincial de la pieuse et noble congréga- 
tion des Révérends pères oblats’ qui a tant de titres à notre affection. 


et en le priant de nous à tous par votre main cette bénédiction qui est 
capable de nous préserver de tant de malheurs et en le priant de nous 
donner par la main auguste de notre archevêque cette bénédiction qui 
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fortifie le chrétien, qui nous fera éviter tant de malheurs et qui sera 
pour nous une source abondante de bien. 


1. PAM, MG 3 D 1, 119. Fragment griffonné au crayon au dos d'une lettre du 
11 novembre 1871, adressée à Riel par l'éditeur de Le Courrier de Beauharnois, A. Brauchaud. 
Ce dernier, sans connaître Riel personnellement, croyait de son devoir de le défendre contre 
les accusations injustes de la presse orangiste. Le texte de Riel n'est pas daté, mais la référence 
au titre d’archevéque en s'adressant à Mgr Taché, nous permet d'en inférer qu'il s'agit de 
l'ébauche d'une adresse présentée en l'honneur du retour de Mgr Taché à St-Boniface, en 
janvier 1872, à titre d’archevéque de la province ecclésiastique de St-Boniface. Le Saint-Siège 
avait érigé le diocèse de St-Boniface en province ecclésiastique le 22 septembre 1871, date à 
laquelle l’évêque Taché partit pour un séjour de trois mois au Québec. PAM, MG 3 D 2, 
file 38. est une copie incomplète de l'adresse présentée à Mgr Taché par Riel. Le texte 1-111 
comprend l'adresse complète telle qu'elle fut publiée dans Le Métis (St-Boniface). 


2. L'Union St-Alexandre, ainsi nommée en l'honneur de Mgr Taché, fut fondée en 1871 
dans le but de regrouper et d’unir les Métis selon leurs origines ethniques et religieuses. 
P. Breland en fut le premier président tandis que Louis Schmidt et Ambroise Lépine occupè- 
rent les postes de secrétaire-trésorier et de secrétaire. Voir dans le texte 1-111 la liste complète 
des officiers. 


3. Les Oblats de Marie Immaculée occupèrent le premier rang dans la diffusion du catho- 
licisme dans l'Ouest. L'évêque Taché faisait partie de cet ordre religieux et, à titre d'évêque, il 
était le vicaire des missions et le supérieur provincial des oblats dans son diocèse. 


1-111. Adresse à Mgr A.-A. Taché. St-Boniface. [72/01/16]. 


À Sa Grâce Monseigneur Alexandre Taché 
Archevêque de St. Boniface. 


Monseigneur, 

Nous sommes heureux de saluer dans votre personne notre premier 
Archevêque, d'autant plus heureux que vous nous avez aimés de bonne 5 
heure dans votre vie. Lorsqu'un riant avenir s’ouvrait devant vous et 
vous appelait, vous avez noblement détourné la tête, pour embrasser 
dans notre intérêt les travaux et les peines du missionnaire. Vous vous 
êtes sacrifié. Et voilà vingt-cinq ans que vous priez, que vous enseignez, 
que vous prêchez la vérité sur notre sol aimé de la Rivière-Rouge et 10 
jusque bien loin dans les régions du Nord. Dieu s'est plu à doter vos 


actions d'une grande efficacité pour le bien. Vous l'aviez choisi: après 
avoir lui-même ouvert les portes du Sacerdoce, notre premier évêque, 
en partant pour le ciel, vous confia son diocèse. C'était un talent qu'il 
vous mettait entre les mains, au nom de Dieu, pour que vous le fissiez 
valoir. Les choses précieuses dont il vous chargea, vous les avez mises à 
profit; puis qu'aujourd'hui le maître veut qu'une plus grande quantité 
de ses biens occupe les soins de votre sainte sollicitude. C’est ainsi, 
Monseigneur, que le Pallium dont vous êtes revêtu parle à notre foi. 
Des sentiments de respect purement humain ne nous amènent pas au 
devant de vous. Vous nous voyez ici au nom de la Religion, vous 
accompagnant jusqu'aux pieds des autels, pour y remercier Dieu de 
votre heureux retour, pour vous en féliciter et nous en réjouir nous- 
mêmes d'une manière tout-à-fait chrétienne. Et nous prendrons 
occasion dans ce saint lieu d'admirer et de louer le Seigneur, en voyant 
de quelle façon il traite un jour et comme il élève quelquefois dès ici- 
bas ceux qui savent tout abandonner pour lui. 

Monseigneur, si Votre Grâce ne trouve dans ce concours qu'un 
nombre limité des fidèles de son Archidiocèse, s'il est impossible qu'ils 
soient tous ici en personne, daignez tous les rassembler du moins dans 
votre pensée. Recevez nos hommages en agréant le souvenir, que nous 
vous présentons, de tous nos frères catholiques de Manitoba et des 
missions du Nord. Avec eux nous sommes unis de coeur et d'esprit: 
nous souhaitons partager avec eux les nombreuses faveurs attachées a 
votre bénédiction. Des liens étroits unissent tous les catholiques du 
monde. Aussi l’idée des malheurs qui affligent l'église est-elle dans 
l’esprit de cette réunion. Pie IX est prisonnier, privé de tout ce qui 
constitue humainement le pouvoir et la force: mais parce qu'il est le 
Vicaire de Jésus-Christ, trouvant dans sa juridiction divine un si grand 
empire que tien ne peut l'arrêter de donner aux saints d'un bout du 
monde à l’autre |’autorité de sauver les hommes et de travailler pour 
Dieu. Tandis que le mal agrandit ses complots, détachant de la vérité le 
plus de peuple qu'il peut pour les jeter dans le désordre et la souf- 
france, l'oeuvre de la Rédemption continue. Ici, Monseigneur, c'est 
vous qui la conduisez. S[a]. S[ainteté] Pie IX, captif, la dirige par toute 
la terre et ne cesse pas de régner. Le ciel se moque aussi de ses 
ennemis: qu'il donne le plus d'années au Pape à qui plus de méchants et 
de puissances en ont le plus voulu. 
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Monseigneur, en vous honorant, notre intention est d’honorer 
l'Eglise. C'est un hommage au Pape, à Jésus-Christ que le Pape repre- 
sente. C’est une amende honorable pour toutes les offenses qui, de nos 
jours avec plus de perversité que jamais, sont faites à l'autorité de Jésus- 
Christ et à la personne de ses bien-aimés. Ce haut témoignage de notre 
respect pour vous, nous l'unissons à tout ce qui se fait maintenant en 
faveur de l'église, à l'opposé du mal. Et nous faisons une prière. Que 
notre cause soit toujours distincte de celle des impies! ... Que Dieu 
daigne nous épargner, entr’autres, le malheur de jamais ressembler à ces 
révolutionnaires de la France qui ont joué naguère si odieusement avec 
la dignité et la vie d’un Archevéque! Ce sentiment de notre part sera 
compris: nous sommes des rejetons français, instruits de la vraie 
religion par le dévouement de missionnaires pour la plus part français 
ou descendants de français. 

Que cette démonstration, Monseigneur, vous soit agréable par les 
sentiments de reconnaissance qu'elle renferme pour Votre Grâce et tout 
le clergé catholique de ces pays. Vous partagez avec votre Vénéré 
Prédécesseur et vos zélés collaborateurs la gloire d'avoir semé les ensei- 
gnements de la foi, autour du berceau de la nation naissante des Métis. 
Par vos actes autant que par vos paroles vous nous avez appris à aimer 
Dieu et le prochain. Vous vous êtes efforcés de nous tenir dans le 
sentier du bien. Vous nous avez fait goûter l'amour du vrai. C’est là que 
nous avons trouvé la vigueur et que nous prenons aujourd'hui le 
courage dont nous avons besoin et que les espérances reposant sur la 
justice doivent rendre inébranlable. 

Monseigneur, une association s'est formée l'an dernier parmi nous, à 
la quelle j'ai le plaisir d'appartenir et qui fait parler, à l'heure qu'il est, 
les Métis par ma bouche. Cette association s'est nommée en votre 
honneur. Union St. Alexandre. Se tenant avec la Société St. Jean- 
Baptiste comme par la main, remplie de joie, à votre approche, animée 
comme Elle de l'ambition de vous ouvrir nos bras et nos coeurs, 
l'Union St. Alexandre voulait aussi donner à Votre Grâce une expres- 
sion publique de ses sentiments. Dans des circonstances si semblables à 
une solennité, elle est heureuse de vous souhaiter de longues années 
exemptes d’amertume. Elle demande à Dieu par l'intercession de St. 
Alexandre et St. Boniface que vos justes désirs soient remplis. Soyez 
heureux, Monseigneur. 

Et enfin les membres de l'union St. Alexandre le diront à Votre 
Grâce au nom de tous: puisqu'il est vrai que nous avons toujours rendu 
à César ce qui est à César, pourquoi ne nous jetterions-nous pas à 
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genoux pour rendre aussi à Dieu ce qui est à Dieu, en le reconnaissant 
comme le Père de tous les hommes, le Roi, l'Epoux, le triomphateur 90 
impérissable de l'Eglise en le reconnaissant comme Celui qui vous 
envoie, et en le priant de nous donner par l'Auguste main de notre 
Archevéque cette bénédiction qui unit et fortifie les chrétiens, qui nous 
fera éviter beaucoup de malheurs et qui sera pour nous la cause de 
beaucoup de bien. 95 
L'Honorable P. Breland, Président, Angus McKay, Vice-Président, 
Maxime Lépine, Secrétaire-Trésorier, Louis Schmidt, Secrétaire, 
Ambroise Lépine, Secrétaire, Louis Riel chargé de la présente adresse. 
Conseillers: Pierre Léveillé, Pierre Poitras, Pierre Delorme, 
Pierre Parenteau, Joseph St. Germain, Bapt. Touron, Bapt. Lépine, 100 
André Nault, François Poitras, Pierre Lavallée, jr., B. Beauchemin, 
John Grant, Hon. F.X. Dauphinais, Philibert Ladéroute. 


1. Le Métis (St-Boniface), le 18 janvier 1872. On présenta cette adresse à Mgr Taché sans la 
lui lire. PAM, MG 3 D 2, file 38, est un brouillon incomplet (B) et sans date, écrit sur une 
large feuille de papier déchirée le long des plis et des bords et légérement souillée. Il y a un 
pâté d'encre sous le mot “Boniface.” La leçon de ce fragment a été retenue et confrontée à 
celle du texte publié. Les différences entre les deux sont indiquées dans les notes textuelles. Le 
texte 1-110 est une autre ébauche préliminaire et incomplète de la main de Riel. 


2. Mgr Joseph-Norbert Provencher, un des premiers missionnaires de la Rivière-Rouge et 
le premier évêque de St-Boniface. 


3. En 1870, alors que le concile du Vatican était en session, le nouvel Etat italien annexa la 
ville de Rome, mettant ainsi un terme au pouvoir temporel du pape. Depuis cette date 
jusqu'au traité du Latran signé en 1929, le Vatican refusa de reconnaître l'Etat italien, et les 
papes se considérérent comme prisonniers dans le Vatican (R.R. Palmer and J. Colton, A 
History of the Modern World, 2d ed. rev., New York: Knopf, 1962, p. 605). 


1-112. Lettre à Louis Schmidt. St-Vital. 72/01/22.' 


St Vital 22 Janvier 1872 


L. Schmidt M.P.P. 


170 


Mon cher ami, 

Pardon, si je vous écris encore sur la même chose. Si vous requerrez 
l’aide de quelqu'un pour formuler la pièce en question, n'en laissez pas 
changer le sens pour aucune raison. Puisque Royal et Dubuc’ vous ont 
laissé le soin de cette chose-la, tenez-la bien entre vos mains. Cette 
marque de déférence pour vous veut que vous leur montriez un peu de 
confiance. 


. 1. PAM, MG 3 D 1, 128; brouillon inachevé, écrit des deux côtés d’une même feuille de 
papier ligné. Le papier est troué du côté gauche, à mi-hauteur de la feuille. Le texte n'en a pas 


souffert. 


2. Bien que la référence soit quelque peu vague, il est probable que Riel faisait allusion à 
la question des élections controversées. La discussion de ce sujet fera l'objet d'une lettre 
subséquente adressée à Joseph Dubuc (le texte 1-114). L'Assemblée législative adopta un 


projet de loi sur la contestation des élections le 21 février 1872. 


3. Joseph Royal, député de St-François-Xavier ouest, fonda avec Joseph Dubuc Le Métis 


de St-Boniface en mai 1871. 


4, Joseph Dubuc, député de la Baie St-Paul, collabora avec Joseph Royal a la fondation du 


journal Le Métis en mai 1871. 


1-113. Lettre à Joseph Dubuc. [St-Vital]. [72/02/01].' 


Mon cher ami, 

J'ai reçu hier au soir ta lettre. J'ai eu le plaisir de voir un bon nombre 
des associés: J'ai parlé franchement, mais je t'assure, sans la prétention 
d'influencer qui que ce soit. 

La chambre a le droit de décider des élections contestées. Qu'elle 
garde ce droit-là. Qu'elle le garde pour le peuple qu'elle représente. Elle 
a autant la confiance du peuple, Elle est aussi digne de cette confiance 
que qui que ce soit: Juge ou Jugés. 

Encore une fois, notre parti sera toujours le plus uni, celui par consé- 
quent qui commandera le plus d'influence. Notre parti peut se glorifier 
d'aimer la justice, de faire ce qui est juste autant que personne. Et nos 
décisions dans la chambre, au sujet des élections contestées seront 
impartiales à un assez haut degré. J'espère. Je fais aux Courts la part 
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d’estime a la quelle Elles ont droit. Les cours ont droit a notre 
confiance. Mais encore une fois notre chambre est élue par le peuple. 
Qu'elle n’aille pas consentir à dire qu’elle n’exerce pas ses droits avec 
assez de justice. 

Que le gouvernement retire son bill des élections contestées. C’est 
ce que j'aimerais /e mieux. S'il ne le veut pas, il sera avantageux aux 
représentants de voter contre. Voilà ce que je pense et ce que j'écris à 
cinq mille du Fort garry. Peut-être que si j'y étais, j'aurais une autre 
opinion. Vous donc qui avez le responsabilité des affaires, faites pour le 
mieux, faites votre devoir. Ce sera assez. Et quand même vous auriez 
une opinion différente de la mienne, sur le bill en question, je n'en sera 
pas moins 


pour vous un ami dévoué 
Et pour toi en particulier. 
Louis Riel 


Cette lettre est pour toi seul. Surtout le dernier alinéa. 
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1. PAM, MG 3 D 1, 501. Document rédigé sur du papier bleu ligné; encre pâlie. Il s'agit 
d'un brouillon non daté du texte 1-114. Comme il existe des différences appréciables entre les 


textes, nous les reproduisons tous les deux im extenso. 


2. Un projet de loi concernant la contestation des élections fut parrainé par HJ. Clarke et 
présenté à l'Assemblée législative le 5 février 1872. Il fut adopté le 20 février (Le Métis de 


St-Boniface, le 13 mars 1872). 


1-114. Lettre à Joseph Dubuc. St-Vital. 72/02/01. 


St Vital 1 Février 1872 


Mon cher ami, 
J'ai reçu ta lettre. J'ai eu le plaisir de voir un bon nombre d'associés. 


J'ai parlé franchement, mais sans prétention d’influencer qui que ce soit. 

La chambre a le droit de décider des élections contestées. Qu'elle le 
garde, ce droit-là. Elle a pour exercer ce droit, toute la confiance du 
peuple. Elle est aussi digne de cette confiance que personne. 
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Encore une fois, notre parti sera toujours le plus uni, celui par consé- 
quent qui commandera le plus d'influence. Notre parti peut se glorifier 
d'aimer la justice et de faire ce qui est juste, comme tout autres. Et nos 
décisions dans la chambre au sujet des élections contestées seront 
impartiales à un assez haut degré, j'espère. 

Les courts ont droit à notre confiance mais notre chambre aussi. Elle 
est élue par le peuple. Qu'elle n’aille pas consentir à dire qu'Elle 
n'exerce pas ses droits avec assez de justice. 

Un ami franc, un ami sincère 


Louis Riel 


Je suis un ami dévoué de l'assemblée législative de notre Province. Tu 
sais que j'ai raison d'aimer notre Province. 


Excuse ces lignes mal écrites. 
Donnez-moi de temps en temps de tes nouvelles. 


LR. 


10 


15 


20 


1. PAM, MG 3 D 1, 132. Lettre écrite d'une encre claire sur papier bleu ligné. Le rappel 
“No 11” se trouve sur la première page, au coin droit supérieur; le rappel “LR 1° Fév. 1872” se 
trouve en deuxième page, au coin droit inférieur. Ces ajouts ne sont pas de la main de Riel 


(voir la note 1 du texte 1-066). Cette lettre est la rédaction finale du texte 1-113. 


1-115. Lettre à A.G. Archibald. [St-Vital]. [72/02/05]. 


L'Honorable G.A. Archibald 
Lieutenant gouverneur de Manitoba 


Monsieur, 

Les difficultés qui à la Rivière Rouge ont précédé le transfert de ce 
pays à la Puissance sont dominées par le fait que le Canada par ses 
commissionnaires le Révérend Monsieur Thibault,’ le Colonel de 


Salaberry, et spécialement Monsieur D.A. Smith a invité dans le mois 
de Février 1870 le peuple de ce pays à envoyer des délégués à Ottawa 
afin d'y arrêter les conditions de notre entrée dans la Confédération. 
Ces commissionnaires nous ayant promis au nom du Canada qu'une 
réception cordiale serait faite à nos Délégués, Monsieur Black,’ le 
Révérend Monsieur Ritchot’ et Monsieur A. H. Scott reçurent du 
Peuple de ce pays, par l'entremise d’un Gouvernement Provisoire, 
l'autorisation de se rendre à Ottawa et d’y négocier notre entrée dans la 
confédération. Aprés ces négociations, nos Délégués revinrent avec des 
atrangements sanctionnés par le Parlement de la Puissance, surveillés et 
approuvés par les autorités impériales et que le peuple du Nord Ouest 
accepta le 24 Juin 1870. Immédiatement notre consentement fut signifié 
au Gouverneur Général. Et le 15 Juillet 1870, ce pays fut transféré à la 
Puissance. A partir de ce jour, nous sous-signés, avons avec l’aide des 
hommes que le peuple nous avait donnés pour Conseil en attendant 
que les autorités compétents nous remplaçassent, gouverné en effet et 
dans l'intérest du Canada, sa Province de Manitoba et ses territoires du 
Nord'Ouest jusqu'au 24 Aoust 1870. En le faisant nous servions la Puis- 
sance d’une manière aussi généreuse qu’incontestable. Et sans prétendre 
nous donner de bien grands titres à sa gratitude nous ne pensions 
perdre aucun droit au respect qu’Elle nous devait. Mais comment avons 
nous été traités par le Canada. Il a feint d'ignorer les arrangements qu'il 
venait de faire avec nous, de même qu'auparavant il avait feint d'ignorer 
notre existence. Les troupes, en arrivant, n'eurent pour nous que des 
outrages. Des hommes de confiance du peuple, des hommes qui 
avaient par leur vote le 24 Juin sanctionné nos arrangements avec la 
Confédération, F.X. Dauphinais, P. Poitras, F.X. Pagée suivant paisible- 
ment la route qui mènent à leur demeure, ont été violemment arrêtés 
par Wolseley,’ retenus captifs durant de longues heures, en plein air, 
sous un temps orageux, ensuite traînés en prison. Durant les mauvais 
traitements qu'ils eurent à subir de la part des troupes L'un d'eux, un 
vieillard, P. Poitres, fut gravement blessé. Wolseley qualifia de bandits 
les amis et ceux qui avaient été les soutiens de celui dont les efforts 
avaient le plus cherché une union solide avec le Canada. Un citoyen 
que la foi de nos Arrangements mettait en sécurité entre dans 
Winnipeg. Des malfaiteurs le poursuivent hostilement sous l'oeil même 
des autorités, en plein jour, lui font perdre la vie.’ Le sang injustement 
versé de cet homme cher au peuple a souillé nos rivages. Odieusement 
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répandu le sang fumant de Tanner est un autre des attentats trop 45 
connus et impunis dont la Province de Manitoba a été le triste théâtre 
depuis le 24 d’Aoust 1870 jusqu’à ce cinquième jour de Février 1872. 
Nous-mêmes, sous-signés, avons depuis ce temps couru des dangers 
pour notre vie incroyables sous un gouvernement fort et régulier. Grâce 

au Canada qui nous laisse nous et beaucoup d'autres citoyens sans 50 
protection, nous avons souffert dans nos moyens de vivre et dans notre 
réputation des dommages qui tendent à faire croire qu'Il tient moins à 
rendre ses sujets heureux que malheureux. Des influences injustes 
empêcheront peut-être que nous ne soyions entendus. Mais Dieu nous 
entend. Vous même, Monsieur, vous nous entendez au nom du Canada. 55 
Et si nous n’obtenons pas justice, nous aurons au moins la satisfaction 

de l'avoir invoquée en nous souscrivant toujours sujets loyaux de la 
couronne d'Angleterre. Et en vous priant de nous croire pour vous 
personnellement animés des sentiments humbles et respectueux 


de serviteurs dévoués 60 
ER: A.D. Lepine 


1. PAM, MG 3 D 1, 505; brouillon rédigé sur feuilles in-folio de papier ligné. La lettre est 
sans date, mais les indices contenus dans le texte donnent à croire qu'elle fut écrite le 5 février. 
Une quinzaine de jours plus tard, le 23 février, Riel et A.-D. Lépine quittèrent St-Vital à desti- 
nation de St. Paul, Minnesota. Le document porte aussi la signature de Lépine. 


2. L'abbé Jean-Baptiste Thibault, missionnaire bien connu dans la région de la Rivière- 
Rouge, un des délégués du gouvernement canadien envoyés à la Rivière-Rouge en 1869 pour 
s'enquérir des griefs des Métis. 


3. Le colonel Charles de Salaberry, ingénieur et officier militaire, un des délégués du 
gouvernement canadien envoyés à la Rivière-Rouge en 1869 afin de s'enquérir des griefs des 
Métis. 


4. Le juge John Black, “recorder” de la Terre de Rupert, membre de la délégation envoyée 
à Ottawa en 1870 pour présenter les griefs des habitants de la Rivière-Rouge. 


5. L'abbé Noël-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert, membre de la délégation envoyée à 
Ottawa en 1870. 


6. Le colonel Garnet Joseph Wolseley, commandant de l'expédition de la Rivière-Rouge. 


7. Référence à Elzéar Goulet qui, pourchassé dans Winnipeg par des ennemis, tenta de 
traverser la rivière à la nage pour rentrer à St-Boniface. Il s'y noya. 


8. James Tanner, un partisan de Riel, mourut après qu'on eut effrayé à dessein son cheval. 


dd) SE. 


1-116. Compte rendu d’une assemblée des citoyens de la 
Pointe-Coupée et réponse de Riel. [Pointe-Coupée]. 


[72/02/=|7 


1° Que pour appuyer ce que notre Législature a fait à ce sujet; 
l'assemblée des citoyens de la Pointe Coupée réclame dans toute la 
force des termes l’accomplissement de toutes les promesses et 
guaranties que le Canada a faites au peuple de ce pays dans le mois 
de Mai 1870 

2° Que l'assemblée des citoyens de la Pointe Coupée proteste contre 
les moyens affreux que la Province d’ontario emploie pour 
ramener au milieu de nous les troubles pénibles qu’ontario seul a 
occasionnés a la R. Rouge en 1869-70 

3° Que la même assemblée s'oppose fortement à ce que Monsieur 
L. Riel et ses amis laisse le pays. Que cette assemblée proteste 
contre toutes attaques injustes qui seraient faites contre eux et que 
les citoyens de la Pointe coupée se déclarent, dans cette assemblée, 
prêts à protéger ces messieurs contre ces sortes d'attaques. 

4° Que l'assemblée délègue Messieurs Bapt. Touron et Bapt. Lépine 
pour se rendre au nom des citoyens de la Pointe Coupée et 
rencontrer à St Boniface les Délégués d’autres paroisses françaises 
afin de former avec eux un comité qui transmette en notre nom au 
Lieutenant gouverneur de Manitoba, les présentes résolutions; les 
appuie en demandant le redressement des injustices qui sont faites 
au peuple de ce pays. 

Les citoyens de la Baie St Paul. de St Francois-Xavier Est et ouest. 
de la Pointe de Chênes. de St Vital. de chez les St. Germains. de la 
Pointe coupée et de la Pointe-à-grouette envoyèrent les mêmes résolu- 
tions au comité de leurs délégués ad hoc à St Boniface. 

On envoya quérir Riel, Lépine’ et leurs amis. On les pressa de se 
rendre au comité. Ces résolutions furent lues devant eux. On leur fit 
remarquer qu'en s’éloignant du pays, leur vie ne serait pas plus en sûreté 
et que ce serait d’ailleurs donner un pied à Ontario. Mais des hommes 
les plus importants du pays voulant à tout prix leur départ. 

On envoya chercher Riel Lépine et on les pria de se rendre au 
comité. Ces résolutions furent lues devant eux. 

Riel dit: Mes amis, il était sans doute réservé à Monsieur Lépine et à 
moi que la Province d’ontario persécute et que le gouvernement trahit 
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depuis deux ans de nous trouver dans la présente difficulté. Nous 35 
rendre à vos désirs nobles et votre détermination généreuse, ou bien de 

nous trouver en contradiction avec des hommes que je respecte égale- 
ment et dont le pays a plus besoin que de nous 


1. PAM, MG 3 D 1, 591; brouillon incomplet écrit sur une feuille in-folio de papier ligné. 
Le compte rendu ne porte pas de date, mais les références aux deux années de persécution 
qu'eurent à subir Riel et Ambroise Lépine le situent en 1872. La résolution dont il est question 
dans le texte fut adoptée le 5 février 1872 (voir la note 2). Riel et Lépine quittérent St-Vital 
pour St. Paul, Minnesota, le 23 février 1872. Les textes 1-117 et 1-118 sont apparentés à celui- 
ci. 


2. Le texte 1-118 renferme des références plus précises sur cette résolution. La teneur de la 
résolution est explicitée dans la note 2 de ce même document. 


3. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70. 


1-117. Réponse de Riel aux résolutions provenant des habitants 
de la Baie St-Paul.[?].[72/02/ ]. 


Les habitants de la Baie St Paul 


Dieu sait que si vous voulez quand même ce que vos belles résolutions 
expriment, je ne me séparerai pas de vous. Depuis plusieurs années déjà 
nous travaillons ensemble, nous nous sacrifions ensemble, insultés, 
outragés, méconnus, trahis ensemble, puisque telle est notre condition, 5 
en effet pourquoi ne pas aussi périr ensemble? Je regrette vraiment qu'il 
soit venu dans l'esprit des hommes que je respecte le plus dans mon 
pays, que notre absence est le premier besoin public du moment. Moi, 
j'ai toujours cru que le premier besoin de ce pays était d'obtenir 
d'ottawa ce qu'il élude en vain tous ces jours de nous rendre. 10 


1, PAM, MG 3 D 1, 591; brouillon inachevé écrit à l'intérieur de la feuille in-folio qui 
contient le texte 1-116. Le bas de cette feuille manque mais le texte n'en a pas été affecté. Il 
s'agit très probablement d'une réunion semblable à celle de la Pointe-Coupée qui eut lieu en 
février 1872 et dont il est question dans le texte 1-116. Le texte 1-118 s'apparente à celui-ci. 


1-118. “La demande des sous-signés.” [St-Vital]. [72/02/ ]. 


La demande des sous-signés 


Expose respectueusement qu'à l'appui de la Motion passée unani- 
mentent le 5 Février courant dans l'assemblée Législative de Manitoba, 
pour qu'une humble adresse soit présentée à sa Majesté, priant qu’Elle 
veuille bien donner des ordres afin que l’Assemblée Législative de 
Manitoba soit mise au courant de ce qui a déja été fait ou de ce qui 
peut encore étre du Plaisir Royal de sa Majesté de faire dans le but de 
rendre justice et de servir les meilleurs intérests de ce pays. 

(Le Canada leur ayant fait durant le mois de Mai 1870 des guaranties 
et des promesses, ils en réclament l’accomplissement dans toute la force 
des termes.) 

Ils réclament dans toute la force des termes l’accomplissement des 
guaranties et des promesses que le Canada leur a faites dans le mois de 
Mai 1870. Que cette demande (est respectueuse et) très juste de leur 
part. 

Et les sous-signés ne cesseront de prier. 


Amable Gaudry 
Paul Proulx Boniface Nault Pierre Potras 


Pierre gladu Charles Nault François Potras 
Baptiste Jervais Louis Sansregret Pierre Vandalle 
André Nault Benjamin Nault 

Edward Morain Ë 
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1. PAM, MG 3 D 1, 579. Texte écrit d’un seul côté d'une feuille simple de papier ligné. 
Comme tous les signataires sont des résidents de St-Vital, on peut en conclure que le lieu de 
provenance de ce document est également St-Vital. Amable Gaudry et Paul Proulx ont signé 
leur nom, mais toutes les autres signatures sont de la main de Riel. Les textes 1-116 et 1-117 


renvoient à des réunions semblables qui eurent lieu au cours de février 1872. 


2. Le 5 février, ‘l'hon. D.A. Smith faisait adopter une adresse à Sa Majesté lui demandant 
de faire connaître à cette chambre les mesures adoptées au sujet des événements de 1869-70, 
ainsi que les mesures qu'elle jugerait à propos d'adopter à ce sujet, dans l'intérêt de la justice 
et de ce pays” (L.-A. Prud'homme, “Le Premier parlement de Manitoba,” La Société Royale du 


Canada, Mémoires et comptes rendus, 3e série, 17:176). 
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1-119. Telegram to Joseph Dubuc. St. Paul. 72/03/03. 


James Dubuc St Paul March 3, 1872 
Winnipeg 


Reached St Paul yesterday night. Safe and well. Communicate to our 
families & friends 


Lépine & Riel 5 


1. PAM, MG 3 D 1, 136. This telegram is written on a Northwestern Telegraph Company 
form. In all probability the substitution of “James Dubuc” for “Joseph Dubuc” was done by 
the telegraphist. The number “13” appears in the lower left-hand corner in the same hand as 
that which transcribed the message. In the upper right-hand corner the annotation “No 12” has 
been added (see note 1, text 1-066). 


1-120. Lettre à Joseph Dubuc. St. Paul. 72/03/04. 


St Paul 
4 Mars 1872 


Mon cher ami, 
L'autre jour, en arrivant je t'ai envoyé un télégramme. J'espère que 
ma bonne et chère mère’ en a été informée pour sa consolation et par 5 
ta généreuse et amicale entremise. Nous sommes assez bien. Le Pioneer‘ 
nous à annoncés comme tu peux voir. J'en suis heureux. Je ne sais où 
nous allons nous diriger. Je t'écrirai aussitôt que possible. 


Ton ami, 
Louis Riel 10 


Mes humbles respects à Monseigneur, aux Révérends Pères et 
Messieurs de l'Archevêché. J'espère avant longtemps avoir le plaisir de 
. . 6 a ’ 5 
voir Monsieur Royal en passant. S'il n'est pas encore parti salue-le de 
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. 7 : 8 Boge 
ma part. Messieurs Provencher, [Kinsey?], McKay’ ont été pour nous 
ce que sont des gentils hommes 15 
Monseiur Lépine’’ te salue 


DR 


1. PAM, MG 3 D 1, 137. Lettre écrite sur papier ligné, gaufré à la partie supérieure de 
gauche. L’annotation “No 13” qui se trouve au coin droit supérieur de la première page n'est 
pas de la main de Riel (voir la note 1 du texte 1-066). 


2. Voir le texte 1-119. 

3. Julie Riel née Lagimodière. 

4. Le Pioneer Press, journal de St. Paul. 

5. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.MI, évêque de St-Boniface. 


6. Joseph Royal, président de l'Assemblée législative du Manitoba, participa avec 
Joseph Dubuc à la fondation du journal Le Métis (St-Boniface) en mai 1871. 


7. Joseph-Alfred-Norbert Provencher, neveu du premier évêque de St-Boniface, surinten- 
dant des Indiens du Manitoba. 


8. On n’a pas réussi à identifier cette personne. 
9. Il s’agit, selon toute probabilité, de James McKay le président du Conseil législatif. 


10. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70. 


1-121. Lettre à A.-A. Taché. St. Paul. 72/03/21. 


St Paul Minnesota 21 Mars 1872 


Monseigneur, 

Il y a déjà plus de quinze jours que nous sommes ici chez Mons. 
Porter. Montréal House. Nous vous écrivons pour vous dire que nous 
sommes assez en santé. Et que Schultz’ est arrivé ici Samedi le 16. Il a 5 
tramé un complot contre nous avec le petit Dr Bown, à l'effet de nous 
faire enlever mes papiers. Surtout ceux, disaient-ils, gut pourraient montrer 
quels sont les autres auteurs des troubles de 69-70 à la Rivière Rouge. Les 
deux complices ont voulu prendre pour exécuteurs de leurs projets le 
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jeune Devlin’ et John Mager’ qui ont pris connaissance du complot et 10 
de ses détails’ et sont venus nous en avertir. John Mager voulait au 
moins les dénouncer à la justice. Mais nous l'avons persuadé que nous 

ne voulions pas qu'il arrivât rien de fâcheux à Schultz-Bown, à cause de 

nous. C'était le 17 et 18 fête et célébration de la St Patrick. Monsei- 
gneur, bénissez-nous, s’il vous plaît. Nous nous rappelons avec respect 15 
des Révérends pères et des Révérends Messieurs de votre archevêché et 

des bons amis que nous y avons. 


Croyez-nous avec respect 

de votre grâce 

Les très humbles serviteurs 20 
LR APE 


A sa grâce, Monseigneur Taché Archevéque de St Boniface 


Les jeunes Devlin et Mager ont agi d’une maniére que nous appré- 
cions et que leurs parents seraient contents d’apprendre. 


1. AASB, Fonds Taché, T 10074-76. PAM, MG 3 D 1, 138, est une ébauche (B) du présent 
document, datée de l’avant-veille et signée du nom de Lépine. Toutefois la signature ne paraît 
pas authentique si on la compare à celle qui apparaît sur les documents PAM, MG 3 D 1, 163, 
196, et 505. Le texte de AASB ne porte que les initiales de Lépine. Dans ce même texte, Riel 
écrit “Mager” tandis que dans la version PAM il écrit “Magher.” Les passages soulignés dans le 
texte de AASB ne le sont pas dans celui de PAM. 

La leçon de PAM est confrontée à celle de AASB, et les différences sont indiquées dans 
les notes textuelles. Le texte de PAM est rédigé sur un papier ligné, gaufré au coin gauche du 
haut de la feuille. Le papier est ridé et déchiré. 


2. Alexander Porter, propriétaire de la pension Montréal House a St. Paul, Minnesota. 


3. John Christian Schultz, ancien leader du parti canadien, député fédéral de la circonscrip- 
tion de Lisgar. 


4. Le docteur Walter R. Bown, dentiste, journaliste, ami de J.C. Schultz et son associé en 
affaires. Il acheta de Schultz le Nor'Wester (Red River Settlement) en 1868. 


5. William Devlin. Il nous a été impossible de recueillir plus de renseignements au sujet de 
ce personnage. 


6. Il existait une famille Mager résidant à St-Boniface à l'époque, mais on ignore s'il y 
avait un lien de parenté entre John Mager et cette famille. 


7. W. Devlin et J. Mager signèrent une déposition assermentée le 20 mars 1872, dans 
laquelle ils relataient ce que J.C. Schultz et W.R. Bown leur avaient demandé de faire et ce 
qu'ils leur avaient promis comme récompense de leurs services (AASB, Fonds Taché, T 10067). 
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1-122. Lettre à Charles Barron. St. Paul. 72/03/21. 


St Paul Min. 21 Mars 1872 
Ch. Barron Ec. 


Mon cher cousin et ami, 

Après l'amitié que vous m'avez toujours portée, je sais que c'est mon 
devoir de vous envoyer un mot de nos nouvelles. Nous sommes bien. 5 
Du reste, rien d’extraordinaire. Croyez-moi votre ami et cousin dévoué 


Louis Riel 


Mes respects chez vous et à nos amis. 


1. PAM, MG 3 D 2, file 7; brouillon écrit sur une feuille simple de papier ligné, gaufré 
dans la partie supérieure de gauche. Feuille ridée et déchirée sur les bords. On ignore quel était 
le lien de parenté entre Barron et Riel. 


1-123. Lettre à A.-A. Taché. St. Paul. 72/03/27. 


St Paul 27 Mars 1872 


Monseigneur, 
Pardonnez-moi, si je prends la liberté de vous demander une infor- 


mation. Si, en arrivant à la R. Rouge, je trouvais de l'ouvrage, j'y 
monterais bien vite. Je connais un bon nombre de bonnes familles qui 5 
seraient prêtes à venir ensuite my trouver. Monseigneur, si vous 
daigniez me répondre à ce sujet vous me feriez non seulement un 
honneur mais encore vous me mettriez à même de me joindre au plus 
vite à la population française de la R. Rouge. Et c'est toujours autant. 

Ce n'est pas que je manque d'ouvrage ici. Il va y avoir beaucoup à 10 
faire cet été. Avant de prendre aucune job considérable, j'aime à 
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prendre cette information de votre grâce, car vous savez que j'aimerais 
à retourner à la Rivière Rouge. 

Monseigneur, croyez s'il vous plaît à mon respect pour vous. Ma 
famille vous envoie aussi ses respects. 15 


Et croyez-moi toujours 
votre très humble serviteur 
Louis Bissonnet 


Monseigneur 
Recevez, s’il vous plaît les respects de celui dont vous reconnaissez 20 
peut-être la main dans cette lettre. 


ER: 


1. AASB, Fonds Taché, T 10093-95. Encre pâlie. Entre les mots “Louis” et “Bissonnet” il se 
trouve un signe qui ressemble à une croix. 

En arrivant à St. Paul, Riel dissimula son identité sous le faux nom de Louis Bissonnet. Il 
ne semble pas qu'il se soit servi de ce nom d'emprunt très souvent. Il n'y a que deux lettres qui 
portent cette signature et les deux sont adressées à Taché. L'autre lettre constitue le texte 
1-131. De plus, Riel n'était pas constant dans l'usage de l'orthographe de son nom d'emprunt: 
ici, il l'épelle avec un “t,” dans l’autre lettre il l'écrit avec deux. Adopter un nouveau nom a dû 
paraître naturel à Riel, lui qui, à plusieurs reprises, eut le sentiment qu'il était suivi ou que ses 
lettres étaient interceptées. Ici, cependant, la présence de ses initiales dans le post-scriptum 
semble annuler le degré de sécurité que pouvait fournir un nom d'emprunt. 


2. A cette époque, Riel s'occupait à préparer un mémoire sur les troubles de la Rivière- 
Rouge à l'intention de son ami, Rodrigue Masson, député de Terrebonne (voir le texte 1-125). 


1-124. Compte rendu incomplet de l’assemblée de 
janvier-février 1870. [St. Paul]. [72/03/ ]. 


La convention de Janvier et Février 1870 tenue au Fort garry a été 
sous la direction du gouvernement Provisoire et a été entiérement sous 
son contrôle. 

Le 18 Janvier 1870, Lorsque la commission spéciale de Mons. 
D.A. Smith fut remise à ce monsieur au Fort garry par Mons. Hardisty, 
Ch. Nolin’ et P. Léveillé,’ chefs de l'opposition à Riel, laissèrent à celui- 
ci de nommer comme Président du gouvernement Provisoire le jour et 
l'heure de l'assemblée en masse où devaient se lire les documents 
confiés à Mons. D.A. Smith par le gouvernement Canadien. Riel fixa le 
lendemain 19 Janvier à midi. 

Le 19 de Janvier à midi Riel proposa lui-même Thomas Bunn 
comme Président. Un des chefs de l'opposition Léveillé seconda et la 
fin de cette assemblée qui se réunit aussi le 20 Riel secondé par Mr 
Bannatyne fait motion que 20 représentants anglais soient élus pour 
rencontrer 20 autres représentants français le 25 Janvier à midi, à la 
Maison de la cour afin de considérer la commission de Mons. Smith et 
voir ce qu'il y aurait de mieux à faire à ce sujet. (voir Begg. 238.) 

Le 25 Janvier à midi à la maison de la cour. 20 représentants anglais 
se réunissent 20 représentants Français. C'est ceux qui composaient le 
gouvernement Provisoire. 

Le 25 Janvier à l'ouverture de la convention Riel fit motion qu le 
juge Black’ fut élu président de la convention. 

Voyez Begg. 248. 

Voyez Page 268 du livre Begg. 

Qu’en autant que les commissionnaires Canadiens’ ont invité ce pays 
à envoyé les Délégués à ottawa pour y traiter avec le gouvernement 
Canadien au sujet des affaires de la Rivière Rouge et vu qu'une récep- 
tion cordiale a été promise aux dits délégués, Qu'il soit résolu que 
l'invitation soit acceptée et signifiée aux sus dits commissionnaires. Elle 
le fut. Alors Riel dit qu'il ne restait plus à la convention que de recon- 
naître le gouvernement Provisoire Proclamé Le 8 Décembre 1869. Riel 
fut reconnu par la convention Président du gouvernement Provisoire 
comme Begg le dit. Sur les quarante Délégués les 20 représentants 
Français et douze représentants anglais votèrent pour Riel. 
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Les douze représentants anglais. 35 
Thomas Bunn 
Dr Bird’ 
John Sutherland 
John Fraser 
Judge Black 40 
Donald gunn 
James Ross 
George Flett 
Robert Tait 
Wm Lonsdale 45 
George Gunn 
Alfred H. Scott 


John Taylor assistait à la convention dont il était membre pour 
Heading[ly] et allait durant I[es] derniers jours de la convention 
complot[er] à Headingly avec les cents hommes du Portage que 50 
commandait Bo[ulton]” et que Thomas Scot(t] avait le plus contri[bué] 

a organiser. 

Lorsque Riel eut été reconnu Président du gouvernement Provisoire 
par la convention des représentants du Pays, motion fut faite que la 
convention ayant fini son ouvrage, Monsieur le Juge Black Président de 55 
la convention cédat son siége au Président du gouvernement Provisoire 
qui se réservait de nommer les délégués au Canada. La motion fut 
passée unanimement. Monsieur le juge Black céda le siège au Président 
qui de suite, séance tenante, nomma Monsieur le Juge Black, Monsieur 
le curé Ritchot" et A.H. Scott Délégués à Ottawa. Les membres de la 60 
Représentation Anglaise et française approuvèrent ces nominations. 


1. PAM, MG 3 D 1, 629. Compte rendu rédigé sur papier ligné avec une encre violet clair. 
Papier maculé et déchiré dans les plis. Les bordures ont été réparées. 

Ce fragment est un brouillon de la dernière partie du texte 1-125 que Riel envoya à 
Masson. Il y est question des développements qui eurent lieu à la Riviére-Rouge entre 
novembre 1869 et février 1870. Le brouillon n'est pas daté, mais il a certainement été complété 
après l'arrivée de Riel à St. Paul en mars 1872. Riel y avait apporté avec lui nombre de docu- 
ments (voir le texte 1-121) et s'était procuré un exemplaire de Alexander Begg, The Creation of 
Manitoba, publié en 1871. 

Le texte fait état de deux réunions décisives tenues à la Rivière-Rouge: la première, le 
19 janvier 1870, était un rassemblement en masse à l'intérieur des murs du fort Garry où 
Donald A. Smith, l’envoyé du Canada, devait donner lecture de son mandat et expliquer ses 
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instructions. A la séance du lendemain, on décida d’élire quarante délégués dont vingt repré- 
senteraient les paroisses anglaises, et vingt autres les paroisses francaises. Les délégués allaient 
se réunir en convention pour examiner les problémes dont la colonie était saisie. 


2. Richard Hardisty, beau-frère de Donald A. Smith, accompagna ce dernier dans son 
voyage a la Riviére-Rouge en 1870. 


3. Charles Nolin, un cousin de Louis Riel, s’opposa souvent aux vues radicales de Riel en 
1869-70. 


4. Pierre Léveillé, un Métis bien en vue de St-François-Xavier qui empécha Riel d'obtenir 
les lettres de créance de Donald A. Smith. 


5. Andrew Graham Ballenden Bannatyne, beau-frére du gouverneur Mactavish, membre 
du Conseil d’Assiniboia. 


6. Référence à Alexander Begg, The Creation of Manitoba. 


> 


Le juge John Black, “recorder” de la Terre de Rupert. 
8. Donald A. Smith, l'abbé Jean-Baptiste Thibault, et le colonel Charles de Salaberry. 


9. Curtis J. Bird, représentant de la paroisse de St. Paul et membre de la Convention des 
quarante qui siégea en janvier-février 1870. 


10. Charles Boulton, commandant du contingent de Portage-la-Prairie qui tenta de libérer 
les prisonniers détenus au fort Garry par ordre du gouvernement provisoire. 


11. Noël-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert, un des délégués auprès du gouvernement 
canadien en 1870. 


1-125. Notes préparées pour Rodrigue Masson. [St. Paul]. 


[72/03/ ]. 


Fort Garry 16 novembre 1869 
Convention 


Les représentants anglais sont salués à leur arrivée au Fort par douze 
salves de canon pour eux et douze pour les Français. 


Bruce’ Président. L. Riel secrétaire. 5 


Les Anglais se montrent mécontents de ces joyeuses démonstrations 
d'armes à feu. Ils protestent unanimement contre cette parade d'armes. 
Les français se montrent gais et leur expliquent qu'ils n'ont aucune 
intention hostile contre leurs compatriotes anglais. 
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Les Anglais demandent une nouvelle élection d'un Président et d'un 
Secrétaire. 

Les français disent qu'ils sont prêts à le faire aussitôt que par une 
entente franche et cordiale, les représentants des deux sections de la 
Population ou du moins la majorité, auront adopté ensemble une ligne 
de conduite à suivre dans les conjonctures actuelles. Que pour cela il 
importe que les représentants parlant l'anglais et le Français mettent 
sans délai devant l'assemblée les instructions qu'ils auraient reçues de 
vive voix ou autrement de leurs constituants. Que les vraies intentions 
des deux sections de la Population ont besoin d'être bien connues et 
comprises pour savoir en quoi elles se ressemblent en quoi elles sont 
contraires, en quoi entente est possible. 

Les anglais disent qu'ils protestent contre la prise d'armes des 
Français, contre leur occupation du Fort, contre leur opposition illégale 
à l’entrée de Mons. McDougall,’ envoyé par la Reine.’ Les français 
disent que ¢’a toujours été leur coutume de prendre les armes pour 
repousser les partis qui se présentent aux portes de la Colonie avec des 
intentions redoutables. Ainsi les partis de guerre sauvages ont été 
reppoussés. Ainsi Monsieur McDougall le sera. Il est redoutable aussi 
lui, par ce qu'il y a déjà quelque temps qu'on entend dire qu'il va venir 
nous gouverner. Que la Compagnie’ a vendu ses droits de gouverne- 
ment ici. Et cependant ni l'Angleterre ni la Compagnie ne nous en ont 
avertis. Et Mons. McDougall est venu en effet pour entrer dans la 
Colonie. Ayant été repoussé, il est encore là sur le bord des lignes, nous 
fatiguant, tâchant de s'établir ici notre maître, se déclarant déjà notre 
maitre, sans que nos autorités nous aient dit qu'il l'est. O chers Compa- 
triotes! À cause de votre attachement à la couronne que nous respec- 
tons comme vous, ensemble n'attendons pas que nos libertés passent à 
un pouvoir étranger, n'attendons pas pour les réclamer, qu'Elles dépen- 
dent de la discrétion de ceux qui, dès le début, nous traitent déjà d'une 
manière si déloyale. etc... Les anglais paraissent impressionnés. 

Hargrave,’ secrétaire de Monsieur W. McTavish frappe à la porte, 
demande à parler. Il apporte une communication du gouverneur 
McTavish.’ Les anglais veulent qu'elle soit lue immédiatement. Riel dit 
qu'il vaudrait mieux attendre que la Convention fasse ce qu'elle a à 
faire, avant de s'occuper de ce que la Compagnie croit bon de nous 
dire. Discussion animée. Enfin nous lirons cette communication à la fin 
de la présente séance. Ross.” Quelle raison vous a portés à prendre le 
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Fort? Riel. Pour le conserver aux habitants de ce pays et que 
McDougall avec ses étrangers ne viennent pas s'y établir en maître 
absolu. Ross. Les moyens que vous avez pris afin d'arriver à votre but 
sont inconstitutionnels ... La Reine autorise Monsieur McDougall 
comme il lui plait... Tout sujet loyal n’a qu'à obéir... Riel. Que 
M. McDougall montre son autorisation! Nous n'avons jamais refusé 
d’obéir à la Reine d'Angleterre. Ross. Monsieur McTavish est encore le 
représentant de la Reine. Vous occupez le Fort malgré lui. Riel. J'ignore 
Si notre occupation du Fort lui est bien désagréable. Ross indigné. 
Monsieur McTavish est un digne représentant de la Reine. Riel Nous le 
croyons encore. Ross. Eh Bien! S'il en est ainsi, comme il est un peu 
tard et qu'il est temps que nous pensions à ajourner, je demande que la 
communication qui nous a été envoyée par Mon. McTavish soit lue 
maintenant. Monsieur Riel n'y ferait pas d’objection, je le présume par 
ce qu'il vient de dire. Monsieur Lowman’ seconde la motion et 
Monsieur McKenney” est prié de lire devant la convention ce que 
Monsieur W. McTavish lui a envoyé. Aprés avoir entendu la lecture de 
la Protestation de Mons. W. Mctavish, Ross dit: Je suis convaincu que 
nos compatriotes francais obéiront maintenant que la volonté du 
gouverneur est connue et qu'il ordonne en qualité de gouverneur de 
laisser le Fort. J'espère qu'ils vont le faire, pour avantage à eux-mêmes 
et pour la satisfaction de leurs parents et amis les anglais de la colonie. 
Il y a silence. Ross se relève et dit qu'il attend avec confiance 
l'évacuation du Fort par les français de la colonie. 

Riel. Pas encore. Ross. Vous ne pouvez plus prétexter ignorance. 
Riel. Une Protestation emphatique n'a pas encore effacé ce qu'il y a de 
juste dans nos prétentions. Ross. Vos actes sont maintenant des actes 
de rébellion. Riel. Si nous nous rebellons contre la compagnie qui nous 
vend et veut nous livrer et contre le Canada qui veut nous acheter, nous 
ne nous rébellons pas contre la suprématie Anglaise qui n'a pas encore 
donné son approbation pour le transfert définitif de ce pays. Eh! Nous 
reconnaissons le gouvernement d’Assiniboia autant qu'il existe! (rires.) 
Ross. Vous faites semblant de le reconnaître. Riel se tournant vers les 
français. Est-ce que nous faisons semblant de le reconnaître? Voyons. 
Parlez. Tous. Non! Non! Riel. De plus nous sommes fidèles à notre 
patrie. Nous la protégerons contre les dangers qui la menacent. Nous 
voulons que le peuple de la R.R. soit un peuple libre. Aidons-nous les 
uns les autres. Nous sommes tous des frères et des parents dit monsieur 
Ross. Et c'est vrai. Ne nous séparons pas. Voyez ce que Mons. 
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Mctavish. Il dit que de cette assemblée et des décisions de cette assem- 
blée peut venir un bien incalculable. Unissons-nous. Le mal qu'il 
redoute n'aura pas lieu. Voyez comme il parle. Est-ce étonnant? Ses 
enfants sont des Métis comme nous. 

Ajournement. 


Je ne puis pas bien écrire et prendre note des discussions vu que je 
suis obligé de discuter tout le temps. Les reparties sont plus longues. 
Les réponses ne sont pas toujours aussi concises. Mais ce que j'écris est 
toujours le sens et presque toujours les termes pour ce qui est du 
français.” 


1869 
23 novembre. 

La convention siège. Continuation du même sujet: Déposez les 
armes; laissons entrer Monsieur McDougall, disent les anglais. Les 
français ne veulent pas. Les anglais insistent sur l'idée qu'il nous faut un 
gouvernement fort; qu'à cause de cela, il nous faut le gouvernement 
Canadien. Les français avouent qu'ils ont besoin d'un gouvernement 
fort, par ce que celui d'Assiniboia a vraiment montré une faiblesse 
extrême dans ces derniers jours. La cour générale’ de ce terme n'a pas 
pu se terminer convenablement faute de pouvoir se procurer des jurés. 
Qu'en conséquence, il est temps que les habitants de la colonie songent 
à la formation d'un gouvernement provisoire pour leur propre protec- 
tion et pour traiter avec le Canada, et forcer celui-ci à nous donner un 
mode de gouvernement responsable. Que la cession des droits de 
gouvernement de la compagnie de la Baie d'Hudson qui s’est vendue 
sans même en parler, nous montre trop sévèrement combien un gouver- 
nement irresponsable se moque de ses sujets pour que nous ne profi- 
tions pas de la leçon. Ross parle de la possibilité d'une expédition mili- 
taire contre nous, si nous n'agissions pas avec modération. Riel dit que 
l'hiver nous protège avec ses neiges et ses tempêtes. Que la Baie 
d'Hudson, la Baie du tonnerre et le territoire américain ne sont pas 
aisés à franchir pour nous atteindre d'ici au printemps. Que nous avons 
six mois devant nous et que pendant ce temps nous aurons des arrange- 
ments avec le Canada. Ajournement. Pas d'entente, peu d'espoir d'une 
entente. Schultz’ et les Canadas’ mènent le diable. 
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24 Novembre, 1869. 

Avant d'entrer en séance: nous les français avons passé la nuit en 
conseil. J'ai parlé sept heures de temps pour amener le Comité National 
à se former en gouvernement Provisoire. Pas un n'était prêt. Que de 
craintes et d’hésitations à vaincre. C’est incroyable les répugnances que 
j'ai eu à leur faire surmonter. Ce qu'il craignait le plus, c'était les appa- 
rences d'une rébellion contre la Reine. Ce n’est qu’à force de leur 
montrer et de leur dire que nous restions fidèles à la Reine; que le 
gouvernement d’Assiniboia en se vendant s’est tellement affaibli qu'il 
n'a plus la force nécessaire pour nous protéger; que s’il lui reste encore 
quelque chose d'un gouvernement, c’est le nom. Qu'il s'occupe si peu 
de nous que malgré les hauts cris et tout ce que nous faisons pour 
repousser McDougall, si le gouvernement d’Assiniboia rencontrait 
McDougall, il nous remettrait bon gré mal gré entre ses mains. Que si 
la Reine savait ce que nous voulons, Elle nous écouterait. Qu Elle le sait 
peut-être déjà et qu’Elle nous écoutera sans aucun doute. Que cepen- 
dant, McDougall se prépare à compléter tous ses arrangements avec le 
conseil d’Assiniboia pour le 1 Décembre. Qu'en se (McDougall) décla- 
rant gouverneur ce jour-là, le gouvernement d’Assiniboia n'en pourra 
plus. Cette autorité n'a donc que très peu de jours à vivre dans une 
parfaite incapacité. Que puisque McDougall ne veut pas nous parler, 
comme notre lettre du 21 octobre” lui dit qu’il peut s'adresser à nous, 
pour avoir la permission d'entrer dans ce pays, ne le laissons pas 
devenir gouverneur avant de s'être arrangé au nom du Canada avec 
nous. Comme il est là, s’il se déclare gouverneur le 1 Décembre, il ne 
sera pas plus gouverneur qu'avant. Assiniboia sera fini. Formons donc 
un gouvernement Provisoire d'avance. Parlons-en demain aux représen- 
tants anglais. Prenons les livres publics, l'argent public pour forcer 
McDougall à avoir affaire au public. Ces livres et cet argent public sont 
à nous aussi qui n'avons pas travaillé qu'un peu pour ouvrir et 
conserver ce pays. Il ne faut pas que McDougall s'en empare malgré 
nous. Les membres du Comité consentirent enfin et je les avertis que 
pour courir moins de risques, nous ne proclamerions la formation du 
gouvernement Provisoire qu'après le 1 Décembre. 

La convention siège. Les anglais demandent aux français quels sont 
leurs plans. Riel demande aux anglais si leur désir est franchement de 
s'unir aux français pour surmonter les présentes difficultés. Réponse 
évasive de la part des anglais. Riel reprend en leur disant: Vous saurez 
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en effet ce que nous voulons nous autres. Nous voulons ce que veulent 
toutes les paroisses françaises. Et elles ont voulu former un gouverne- 
ment provisoire pour notre protection et pour traiter avec le Canada. 
Nous vous invitons à nous joindre sincèrement. Ce gouvernement sera 
composé également de français et d’Anglais. Il ne sera que Provisoire. 
Les Anglais disent qu'ils ont besoin avant, de consulter leurs paroisses 
respectives. Que leurs instructions ne les autorisent pas à en agir ainsi. 
Ajournement jusqu’au 1 Décembre 1869. 

Le 1° Décembre. Les Français attendent les anglais qui sont à 
Winnipeg et ne veulent pas venir. Enfin Bannatyne’ vient disant qu'il 
apporte la Proclamation de la Reine.” Riel examine, en riant, le 
document et dit que c’en a bien l’air. Mes amis, ajoute-t-il, si c'est la 
proclamation de la Reine, faisons attention, Pesons nos actes avant 
d'agir. Il nous faut de la prudence plus que jamais dans la Revendica- 
tion de nos droits si chers et si certains ... Quelque temps après cela, 
les députés anglais viennent; pales et pourtant un peu plus joyeux que 
de coutume. La séance s’ouvre et Riel dit: Si Monsieur McDougall est 
gouverneur aujourd’hui, la chance pour nous est plus belle que jamais. 
Il n’a plus qu’à nous prouver son désir de bien nous traiter. Ayons de 
lui la guarantie de nos droits. S'il nous guarantit nos droits, je suis un 
de ceux qui iront à sa rencontre pour l'escorter jusqu'au siège de son 
gouvernement. Enfin dit Ross que lui demanderons-nous? Une longue 
conversation irrégulière s'en suit, et les français demandent deux heures 
pour formuler ce qu'ils veulent. Ajournement jusqu'à six heures du soir. 

À 6 heures du soir réunion de tous les membre de la convention. 
Notre bill des droits est discuté.” Toutes les questions sont acceptées 
par les anglais sur cette considération que lors même qu'il y a des 
choses un peu contraires à leur manière de voir, il ne coûtait rien de les 
présenter à Mons. McDougall avec qui un arrangement pourrait 
s'obtenir soit, en vertu de sa commission, soit par un acte du Parlement 
Canadien. La Proposition d'envoyer des Délégués à Monsieur 
McDougall est mise en avant. Mais voici que les anglais refusent tous 
d'y participer. Riel se lève: Allez, dit-il, retournez-vous-en paisiblement 
sur vos fermes. Restez dans les bras de vos femmes. Donnez cet 
exemple à vos enfants. Mais regardez-nous agir. Nous allons travailler 
et obtenir la guarantie de nos droits et des vôtres. Vous viendrez à la 
fin partager. 

N.B.—Je ne dis rien de la séance du 17 Novembre. Il y a eu de 
remarquable dans cette séance une proposition que les anglais ont faite. 
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Ils disaient. Laissez entrer Monsieur McDougall. Et s’il ne nous accorde 
pas l'attention que les français et anglais voulons qu'il nous donne, 
nous le mettrons nous-mêmes hors du pays. Les français ont répondu 
que ce plan était dangereux en ce qu'une fois établi, McDougall ne 
pourrait être facilement repoussé sans rébellion. 

La Convention des 40 Délégués tenue au Fort garry en 
Janvier-Février 1870 a été convoquée par le gouvernement Provisoire et 
sa tâche a été définie par lui.” 

A la fin de l'assemblée en masse, qui a eu lieu au Fort garry le 
20 Janvier 1870 Le Président du gouvernement Provisoire fit motion 
secondée par Mons. Bannatyne que 20 représentants anglais fussent élus 
pour rencontrer 20 autres représentants Français le 25 Janvier, à midi, 
dans la maison de la cour afin d'examiner la commission de Mons. 
D.A. Smith et voir ce qu'il y avait de mieux à faire à ce sujet. (Voyez 
Begg 238.) Quand la Convention se réunit, Riel fit motion que le juge 
Black” fut élu Président de la convention. Il le fut. (Voyez Begg 248). 

Lorsque la convention signifia à Mess. Les commissionnaires Cana- 
diens” son acceptation de l'invitation qu'ils avaient faite au Peuple de la 
R.R. d'envoyer des Délégués à Ottawa, La Convention voulut aller plus 
loin en nommant elle-même la déléguation. Mais le Président du 
gouvernement Provisoire arrêta là la Convention, en lui montrant 
qu'elle avait tout simplement à reconnaître au nom de la partie encore 
récalcitrante de la population le gouvernement Provisoire proclamé le 
8 Décembre 1869, et ensuite en achever autant que possible l'organi- 
sation. Riel finit par être reconnu comme Président du gouvernement 
de tout le pays. Voyez Begg 268. 

Sur les 20 représentants anglais 12 votèrent pour le gouvernement 
Provisoire Présidé par Riel. 


Thomas Bunn 

Dr. Bird” 

John Sutherland 

John Fraser 

Judge Black Votérent avec les 20 représentants francais pour Riel 
Donald gunn 

James Ross 

George Flett 

Robert Tait 

W. Lonsdale 
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George Gunn 
Alfred H. Scott 


John Taylor assistait à la convention dont il était membre pour 
Headingly et allait durant les derniers jours de la convention comploter 
à Headingly avec les cent hommes du Portage que commandait 
Boulton” et que Thomas Scott avait le plus contribué à organiser 
contre le gouvernement Provisoire. 

Alors une motion passée unanimement par la convention remerciant 
Monsieur le Juge Black pour la manière dont il avait présidé la conven- 
tion le pria de céder son siège au Président du gouvernement Provi- 
soire. Ce qui fut fait. Riel alors, séance tenante, nomma Monsieur le 
juge Black, le Révérend Mons. Ritchot’ et Monsieur AH. 
Scott Délégués pour aller à Ottawa. Et le 12 février 1870, Monsieur 
Th. Bunn, secrétaire d'état sous le gouvernement Provisoire écrivait à 
chaque nommé Délégué. 


Monsieur, 

J'ai ordre de vous informer que vous avez été appointé par le Prési- 
dent des Territoires du Nord Ouest comme Co-commissionnaire avec 
Messieurs . .. pour traiter avec le gouvernement de la Puissance du 
Canada sur les conditions de notre entrée dans la confédération. 


Je suis, Monsieur, 
Votre obéissant serviteur 
Th. Bunn 
Secr. d'Etat 
Voyez Begg. 323: 324; 325. 326. 


En renvoyant souvent à Begg pour certains faits, je dois faire remar- 


quer que cet auteur nest pas suspect. Car il est incomplet: il déplace les 
faits et les défigure selon qu'il peut sauver quelqu’humiliation aux siens 


et rabaisser le mérite des français. 


240 


245 


250 


255 


260 


265 


1. Collection privée du major H. Masson de Montréal. Manuscrit comptant quatorze 
feuilles de papier ministre. La pagination des pages 2 à 14 est de la main de Riel: l’annotation 
“No 2” qui apparaît au haut de la première page, à droite, ne l'est pas. La page 10 ne contient 
que le seul mot “rebellion.” Les détails ayant trait à la Convention des quarante délégués 
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commencent à la page 11. La dernière page contient des calculs et cette note de la main de 
Rodrigue Masson: “Papier remis entre mes mains par Louis Riel lui-même et de sa main.” 

Les présentes notes sont celles auxquelles se réfère Riel dans sa lettre à Masson, datée du 
4 avril 1872 (voir le texte 1-127). Dans la même lettre, il déclare que les notes ont été données 
à Pierre Delorme, ce qui contredit l'annotation de Masson. Mais il est tout à fait possible que 
Delorme n'ait pas livré personnellement les notes à Masson et qu'il les ait mises à la poste. Le 
texte 1-124 est un brouillon incomplet de ces notes. La note 1 du texte 1-124 fournit le 
contexte historique de ces délibérations. 


2. John Bruce, Métis de St-Boniface, menuisier et praticien en loi, président du Comité 
national des Métis. 


3. William McDougall, lieutenant gouverneur désigné, à qui le Comité national des Métis 
avait refusé l'entrée à la Rivière-Rouge. 


4. La reine Victoria. 

5. La Compagnie de la Baie d'Hudson. 

6. Joseph James Hargrave, neveu du gouverneur William Mactavish. 

7. Voir la note 12 du texte 1-017. 

8. James Ross, co-propriétaire et co-éditeur du Nor’Wester de 1860 à 1864. 


9. Maurice Lowman, représentant suppléant de la paroisse St. James pendant la Conven- 
tion de novembre. 


10. Henry McKenny, chef de police d’Assiniboia et partisan de l’annexation aux Etats-Unis. 


11. Remarque marginale écrite dans le sens de la longueur de la feuille, dans la marge de 
gauche. 


12. Voir la note 13 du texte 1-017. 
13. La Cour d'assises trimestrielles. 


14. John Christian Schultz, propriétaire du Nor’Wester (Red River Settlement) de 1865 à 1868 
et leader du parti canadien. 


15. Référence aux membres du parti canadien. 


16. Le texte 1-015. 


17. Andrew Graham Ballenden Bannatyne, beau-frère du gouverneur Mactavish, membre 
du Conseil d’Assiniboia 


18. Voir la note 20 du texte 1-017. 
19. La première liste des droits. Ce document se trouve dans Morton, Alexander Begg's Red 
River Journal, pp. 204-5. 


20. Bien qu’on efit pris la décision de former un gouvernement provisoire le 24 novembre, 
on n’en annonça l'existence que le 8 décembre dans la “Declaration of the Inhabitants of 
Rupert’s Land and the North-West” (le texte 1-022). Cette déclaration porte la signature de 
John Bruce comme président et de Louis Riel comme secrétaire. Le 27 décembre, on 
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réorganisa le gouvernement provisoire et Riel remplaça Bruce comme président. Par suite de 
l'opposition à l'endroit du gouvernement provisoire, Riel dut convoquer le rassemblement en 
masse du 20 janvier pour donner l'occasion au commissaire canadien, Donald A. Smith, 
d'exposer au peuple l'objet de sa commission et de ses instructions. 


21. Alexander Begg, The Creation of Manitoba. 
22. Le juge John Black, “recorder” de la Terre de Rupert. 
23. Donald A. Smith, l'abbé Jean-Baptiste Thibault, et le colonel Charles de Salaberry. 


24. Curtis J. Bird, représentant de la paroisse de St. Paul, membre de la Convention des 
quarante qui siégea au cours de janvier-février 1870. 


25. Charles Boulton, commandant du contingent de Portage-la-Prairie qui tenta de libérer 
les prisonniers détenus au fort Garry par ordre du gouvernement provisoire. 


26. Noël-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert, un des trois délégués auprès du gouvernement 
canadien en mars 1870. 


1-126. Lettre à Julie Riel. St. Paul. 72/04/02. 


St Paul 
2 Avril 1872 


Ma chère Maman, 

J'aime à vous dire encore aujourd'hui que je suis bien portant. 

Hier nous avons vu Messieurs Royal, Delorme’ de la R.R. Quelle 5 
joie pour nous. Mais surtout quelle consolation d'entendre dire que nos 
familles étaient assez bien. Ecrivez-moi. Donnez-moi des nouvelles. Mes 
salu[ts] à mes amis. Nanin’ Pa[ul} Charles. Monsieur gerv[ais].’ 

Si vous aviez occasion de voir Mons. Hamelin, n'oubliez pas ma 
chère tante” et tous nos chers amis. Que Mons. Jos. St germain m'écrive 10 
un mot. Je lui ai ecrit. Je crains que mes lettres ne soient interceptées. 

J'ai écrit à Monsieur St Germain." Nanin. A Ch. Nolin. Et a beaucoup 
d’autres. Répondez-moi si ces lettres ont été reçues. adressez toujours à 
Mons. Louis Demeules. St Paul. J'ai appris avec peine que Marie’ avait 

été malade. Qu'elle fasse attenti[on] se ménage un peu. Embrassez, s'il 15 
vous pl[aît] [ ... ] pour moi. 

Mes amitiés à mes] frères et à mes soeurs. Chère Mam{an]. Portez 
vous bien. Que Dieu vous gard[e] et qu'il soit avec vous. 
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Croyez-moi votre 
enfant respectueux et soumis 20 
Louis Riel 


Monsieur Lépine” est bien et vous salue. 
Mes respects à Madame Lépine.” 
Rappelez-moi au souvenir de Mons. Sansregret’ et à tant d’autres 
qui me sont chers. 25 
Si vous écrivez à soeur Riel,” mes [...] 


1. PAM, MG 3 D 1, 141. Lettre écrite d'une encre violet clair sur papier gaufré au coin 
gauche supérieur. Les coins du bas des pages ont été grignotés par les rongeurs et le texte, ici 
et là, est oblitéré. Sur la troisième page, l'écriture va dans le sens de la longeur de la feuille. 


2. Joseph Royal, député de St-François-Xavier ouest et secrétaire provincial, fondateur 
associé du journal Le Métis (St-Boniface). 


3. Pierre Delorme, député de St-Norbert sud, premier député fédéral de la circonscription 
de Provencher. 


4. André (Nanin) Nault, un cousin de Louis Riel qui fut accusé et acquitté dans le procès 
du meurtre de Thomas Scott. 


5. Référence très probable à Paul Proulx, un Canadien français de la Rivière-Rouge qui 
épousa la cousine de Riel, Angélique Nault. 


6. Référence probable à Charles Nault, frère d'André (Nanin) Nault. 

7. Baptiste Gervais, un Canadien frangais de la paroisse St-Vital. 

8. Trés probablement Salomon Hamelin, chef d’une nombreuse famille de St-Vital. 

9. Référence soit à Josephte Nault née Lagimodière, soit à Reine Lamère née Lagimodière. 


10. On ne peut pas préciser de quel monsieur St-Germain il s'agit. Il y avait plusieurs 
familles de ce nom à St-Norbert et à St-François-Xavier. 


11. Marie Riel, la deuxième des soeurs de Louis. 

12. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70. 
13. Cécile Marion, née à la Rivière-Rouge en 1842. 

14. Louis Sansregret, un fermier métis de St-Vital. 


15. Sara Riel, l’aînée des soeurs de Louis. 
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1-127. Lettre à Rodrigue Masson. St. Paul. 72/04/04.’ 


St Paul Minnesota 
4 Avril 1872 


R. Masson, Ec. M.P. 


Monsieur, 

J'ai vu avec reconnaissance et beaucoup de plaisir la lettre que vous 5 
écriviez à notre ami Mons. Royal à la fin de 71, demandant des infor- 
mations au sujet de la Convention de Novembre, Fort garry, 69: et de 
la convention Janvier-février au Fort garry 70. 

Vous ne serez pas surpris de m’entendre dire que depuis la prise de 
possession du pays par le Canada, tout le temps que j'ai passé à la 10 
Rivière Rouge, j'ai dû le passer comme vie de camp, de là ne pouvant 
guère écrire il m’a été difficile de coucher sur le papier les notes que 
j'aurais été si heureux de vous communiquer au long avant aujourd’hui. 

Lorsque vous voulez nous défendre si généreusement je voudrais 
vous avoir fourni les renseignements dont vous auriez besoin. 15 

Monsieur Delorme” pourra me dire par lettre les notes qui pourraient 
vous être utiles. 

Je vous en envoye par Monsieur Delorme quelques-unes, trop mal 
écrites pour les mentionner sans m'excuser." 

Monsieur, veuillez agréer mes souhaits pour le bon arrangement des 20 
affaires de votre Province du Bas-Canada qui est tout notre appui, qui 
nous aime et que nous aimons: c'est le pays de nos pères. 

Mes respects, s'il vous plaît à votre dame” et famille que je n’ai pas 
l'honneur de connaître: aussi bien, Je me rappele toujours de ma bien- 
faitrice, Madame votre mère.° 25 


Et croyez-moi 
votre respectueux 
serviteur. 

L. Riel 


1. Collection privée du major H. Masson de Montréal. Lettre écrite sur deux feuilles in- 
folio. L'annotation “No 1” qui apparaît au coin droit supérieur de la première page et l'anno- 
tation "1872 L Riel” de même que les calculs qui se trouvent à la dernière page ne sont pas de 
la main de Riel. 
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Rodrigue Masson, député de Terrebonne, était un des députés québécois en vue qui 
appuyaient les revendications de Riel en faveur d'une amnistie totale. Masson allait s'opposer à 
l'exclusion de Riel, de Lépine, et de O'Donoghue de l'amnistie plénière que le gouvernement 


Mackenzie accorda en 1875. 


2. Joseph Royal, député de St-Francois-Xavier ouest et secrétaire provincial, fondateur 


associé du journal Le Métis (St-Boniface). 


3. Pierre Delorme, député de St-Norbert sud, premier député fédéral de la circonscription 


de Provencher. Delorme avait rendu visite à Riel quelques jours plus tôt (le texte 1-126). 


4. Le texte 1-124 est un brouillon incomplet de ces notes; le texte 1-125 constitue le texte 


définitif. 
5. Louisa-Rachel Masson. 


6. Marie-Geneviève-Sophie Masson, seigneuresse de Terrebonne. 


1-128. Mémoire ayant trait aux difficultés de la Rivière-Rouge. 


(].(72/ / } 


Thomas Scott fut un de ceux emprisonnés avec Schultz au 
commencement de Décembre 1869. Il était un des principaux agents 
sous main que Schultz eût dans Winnipeg. Après l'incarcération de ce 
parti; le local étant insuffisant à la quantité des prisonniers, un certain 
nombre d’entr’eux fut transféré du milieu du Fort, dans la prison dont 
se servait le gouvernement d’Assiniboia. De là 7 prisonniers s’échap- 
pèrent, parmi les quels Thomas Scott se trouva. Il se réfugia au Portage 
La Prairie. Lors de la seconde Convention, quand les habitants du 
Portage la prairie comme tous les autres districts étaient représentés à la 
Convention par des hommes élus à cette fin par eux-mêmes; une 
centaine d'hommes du Portage au nombre des quels Scott se trouva 
descendit jusqu’à Headingly, les armes en main, pour livrer bataille aux 
Français, sans savoir ce à quoi leurs représentants à la convention en 
étaient venus. Pendant que cette bande armée se recrutait, à Headingly, 
Monsieur McKensie’ un des représentants élus du Portage s’en retour- 
nant les rencontra, leur demanda où ils allaient. Lui ayant déclaré leur 
dessein, McKensie les conjura de ne pas en agir ainsi; Que lui s'en allait 
rendre compte à ses constituants de sa conduite, qu'ils ne devaient pas 
eux prendre de semblable décision avant d'avoir entendu son rapport. 


10 
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Ils ne l'écoutèrent point. Ils descendirent malgré cela et malgré qu'ils 20 
eussent appris pendant leur séjour à Headingly que le gouvernement 
Provisoire était reconnu par la Convention des représentants du pays. 


1. PAM, MG 3 D 1, 537; brouillon incomplet rédigé sur une feuille simple de papier ligné 
dont on a réparé les bords. L’encre a pâli. Le contenu est semblable à celui de PAM, MG 3 D 
1, 534; ce dernier toutefois contient beaucoup plus de détails. Ce manuscrit est probablement 
un brouillon du texte 1-129 que Riel envoya à Masson en 1872. 


2. John Christian Schultz, propriétaire du Nor’Wester (Red River Settlement) de 1865 à 
1868, leader du parti canadien. 


3. Kenneth McKenzie, représentant de la paroisse St. Mary’s aux deux conventions, 
s’opposa au contingent du Portage-la-Prairie dans sa tentative de renverser le gouvernement 
provisoire. 


1-129. Mémoire ayant trait aux difficultés de la Rivière-Rouge. 


[?}.[72/ / } 


Thom. Scott se signala dans les troubles de la R.R. en se mélant aux 
perturbateurs Schultz’ et Co. Durant la 1“ convention, en novembre et 
Décembre 1869, dans les affaires McDougall’ et Dennis’ il était un des 
principaux agents sous main que Schultz eut dans Winnipeg. Il fut 
emprisonné avec Schultz avant le 8 Décembre. En Janvier 1870, 5 
Th. Scott s'échappa de prison, et se réfugia au Portage La prairie. En 
Février suivant, pendant la convention des Quarante Délégués de toute 
la Colonie et du Portage, formulait et discutait les conditions de 
l'entrée du Pays dans la confédération, Th. Scott et environ 100 
hommes tous armés descendirent du Portage portant la guerre contre le 10 
Fort garry siège même de la convention. Le gouvernement Provisoire 
fut reconnu et réorganisé par la convention. Scott et ses compagnons 
n'éludèrent pas la connaissance de ce fait. (L'un des Délégués de la 
convention, John Taylor d'Headingly étant avec eux.) Néanmoins dans 
la nuit du 15 Février sur le matin, ils passèrent à travers Winnipeg, avec 15 
des matériaux de guerre, des échelles, des casse-tête plombés et mainte 
chose indiquant leur dessein d’assaillir les Métis Français dans leur 
position au Fort garry. Ils firent halte près de la maison d'Henri Coutu, 


z 


cernèrent cette maison avec des démonstrations hostiles, dans le but 
avoué de s'emparer de la Personne que la Convention venait de mettre 
à la tête du gouvernement fait par les habitants du Pays pour empêcher 
l’anarchie. Mais n'ayant pu mettre à exécution leur dessein, Th. Scott et 
ses compagnons descendirent dans la partie Anglaise de la colonie se 
mêlant à un autre rassemblement de blancs et de sauvages sous le 
contrôle de Schultz. Alors tous ne formant qu'un même parti armé 
envoyèrent au fort garry d'en haut un message certifiant de leur part 
qu'ils ne reconnaissaient pas le gouvernement reconnu et dont l’organi- 
sation avait été complétée par la convention. 

Durant ce rassemblement, dans ce rassemblement et par le rassem- 
blement lui-même deux hommes furent tués. L'un inoffensif, Suther- 
land.” L'autre du nom de Parisien, versé dans les idées de Schultz 
(appartenait à ce rassemblement d'hommes qui lui firent perdre la vie.) 

Le 17 Février vers 10 heures du matin, 48 hommes en appareil de 
guerre, passèrent en dirigeant leur marche derrière Winnipeg. Ce parti 
fut fait prisonnier par les soldats du gouvernement Provisoire. Th. Scott 
était encore du nombre. Dans sa prison, Th. Scott insulta d’abord ses 
gardes qui le traitaient bien. En quelques jours il passa à des voies de 
fait, résistant à ses gardiens par la force ouverte, forçant les portes de sa 
prison. Le dernier jour de Février, Th. Scott fut si violent qu'un certain 
nombre de Métis se trouvant exaspérés, le saisirent. Le trainèrent en 
dehors et s’apprétaient à le sacrifier, lorsqu'un des conseillers Français 
survenant dans ce moment le leur arracha et le renvoya conduire dans 
sa cellule. Le ler Mars Riel fut averti et se mit à s'enquérir des circons- 
tances de cette affaire, tâchant de calmer les gardes. Mais ce jour-là 
même, Th. Scott ayant renouvelé ses actes outrés, les soldats demandè- 
rent à grands cris que l'affaire fût laissée au conseil de guerre. Riel fit 
tout ce qu'il put pour persuader Scott à promettre d'être plaisible. 
Th. Scott se moqua, insulta. Le surlendemain, 3 Mars, il fut traduit 
devant un conseil de guerre. Et sur témoignages assermentés, ayant été 
trouvé coupable des choses qui viennent d'être énumérées contre lui, il 
fut condamné à être fusillé le 4 Mars à 10 heures du matin. Son 
aumônier ayant demandé grâce pour lui, à cause du Révérend 
G. Young l'exécution fut retardée et n'eut lieu qu'à midi. Les circons- 
tances que voici rendirent sa mort inévitable. 

1. Les ontarios du Portage, priés par Monsieur D.A. Smith, commis- 
sionnaire Canadien, de reconnaître le gouvernement Provisoire, y 
consentirent comme condition de la grâce de Boulton; mais en 
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écrivirent à Riel pour l'assurer que leur soumission n'était pas 
fiable. Car, disaient-ils nous renverserons le gouvernement Provi- 
soire aussitôt que nous le pourrons. 60 

2. Les ontarios répandus dans les autres parties anglaises de la 
Colonie, de concert avec leurs frères du Portage préparaient un 
autre soulèvement pour empêcher le départ de nos Délégués’ pour 
ottawa. 

3. Schultz, l'âme de toutes les machinations qu'il laissait derrière lui, 65 
s'était réservée l’exécution de l’autre partie de son plan: aller à 
ottawa, dans tout ontario, y créer des difficultés à la Réception de 
nos Délégués par les autorités Canadiennes, y exercer l'influence la 
plus contraire possible à l’idée d'un arrangement paisible entre ce 
pays et le Canada. 70 

4. Le Canada lui-même, après nous avoir déclaré la guerre par 
McDougall et Dennis nous envoyait les uns après les autres pour 
nous pacifier des hommes d'influence choisis parmi nous. Mais 
aucun de ces commissionnaires n'avaient du Canada l'autorité de 
satisfaire la moindre de nos demandes. Nous savions que le Canada 75 
faisait construire des bateaux pour expédier au printemps une force 
militaire contre nous et nous craignions que l'intention du Canada, 
en invitant des Délégués du Nord-Ouest à Ottawa ne fût de gagner 
du temps. Nous voulions que notre attitude fût prise au sérieux. 

Il fallait intimider les conspirateurs. Isoler Schultz en faisant taire nos 80 
dissentions qui faisaient sa force et commander l’attent{ion] du Canada. 


1. Collection privée du major H. Masson de Montréal. Document rédigé sur trois grandes 
feuilles de papier ligné dont les deux dernières sont liées ensemble. La dernière page est écrite 
obliquement dans le sens de la longueur de la feuille. Les feuilles sont perforées au coin droit 
supérieur. L'annotation “No 3” qui se trouve en haut de la première page, à droite, et cette 
autre "1872 L. Riel Manitobah [sc] au dos de la troisième page ne sont pas de la main de 
Riel. L'encre a imbibé le papier. 

Les présentes notes touchant l'exécution de Scott ont probablement été réunies à 
l'intention de Rodrigue Masson. Le 16 avril 1872, Pierre Delorme avisa Riel que Mackenzie 
avait commenté l'affaire Scott. Delorme avertit aussi Riel qu'il y avait des gens qui essayaient 
de le faire arrêter (PAM, MG 3 D 1, 144). Peu de temps après, Delorme écrivit de nouveau 
pour dire que la réponse que Riel avait préparée serait remise à Masson au cas où il en aurait 
besoin lors de l'arrivée à Ottawa de J.C. Schultz et du docteur J.S. Lynch (Delorme à Riel, le 
26 avril 1872, ibid., 149). Bien que la date de composition ne soit pas indiquée, les lettres de 
Delorme confirment qu'il s'agit du mois d'avril 1872. Le texte 1-128 est probablement un 
fragment du brouillon de ces notes. 
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PAM, MG 3 D 1, 538, est un brouillon (B1) écrit sur des feuilles in-folio de papier bleu. La 
première page et les trois premières lignes et demie de la seconde page sont écrites au crayon; 
le reste est à l'encre. L’encre a pâli et les pages sont couvertes de macules. La leçon de ce 
brouillon a été retenue et confrontée à celle du texte définitif, les différences apparaissent dans 
les notes textuelles. 

PAM, MG 3 D 1, 534, est un autre brouillon (B2) à l'encre sur papier ligné. Les accrocs 
dans le papier ont été réparés. Au bas de la deuxième page, Riel écrivit au crayon le membre 
de phrase suivant “quils [s/c] le (pourait) pourraient.” Au haut de la première page, à gauche, on 
trouve l’annotation “documents A” qui n’est pas de la main de Riel. (Les documents 1-097 et 
1-224 sont aussi identifiés de la même façon.) La leçon de ce brouillon a été retenue et 
confrontée à celle du texte de base (voir les notes textuelles). Auguste-Henri de Trémaudan a 
publié et commenté ce dernier texte dans “The Execution of Thomas Scott,” Canadian Histor- 
ical Review 6 (1925), pp. 227-36. 


2. John Christian Schultz, propriétaire du Nor’Wester (Red River Settlement) de 1865 à 1868 
et leader du parti canadien. 


3. William McDougall, lieutenant gouverneur désigné 4 qui le Comité national des Métis 
refusa l'entrée à la Riviére-Rouge. 


4. John Stoughton Dennis, arpenteur et officier militaire qui eut la charge d'établir le 
système d’arpentage des terres du domaine public dans le Nord-Ouest. 


5. Henri Coutu, marié à la cousine de Riel, Marie-Catherine Lagimodière. Riel demeura 
souvent chez Coutu lors des événements de 1869-70. 


6. Hugh Sutherland, fils de l'un des membres de la Convention de janvier 1870, tué par 
Norbert Parisien en février 1870. 


7. Norbert Parisien, Métis de St-Norbert que les soldats du major Boulton capturèrent 
parce qu'on le soupçonnait d'être un espion. 


8. Le major Charles A. Boulton, commandant du contingent de Portage-la-Prairie que les 
soldats de Riel cernèrent. Boulton fut condamné à la peine de mort; il fut plus tard gracié à la 
demande de Donald A. Smith. 


9. Les trois délégués de la Riviére-Rouge étaient l'abbé Noël-Joseph Ritchot, 
Alfred Henry Scott, et le juge John Black. 


1-130. Lettre à Julie Riel. St. Paul. 72/04/16. 


St Paul Min. 16 Avril 1872 


Trés chére Maman, 
Un mot encore. Comment vous portez-vous tous a la maison? 
J'aimerais à savoir comment vous êtes. Je pense que vous m'avez écrit, 
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mais vos lettres ne se sont pas rendues. Je n’ai pas un seul mot de la 
maison de St Vital. Rien. Mes petites soeurs sont peut-être trop 
occupées pour m'écrire. Mais non, j'aime mieux croire que quelque 
lettre est partie de chez nous pour moi, et les mauvais chemins ou 
autres choses l’aura empéchée de parvenir. Chère Maman, puissiez-vous 
jouir d’une bonne santé, d’une très bonne santé. C'est mon voeu le plus 
sincère. Ne soyez pas inquiète de nous. Nous sommes en assez bonne 
santé. Monsieur Lépine’ s'est ennuyé affreusement, moi, je ne m’ennuye 
pas, ni je suis sans m’ennuyer. Je suis entre les deux, entre la joie et le 
chagrin. Je ne goûte pas de joie, et je ne veux pas du chagrin. 

Que le petit Alexandre joue pour moi, Joseph et Meunier, j'espère, 
se conduisent comme il fault. 

Louis Schmidt nous a écrit l’autre jour.’ Madame Lépine” a envoyé 
une lettre du 20 de mars je crois. Quant a moi, je me résigne. Je sais, 
chère Maman, que vous ne pouvez pas écrire vous-même. 
Chére Maman, ayez la bonté de faire mes respects 4 ma tante, 4 Nanin’ 
Charles.” Paul, Monsieur Gervais et tous nos parents et amis. 
N'oubliez pas, Monsieur Sansregret, » si vous le voyez. 


Croyez-moi, votre tout 
dévoué et affectionné 
enfant 

Louis Riel 


Mes amitiés à mes petites soeurs. 

Que mes petits frères soient attentifs à bien se conduire. Saluez 
l'habitant pour moi. 

Et les Révérendes soeurs de St Vital et de St Boniface, veuillez leur 
présenter de mes respects. 


LK. 


Priez pour moi 
Monsieur Lépine vous salue. 
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PAM, MG 3 D 2, file 7. Lettre écrite d'une encre violet clair sur papier ligné. Il y a des 
sombres sur chaque page. La seconde page est écrite dans le sens de la longueur de la 


Marie, Octavie, Eulalie, et Henriette Riel. 

Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70. 

Alexandre, Joseph, et Charles (Meunier) Riel. 

La lettre de Louis Schmidt et celle de Madame Lépine n'ont pas été retrouvées. 

Cécile Marion. 

La mère de Riel était illettrée. 

Référence soit à Josephte Nault née Lagimodière, soit à Reine Lamère née Lagimodière. 


André (Nanin) Nault, un cousin de Riel qui fut accusé et acquitté dans le procès du 


meurtre de Thomas Scott. 


10. 


ie 


Probablement un cousin, Charles Nault, le frère d'André (Nanin) Nault. 


Probablement son cousin Paul Proulx, un Canadien français résidant à la Rivière-Rouge 


qui épousa Angélique Nault. 


2 


13. 


11 


Baptiste Gervais, un Canadien français de la paroisse de St-Vital. 


Louis Sansregret, fermier de St-Vital. 


1. Lettre à A.-A. Taché. St. Paul. 72/04/27. 


St Paul Minnesota 27 avril, 1872 


Monseigneur, 
Nous lisons sur les journaux et cela vient d’ontario, (par conséquent 
c'est suspect) que les Métis sont sur le point de se battre par rapport au 


1. 2 
bois. 


Ontario fait-il cela pour arriver à son but? Ou bien la chose est- 5 


elle vraie? J'ai hâte de savoir la vérité. 
. vere . . 4 
Monsieur Johnson’ est ici. Nous apprenons que Monsieur Archibald 


a vrai 


Si 


ment résigné. 
: 5 G ANT 
Monsieur Dubuc pouvait trouver quelques moments et écrire un 


peu à Riel en adressant ses lettres à Monsieur L. Demeules, St Paul 10 


Minnesota. 
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J'éprouverais, ce me semble, un peu moins d'inquiétude. 

Mes respects, Monseigneur, vous sont assurés aussi bien à tous les 
Révérends Pères et messieurs de votre archevéché. Mon ami est bien.‘ Il 
vous présente ses respects 15 


et croyez-moi 
votre trés humble serviteur 
Ls Bissonnette 


1. AASB, Fonds Taché, T 10265-66. Encre très pâlie, texte difficile à lire. C'est la seconde 
fois que Riel signe de son nom d’emprunt. A noter la différence dans l'orthographe de celui-ci 
et du premier (voir le texte 1-123). 


2. Dans une lettre du 24 avril 1872 (PAM, MG 3 D 1, 148), Maxime Lépine et Pierre 
Léveillé avisérent Riel qu’ils allaient ramasser le bois coupé sur les terres réservées aux Métis 
pour forcer le gouvernement à établir les réserves. 


3. Francis Godschall Johnson, “recorder” du Manitoba, succéda à A.G. Archibald comme 
lieutenant gouverneur en 1872. Johnson était en route de Montréal a la Riviére-Rouge via 
St. Paul pour venir remplir ses fonctions. 


4. Adams George Archibald, premier lieutenant gouverneur du Manitoba et des Territoires 
du Nord-Ouest. 


5. Joseph Dubuc, député de la Baie St-Paul, fondateur associé du journal Le Métis. 


6. Référence à Ambroise-Didyme Lépine qui était parti avec Riel à St. Paul. 


1-132. Lettre à Marie Riel. St. Paul. 72/04/27." 


St Paul Minnesota 27 avril, 1872 


Ma bien chère Marie, 

J'ai reçu hier pour la première fois des lettres de la maison. 
J'apprends avec peine le triste état de Maman, qu'elle ne s’ennuye pas 
tant. Je suis bien, je m'ennuye sans doute; je suis fort inquiet; mais 5 
Dieu nous protégera, j'en ai la confiance. La nouvelle de la mort de ce 
pauvre garçon m'était déjà connue. J'en suis affligé. Je me rassure sur 
le compte de nos autres amis, lorsque tu me dis qu'ils vont mieux. Mes 
respects chez ma tante Nanin, Monsieur Gervais Monsieur Sansre- 
gret, Charles,” Paul.’ Embrassez son nouveau petit garçon pour moi. Je 10 
lui souhaite de haïr toute sa vie les orangistes. 
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Je suis content d'apprendre ce que nos petits frères” ont vendu de 


x 


perches. Je suis content de voir que vous vous préparez 4 semer bien. 
Cest bon. Car vous savez c’est dans une bonne récolte que nous trou- 
verons le moyen de vivre. 15 
Je suppose que octavie est mieux à présent. Je le lui souhaite. Priez 
bien le bon Dieu, pour le pays, pour la maison, pour que Dieu ait soin 
de notre maison, et de notre cher bon petit peuple. Ecrivez-moi souvent 
comme vous me le dites. Dis-moi si Monsieur St Germain” a recu les 
lettres que je leur ai envoyées à lui et à Monsieur Parenteau.” Fais-leur 20 
de mes respects. Ainsi qu'à mon oncle Benjamin,” a ma chère grand- 
mère.” Embrasse Maman pour moi, Alexandre” et toute la famille. 
Donnez-moi des nouvelles de Charles.” Comme il était bon pour moi, 
cher cousin et tant d’autres. 
Si tu savais avec quelle émotion j'ai lu les lettres de notre chère 25 
Sara.” Pauvre soeur! Ecrivez-lui souvent, autant que possible dites-lui de 
mes nouvelles, je voudrais bien lui écrire. Pauvre Sara; mais qu'est-ce 
que je lui dirais moi. Rien que de la tristesse. Ce n’est pas cela qu'il lui 
faut. Dites-lui que je suis bien. Mes respects aux Révérendes soeurs. 
Portez-vous bien. 30 


Et croyez-moi toujours 
tout a vous 
L Riel 


1. PAM, MG 3 D 2, file 7. Lettre écrite d'une encre violet clair sur papier ligné. La 


dernière page est maculée et pâlie. 


2. Julie Riel née Lagimodière. Les lettres dont parle Riel n'ont pas été retrouvées. 


3. Identité inconnue. 

4. Référence soit à Josephte (La Cyprès) Nault née Lagimodière, soit à Reine Lamère née 
Lagimodière. 

5. André (Nanin) Nault, un cousin de Riel qui fut accusé et acquitté dans le procès du 
meurtre de Thomas Scott. 

6. Baptiste Gervais, un Canadien français de la paroisse de St-Vital. 

7. Louis Sansregret, un fermier de St-Vital. 

8. Référence très probable à son cousin, Charles Nault, le frère d'André (Nanin) Nault. 

9. Référence très probable à un cousin, Paul Proulx, un Canadien français résidant à la 


Rivière-Rouge, marié à Angélique Nault. 
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10. Charles, Joseph, et Alexandre Riel. 


11. Octavie Riel, la troisième des soeurs de Riel. 


12. Référence très probable à Pierre Saint-Germain de St-Norbert. Les lettres envoyées à 


Saint-Germain et à Pierre Parenteau n'ont pas été retrouvées. 


13. Pierre Parenteau, représentant de St-Norbert aux conventions de 1869-70, membre du 


gouvernement provisoire. 
14. Benjamin Lagimodière, oncle de Louis Riel. 
15. Marie-Anne Lagimodière née Gaboury. 
16. Alexandre Riel, le cadet des frères de Louis. 
17. Probablement Charles Nault, déjà mentionné dans la note 8. 


18. Sara Riel, la première soeur grise métisse. Ces lettres n'ont pas été retrouvées. 


1-133. Lettre à Joseph Dubuc. St. Paul. 72/04/27. 


St Paul, Min. 27 avril, 1872 


Mon cher ami, 

Je ne suis pas en Europe. Je n'irai pas à Pékin, non plus, je t'en 
assure. 

Je suis à St Paul. Tes lettres m'y trouveront. Adresse-les à Monsieur 
Louis Demeules. Je te remercie, je viens de recevoir ta lettre du 13, je 
te remercie, tu me dis que tu me donneras quelques détails sur ce qui se 
passe. Fais-le donc. L'inquiétude me fait je ne sais quoi. 

Monsieur Johnson’ est ici aujourd'hui. Il s'en va, croit-on remplacer 
Monsieur Archibald.’ 

Cher ami, je ne reçois aucun papier de Manitoba. Salue nos amis. 
Monsieur Lépine’ est bien, et te salue. Mes respects à Monseigneur;’ 


Crois-moi ton ami 
Louis Riel 


Mes respects aux Révérends Pères, aux Révérends Messieurs de 
l'Evêché. 


10 


15 
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1. PAM, MG 3 D 1, 152. Lettre écrite d’une encre violet clair sur papier ligné gaufré au 
coin gauche supérieur. Le papier est souillé, particulièrement à la deuxième page. Cette lettre 
est le brouillon du texte 1-134. Comme l'écart entre les textes est assez considérable, nous 
reproduisons les deux textes in extenso. 


2. PAM, MG 3 D 1, 143. Dans cette lettre Dubuc lui demande son adresse et exprime le 
regret que Riel soit éloigné de ceux qui l'appuyaient et qui avaient besoin de lui. 


3. Francis Godschall Johnson, “recorder” du Manitoba, fut nommé lieutenant gouverneur 
pour succéder à A.G. Archibald en 1872. Johnson était en route de Montréal à la Rivière- 
Rouge via St. Paul pour venir assumer sa nouvelle fonction. 


4. Adams George Archibald, premier lieutenant gouverneur du Manitoba et des Territoires 
du Nord-Ouest. 


5. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70. 


6. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.I., évêque de St-Boniface. 


1-134. Lettre à Joseph Dubuc. St. Paul. 72/04/27. 


St Paul Min. 
27 avril, 1872 


Mon cher ami, 

Je suis encore à St Paul. Tes lettres m'y trouveront. Adresse-les à 
Monsieur Louis Demeules, ici à St. Paul. 5 

Si tu vois Maman, tu peux la rassurer, je n'irai pas si loin que 
certains bruits veulent me faire courir. 

Tu me dis que tu me donneras des détails sur ce qui se passe au 
pays. Fais-le. Je ne sais pas ce que l'inquiétude me fait. 

Monsieur Johnson’ est ici aujourd'hui. Il s'en va remplacer Monsieur 10 
Archibald,’ n'est-ce pas? Monsieur Lépine’ est assez bien. Mais il 
s'ennuiye. Il ne trouve rien de drôle dans les villes. 

Salue nos amis pour nous. Nos respects aux Révérends Pères et aux 
Révérends Messieurs de l’Archevêché. J'écris à monseigneur’ en même 
temps. Je trouvais étrange ton silence. Tu me l'as expliqué et tu as 15 
raison. 

Je ne reçois pas de journaux de Manitoba. 
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Crois-moi 
ton ami 
Louis Riel 20 


Excuse cette demi-feuille. Je suis à sec de nouvelles et de papier pour le 
moment. 


1. PAM, MG 3 D 1, 153. Lettre écrite d'une encre violet clair sur les deux faces d'une 
feuille simple de papier ligné. Le papier est gaufré au coin gauche. L’annotation “No 14” se 
trouve au haut de la première page, à droite; l'annotation “LR 27 Avril 1872” occupe la même 
position au dos de la feuille (voir la note 1 du texte 1-066). Cette lettre constitue la version 
finale du texte 1-133. 


2. Cette lettre datée du 13 avril 1872 se trouve dans PAM, MG 3 D 1, 143. 


3. Francis Godschall Johnson, “recorder” du Manitoba, succédera à A.G. Archibald 
comme lieutenant gouverneur. Johnson était en route de Montréal à la Rivière-Rouge via St. 
Paul pour venir remplir ses nouvelles fonctions. 


4. Adams George Archibald, premier lieutenant gouverneur du Manitoba et des Territoires 
du Nord-Ouest. 


5. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70. 


6. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.I., évêque de St-Boniface. 


1-135. Lettre à “Monsieur.” St. Paul. 72/05/12.’ 


St Paul Minnesota 12 Mai 1872 


Monsieur, 

C'est un plaisir pour moi de me rappeler de mes bons amis de la 
Prairie du Cheval, et pensant qu'un mot de moi pourrait vous faire 
plaisir aussi, je me mets à l'oeuvre. N'attendez pas de moi beaucoup de 5 
nouvelles, parce que j'en connais pas. Tout ce qui m'occupe, c’est la 
cause des métis; chère Rivière Rouge, je voudrais lui faire autant de 
bien que je le voudrais. J'ai bien hâte de me réunir et de pouvoir me 
retrouver encore dans le cercle de ces bons métis. 
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1. PAM, MG 3 D 2, file 7; brouillon sans signature écrit sur papier ligné, gaufré a la partie 
Supérieure de gauche. Papier ridé et souillé. Cette lettre était probablement destinée a 
Charles Barron qui avait écrit 4 Riel le 13 avril 1872 pour accuser réception de sa lettre du 
21 mars (voir le texte 1-122). Dans sa lettre Barron disait le regret qu'avaient les Métis du 
départ de Riel, le leader en qui ils avaient mis toute leur confiance (PAM, MG 3 D 2, file 15). 


1-136. Lettre à Rodrigue Masson. St. Paul. 72/05/13. 


St Paul Minnesota 13 mai 1872 


Monsieur, 
Je vois sur les journaux ce que vous continuez a faire pour nous. 
Monsieur Delorme’ m'en a aussi parlé par lettre. 
Permettez-moi un mot d’estime et de remerciement 4 votre adresse. 5 
Croyez-moi 


Votre respectueux serviteur 
L. Riel 


1. Collection privée du major H. Masson de Montréal. Le destinataire de cette courte note 
n'est pas identifié, mais comme le manuscrit se trouve dans la possession de la famille Masson 
on peut en inférer qu'il était destiné à Rodrigue Masson. Masson a dû faire usage des notes 
que Riel lui avait envoyées auparavant pour sensibiliser l'opinion à la cause de Riel et lui 
gagner du soutien. 


2. Pierre Delorme, député de St-Norbert sud, premier député fédéral de la circonscription 
de Provencher. Dans cette lettre datée du 26 avril 1872 (PAM, MG 3 D 1, 149) et écrite en 
anglais, Delorme accusait réception des lettres de Riel du 22 et du 23 avril. Ces lettres n'ont 


pas été retrouvées. 
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1-137. Lettre à Joseph Dubuc. St. Paul. 72/05/17. 


St Paul 
17 mai 1872 


Mon cher ami, 

J'ai aujourd’hui même écrit à Monsieur Ritchot et lui ai dit que je 
ne t'écrirais pas, par la raison que tu partais bientôt. Mais voici que je 
reçois ta lettre du dix et tu me dis que tu ne partiras que dans deux 
semaines. Ma lettre, j'espère, arrivera assez tôt. 

Si je savais au sûr que tu passeras par Duluth, j'irais t'y voir, te serrer 
la main, t’entendre parler de chez nous, de ce pauvre petit pays, petit 
peuple je veux dire, que l'on craint tant de voir sur le chemin des 
émigrants enragés et qu’on met pourtant en plein dans leur chemin. 

Cher ami, je suis heureux d’apprendre que nous aurons nos terres par 
township. L'ordre viendra d'Ottawa, l'ordre de nous livrer ces township. 
Mais Ottawa ne se hate pas de donner l'ordre. Contr’ordonner ou ne 
pas donner d'ordre, voilà Ottawa n'est-ce pas?” 

Quant à moi, je suis sérieux. Et je te répète que je souhaite être élu 
pour les communes et pour la chambre locale, si aucune loi fédérale ne 
s'y oppose. Je souhaite être élu pour les communes et je remercie 
d'avance ceux qui me feront la faveur de favoriser cette idée que je ne 
puis abandonner. 

Cher ami, Que je te voie ou non, Salue tes bons parents pour moi et 
nos amis quand tu seras au Canada. 


Et crois-moi 
ton ami 
Louis Riel 


Mon cher ami, tu me dis qu'on veut m'élire pour les communes.’ Les 
amis qui me mettront ainsi à même de servir un district de Manitoba et 
qui me donneront cette marque de confiance m’honoreront. Mais 
soyons sérieux une fois. Et Dis-moi si pour des motifs différents la 
proposition ressemble encore à celle qui me fut faite il y a deux ans.° 
S'agit-il d'apparence? S'agit-il de quelque chose de sérieux. Tu me diras 
cela. 


10 


15 


20 


25 


30 


+1 gab ser 
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1. PAM, MG 3 D 1, 160. Lettre écrite sur papier ligné, gaufré au coin gauche supérieur. 
Au coin opposé se trouve l'annotation “No 15.” Le coin droit supérieur de la troisième page 
porte l’annotation “LR 17 mai 1872.” Ces notes ne sont pas de la main de Riel (voir la note 1 
du texte 1-066). 


2. L'abbé Noël-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert, un des trois délégués envoyés à 
Ottawa en 1870. 


3. PAM, MG 3 D 1, 157. Dubuc informait Riel qu'il partait pour l'Est dans une quinzaine 
et qu'il espérait le voir à St. Paul s’il se trouvait encore là. 


4. Un arrêté en conseil du 15 avril 1872 autorisait le lieutenant gouverneur à choisir autant 
de cantons qu'il faudrait pour distribuer le 1,400,000 acres désignés à l'article 31 de l’Acte du 
Manitoba. Cependant, comme l'avait prévu Riel, la question était loin d'être réglée. 


5. Dans sa lettre du 27 avril 1872 (PAM, MG 3 D 1, 151), Dubuc avait mentionné que Riel 
serait élu député fédéral de la circonscription de Provencher. Dubuc avait déjà discuté de cette 
question avec Riel avant son départ pour St. Paul. 


6. En novembre 1870, on avait demandé à Riel de poser sa candidature à la prochaine 
élection provinciale (PAM, MG 3 D 1, 52). Toutefois, Riel finit par décliner l'offre (voir le 
texte 1-080). 


1-138. Lettre à Julie Riel. St. Paul. 72/05/17. 


St. Paul Minnesota 17 mai 1872 


Cher Maman, 

J'ai reçu depuis hier au soir quatre lettres de la maison.’ Alexandre, 
Octavie, Marie’ m'ont fait plaisir. Je viens de recevoir la lettre que 
Marie m'a écrite le 9. C'est bien, Alexandre. Je te remercie, mon cher 5 
petit frère, de ta bonne petite lettre. Je suis content de Meunier.’ Marie 
me dit qu'il est bon garçon. Et Joseph’ qu'il ne fasse pas mourir son 
petit poulin toujours. Je n'ai pas de nouvelles à vous apprendre. Saluez 
tous nos amis et parents. Saluez-les tous de ma part. Dites-leur que plus 
je suis longtemps absent, plus j'aime la Rivière Rouge. Car vraiment, 10 
personne ne connaît l'inquiétude que j’€prouve. 

Que Monsieur Lépine® m’écrive bientôt. Il me met si inquiet. 

Chère Maman, embrassez ma grand-mère’ pour moi. Chère grand 
mère, Qu'elle continue à prier, pour moi afin que Dieu me bénisse. 
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Chère Maman, portez-vous bien, embrassez toutes mes petites soeurs 15 
et frères pour moi. Les petits oiseaux! Qu'ils tâchent de se faire un bon 
nid. 

Chère Maman 


croyez-moi, votre enfant soumis 
et affectueux 20 
Louis Riel 


Chère Maman, veuillez donc demander à Nanin® s'il veut aller, au 
plus vite qu’il pourra, labourer un arpent ou deux de terre sur ma terre 
au pied du lac à Norman’ et y semer de l'orge bien clair. 

Vous le payerez vous-même ou je lui enverrai moi-même l'argent. 25 
Ne retardez pas, s’il vous plaît, à faire faire cet ouvrage et si le gouver- 
nement commence là un canal, avertissez-moi au plus vite. 


Votre enfant affectionné 
L. Riel 


1. PAM, MG 3 D 2, file 7. Lettre écrite sur papier ligné, gaufré dans la partie supérieure de 
gauche. Au recto de la deuxième feuille l'écriture va dans le sens de la longueur du feuillet. Le 
papier est taché. 


2. Ces lettres se trouvent dans PAM, MG 3 D 2, file 7. Il s'agit de trois lettres de 
Marie Riel datées du 30 avril, du 9 mai, et du 12 mai 1872, et d'une autre de Alexandre Riel en 
date du 1° mai 1872. 


3. Alexandre, Octavie, et Marie Riel, jeunes frère et soeurs de Louis. 
4. Charles Riel, jeune frère de Louis. 
5. Joseph Riel, jeune frère de Louis. 


6. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70. Lépine était parti à 
St. Paul, Minnesota, en février 1872, avec Riel. Lépine était très malheureux en exil, il décida 
de rentrer à la Rivière-Rouge. Il arriva chez lui le 12 mai (PAM, MG 3 D 1, 158 
Louis Schmidt à Riel, le 14 mai 1872). 


» 


7. Marie-Anne Lagimodière née Gaboury. 


8. André Nault, un cousin de Riel qui fut accusé et acquitté dans le procès du meurtre de 
Thomas Scott. 


9. L'endroit précis de ce lopin n'a pas été identifié. D'après le contexte, il aurait été situé à 
proximité de St-Vital. 
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1-139. Lettre à A.-A. Taché. St. Paul. 72/05/19. 


St Paul Minnesota 19 Mai 1872 


Monseigneur, 

J'avais écrit à votre grâce par Monsieur Royal, mais je n'ai pu lui 
remettre les lettres dont il voulait bien se charger, pour la raison que je 
me suis rendu aux chars trop tard. Monseigneur, je suis assez bien, par 5 
ce que je nourris l'espérance. 

Votre lettre du 22 Avril m'a fait bien plaisir, Je suis inquiet. Je me 
remets entre les mains de la Providence. Priez pour moi! Bénissez-moi, 
Monseigneur; Bénissez-moi, j'ai besoin de cela. Demandez, s’il vous 
plaît, à Dieu qu'il me bénisse. 10 

J'ai reçu il y a quelques jours une seconde lettre de Monsieur 
Dubuc.’ 

Oh! que je voudrais bien savoir comment Lépine’ s'est rendu. Il y a 
15 jours qu'il ne m'a pas écrit; du moins que je n'ai pas reçu de ses 
nouvelles. 15 

Monseigneur, 


veuillez me croire 

de votre grace 

le très humble serviteur. 

L. Riel 20 


1. AASB, Fonds Taché, T 10374-75. La signature de cette lettre est très différente de la 
signature habituelle de Riel. 


2. Joseph Royal, député de St-François-Xavier ouest, secrétaire provincial, fondateur 
associé du journal Le Métis (St-Boniface). 


3. PAM, MG 3 D 1, 147. Dans cette lettre Mgr Taché accuse réception de la toute 
dernière lettre de Riel et souhaite que la solitude et l’ennui ne rendent pas la situation de Riel 
encore plus misérable qu’elle ne l'était auparavant. Taché mentionne aussi l'intérêt sincère et la 
préoccupation que Joseph Royal a manifestés à l'égard de la triste situation de Riel. 


4. Joseph Dubuc, député de la Baie St-Paul, s’associa à Joseph Royal pour fonder Le 
Métis. Dans sa lettre du 10 mai 1872 (PAM MG 3 D 1, 157), Dubuc mentionnait qu'il allait 
partir pour l'Est dans une quinzaine et qu'il espérait voir Riel à St. Paul. Il informait aussi Riel 
que le juge F.G. Johnson allait remplacer A.G. Archibald comme lieutenant gouverneur, et 
qu'on avait accordé l'autorisation de désigner les réserves métisses par cantons. Dans sa lettre 
du 14 mai 1872 (ibid., 159), Dubuc signale qu'on a révoqué le mandat de Johnson. Les 
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arpenteurs-géomètres venaient d'arriver et s'ils se hâtaient dans leur travail, les allocations de 
terre aux Métis pourraient se faire bientôt. Finalement Dubuc craint que les Français aient 
perdu l'élection dans la circonscription de Marquette. 


5. Ambroise-Didyme Lépine avait décidé de revenir au Manitoba quelques jours avant la 
date de cette lettre. Le 12 mai, Louis Schmidt, ancien camarade de classe de Riel et assistant 
secrétaire d'Etat dans le gouvernement provisoire, avait fait savoir à Riel que Lépine était arrivé 
sain et sauf (PAM, MG 3 D 1, 158). 


1-140. Lettre à Julie Riel. St. Paul. [72]/05/31. 


St Paul 
31 Mai 


[...] Maman, 

Je suis assez bien, Dieu merci. J'ai été un peu malade la semaine 
dernière, mais à présent, je me trouve rétabli. J'espère, chère Maman, 5 
que vous jouissez d'une bonne santé et toute la famille. J'embrasse mes 
petits fréres et mes petites soeurs. Et vous chére Maman, je vous 
embrasse aussi de tout mon coeur. Priez pour moi. 

Mes respects à ma tante’ à mon oncle Benjamin’ et sa famille, à ma 
gtand-[mére]’ [et?] mes amitiés à mes [ ... ] [cousins’ et voisins[...] 10 
pour moi plutôt [. . . ]s frères que des cousins et des voisins. N'oubliez 
pas Monsieur Gervais, Monsieur Sansregret, Monsieur St. Germain,” 
Monsieur Parenteau enfin tous nos amis. Chère Maman, 


croyez-moi toujours 
et pour ma vie. 15 


Votre fils soumis et affectueux 
Louis Riel 


1. PAM, MG 3 D 2, file 7. Lettre écrite sur papier ligné. Le document est maculé, il a été 
grignoté par les rongeurs, principalement autour de la salutation du début où des mots sont 
oblitérés. L'année n'est pas indiquée, mais la provenance, le mois, et le contenu de la lettre 
permettent de déduire qu'il s'agit de l'an 1872 (voir le texte 1-138). 


2. Charles, Joseph, Alexandre, Marie, Octavie, Eulalie, et Henriette Riel. 


3. Angélique Carrière, épouse de Benjamin Lagimodière. 


Er 


Wek 


4 
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- Benjamin Lagimodière, le cadet des fils de Jean-Baptiste Lagimodiére et de Marie- 


Anne Gaboury. 


5 


6. 
7 
8. 


9 


. Marie-Anne Lagimodière née Gaboury. 

Riel avait de nombreux cousins dont André Nault, Paul Proulx, et Charles Sauvé. 
Baptiste Gervais, un Canadien français résidant dans la paroisse de St-Vital. 
Louis Sansregret, un fermier de St-Vital. 


Il est impossible de préciser de quel monsieur Saint-Germain il s'agit. Il y avait plusieurs 


familles de ce nom à St-Norbert et à St-François-Xavier. 


10 


. Pierre Parenteau, représentant de St-Norbert aux conventions de 1869-70 et membre du 


gouvernement provisoire. 


Ii) 


41. Lettre à Joseph Dubuc. St. Paul. 72/06/01. 


St Paul Minnesota 
1 Juin 1872 


Mon cher ami, 


J 


‘ai reçu ta lettre des environs de Georgetown. Si je l’eusse reçue 


plus tôt, je serais allé te serrer la main sur ton passage. Mais ce plaisir 5 


m'a 


été refusé. 


Je t'avais écrit, croyant que ma lettre aurait le temps de se rendre 
avant ton départ. Peut-être que cette lettre te sera renvoyée.’ 

Je veux te féliciter du bonheur que tu as de te retrouver au milieu de 
ta famille. C’est un si grand bonheur. Tu t'en étais éloigné, je puis dire, 10 
avec dévouement. Et après les deux années d'absence que tu viens de 
faire, après les travaux, l'inquiétude et les difficultés qui se sont trouvés 
sur ton chemin il est doux, sans doute, de pouvoir retourner au sein de 
la famille, pour y goûter ce qu'on ne peut pas goûter ailleurs que là. 

Cher ami, n'oublie pas que tu as des amis sincères et en grand 15 
nombre parmi les Métis. Et ce nombre augmentera encore. Tes 
généreux efforts, tes services seront infailliblement appréciés par un 
peuple dont, à présent tu connais la bonne foi et le bon coeur autant 


que 


qui que ce soit. Tu es un de notre cause. Je t'écris ces choses-la, en 


cas que nos gens a manitoba, plus occupés des injustices qu'Ottawa fait 20 


s 


peser sur eux, qu'attentifs à reconnaître comme il le faudrait tes actes 
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dévoués, ne t’aient montré quelqu'indifférence. Ces paroles de ma part 
te seront peut-être une occasion, une cause de plaisir. Ce sont des 
paroles d'ami. 
Fais mes respects à ta famille et à nos anciens amis. 25 
Et puis si tu faisais dans ton voyage quelque connaissance d'un 
genre tout particulier, n'oublie pas de présenter mes compliments à qui 
je veux dire. Monsieur Dugast m'a dit que tu ne voyageais pas sans 
dessein. C’est bon. C'est bon. 
Ecris-moi un mot de temps en temps, le temps ne sera pas si long. 30 
J'ai reçu avant-hier une lettre de Monsieur Lépine’ datée du 24. 


Crois-moi 
ton ami dévoué 
Louis Riel 


Veuille remettre à Prud’homme’ ce mot que j'inserre dans ta lettre. 35 


1. PAM, MG 3 D 1, 166. Document rédigé sur papier ligné, gaufré au coin gauche supé- 
rieur. L'écriture de la troisième page est perpendiculaire aux lignes. L’annotation “No 16” se 
trouve au haut de la première page, à droite; la même annotation est répétée au haut de la 
quatrième page, à gauche. Dans le coin opposé, sur cette même page 4, on trouve l’annotation 
“LR 1 Juin 1872.” Ces inscriptions ne sont pas de la main de Riel (voir la note 1 du texte 
1-066). 


2. Lettre postée de Georgetown, Minnesota, un village sur les bords de la riviére rouge. 
Cette lettre n'a pas été retrouvée. 


3. Le texte 1-137. 


4. L'abbé Georges Dugas(t), curé de la cathédrale de St-Boniface. Dans sa lettre du 28 mai 
1872, Dugas(t) informait Riel qu'il y aurait bientôt des élections, que les Métis étaient divisés 
et nommaient plusieurs candidats tandis que les Anglais s'en tenaient à un seul candidat et 
allaient voter en masse pour lui. Dugas(t) soutenait aussi que tout le monde voterait en faveur 
de Riel s'il décidait de poser sa candidature (PAM, MG 3 D 1, 164). 


5. Ambroise-Didyme Lépine, le commandant militaire de Riel en 1869-70. Lépine qui était 
parti avec Riel pour St. Paul était revenu a la Riviére-Rouge au cours du mois de mai. On ne 
connait pas de lettre de Lépine du 24 mai. Il existe, cependant, une lettre de Lépine a Riel, 
datée du 28 mai, dans laquelle il racontait la discussion qu'il avait eue avec l'évêque Taché sur 
les problèmes politiques locaux. Lépine assurait Taché de l'élection certaine de Riel dans 
Provencher (PAM, MG 3 D 1, 163). 


6. Louis-Arthur Prud'homme, un Canadien français qui vint s'établir au Manitoba, pratiqua 
le droit, et fit partie de l'équipe de rédaction au journal Le Métis (St-Boniface). 


NOR 


1-142. Lettre à Joseph Dubuc. St. Paul. 72/06/18." 


St. Paul Min 18 Juin 1872 


Mon cher ami, 

J'ai reçu ta bonne lettre’ et je commence par ce qui me préoccupe le 
plus. T’aurais-je fait de la peine. Il me semble pourtant qu'il était 
entendu entre nous deux, entendu par notre amitié, entendu de toutes 
les façons que les circonstances difficiles dans les quelles nous nous 
sommes trouvés tous les deux ne dépendaient ni de toi ni de moi. Et 
que par conséquent nos deux intelligences et nos coeurs étaient là- 
dessus parfaitement d'accord, d'accord qu'il ne revenait ni à l’un ni à 
l’autre de nos deux aucun reproche, pas même la pensés d’un reproche. 
Ce n'est pas par rapport à toi, ni par rapport à Monsieur le curé de St 
Norbert’ que je t'ai demandé l'information que je t'ai si ouvertement 
demandée. Cette information je croyais en avoir besoin. Et quand tu 
m'assures que l'on veut sérieusement mon élection, tu achèves de 
répondre à ma pensée en me parlant de l'opinion que certains ministres 
à Ottawa entretiennent sur ce sujet. 

Si à Ottawa, on craint mon élection, et je sais qu'on la craint; ceux 
qui à Ottawa ont besoin que je ne vive pas; que je ne vive pas dans 
mon pays, ceux-là ont aussi besoin qu'aucun district à Manitoba ne 
m'envoye à Ottawa. Et je me demande si leurs craintes, si les moyens et 
les arguments qu'Ottawa font ressortir à Manitoba ne finiront pas 
encore par triompher du désir qu'il y aurait de m'élire pour les 
communes. Voilà quelle était ma pensée, cher ami, en te demandant si 
tu croyais que l'idée de mon élection peut réussir. 

Cher ami, j'ai vu Monsieur Delorme’ il vient de partir pour 
Manitoba. 

Monsieur Lapierre’ s'en retourne en Canada. Il veut bien se charger 
de mon portrait que je t'envoie, non pas une photographie parce que 
j'en ai pas et je pense partir demain pour Manitoba. 

Mes respects chez vous. Es-tu revenu de St-Cuthbert? Je te félicite 
que le ciel te rende à toi cette côte qu'il a enlevé à l'homme dans le 
paradis terrestre. Je t'en félicite Roger [ . . . ] réussis. Je t’assure de mon 
dévouement que 
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1. PAM, MG 3 D 2, file 7; brouillon incomplet du texte 1-143. L’encre a beaucoup pâli et 
le pli central est très marqué. Comme le présent texte diffère considérablement de la version 


finale, nous reproduisons les deux textes 7m extenso. 


2. PAM, MG 3 D 1, 168. Dans cette lettre du 9 juin, Dubuc répétait que les gens de 
Provencher voulaient élire Riel et que personne ne s’opposait à son élection. Dubuc disait 
aussi vouloir rentrer au Manitoba le plus tôt possible pour s'occuper activement de l'élection 


de Riel. 


3. L'abbé Noël-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert, un des délégués envoyés à Ottawa en 


mars 1870. 


4. Pierre Delorme, député de St-Norbert sud, le premier député fédéral de la circonscrip- 


tion de Provencher. 
5. Personnage non identifié. 


6. Référence aux fiançailles récentes de Joseph Dubuc et de Marie-Anne Hénault. 


1-143. Lettre à Joseph Dubuc. St. Paul. 72/06/18. 


St Paul Min. 
18 Juin 1872 


Cher ami, 

J'ai reçu ta lettre.’ Et je commence par ce qui me préoccupe le plus. 
T'aurais-je fait de la peine? Il me semble qu'il était entendu entre nous 
deux, entendu par notre amitié, entendu de toutes les façons que les 
circonstances désagréables dans les quelles nous nous sommes trouvés 
ne dépendaient ni de toi, ni de moi, et que par conséquent nous étions 
là-dessus parfaitement d'accord, d'accord qu'aucun reproche ne revenait 
à l'un ou à l'autre d’entre nous deux, non pas que je me crois bien 
important par moi-même. Mais je sais que les circonstances (les 
circonstances du peuple Métis telles que voulues par ottawa) me 
donnent de l'importance. Alors je me demande si le Ministère fédéral 
ne parviendra pas encore cette fois à me faire opposer par l'homme que 
je respecte le plus à Manitoba.’ Voilà ma pensée. Je te remercie de tout 
ce que tu me dis dans ta lettre. 

Monsieur Delorme” vient de me quitter pour manitoba. Ce n'est pas 
par rapport à toi, ni par rapport à Monsieur le curé de St Norbert’ que 
je te demandais cette information. Cette information, je croyais en 
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avoir besoin et je m'adressais à un ami pour l'avoir. Et quand tu 20 

m'assures que l'on veut sérieusement mon élection à manitoba, tu 

réponds à toute ma pensée, en me parlant de ce que les ministres à 

Ottawa pensent de mon élection. Eux autres qui ont besoin que je ne 

vive pas dans mon pays, ne peuvent pas être contents de l'idée de me 

voir arrivé aux communes. 25 
Monsieur Lapierre s'en retourne. Il veut bien se charger de mon 

portrait excuse-moi, je n'ai pas ce que tu me demandes, une photogra- 

phie. Je pars ces jours-ci. J'aurais bien voulu me trouver à manitoba 

pour la remise du Pallium à Monseigneur Taché. Mes respects à tes 

parents. Mes respects, et (même si tu me le permets mes amitiés) et mes 30 

souhaits à ton amie.” 


Soyez heureux, 

et Crois-moi 

ton ami 

Louis Riel 35 


1. PAM, MG 3 D 1, 170. Papier filigrané. La deuxième page est écrite dans le sens de la 
longueur de la feuille. Sous la date, en première page, on trouve l’annotation “No 17.” Dans le 
coin droit du haut de la quatrième page on trouve l'autre annotation “LR 18 Juin 1872.” Ces 
additions ne sont pas de la main de Riel (voir la note 1 du texte 1-066). Cette lettre constitue 
la version finale du texte 1-142. 


2. Le 9 juin 1872, PAM, MG 3 D 1, 168. Dans cette lettre, Dubuc répétait que les gens de 
Provencher voulaient élire Riel et que personne ne s’opposait à son élection. Dubuc disait 
aussi vouloir rentrer le plus tôt possible pour s'occuper activement de l'élection de Riel. 


3. Référence à des rumeurs qui voulaient que le parti conservateur songeat à nommer 
Dubuc comme candidat (Stanley, Lois Riel, p. 184). 


4. Très probablement Pierre Delorme, député de St-Norbert sud, le premier député fédéral 
de Provencher. 


5. L'abbé Noël-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert, membre de la délégation envoyée à 
Ottawa en mars 1870. 


6. Référence à la fiancée de Dubuc, Marie-Anne Hénault. 


220 


1-144. Lettre à Georges Dugas(t). [St. Paul]. [72/06/ ]. 


Monsieur le curé, 

J'ai reçu votre lettre intéressante du 28 de Mai. Je vous remercie de 
la faveur que vous me faites de me mettre ainsi au courant des idées à 
Manitoba. J'apprécie ce soin. Vous me permettrez dans la présente de 
ne rien dire autre chose. Je vous dirai de vive voix ce qu'il conviendrait 5 
que je vous écrivisse, si quand j'écris, je n'étais pas dans le cas de 
toujours me demander si telle lettre arrivera.’ 

Priez pour moi. Ne laissez pas beaucoup savoir si je pense à 
retourner. Saluez les révérends Pères et Messieurs de l'archevêché. 


Et croyez-moi 10 
toujours 

Votre très humble serviteur 

Louis Riel 


1. PAM, MG 3 D 1, 165; brouillon écrit sur papier ligné, gaufré au coin gauche supérieur. 
Le document est maculé, les bordures et le centre ont été rongés, les plis sont élimés. Riel n'a 
pas indiqué de date, mais d'après la lettre qu'il reçut de Dugas(t) il est facile d'en déduire 
l'année et le mois (voir la note 2). 


2. PAM, MG 3 D 1, 163. Dans cette lettre du 28 mai 1872, Dugas(t) informait Riel qu'il y 
aurait bientôt des élections, que les Métis étaient divisés et nommaient plusieurs candidats 
tandis que les Anglais s'en tenaient à un seul candidat et l'appuieraient en masse. Dugas(t) 
soutenait aussi que tout le monde voterait en faveur de Riel s'il décidait de poser sa candida- 
ture. 


3. Voir les textes 1-200 et 1-212, où Riel exprime des craintes semblables au sujet de 
l'interception de ses lettres. 


1-145. Letter to “your excellency.” [St. Paul]. [72/06/ _ ].’ 


Political circonstances unfavorable have compelled me in February last 
to absent myself from Manitoba, my country and I have been living 
here since the beginning of March. So well treated have I been treated 
by the citizens of this state that it becomes urging me to acknowledge 


it. To fulfill that duty I have thought it proper to addres [your] excel- 
lency pay you my [true?] [res]pects and sincere thanks [...] the 
people you are elected to govern; for the people in whose midst I have 
found such a pleasing visit and retreat and allow me to remember 
[...] a people who is not only friendly to my country, not only a 
neighbor but with whom we have had so many years commercial rela- 
tions of a great interest. Allow me to complete the cordial meaning of 
this letter as I am now about to return to my own land, to pay you 
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10 


1. PAM, MG 3 D 1, 558. This incomplete draft is composed on one large sheet of paper. 
The ink has faded and some words cannot be deciphered. Riel indicated neither the date nor 
the location of composition, but these may readily be inferred from the contents. Riel left 
St. Vital on 23 February 1872, and arrived in St. Paul, Minnesota, on 2 March, accompanied by 
Ambroise Lépine. Riel returned to Manitoba in July. From the reference to “your excellency,” 


Riel may have been writing to the governor of the state. 


1-146. Lettre à Louis Schmidt. St. Paul. [72/05-06/ |]. 


St. Paul 
Mon chfer][... ] 
Je vous e[ ...] pas occas[ ... ] monsieur D., retourner [ ... ] bien 
le ga[ ... ] vous le ve[...][... ]ble de vo[ ... ] ren[?] beau tem que 
nous ee) Meine || attendant|-.. | sais veal 2. | en-eff| 2 | 


attendre[... | 

Monsieur Lépine vous dira si j'aime notre chère Politique, si je l'ai à 
coeur. Oui! Dieu aidant nous ne perdrons pas tout. Entendez-vous bien 
avec lui. Il faut de l'entente du dévouement, de l’activité] voir nos 
sens iles fleur tenir Mesprtiet.PAices "détla ee la 
perfidie d'Ottawa; le bill de Manitoba, il ne faut pas qu'il soit dévoré. Il 
faut le garder, en obtenir l'accomplissement. 

Tenez tout le monde sur la question des terres. 

Mon chere [...] ce que je vous dirai? J[...] de parler de 
[... ]if...] beaucoup [...] de nos affaires Mais Monsieur Lépine 


voulait aller [... ] 


222 


Le bois? Que faire? Mon Dieu, il faudrait pas le laisser enlever? Et 
pourtant si le monde est indécis? Eh bien. Parlez en avec monsieur 
Lépine. 

x 2 Polar : Æ 

Saluez votre mère vos soeurs et votre dame que j'ai eu le plaisir de 20 
connaître. Saluez nos amis. Dites leur bien que c'est dans la souffrance 
que les hommes se retrempent. 

Croyez moi, cher Louis tout à vous pour toujours. 


LR. 


1. PAM, MG 3 D 2, file 23. Lettre écrite d’une encre violet clair sur une feuille de papier 
in-folio. L'encre a pâli, le papier est très souillé, et la première page est déchirée de haut en bas. 
Le texte au verso de cette page abimée est écrit dans le sens de la longueur de la feuille. 
Donc, pour toutes ces raisons, on ne peut pas reconstituer le texte complet. La date manque, 
elle a pu se trouver sur la partie de la première page qui manque. Les références à Ambroise- 
D. Lépine et aux problèmes que soulèvent les privilèges des terres et du bois des concessions 
métisses permettent d'établir une date assez précise. Lépine était revenu au Manitoba au mois 
de mai 1872. 

Le destinataire de cette lettre était très probablement Louis Schmidt. Au cours du mois de 
mai 1872, Schmidt avait envoyé deux lettres à Riel. Dans celle du 12 mai il écrivait que Marc- 
A. Girard s'intéressait à la question des réserves métisses. Il promettait aussi d'envoyer Le 
Métis (St-Boniface) à Riel (PAM, MG 3 D 1, 158). Le 27 mai, Schmidt écrivit pour dire qu'il 
n'était pas au courant des clauses précises de la législation touchant les réserves métisses. Il 
était aussi question, disait-il, de proposer la nomination de Riel dans la circonscription de 
Marquette pour rallier les votes francophones. On mentionnait aussi le nom de plusieurs 
candidats possibles dans Provencher. Schmidt voulait connaître l'avis de Riel sur ces questions 
et sur d’autres problèmes politiques connexes avant de prendre des décisions (ibid., 162). 


2. Justine Laviolette, fille de Charles Laviolette et de Thérèse Moreau. Elle et 
Louis Schmidt se marièrent à St-Boniface le 6 mars 1872 (Journal de Louis Schmidt, “Notes sur 
la famille Moreau”). 


1-147. Compte rendu d’une réunion ayant trait à l’arpentage 
des terres. [St-Norbert]. [72]/09/03.' 


Le 3 Sept. 


Pierre Parenteau fait motion que Mons. Joseph Landry P{ré]side la 
présente assemblée. Monsieur Pierre St Germain [se]conde la Motion. 
Unanimement approuvée. 


Ne 


Mons. Antoine Vandale fait motion que Mons Joseph St Germain 
soit le secrétaire de l'assemblée: Baptiste Rochelot seconde et tous 
l'approuvent. 

Que s'étant mis à arpenter nos avec une chaîne qui ne mesure pas 
autant que la chaîne qui a été employée jusqu’aujourd’hui dans les 
arpentages du pays, et s'étant mis à arpenter nos terres en commençant 
par en bas des côtes, [ce]la nous donnant à penser qu'ils ont dans 
l'intention de raccourir nos terres, malgré leurs protestations qu'ils ne 
veulent pas nous déranger, Que l'assemblée est d'avis ces différentes 
manières d'arpenter nos terres sont pour nous un juste sujet 
d'inquiétude. 

François Roi, mot. 
Thomas Frebucher.’ unanime. 

Que ces arpenteurs arpentent les deux miles dits de privilège pour 
couper le foin et nos communes pour couper le foin sans que, suivant 
le bill de Manitoba, des mesures aient été prises, nous considérons que 
ce retard à régler nos droits est pour nous un triste sujet d'inquiétude. 


Adrien Carrière. mot. 
Jos. Vermette, seconde 
unanime. 

Jos Cadotte mot. 

Jos. Pilon seconde 
sont sujets loyaux 
Pierre Parenteau 
Augustin St Germain 
protestent 

unanime 
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1. PAM, MG 3 D 1, 570. Procès-verbal écrit d’une encre violet sombre des deux côtés de 
feuilles in-folio. L'encre a imbibé le papier et le document est maculé au point qu'il est difficile 


de lire certains passages. Il n’y a pas d'indication de date et de lieu de provenance. Le contenu 
porte à croire qu'il s’agit de l'année 1872 (voir la note 1 du texte 1-153). Le texte 1-154 traite 
de la même question. Les personnages dont les noms apparaissent dans ce procès-verbal 


étaient des résidents de St-Norbert. 


2. Il s’agit fort probablement de Thomas Forbisher, un Métis de St-Norbert. 
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1-148. “Conditions posées par Louis Riel pour se retirer en 
faveur de Sir G.E. Cartier.” [Winnipeg]. 72/09/06. 


Conditions posées par Mr Riel pour se retirer en faveur de Sir 
G.E Cartier 6 Sept/72. 
That the settlers shall be continued in the exercise of all the rights 
they have been accustomed to enjoy in respect of the lands on the rear 
of their lots, and no sales or entries there shall be permitted till the 5 
question of their rights shall be settled and adjusted under the agree- 
ment with the Delegate. 
That no person shall be allowed to enter in the townships laid aside 
for the Halfbreeds from the date of the selection and any person entry 
after that date to be removed by the authority. 10 


1. AASB, Fonds Taché, T 55018-19. Ce document rédigé sur papier orné des armoiries du 
lieutenant gouverneur du Manitoba est de la main de l'archevêque Taché. L’annotation “No. 
32,” de la même main, apparaît au-dessus des armoiries. Au cours de son témoignage devant le 
Comité spécial de la Chambre des Communes, Taché déclara que, à la demande du lieutenant 
gouverneur Archibald, il était entré en communication avec Riel et lui avait recommandé de 
retirer sa Candidature dans la circonscription de Provencher en faveur de Sir GE. Cartier. Riel 
alors écrivit les conditions de son désistement qu'il remit à Taché. Ce dernier se rendit au 
bureau du lieutenant gouverneur où il rédigea une copie des conditions que Archibald 
traduisit en anglais (“Report of the Select Committee on the Causes of the Difficulties,” p. 58). 
L'annotation “No. 32,” au haut de la page, fut ajoutée à une date ultérieure après que le 
Comité eut publié son rapport dans lequel on identifia ce document comme le “No. 32.” Les 
légères variations sont relevées dans les notes textuelles. Voir le texte 1-062, où il se trouve un 
autre exemple de l'identification des textes par numéros. 


2. Les privilèges d'usage comprenaient celui de la coupe du foin et celui du pâturage 
commun sur une distance de trois kilométres au-dela de la limite des concessions. Des 
problèmes surgirent là où de nouveaux immigrants s'étaient déjà installés dans les espaces 
réservés pour la coupe du foin. Dans d'autres cas, les réserves métisses aboutissaient à la ligne- 
frontière des premières concessions faites le long des rivières Rouge et Assiniboine dans ce 
qu'on appelait la settlement belt et qui s'étendaient sur une profondeur de trois kilomètres. Ce 
fut alors au tour des résidents de la “ceinture” de se plaindre de ce qu'on ne respectait pas 
leurs droits (D. Kemp, “Land Grants under the Manitoba Act,” Historical and Scientific 
Society of Manitoba, Transactions, series 4, no. 9, 1954, pp. 54-56). 
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1-149. Telegram to G.E. Cartier. Winnipeg. 72/09/14. 


Winnipeg 14 Sept 1872 


To Hon Sir Geo. Et. Cartier Bart. 
Montreal 


Your election in our country is by acclamation and have reason to 
hope in the success of the cause trusted into your hands. 5 


Signed 

Louis Riel 

Joseph Royal 

A. Lépine 

Jos. Dubuc 10 


1. AASB, Fonds Taché, T 10931. The telegram is written in pencil on a Northwestern 
Telegraph Company blank. “True Copy” followed by the copyist’s initials appear in the upver 
left-hand corner. The same annotation appears on text 1-150. At the top of the telegram, the 
annotation “No. 36” has been added in ink and obviously at a later date. This number refers to 
the published version of this document in the “Report of the Select Committee on the Causes 
of the Difficulties” (text 1-148 was also identified in a similar way). This telegram was 
published in the Toronto Globe on 18 June 1885 and 26 June 1885. 


1-150. Telegram to G.E. Cartier. Winnipeg. 72/09/14. 


Winnipeg 14th Sept 1872 
To Hon Sir Geo. Et. Cartier Bart. Montréal 


You have been elected by acclamation Member for the Electoral 
District of Provencher. 
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Proposed by X X X 5 
Seconded by X X X 


Signed: Louis Riel, Jos. Royal, Ambroise Lépine, Jos Dubuc, 
André Beauchemin, Baptiste Tourond et A.A.C. LaRivière. 


1. AASB, Fonds Taché, T 10933. The telegram is written in pencil on a Northwestern 
Telegraph Company blank. In the upper left-hand corner is the following annotation, written 
in pencil: “True Copy.” This is followed by the initials “A . . . ]," which are presumably those 
of the telegraphist; the same annotation appears on text 1-149. This document was published 
in the Toronto Globe on 18 May 1885. 


1-151. Telegram to G.E. Cartier. Fort Garry. 72/09/16. 


Fort Garry 14 via Montreal Sept. 16, 1872 
Hon Sir G. E. Cartier 


You have been elected by acclamation member for the electoral 
district of Provencher 


proposed Pierre Delorme, Esq. MPP 5 
Hon. Jos. Royal provincial secretary, 

Jos. Lennox [Lemay?] Esq. MPP 

Ambroise Lépine Esq. 

Norbert Larrence [Laurence] Esq. JP 

August [Augustin] Harrison, Esq. 10 
Alex Morrin [Morin] Esq. JP 

Joseph St Germain, Esq. 

André Mal ... ]te [Nault?] Esq. 

Cyril [Cyrille] Marchand Esq. 

Baptiste Boyer Esq. 15 
Philabert [Philibert] Ladour[ . . . ] [Laderoute] 

J H McTavish Esq. MPP 

A A Clariviére [A.A.C. Lariviére] Esq. 


seconded by André Beauchemin Esq. MPP 
Jos Dubois [Dubuc] Esq. Mpp 
Baptiste Laurent [Laurence] Esq. JP 
Pierre Parenteau Esq JP 

Louis Laceite [Lacerte] Esq. 

Baptise Guraize [Gervais] Esq. 

J. Desaultze [Desautels?] Esq. JP 
Joseph Lurein [Lorain?] Esq. Registry 
Baptiste Lépine Esq 

Jos Delorme Esq 

Joseph Bartlett [Berthelet] Esq. 


Louis Riel 

Joseph Royal 

Ambroise Lépin [Lépine] 

A A C Larivière 

Joseph Dubuie [Dubuc] 

Baptiste Townsend [Tourand] 
André Beauchequin [Beauchemin] 
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1. PAC, MG 27 I D 4, 2501-2. This document is composed in ink on a Montréal Tele- 
graph Company blank. The spelling of French-Canadian names on this document would 
suggest that the telegraphers who sent and received the message were not very knowledgeable 
in the French language. Following the date, there is a question mark enclosed in brackets. This 
was added later. The date 16 September is obviously the date the message was received by the 


Montréal Telegraph Company. 


In this edition, the misspelled names have been corrected and included in square brackets 
insofar as this was possible by referring to Sprague and Frye, The Genealogy of the First Métis 


Nation, table 1. 
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1-152. Lettre à Joseph Dubuc. St-Boniface. 72/09/17. 


St Boniface 
17 Septembre 1872 


Mon cher ami, 

Je pense à ton éditorial” et veuille me pardonner la liberté que je te 
prends de te faire une remarque à ce sujet. Je crois qu'à un endroit tu 5 
dis: “nous craignons que ce ne soit un moyen d’éloigner Monsieur Riel 
des affaires.” Cette phrase est vraie mais j'aimerais pour ma part qu'elle 
soit omise. 

Je pars pour St F-Xavier. J'aimerais autant rester chez moi. Mais 
Qu'importe la pluie et les mauvais chemins. Je vous souhaite une bonne 10 
élection pour Jeudi dans Selkirk. 

Dans ton éditorial ménage tant que tu pourras. Cependant j'espère 
qu'il ne te sera pas demandé de sacrifier tout à fait la bonne action que 
je viens de faire avec le généreux concours de mes amis.’ 


Crois-moi ton ami i 
Louis Riel 


Mes respects a ta Dame 


1. PAM, MG 3 D 1, 178. Lettre écrite sur papier ligné, gaufré au coin gauche supérieur. 
Encre pâlie par endroits. L'annotation “No 18” se trouve au-dessus de la date, au haut de la 
page, à droite (voir la note 1 du texte 1-066). 


2. Il a été impossible d'identifier cet éditorial. Il ne semble pas que ce soit celui qui traite 
de l'élection de George Etienne Cartier dans Provencher, paru dans Le Métis (St-Boniface) du 
18 septembre. Comme la lettre de Riel est du 17 septembre, Dubuc comptait probablement 
publier l'éditorial dans le prochain numéro. Malheureusement des émeutiers en colère brisèrent 
les presses du Métis le 19 septembre, et la publication du journal ne reprit que le 12 octobre. A 
cette date-là, la candidature de Riel ne formait plus un sujet de discussion. 


3. Le jour de la proposition des candidats, le 14 septembre 1872, Riel déclina la nomina- 
tion de même que HI]. Clarke, et George Etienne Cartier reçut la nomination et fut élu par 
acclamation (Le Métis, le 18 septembre 1872). 


1-153. Memorandum on Hay Cutting and Commons Privileges. 


[?]}-[72/ / }. 


We the old settlers of Assiniboia now Manitoba do appreciate the 
great value of our rights of commons and of cutting hay, as acknowl- 
edged by the Canadian Ministry and Parliament. That great value of 
our rights of commons and of cutting hay in the Province. We do 
publicly so assert; in order to let our local government and the 
Canadian Ministry that the necessary measures to ascertain and adjuste 
on fair and equitable terms the aforesaid rights of us the old settlers of 
this province, are to be taken so as to meet the approval of the 
majority of the old people of Manitoba. 
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1. PAM, MG 3 D 1, 548. This draft is written on paper embossed in the upper left-hand 
corner. The second page is stained. Riel did not indicate the date or location of composition. 
The year may be inferred from the reference to problems associated with the privilege of 
cutting hay and of commons on the outer three kilometres of one’s grant. These difficulties 
arose shortly after the first selection of the half-breed reservations in 1872. This contentious 
issue was resolved by an Order-in-Council passed on 6 September 1873 (Kemp, “Land Grants 


under the Manitoba Act,” p. 39). Text 1-154 is a related item. 


1-154. Memorandum on Hay Cutting and Commons Privileges. 


(?}.[72/ / ]. 


More than twenty years ago, almost every colonist of Assiniboia, on 
Red River and Assiniboine River, selected immediately in the rear of, 
and attached to his land the two other miles in length (a peace of land 
of the same weidth, as his land and of two miles long. We say almost 
(every colonist) because those only who had not room on the rear of 
their farms did not take the piece of land. 

But as these two miles long of land on the rear of our farms were 
on the indian land, no body could sell it. The government of Assini- 
boia could not sell them. (The people asked the council of Assiniboia 
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for rules) The people wanted their course of action protected by the 10 
law on these two miles also. 
Each colonist had an absolute right on these miles 


1. PAM, MG 3 D 1, 549. This incomplete draft is written on both sides of a single large 
sheet of lined paper. The upper left-hand edge is badly torn. At the bottom of the page, 
written upside down, is a partial draft of the poem “Si je suis infiniment bon..." (text 
4-047). Riel did not indicate the location or date of composition. The contents suggest that it 
was written in 1872 (see note 1 to text 1-153). 


1-155. Requéte ayant trait aux terres des anciens colons. 


(1.172/ / }- 


des arrangements que nous avons faits avec le gouvernement canadien 
par nos Délégués dans le mois de Mai 1870, en main nous ne cesserons 
de réclamer les justes droits que nous avons sur les terres dont nous 
étions en possession paisible à l'époque du transfert. © 

Espérant que votre excellence fera en sorte que le Canada, dont elle 5 
est ici le Lieutenant gouverneur, aura égard aux droits des anciens 
colons, sans dictinction aucune, 


Nous avons l'honneur 
d'être les humbles serviteurs 


1. PAM, MG 3 D 1, 575; brouillon inachevé qu'on a logé sous la même cote d'archives 
que le texte A1-008. Ce dernier est la traduction incomplète d'une pétition envoyée au gouver- 
neur général, Lord Dufferin, au sujet des privilèges de la coupe de foin. Le contenu de ce 
fragment indique cependant que le destinataire était le lieutenant gouverneur du Manitoba. Le 
texte ne porte ni date, ni mention de provenance. Comme on traite de la même question dans 
les textes 1-147, 1-153, et 1-154, on peut en inférer que la date de composition se place au 
cours de l'année 1872. 

Le passage suivant apparaît dans la marge de droite et est écrit perpendiculairement au 
texte principal: “Je vous assure que j'éprouve en vous laissant le plus profond chagrin car je 
vous aime. Je me suis dévoué au bonheur de la famille.” 


1-156. Mémoire ayant trait aux difficultés de la Rivière-Rouge. 
[St-Vital]. [73/01/  }.’ 


de conjurer les malheurs dont nous étions ainsi menacés, de la part 
des habitants du Portage et des sauvages, en un mot pour assurer le 
triomphe de l'ordre et de la paix que nous étions chargés de faire préva- 
loir dans toute la colonie, et pour que notre délégation ne manquat pas 
son but, nous eûmes recours à toute l'autorité d’un gouvernement. 
Considérons les circonstances, pesons les motifs. S'il y a eu un acte, un 
seul acte de sévérité, Qu'on veuille ne pas perdre de vue cette longue 
suite d'actions modérées qui nous donne le droit de dire que durant 
nos troubles de 69-70 nous avons plutôt tâché de désarmer que de 
combattre les étrangers sans loi qui nous faisait la guerre. Le fait est 
que nous réussimes à rétablir le calme. Nous en profitâmes pour hater 
le départ de nos Délégués, qui se rendaient diligemment à Ottawa. 

Schultz, Mair,’ lynch, Monkman, Setter® et autres profitérent sans 
doute de l'affaire qui avait eu lieu ici, le 4 Mars, pour grandir à ontario 
l'agitation que leur plan était déjà d'y produire en leur propre faveur et 
contre les délégués du Nord’Ouest. Mais remarquons qu'ils avaient 
perdu toutes leurs forces jusqu'en faisant taire comme nous l’avons nos 
divisions intestines, le pays était devenu tranquille et soumis au seul 
gouvernement de la population. Lynch et autres tâchèrent de se faire 
passer pour les vrais délégués du Nord’Ouest. La tentative était devenue 
vaine et elle échoua. Le gouvernement reçut nos délégués officielle- 
ment. 

Sir John’ et Sir George’ nommés pour cela par le gouvernement 
Canadien traitérent avec Messieurs le juge Black,” le Révérend 
Monsieur Ritchot et Alfred H. Scott qui tenaient du Président du 
gouvernement Provisoire et leur nomination et leur commission comme 
Délégués. La matière des arrangements comportaient 20 différentes 
clauses dont voici la 19°”: 

Que toutes les dettes contractées par le gouvernement Provisoire du 
Nord’ouest pour subvenir aux frais occasionnés par les mesures illégales 
et inconsidérées des employés du Canada pour nous amener une guerre 
civile soient payées à même le trésor de la Puissance. Et qu'aucun des 
membres du gouvernement Provisoire ou aucun de ceux agissant sous 
leurs ordres ne soit en aucune façon inquiété et n'ait jamais à répondre 
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pour avoir pris part au mouvement et à aucune des action qui nous 35 
conduits aux présentes négociations. 

Cette condition nos Délégués la posèrent comme sine qua non. Sir 
John et Sir George l'acceptèrent. Mais nos délégués demandèrent des 
guaranties. Les deux Ministres répondirent que cette condition était 
guarantie avec une grande force par le fait même qu'une entente 40 
amicale avait lieu entre le canada et le Nord’ouest. Les Délégués répli- 
quèrent qu'ils avaient cependant besoin là-dessus de données irrécusa- 
bles pour la satisfaction de ceux dont ils défendaient les intérests. Sir 
John et Sir George n’hésitérent pas à dire que sur cette question ils 
étaient en mesure de rassurer la délégation. On procéda a la composi- 45 
tion du Bill de Manitoba. 


1. PAM, MG 3 D 1, 530; brouillon inachevé écrit des deux côtés d’une feuille simple. 
L'encre a pâli; le papier est très plissé et souillé. L’annotation “4,” au crayon, apparaît en haut 
de la premiére page, a droite; il est cependant impossible de dire si elle est de Riel. (Le texte 
1-157 porte une annotation semblable.) Ce document est le brouillon incomplet du texte 
1-157. Comme il y a des différences marquées quant au fond, on a choisi de le traiter comme 
un texte distinct plutôt que comme une variante. Le texte 1-158 composé à St-Vital, le 
3 janvier 1873, constitue le stage final de ce brouillon inachevé. 


2. John Christian Schultz, propriétaire du Nor’Wester (Red River Settlement) de 1865 à 
1868, leader du parti canadien. 


3. Charles Mair, payeur-comptable sur les chantiers de construction de la route Dawson. 


4. James Spencer Lynch, médecin de Portage-la-Prairie, accompagna J.C. Schultz et 
€. Mair en Ontario. 


5. Joseph Monkman, un Métis anglais qui aida Schultz a s'enfuir en Ontario en 1870. 


6. John J. Setter, un résident de Portage-la-Prairie qui aida Charles Mair a échapper à la 
capture et à s'enfuir à St. Paul, Minnesota. 


7. Référence à l'exécution de Thomas Scott. 
8. John A. Macdonald, premier ministre du Canada. 
9. George Etienne Cartier, chef du parti conservateur dans la province de Québec. 


10. John Black, “recorder” de la Terre de Rupert, membre de la délégation envoyée à 
Ottawa en 1870 pour présenter les griefs des habitants de la Rivière-Rouge. 


11. L'abbé Noël-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert, membre de la délégation envoyée à 
Ottawa en 1870 pour présenter les griefs des habitants de la Rivière-Rouge. 


1-157. Lettre à Alexander Morris. [St-Vital]. [73/01/03]. 


Le Ministère, à Ottawa, paraît dans sa conduite par rapport à 
certaine question qui nous regarde se proposer de faire retomber sur 
nous toute la responsabilité des troubles qui ont eu lieu ici en 69-70. La 
vérité est néanmoins que durant tout ce malheureux temps nous avons 
été contraints de nous défendre contre des agressions continuelles. 

Les employés du Canada ouvrant le chemin du Lac des Bois 
montrèrent pendant leur séjour à la Pointe de chêne le véritable esprit 
d'hostilité qui les animaient à l'égard des colons d’Assiniboia. Ils 
essayer de s'emparer des plus belles propriétés de l'établissement de St 
Anne en les enveloppant dans un morceau de terre qu'ils prétendaient 
avoir acheté des sauvages. Pour s'assurer des bonnes grâces de ceux-ci 
dans ce commencement de lutte contre nous, ils flattèrent la plus 
mauvaise passion des indiens en leur vendant des boissons enivrantes au 
mépris de la loi. 

L'été d’ensuite, Monsieur Stoughton Dennis fit son apparition parmi 
nous comme arpenteur des terres de la Colonie. Il se mit en effet à les 
arpenter. On sait que la compagnie Elle-méme protesta contre ces 
arpentages. Et quand M.S. Dennis commen[¢a] ses opérations sur les 
terres des particuliers, ceux-ci, appuyés sur le droit commun, lui deman- 
dérent raison de cet empiétement injuste et lui défendirent de toucher a 
leurs terres. En même temps il devint certain dans la colonie qu'un 
gouverneur inconnu s'en venait pour nous gouverner avec un conseil 
tout composé d’inconnus comme lui et qu'il avait pris ses précautions 
pour faire entrer dans le pays sous forme de simple bagage une grande 
quantité d'armes et de munitions. Aussi plusieurs cents hommes 
nouvellement arrivés et prenant cause avec Snow et Dennis dont ils 
étaient presque tous employés se vantaient d'être venus ici en avant de 
Monsieur McDougall’ comme ses soldats et d'être prêts à le soutenir 
par la force des armes: Ce qui jetta véritablement l'alarme dans le pays. 
Une grande partie de la population organisée en “Comité National” 
s'avança au-devant de Monsieur McDougall et lui envoya par deux 
courriers une dépêche dans la quelle ils lui dirent de ne pas entrer dans 
la colonie avant de s'être entendu avec eux. En recevant la dépêche, le 
futur Lieutenant gouverneur adressa aux courriers des paroles de mépris 
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et d'insulte. Et sans chercher aucunement à s’enquérir du sujet des 
inquiétudes d'une aussi grande moitié des habitants de la colonie dès le 
lendemain, il entre dans le pays et se dirige vers le fort Garry pour 
occuper le siège du gouvernement. Les soi-disants soldats prirent alors 
au milieu de nous une attitude vraiment menaçant: Parlèrent de prendre 
le fort garry. Dans la perspective du triste état dans le quel nous allions 
bientôt nous trouver, nous nous décidâmes à prendre tous les moyens 
pour éloigner de nous Monsieur McDougall et pour que son parti qui 
nous était si hostile ne s’emparât pas, sous de 


la guerre. Nous réussimes à rétablir le calme. Nous en profitames pour 
hâter le départ de nos Délégués qui se rendirent diligemment à Ottawa. 

Schultz,’ Mair,” lynch,” Monkman,’ Setter’ et autres profitérent sans 
doute de l'affaire qui avait eu lieu ici, le 4 Mars, pour gfrandir] à 
Ontario l'agitation que leur plan étai[t] déjà d'y produire en leur propre 
faveur] et contre les Déléguées du Nord’ouest. M[ais] déjà, ils étaient 
sans force et impuissants à at[teindre] leur but; puisqu’en faisant taire 
nos divisions intestines, comme nous y étions enfin parvenus, le 
gouvernement Provisoire était devenu le seul maître de la Position et 
par conséquent le seul en état de faire valoir une Délégation à Ottawa. 
Lynch et autres tâchèrent pourtant de se faire passer pour les seuls et 
les vrais délégués du Nord’ouest, La tentative échoua. Le gouvernement 
Canadien reçut officiellement nos délégués. Sir John’ et Sir George” 
nommés pour cela par le gouvernement traitèrent avec Messieurs le 
juge Black,” le Révérend Monsieur Ritchot’ et Monsieur 
Alfred H. Scott qui tenaient du Président du gouvernement Provisoire 
et leur nomination et leur commission comme délégués. 

La matière des arrangements comportait 20 différentes clauses dont 
voici la 19ième. 

Que toutes les dettes contractées par le gouvernement Provisoire du 
Nord'ouest, à l'occasion des mesures illégales et inconsidérées que les 
employés du Canada ont prises pour nous jetter dans une guerre civile, 
soient payées à même le trésor de la Puissance; et qu'aucun des 
membres du gouvernement Provisoire ou aucun de ceux agissants sous 
leurs ordres ne soit en aucune façon inquiété, et n'ait jamais à répondre 
pour avoir pris part au mouvement ou à aucune des actions qui ont 
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amené les présentes négotia[tions]. Cette condition, nos Délégués la 
posèrent comme sine [qua] non. Sir John et Sir George l'acceptèrent. 
Malis] [nos] délégués demandèrent des guaranties. Les de[ux] 
[ministres] répondirent que cette condition était guar[antie] [avec] une 
grande force par le fait même qu’[une] [entente] amicale avait lieu entre 
le Canada e[t] le [Nord’Jouest. Les délégués répliquèrent qu'ils avaient 
[... ] besoin là-dessus de données irrécusables pour [la] [satis]faction 
de ceux dont ils défendaient les intérests. Sir John et Sir George n’hési- 
tèrent pas à dire que sur cette question, ils étaient en mesure de rassurer 
la déléguation. On procéda à la composition du Bill de Manitoba. 
Avant son introduction dans les chambres, nos délégués insistèrent sur 
la nécessité d'avoir maintenant la guarantie de la 19ième clause. On 
s'adressa au gouverneur général qui assura que la déléguation serait 
satisfaite dans sa demande, aussitôt que les chambres se seraient 
prononcées sur le bill de Manitoba. Sir Clinton Murdoch, Délégué 
Spécial de sa Majesté la Reine, pour surveiller nos arrangements avec le 
gouvernement Canadien, assura aussi a[ux] délégués qu'ils seraient plei- 
nement satisfaits. 

Une fois le bill sanctionné par les chambres, nos Délégués firent 
observer au gouvernement du Canada que le temps était venu pour eux 
d'être mis en possession des guaranties convenues au sujet de la 19ième 
clause. Le gouv[erneur] général” comprenant la juste anxiété [des] habi- 
tants du Nord’ouest pendant tout ce temps [...] la délégation de 
hater son retour, au milifeu] de nous, afin de nous rendre compte, sans 
délai, des arrangements quelle avait faits avec le gouvernement 
canadien assurant la déléguation que le gouvernement prendrait les 
moyens de faire arriver avant les délégués dans le Nord’ouest la 
guarantie que personne ne serait jamais inquiété, ni rendu responsable 
d’aucune chose touchant les troubles récents. Sir Clinton Murdoch 
ay[ant] été entretenu de cette question par les délégués [du] Nord’ouest 
qui, bien que satisfaits des assurances] réitérées et positives de 
personnes aussi haut [pla]cées, exprimaient néanmoins la crainte que 
[la] population de ce pays pourrait ne pas s'en trouver satisfaite, le 
délégué de la couronne montra combien devrait être satisfaisante aux 
délégués et aux habitants du Nord’ouest l'assurance qui leur était 
donnée par les plus haut représentants de sa Majesté que sur cette 
question-là comme sur le reste des arrangements, ils seraient satisfaits. 

Pour compléter les arrangements, nos délégués demandèrent aux 
Ministres autorisés à traiter avec eux, si le Canada allait nommer 
quelqu'un pour administrer les affaires du Nord’ouest après le transfert 
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et avant l’arrivée du Lieutenant gouverneur. Les Ministres répondirent 
définitivement: “Non. Que Riel et son Conseil Continuent à maintenir 
l’ordre et la paix jusqu'à l’arrivée du Lieutenant gouverneur.” 

Nos délégués se rendirent au Fort garry le 17 Juin, 1870. Ils firent 
leur rapport officiel aux représentants de tout le pays. Le 24 Juin, ceux- 
ci en assemblée ratifièrent par un vote unanime, l'ouvrage de la Délé- 
guation Monsieur Thomas Bunn Signifia à l'Honorable Secrétaire d'état 
Pour les Provinces’ le consentement que les représentants du peuple de 
ce pays venaient de donner à leur entrée dans la confédération Cana- 
dienne. 

La dépêche en fut remise entre les mains de Sa Grandeur Monsei- 
gneur de St Boniface" qui avait tant travaillé à une véritable réconcilia- 
tion entre I[es] deux pays. Monseigneur alla lui-même [...] cette 
dépêche entre les mains du gouvernement [cana]dien. Et nous étions 
dans la certitude que [ ... ] [arrange]ments tels que conclus seraient 
exécutés. 

Nous continuâmes à nous dévour au | ...] de l’ordre et de la paix 
jusqu'au 15 [...] [s]uivant. Après le transfert de ce pays [ ...] sa 
[... ] jusqu’à l’arrivée des troupes [le] 24 du mois d’Aoust 1870, pour 
empêcher la confusion et l'anarchie, et suivant que les Ministres s’en 
étaient exprimés à la fin des arrangements avec nos Délégués, nous 
demeurâmes au Fort garry avec l'autorité que le peuple nous avait 
provisoirement confiée, attendant pour nous retirer que les autorités 
compétentes vinssent prendre au milieu de nous les fonctions du 
gouvernement. 

Au lieu de nous traiter amicalement comme le droit des gens lui en 
faisait un devoir, Wolseley” entra dans la Province comme un ennemi. 
Et pour nous payer, au nom du Canada, les soins que nous avions pris 
de la Province de Manitoba et de son territoire du Nord’ouest, depuis 
le transfert, il livra au pillage tout ce qui nous appartenait dans le Fort. 
Il fit traîner en prison et laissa maltraiter par ses soldats des citoyens 
paisibles et fort respectables. En partant pour le Canada, le chef de 
cette Expédition de paix, et de |... ]nation traita [pJubliquement de 
bandits les amis du Président [du] gouvernement Provisoire avec lequel 
[il] venait de traiter, de ce gouvernement qui | ... ] eu d'existence que 
pour maintenir l'ordre [et] [la] paix en dépit de difficultés exception- 
nelles. 

Wolseley raviva ainsi au milieu de nous des haines malheureuses qui 
dans l'espace de quelques mois avaient déjà commencé à se calmer: et 
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que l'entente amicale avec le Canada contribuait beaucoup à appaiser et 
que le gouvernement Canadien pour la fidèle exécution de ses arrange- 
ments avec nous, ne pouvait manquer de diminuer encore grandement. 
La conduite de Wolseley fut un véritable malheur. 


s'assemblaient dans la maison de la Cour pour s’aviser ensemble et 
tacher d’améliorer nos affaires publiques qui se compliquaient de jour 
en jour. Pendant que le 17 au soir, cette convention ajour[na] ses 
travaux pour laisser, durant les jours marqués [ . . . ] la loi, toute liberté 
aux Tribunaux d’avoir leurs assises comme de coutume, le parti adverse 
faisait toutes les instances auprés de Monsieur McDougall, afin de le 
déterminer à se servir de son autorité pour proclamer le renversement 
du gouvernement de la Compagnie de la Baie d'Hudson. Monsieur 
McDougall assuma cette responsabilité le 1er Décembre, jour où, après 
nous avoir ainsi jettés dans l'anarchie, il prit aussi sur lui de nous 
déclarer ouvertement la guerre. 

Vous le voyez, nous nous défendions contre les employés du 
gouvernement Canadien. Mais puisqu'ils nous attaquaient illégalement, 
il est évident que notre défense n’était pas une rébellion. 

Sir John A. McDonald, dans le rapport d'un comité de l'Honorable 
Conseil Privé, en date du 16 Décembre 1869,” dit au gouverneur 
général que la résistance que nous faisions n'était pas dirigée contre la 


souveraineté de sa Mfajes]té [ ...] contre le gouvernement de la 
Compagn{nie] [de] la Baie d'Hudson. 
Mais une fois que ce gouvernement eut [| ... ]li par la Proclamation 


de Monsieur McDo[ugall] la loi urgente de la nécessité nous 
comman{da] de veiller à notre propre conservation, nous 
pro[cla]mames le 8 Décembre la formation et l'autorité d'un gouverne- 
ment Provisoire dans le seul but de sauvegarder nos vies et nos 
propriétés. Le 24 Décembre 1869, l'Honorable Secrétaire d'état pour les 
Provinces dit officiellement à Monsieur McDougall” que notre gouver- 
nement—la Procla[maltion ayant destitué le gouverneur McTavish” — 
en effet le seul gouvernement du pays... [...] gouvernement 
n’avait-il rien de légal? ... [... ] affirme dans la suite du rapport du 
16 Décem[bre] que j'ai déjà mentionné, que ce qouvernement pre[nailt 
dans les conjonctures qui l'avaient fait naître “we existence légale.” 
Assurément, car nous avions pour nous le droit des gens. 
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Les commissionnaires du gouvernement Canadien, le Révérend 
Monsieur Thibeault,” le Colonel de Salaberry” arrivant dans le pays à la 
fin de Décembre 69 n'hésitèrent pas à reconnaître le gouvernement 
Provisoire. Dans le mois de Janvier 1870, une assemblée en masse des 
habitants de la Colonie eut lieu au Fort garry, pour prendre connais- 
sance du caractère de la mission de Monsieur D.A. Smith, commission- 
naire Spécialement envoyé ici par le gouvernement d’ottawa. Cette 
assemblée en masse ordonna une Convention de 40 Délégués de toute 
la Colonie pour examiner de plus prés la commission de Monsieur 
Smith et décider ce qu'il faudrait faire pour le bien du pays. Cette 
convention discuta quelles seraient les conditions de notre union avec 
le Canada. Elle recut de la Part des trois commissionnaires, Messieurs 
Thibault, de Salaberry et Smith,” et au nom du Canada [I’invi]tation 
d'envoyer à ottawa une Déléguation. [L'invijtat{(ion] fut acceptée. Puis 
immédiatement après | ... ]tion consolida par un vote unanime [ ...] 
de tout le pays le gouvernement Provisolire]. [ ...] là n'avait été 
soutenu que par une mon[ ... | citoyens. Plusieurs députés Anglais de 
la conv[ention] avaient été encouragés à voter ainsi par feu M[... | 
W. Mctavish qui, ayant été consulté là-dessus, les pria de se donner un 
gouvernement pour l'amour de l'ordre et de la paix. Cette détermina- 
tion publique trouva 


malheurs, elle fit des victimes. Un homme estimé de ses compatriotes à 
cause de ses services publics durant les troubles; et qui, à trois diffé- 
rentes reprises, dans des moments de complications extrêmes, avait 
grandement contribué à empêcher les sauvages d'ouvrir contre les 
blancs leurs hostilités barbares. Elzéar Goulet, que notre entente avec le 
Canada rassurait encore, malgré la mauvaise arrivée de Wolseley, entre 
dans Winnipeg. Là, en plein jour, au centre même de la ville, quatre 
hommes fondent sur lui. Goulet cherche en vain quelque protection. 
Les quatre assassins le poursuivent et le font mourir. Deux d’entre eux 
étaient dans les rangs de la milice et ne furent point inquiétés. Les 
autres continuèrent à se montrer dans la ville et y ont vécu sous le 
regard même des autorités. 

Au Portage, Tanner” a été tué aussi par des hommes partageant les 
idées de Wolseley. Ce meurtre est resté également impuni. Générale- 
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ment la population de ce pays a été attaquée dans les personnes et les 
propriétés par la pluspart des émigrants et un très grand nombre 
d'hommes de la milice. Et les autorités canadiennes nous laissent 
écraser.” Voilà comment elles pensaient cicatriser la plaie des troubles 
de 69-70: ces troubles que dans une dépêche au gouverneur général, 
datée du 30 Novembre 1869, Lord granville dit avoir été occasionnés à 
la Rivière Rouge par la conduite même du gouvernement Canadien.” 

Depuis le 24 du mois d’Aoust 1870, nous sommes joués par le 
Ministère, à Ottawa; laissés sans protection, par suite privés de liberté. 
Le bonheur des particuliers, le bonheur domestiq[ue] de nos familles 
est devenu une chose impossible. Notre vie est continuellement en 
danger. Quelle raison le gouvernement Canadien a-t-il de différer ainsi 
au détriment de tout ce qui attache une population à la vie, l’accomplis- 
sement des engagements sacrés qu'il a contractés avec elle. 

En 71, le Ministère, à Ottawa, n’a pas pu éludefr] à la face de tout 
un monde l'inauguration [des] grands principes de liberté consacrés par 
ses [engalgements avec nous; par ce bill de Manito[ba] grandement 
approuvé par les chambres. [ ...] eu soin de négliger tout le reste et 
pal ... ] tous les jours il met à contribution l’[ . .. ] du gouvernement 
général pour détourner [l'administration locale de l'accomplissement 
[... ] devoirs vis-à-vis de nous. Il y a plus, les [prin]cipes fondamen- 
taux de notre constitution commencent déjà à être violés. Le représen- 
tant de la division Electorale de St Vital a résigné son siège à la 
chambre locale, volontairement et suivant les formalités prescrites par la 
loi. Ses constituents ont agréé cette résignation et y ont applaudi. Ils 
demandent une nouvelle élection. Que vont faire les autorités? Elles se 
sont déjà prononcées. Elles n’acceptent pas la résignation de Monsieur 
André Beauchemin.” Contre qui ces actes arbitraires sont-ils dirigés? 
Contre ceux qui, depuis le 24 d’Aoust 1870, ont vraiment conservé la 
paix au pays, par leur respect à l'autorité, par leur modération et par 
leur patience à souffrir l'oppression dans la quelle on les tient. Car si les 
Métis se servaient du droit qu'ils ont de se défendre chaque fois qu'ils 
sont attaqués injustement et que la loi refuse de les protéger, où en 
serait la Province? 

Non seulement notre conduite a touj[ours] [été] conforme à tous 
arrangements avec I[...] mais de plus nous sommes fidèles et 
dé[voués] à la Reine. 

Dans l'automne de 71, sur un simple appel du Lieutenant gouver- 
neur, nous nous tous réunis pour marcher contre les féniens de 
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Pembina, pendant que nous étions tellement considérés par le Canada, 
comme une population d'hommes hors la loi; que le gouverneur Archi- 
bald,” connaissant le danger dans le quel nous vivions, fut contraint, 
pour nous fournir les moyens de lui aider a unir le peuple, de nous 
assurer que de sa propre autorité, il nous protégerait aussi longtemps 
que la Province serait menacée par les féniens. Nous avons uni le 
peuple a grand peine, tachant de lui faire oublier les sujets, les justes 
sujets de son exaspération. Nous avons servi la cause publique, la cause 
du gouvernement. Le gouvernement s'est-il souvenu de nos services? 
Au contraire, on dirait qu'il s’en est offensé! On a fait un crime a 
Monsieur Archibald de nous avoir donné la main. Le gouvernement ne 
lui a pas aidé à justifier sa conduite devant l'opinion publique. Il n'a pas 
voulu profiter de cette occasion de nous rendre, ni même de nous 
laisser rendre quelque justice. On nous a rejettés comme auparavant et 
abandonnés à la fureur de nos ennemis. Le 8 Décembre suivant, vers 8 
heures du soir, une bande d’une quin[zaine] d'hommes se rendit à St 
Vital, entrai[t] comme des brigands dans la demeure [de] Madame Riel, 
annonçant qu'ils venalient] au nom de la Reine porter un warrant 
[...] Louis Riel qu'ils cherchérent les armes à la main, bouleversant 
tout dans cette demeure, insultant, outrageant et menaçant félonieuse- 
ment les dames de la maison avec des armes à feu. Jusqu'ici ces malfai- 
teurs ont été épargnés et même ménagés.” 

Au commencement de 72, la Proclamation du gouverneur d’ontario 
contre les prétendus melurtriers] de Scott, étant venue jetter le trouble 
dans n[ ...] pour ne pas être l'occasion d'une trop grande [ ... ] dans 
notre jeune [...] Province et même pour secourir le gouve[rnement] 
d'ottawa qui, loin de nous protéger [ ...] cette Proclamation, se plai- 
gnait que notre présence ici donnait à l'opposition un prétexte et trop 
de force contre lui, nous consentîmes à nous expatrier pendant un 
temps. Nous allâmes fixer notre séjour à St Paul. Un Membre du Parle- 
ment Fédéral, foulant aux pieds toute justice, vint nous troubler jusque 
dans notre exil.” Le 17 Mars, il forma et commença à faire exécuter, 
dans la Capitale même du Minnesota, un complot contre nous. Son 
projet était de faire pénétrer clandestinement dans l'hôtel où nous 
étions installés, briser nos malles et faire enlever les documents officiels 
touchant les troubles de 69-70. Et constatant nos arrangements avec 
IL v1 Peso où 

Le 28 Avril, deux hommes a St Paul, se croyant sans témoin, 
pendant la nuit, à un incendie, se concertaient sur les moyens de nous 


260 


265 


270 


275 


280 


285 


290 


295 


241 


ôter la vie et de gagner ainsi les $5,000 que la Proclamation du gouver- 
neur d'Ontario” promettait contre les prétendus meurtriers] de Scott! 

Le 30 Avril à Breckenridge, [hommes réputés au service du même 300 
homme dont nous avions eu a[... ] les tentatives iniques à St Paul, 
[...] guetérent à la porte de l'hôtel où [nous] nous trouvions jusqu'à 
une heure fort ava[ancée] de la nuit, avec l'intention de nous assassiner 
si nous sortions. 

Ces faits sont appuyés sur un affidavit et sur des témoignages 305 
d'hommes honnêtes et vivants.” 


1. PAM, MG 3 D 1, 531, 535, 536. Document qui se compose de quatre pièces distinctes 
qu'on a réunies sous un même carton. En vue de faciliter l'identification, nous avons divisé les 
fragments par des tirets. 

Le premier répond à la cote MG 3 D 1, 531. Il est écrit des deux côté d’une feuille simple. 
Le papier est ridé, taché, et l'encre a pâli. L’annotation “1,” au crayon, apparaît au coin droit 
supérieur da la première page, il est toutefois impossible d'affirmer si elle est de Riel. (Le texte 
1-156 contient une annotation semblable.) 

Le deuxième fragment répond à la cote MG 3 D 1, 536. Il est écrit d'une encre noire sur 
des feuilles de papier ligné. Le papier a été grignoté par les rongeurs et il existe de grandes 
taches sur la rive droite des pages. Le papier est déchiré le long des plis. Il a fallu avoir recours 
à un brouillon antérieur (le texte 1-156) pour reconstituer les passages oblitérés. Quelques-unes 
des corrections de Riel sont aussi illisibles. 

Le troisième fragment comprend deux pages de MG 3 D 1, 535. Ces deux pages ont égale- 
ment été victimes des rongeurs, notamment la rive droite des pages. 

Le quatrième fragment comprend quatre autres pages de MG 3 D 1, 535. Elles sont écrites 
d'une encre noire sur des feuilles de papier ligné. Le papier est déchiré le long des bords. En 
outre, il a été grignoté par les rongeurs et le texte en est resté mutilé. 

Ces quatre documents forment une première ébauche du texte 1-158, une lettre au lieute- 
nant gouverneur A. Morris rédigée par Riel et Ambroise Lépine, à St-Vital, le 3 janvier 1873. 
Le texte original, en français, a été perdu; le texte qui parut dans “Report of the Select 
Committee on the Causes of the Difficulties,” pp. 200-6, avait été établi d'après une traduction 
anglaise qu'on avait faite pour le Conseil privé. Malheureusement le brouillon français n'est pas 
suffisant pour permettre de déterminer ce que contenait la page qu'on dit avoir été perdue 
avant que le document ne parvienne au lieutenant gouverneur Morris (voir la note 1 du texte 
1-158). 


2. John A. Snow, surintendant des travaux sur le chantier de construction de la route entre 
le fort Garry et la Lac-des-Bois. 


3. William McDougall, lieutenant gouverneur désigné à qui le Comité national des Métis 
refusa l'entrée à la Rivière-Rouge. 


4. John Christian Schultz, propriétaire du Nor’Wester (Red River Settlement) de 1865 à 
1868, leader du parti canadien. 


5. Charles Mair, payeur-comptable sur le chantier de construction de la route Dawson. 
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6. James Spencer Lynch, médecin de Portage-la-Prairie, accompagna J.C. Schultz et 
C. Mair en Ontario. 


7. Joseph Monkman, Métis anglais qui aida J.C. Schultz à s'enfuir en Ontario en 1870. 


py 


8. John J. Setter, un résident de Portage qui aida Charles Mair a éviter la capture et 
pouvoir atteindre St. Paul au Minnesota. 


9. Référence à l'exécution de Thomas Scott. 
10. John A. Macdonald, premier ministre du Canada. 
11. George Etienne Cartier, chef du parti conservateur fédéral dans la province de Québec. 


12. John Black, “recorder” de la Terre de Rupert, membre de la délégation envoyée à 
Ottawa en 1870 pour présenter les griefs des habitants de la Riviére-Rouge. 


13. L'abbé Noél-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert, membre de la délégation envoyée à 
Ottawa en 1870 pour présenter les griefs des habitants de la Rivière-Rouge. 


14. Sir John Young, Lord Lisgar, gouverneur général du Canada. 

15. Joseph Howe, secrétaire d'Etat pour les provinces. 

16. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.L, évêque de St-Boniface. 

17. Joseph Garnet Wolseley, commandant de la force expéditionnaire de la Riviére-Rouge. 
18. Rapport publié dans “Correspondence Relative to the Recent Disturbances,” pp. 308-10. 
19. “Correspondence and Papers Connected with Recent Occurrences,” pp. 83-86. 

20. William Mactavish, gouverneur d’Assiniboia et de la Terre de Rupert. 


21. L'abbé Jean-Baptiste Thibault, missionnaire de la Riviére-Rouge très connu, un des 
commissaires du gouvernement fédéral envoyés à la Rivière-Rouge pour s'enquérir des griefs 
des Métis. 


22. Charles de Salaberry, officier militaire et ingénieur, un des commissaires du gouverne- 
ment fédéral envoyés à la Rivière-Rouge pour s'enquérir des griefs des Métis. 


23. Donald A. Smith, directeur du district montréalais de la Compagnie de la Baie 
d'Hudson, envoyé spécial du gouvernement fédéral. 


24. James Tanner, un partisan de Riel qui fut tué après qu'on eut effrayé à dessein son 
cheval. 


25. Ces trois dernières lignes formaient une correction marginale. Elles se trouvent dans la 
marge de gauche. 


26. George Levenson-Gower, Lord Granville, secrétaire aux Affaires étrangères. La dépêche 
fut publiée dans “Correspondence and Papers Connected with Recent Occurrences,” pp. 139-41. 


27. André Beauchemin, député de St-Vital. Le 14 septembre 1872, Riel déclina la nomina- 
tion dans la circonscription de Provencher pour laisser la voie libre à George Etienne Cartier. 


Beauchemin, alors, se démit de ses fonctions pour permettre a Riel de se présenter (Le Métis 
de St-Boniface, le 18 septembre 1872). 
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28. Adams George Archibald, lieutenant gouverneur du Manitoba et des Territoires du 
Nord-Ouest. 


29. Voir le texte 1-107, qui contient des détails additionnels sur cet incident. 
30. John Christian Schultz, député fédéral de Lisgar. 


31. Il s'agit d'Edward Blake, premier ministre de l'Ontario qui avait offert $5,000 de récom- 
pense pour l'appréhension des présumés meurtriers de Thomas Scott. 


32. Une déclaration sous serment relatant les incidents auxquels Riel fait allusion fut signée 
le 20 mars 1872 par John Mager et William Devlin (AASB, Fonds Taché, T 10067). 


1-158. Memorial “To His Excellency the Lieut.-Governor of 
Manitoba.” St. Vital. 73/01/03. 


To His Excellency 
The Lieut.-Governor of Manitoba. 


Your EXCELLENCY, 

The Government at Ottawa, from the course it has pursued in a 
matter affecting us, seems disposed to throw upon us the entire respon- 5 
sibility of the troubles which took place here in 1869-70. The truth, 
nevertheless, is that during the whole of that unhappy period, we have 
been compelled to defend ourselves, against continual aggressions. 

The persons sent from Ottawa in the winter of 1868-69, to survey 
the road from the Lake of the Woods, manifested during their resi- 10 
dence at Point de Chêne a strong hostility to the old inhabitants of 
Assiniboia. They even went so far as to endeavor to obtain possession 
of the best portions of the property of the establishment of St. Abe, by 
including them in a block of land which they pretended they had 
purchased from the Indians. In order the better to secure the goodwill 15 
of the Indians, in the commencement of their struggle with us, they 
pandered to their worst vice by selling them intoxicating liquors in 
defiance of the law. 

The following summer Mr Stoughton Dennis presented himself 
among us as surveyor of the lands of the settlement, and actually 20 
commenced his survey. The Company’ itself protested against these 
surveys; and when Mr. Dennis commenced his operations on the lands 
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of private persons, they, relying on their common law rights, remon- 
strated against such illegal trespass and forbad his coming upon their 
lands. 

Meantime, it had become known that an unknown person was 
coming as our Governor with a Council made up entirely of persons as 
unknown as himself, and that he was taking steps to bring in with him, 
as part of his ordinary baggage, a large quantity of arms and ammuni- 
tion. 

Several hundred men recently arrived in the country, partisans of 
Snow’ and Dennis, by whom most of them were employed, boasted 
that they had come in advance of Mr. McDougall, as his soldiers, and 
that they were ready to support him by force of arms. 

These things caused considerable alarm in the settlement. A large 
portion of the settlers having organized themselves as a “National 
Committee,” went to meet Mr. McDougall, and sent by two 
messengers a despatch in which they told him not to enter the settle- 
ment until he had come to an understanding with them.’ On receiving 
the despatch the future Lieutenant-Governor addressed the messengers 
in contemptuous and insulting language, and without making any 
effort to inquire into the grounds of dissatisfaction of so large a 
portion of the inhabitants of the settlement which he was coming to 
govern. On the following day he entered the Province, and proceeded 
towards Fort Garry, with a view of taking up his residence at the seat 
of Government. The self-styled (so7-disant) soldiers then took up a very 
threatening attitude amongst us. They talked of taking Fort Garry. The 
knowledge of this scheme, which we were afraid would be carried out, 
suggested to us the idea of seizing the Fort; and we endeavoured to 
keep Mr. McDougall at a distance, in order that his party, which were 
so hostile to our interest, might not, under such circumstances, get 
possession of the Government of our native country. 

On the 16th November twenty-four deputies from the whole settle- 
ment met in the Court House for the purpose of taking counsel 
together, and adopting means to improve the state of affairs, which 
every day became more complicated. During the 17th November the 
Convention adjourned to evening in order to allow the Courts to hold 
the usual Assizes. The opposite party were, in the meantime, making 
every effort with Mr. McDougall to persuade him to use his authority 
to proclaim the subversion of the Government of the Company. 
Mr. McDougall assumed the responsibility on the 1st December, and 
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on that same day on which he threw the settlement into anarchy, he 
took upon himself also the responsibility of openly declaring war 
against us. 

You perceive we were defending ourselves against the servants of 
the Canadian Government. But inasmuch as they attacked us illegally, 
our defence was not a rebellion. Sir John A. Macdonald, in a report of 
the Privy Council of the 16th December, 1869,’ tells the Governor 
General’ that the resistance we made was not directed against Her 
Majesty, nor against the Hudson’s Bay Company. 

The moment, however, that the existing Government was abolished 
by Mr. McDougall’s proclamation, the urgent law of necessity compel- 
ling us to look to our own security, we proclaimed on the 
8th December, the formation of a Provisional Government, with the 
object simply of protecting our lives and property. On the 24th 
December, 1869, the Secretary of State for the Provinces’ stated 
officially to Mr. McDougall that our Government (the proclamation 
having set aside Governor McTavish)” were in effect the only Govern- 
ment in the settlement. The Government, were it not then legal? Sir 
John, in his report already referred to, says that the Government, 
considering the circumstances which gave it birth, had a legal existence. 
Most certainly, for we had the law of nations on our side. 

The Canadian Commissioners, the Rev. Mr. Thibault and colonel 
de Salaberry, who came into the settlement towards the end of 
December, did not hesitate to recognize the Provisional Government. 
In the month of January, 1870, a large meeting of the inhabitants of the 
settlement was held at Fort Garry, to ascertain the character of the 
mission of Mr. Donald A. Smith, a Commissioner specially sent out by 
the Government at Ottawa. This large meeting ordered a Convention 
of forty delegates to examine more in detail Mr. Smith’s commission, 
and to decide as to what should be done in the interests of the country. 
The Convention discussed what should be the terms of our union with 
Canada. 

They received an invitation from the three Commissioners 
(Messrs. Thibault, de Salaberry and Smith), in the name of Canada, to 
send a deputation to Ottawa. The invitation was accepted. Then the 
Convention immediately confirmed, by a unanimous vote, in the name 
of the whole country, the Provisional Government, which up to that 
time had only been sustained by a portion of the citizens. Many of the 
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British delegates to the Convention were led to vote in this way by the 
late Mr. McTavish, who, being consulted by them, entreated them for 
the sake of order and peace to accept the Government.” This public 
determination met with some opponents. They misunderstood the wish 
of the Convention; and with a view to overthrow it, seven or eight 
hundred persons met at Kildonan, with arms, in a disorderly assembly, 
made up of Indians and white men. Schultz’ was there with all his 
influence (ascendant). Parisien,’ one of his partizans whom we had 
taken prisoner, escaped from us and rejoined his party, who made him 
prisoner at Kildonan. In attempting to escape Parisien killed a man. 
His own people beat him unmercifully in turn. The following day, 
forty-eight men of this murderous gang passed near Winnipeg in 
military guise. Their march was interrupted by the soldiers of the Provi- 
sional Government, to whom they surrendered their arms uncondition- 
ally. 

The officer in command of the company was condemned to death 
and was about to be executed, but Mr. Smith interceded for him and 
obtained his pardon on condition that he himself should visit all the 
English parishes, and use his influence to re-establish order. 

Mr. Smith, having secured for the Provisional Government the 
good-will and support of all the English population, we thought only 
of forwarding the important work of the delegation which we had 
decided to send to Ottawa to agree with the Ministry as to our entering 
into Confederation, when we found ourselves confronted by a new 
conspiracy to prevent the delegates from leaving, to excite the masses 
in Ontario against us and to prevent us from coming to an under- 
standing with the Canadian Government. 

Such were the ideas which at this juncture animated the principal 
agents of all our troubles; they used every effort in their power. The 
result was that the inhabitants of Portage la Prairie soon wrote to the 
President of the Provisional Government that they had indeed all 
consented at the request of the Canadian Commissioner, Mr. Smith, to 
recognize the Provisional Government, but that they had so done solely 
to fulfil the conditions necessary to secure Boulton’s life, and that they 
only waited for an opportunity to withdraw themselves from the 
authority of the Provisional Government. 

The Indians of the entire community—those below Fort de Pierre 
and those at the Portage, who were apparently the most excited— 
seemed ready to threaten the country with one of their attacks. Even 
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the prisoners who were kept at Fort Garry, having had wind of these 
plottings outside and being encouraged by them, were hurried on to 
acts of extreme violence. Many of them, notably Mr. McLeod” and 
T. Scott,” beat their prison gates and insulted, and went so far as to 
strike their guards, inviting their fellow-prisoners also to insult them. 

Seeing then that a punishment, long deserved and terrible, could 
alone restrain these excited men, and finding ourselves compelled to 
avert evils with which we were threatened by the inhabitants of the 
Portage conspiring with the Indians—in a word to secure the triumph 
of peace and order which it was our duty to establish throughout the 
settlement, we had recourse to the full authority of Government. 

Consider the circumstances; let the motives be weighed; if there 
were a single act of severity, one must not lose sight of the long course 
of moderate conduct which gives us the right to say that, during our 
troubles of 1869-70, we sought to disarm, rather than fight the lawless 
strangers who were making war against us. 

We succeeded in establishing quiet. We availed ourselves of it to 
hurry the departure of our delegates, who repaired at once to Ottawa. 

Schultz, Mair,” Lynch,” Monkman” and others made capital no 
doubt of the affair which took place here on the 4th March,” to inten- 
sify in Ontario the agitation which it was their object to excite there in 
their own favor, and against the delegates from the North-West. But 
they were now powerless to effect their object. In silencing our intes- 
tine quarrels, as we had at length succeeded in doing, the Provisional 
Government had become the master of the position here, and conse- 
quently the only one who could send delegates to Ottawa. 

Lynch and others endeavored, notwithstanding, to pass themselves 
off for the true and only delegates of the North-West. Their attempt 
failed. The Canadian Government received our delegates officially. 
Sir John” and Sir George” being named for that purpose by the Do- 
minion Government, treated with Messrs. Black,” Rev. Mr. Ritchot,” 
and Alfred Scott, who had received from the President of the Provi- 
sional Government their nomination and their commissions as dele- 
gates. 

The articles of agreement included twenty different clauses, the nine- 
teenth of which is as follows: 

“That all the debts contracted by the Provisional Government of the 
North-West in reference to the illegal and rash measures which the 
servants of the Dominion Government had taken to throw us into a 
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civil war should be paid in full by the treasury of the Dominion, and 
that none of the members of the Provisional Government, or any 
person acting under their orders, should be in any way molested or 
have to answer for having taken part in the movement, or for anything 
which had led to the present negotiations.”” 

This condition our delegates laid down as a sine qua non. Sit John 
and Sir George accepted it, but our delegates asked for guarantees. The 
two ministers replied that the condition was effectually guaranteed by 
the very fact that a friendly understanding existed between Canada and 
the North-West. The delegates replied that they required, notwithstand- 
ing undeniable proofs as to this point, to satisfy those whose interests 
they were protecting; whereupon Sir John and Sir George did not 
hesitate to say that upon this point they were in a position to satisfy the 
delegates. 

They then proceeded to frame the Manitoba Bill. Before its intro- 
duction to the Legislature, our delegates urged the necessity of now 
having the guarantee for the 19th clause. They referred the matter to 
the Governor General, who assured them that the delegates would be 
satisfied in their demands as soon as the two Houses had passed the 
Manitoba Bill. 

Sir Clinton Murdoch, the special delegate of Her Majesty the Queen 
to watch over our arrangements with the Canadian Government, also 
assured the delegates that they would be fully satisfied. When the Bill 
was sanctioned by both Houses, our delegates called the attention of 
the Government to the fact that the time was now come to put them in 
possession of the guarantees in reference to the 19th clause. The 
Governor General, however, understanding the anxiety of the inhabit- 
ants of the North-West during all this time, requested the delegates to 
hurry their return to their own people, in order to explain to them as 
soon as possible the arrangements they had made with the Canadian 
Government, at the same time assuring the delegates that the Govern- 
ment would take means before their arrival in the North-West to send 
the guarantee that no person should be molested or held responsible 
for anything relating to the recent troubles. 

The delegates, although feeling satisfied from the repeated and 
positive assurances of such exalted personages, expressed nevertheless 
their fears that the people of the settlement would not thus be satisfied, 
and they consulted Sir Clinton Murdoch on the matter. The Commis- 
sioner of Her Majesty argued that it ought to be sufficient for the 
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delegates and for the inhabitants of the North-West that the assurance 
had been given by the highest representative of Her Majesty; that upon 
this question as upon all the rest of the arrangements they should be 
satisfied. 

In order to complete these arrangements, the delegates asked the 
Ministers authorized to negotiate with them whether Canada would 
appoint any one to administer the affairs of the North-West after the 
transfer and before the arrival of the Lieutenant Governor. The 
Ministers replied definitively: “No; let Riel and his Council continue to 
maintain order and peace until the arrival of the Lieutenant-Governor.” 

The delegates returned to Fort Garry on the 17th June, 1870. They 
made their official report to the representatives of the entire settlement 
on the 24th June. The latter ratified in the House by a unanimous vote, 
the work of the delegates and the Provisional Government notified the 
Honorable the Secretary of State for the Provinces that the people of 
the country by their representatives had consented to enter into the 
Canadian Confederation. 

The despatch was placed in the hands of His Lordship the Bishop of 
St. Boniface,” who had worked so diligently to effect a reconciliation 
between the two countries. His Lordship went himself to place this 
despatch in the hands of the Canadian Government, and we felt 
assured that the arrangements would be carried out as concluded. We 
continued to devote ourselves to the maintenance of peace and order 
until the 15th July following, after the transfer of this country to the 
Dominion, until the arrival of the troops on the 24th of August, 1870, 
in order to prevent confusion and anarchy, and in accordance with the 
expressed wish of the Ministers at the close of the arrangements with 
the delegates. 

We remained at Fort Garry, exercising the authority which the 
people had previously entrusted to us, waiting to withdraw only till a 
competent authority should come amongst us to assume the functions 
of Government. 

In place of treating us as friends as the law of nations entitled us to 
be, Wolseley” entered the Province as an enemy, and as a return for the 
care which we had taken of the Province and of the Territory of the 
North-West, from the moment of its transfer, he gave up to pillage 
everything in the Fort belonging to us. 


249 


220 


225 


230 


235 


240 


245 


250 


250 


He hurried away to prison, and allowed to be ill-treated by his 
soldiers, peaceable and respectable citizens. The commander of this 
expedition (of peace and civilization) when leaving for Canada, publicly 
branded as bandits the political friends of the president of the Provi- 
sional Government with whom the Canadian Government had been 
negotiating—and that Government which had only existed for the 
maintenance of order and peace in spite of exceptional difficulties. 

Wolseley thus revived in our midst the unfortunate animosities 
which for some months had begun to be allayed, and which our 
friendly understanding with Canada contributed much to diminish, and 


which the Canadian Government itself, by its faithful execution of its _ 


agreement with us, could not have failed still further to decrease. 

The conduct of Wolseley was a real calamity. It produced its 
victims. One of our co-patriots, a man in much esteem in consequence 
of his public service during our troubles, and who, on two or three 
occasions, in moments of great difficulty, had materially contributed to 
prevent the Indians from commencing their savage hostilities against 
the whites. Elzéar Goulet, to whom our understanding with Canada 
gave confidence in spite of the unfortunate arrival of Wolseley, returns 
to Winnipeg. There in noon-day in the heart of the town four men 
rushed on him. Goulet seeks protection in vain. The four men pursued 
and killed him. Of these, two were militia men, and were not in any 
way interfered with in consequence of what they did. The other two 
continued to show themselves in the town, and have lived there since 
in impunity under the eye of the authorities at Portage. 

Tanner’ also was killed by men sharing Wolseley’s feelings. The 
murder was also left unpunished. 

The inhabitants of the settlement generally have been attacked in 
their persons and their property by the majority of the emigrants, and 
by a large number of the men belonging to the militia. 

And the Canadian authorities leave us to be crushed. 

And it is thus they expect to heal the wounds caused by the troubles 
of 1869-70, troubles which Lord Granville in his dispatch to the 
Governor General, of 30th November, 1869,” says were brought about 
by the conduct of the Canadian Government. 

Since the 24th August, 1870, we have been cajoled by the Ottawa 
Government, left without protection, and afterwards robbed of our 
liberty. Individual domestic happiness was impossible; our lives were in 
constant danger. What reason has the Canadian Government thus to 
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postpone to the injury of everything that people hold dear—the fulfil- 
ment of the same promises they had given us? The Government at 
Ottawa could not, in the face of the whole world, evade the inaugura- 
tion of the grand principle of liberty consecrated by their agreement 
with us and by the Manitoba Act so nobly approved by both Houses; 
but they took care to neglect everything else, and every day the 
influence of the General Government was exercised for the purpose of 
preventing the Local Government from discharging its duty towards us: 
nay, more, the fundamental principle of our Constitution was violated. 
The representative of the Electoral Division of St. Vital” resigned his 
seat in the Local House voluntarily; and, in accordance with the neces- 
sary legal formalities, his constituents accept and applaud his resigna- 
tion. What is the conduct of the authorities? They have already 
declared they refuse to accept Mr. Beauchemin’s resignation. And 
against whom are these arbitrary acts directed? Against those who from 
24th August, 1870, have in reality preserved the peace of the country, 
by their respect for authority, by their moderation and by their patience 
in submitting to the oppression under which they suffer. For if the 
half-breeds had used their right to defend themselves when unjustly 
attacked, and when the law left them unprotected, where would the 
Province be? Not only has our conduct always been conformable to 
Our arrangements with Canada, but more than this, we are loyal and 
devoted to the Queen. In the autumn of 1871, on the simple appeal of 
the Lieutenant Governor,” we all were assembled to march against the 
Fenians at Pembina, at the very time that we were considered in Canada 
as a population of brigands, so that Governor Archibald knowing the 
danger in which we lived, was constrained, in order to give us an 
inducement to assist him in uniting the population, to assure us that he 
would use his personal authority to protect us so long as the Province 
was threatened by the Fenians. We united our people with no little 
difficulty, endeavoring to induce them to forget the ground of their 
just indignation. We served the public cause—the cause of the Govern- 
ment. Has the Government remembered our services?—on_ the 
contrary, we would suppose the Government was angry with us. Has it 
not been charged as a crime against Mr. Archibald that he gave us his 
hand? nor did the Government come to his aid to defend his conduct 
against public opinion. It did not avail itself of the opportunity of 
doing justice to us, or of causing justice to be done to us; they even 
have rejected us and abandoned us to the fury of our enemies. On the 
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8th December following, a band of 15 men go to St. Vital, they enter 
like brigands at Madame Riel’s house,” saying that they came in the 
Queen’s name with a warrant against Louis Riel, whom they sought 
everywhere with arms in their hands, upsetting everything in the house, 
insulting, outraging and feloniously threatening with their fire-arms the 
women in the house. Up to this moment these malefactors have been 
spared and even treated with consideration (ménagés). 

In the beginning of 1872, the Proclamation of the Governor of 
Ontario,” against the pretended murderers of Scott, was exciting 
trouble in Manitoba. In order not to be the occasion of violent agita- 
tion in our young and beloved Province, and for the purpose of 
screening the Government at Ottawa, who, instead of protecting us 
against the Proclamation, complained that our presence in the Province 
gave the opposition a pretext and power against us, we agreed to leave 
the country for a time. We then went to reside at St. Paul’s. A member 
of the Federal Parliament, trampling all justice under his feet, came to 
disturb us in our exile. On the 17th of March, he formed and began to 
carry out, in the very capital of Minnesota, a conspiracy against us. His 
plan was to enter clandestinely into the hotel where we were living, 
break open our trunks, and carry off the official documents which we 
had respecting the troubles of ‘69 and ‘70, and respecting our agree- 
ment with the Government at Ottawa.” On the 28th April, two men at 
St. Paul’s, believing no witness near, during the night at a fire, 
discussed measures for taking our lives, and thus securing the $5,000 
which the Proclamation of the Governor of Ontario had offered for the 
pretended murderers of Scott. On the 30th April, at Breckenridge, four 
men, supposed to be in the service of this same hon. member, whose 
iniquitous machinations we had had to resist at St. Paul, watched at the 
door of the hotel where we were until a late hour of the night, with the 
intention of assassinating us if we came out. These facts are supported 
by affidavits of honest witnesses still living.” We could cite many 
similar facts, but these three are sufficient to show how great an injury 
the policy of the Government of Canada inflicts upon us; for had it 
been faithful to its agreement with us, should we be thus threatened 
and persecuted everywhere and relentlessly? When we had sacrificed 
ourselves; when, through a pure spirit of moderation, in order to facili- 
tate, as the Government hoped, the advancement of the general 
interests, we suppressed for a time our just demands in the presence of 
its necessities, should we not be treated otherwise than we now are? 
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During the last Federal election we think that we acted nobly in 
electing as we did, the Minister of Militia.” Four days afterwards at 
St. Boniface the electors of Selkirk, in the peaceful exercise of their 
rights, were attacked in every possible way, even by shots, to recom- 
pense us for what we had just done in Provencher in the interest of one 
of the members of the Canadian Government; means were found to 
leave us unprotected against our enemies; and our good services, so far 
from being appreciated, are more than ever turned to account against 
ourselves.” 

As for these disturbers of public order, they can all, whoever they 
may be, move about freely and defy the law everywhere in Winnipeg. 
They can show themselves even in our courts of justice to the grievous 
scandal and alarm of honest men, merely to laugh at our laws and 
show clearly in the eyes of the world that we may at any moment find 
ourselves plunged in the horrors of anarchy. The Minister of Justice,” 
however, at Ottawa 


(Here a page of the original M.S.S. is said to have been lost before reaching 
the Lieutenant Governor of Manitoba.)” 


In his public speeches and in his political harangues speaks of only 
one thing, hanging us because we do not devote ourselves to the 
defence of the interests of our Province. The Government at Ottawa is 
then hostile to us. We understand it. It simply wishes our ruin. To 
attain this object it endeavors to isolate gratuitously from the entire 
political situation an occurrence which forms part of it in every point 
of view. They desire to judge this occurrence abstractedly from all the 
circumstances which have brought it about, and although this 
occurence was the act of a Government whose legality it had recog- 
nized by its official despatches, and by dealing with it officially with 
the knowledge and in sight of all the world during almost the whole of 
one Session of Parliament, although the occurrence was the act of a 
Government in the exercise of its functions endeavoring to prevent a 
catastrophe, defending as best it could order and peace against 
madmen, against declarations of war, conspiracies without end, and 
every kind of felony, they desire to throw the entire responsibility upon 
private individuals. 
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It is said this act has not been pardoned by the Proclamation of the 
Governor General during the winter of 1869 and 70. Let them tell us 
the day, the month, the year when this Proclamation was published in 
the country, and let them explain afterwards how it happens that an 
amnesty is granted to the demagogues who have plotted so actively the 
troubles of 1869 and 70, who have brought about the assembly of men 
so illegally summoned together at Kildonan, seeing that two murders 
were committed, and who to-day are allowed to fill the honorable seat 
of representatives of the people in the House of Commons. 

The Government at Ottawa acts towards us as an enemy, inasmuch 
as it refuses to put in force the principles of protection which it recog- 
nized in treating with our delegates, and which it then bound itself 
publicly to put in force, even before taking possession of the country. 
This false policy on its part causes us to suffer frightfully, and has 
occasioned for more than two years a public strife, dangerous and 
inimical to the interests of the Province. 

In addition to this the Ottawa Government uses such efforts against 
us and the free management of our local affairs, as to show clearly that 
its political interests are incompatible with ours. Be that as it may, it is 
our business to demand, and to find in Canadian Confederation, that 
personal security and that public liberty which we require and is our 
undoubted right. 


(Signed,) 
LOUIS RIEL, 
A.L. LEPINE.” 


St. Vital, Manitoba, 3rd January, 1873. 


410 


415 


420 


425 


430 


1. “Report of the Select Committee on the Causes of the Difficulties,” item 149, pp. 200-7. 
The original document was subsequently lost, and the published French language version was 
retranslated from the English translation prepared for the Privy Council (consult the note 
which appears at the bottom of page 200 of the French version). As a result, this English text 
has been selected as the definitive text. As indicated in the published version, one page of the 
original manuscript was allegedly missing when Lieutenant Governor Morris received it from 
André Beauchemin on 10 January 1873. The text, however, appears to be coherent as it stands. 


Texts 1-156 and 1-157 are incomplete French language drafts of this text. 


2. This place name is spelled “St.-Albe” in the printed French text. In reality, however, the 


place referred to is St. Anne. 
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3. The Hudson’s Bay Company. 


4. John A. Snow, superintendent of a construction crew building a road between Lake of 
the Woods and Upper Fort Garry. 


5. William McDougall, Lieutenant Governor designate who had been refused entry into 
Red River by the National Committee of the Métis. 


6. Text 1-015. 


7. This document was published in “Correspondence Relative to the Disturbances,” 
pp. 308-10. 


8. Sir John Young, Lord Lisgar, Governor General of Canada 1869-72. 


9. Joseph Howe. The communication referred to was published in “Correspondence and 
Papers Connected with Recent Occurrences,” pp. 83-86. 


10. William Mactavish, Governor of Assiniboia and Rupert’s Land. 


11. Reverend Jean-Baptiste Thibault, prominent Red River missionary, one of the commis- 
sioners sent to Red River in 1869 to enquire into Métis grievances. 


12. Colonel Charles de Salaberry, engineer and military officer, one of the commissioners 
sent to Red River in 1869 to enquire into Métis grievances. 


13. Riel’s version of Governor Mactavish’s entreaty is tendentious. 


14. John Christian Schultz, proprietor of the Nor’Wester (Red River Settlement) from 1865 
to 1868 and leader of the Canadian party. 


15. Norbert Parisien, Métis from St. Norbert, was taken prisoner by Major Boulton’s men 
in the belief that he was a spy. 


16. The individual who was killed was Hugh Sutherland, son of one of the members of the 
January 1870 Convention. 


17. Charles A. Boulton, leader of the Portage contingent subsequently captured by Riel’s 
men. 


18. Murdoch McLeod, a very active member of Major Boulton’s Portage contingent. 


19. Thomas Scott, a member of Major Boulton’s Portage contingent, executed by order of 
a Métis tribunal. 


20. Charles Mair, paymaster of the Canadian road party superintended by J.A. Snow. 


21. James Spencer Lynch, Ontario physician who came to Red River and practised in 
Portage La Prairie and Winnipeg. 


22. Joseph Monkman, English Métis who helped John C. Schultz escape to Ontario in 1870. 
23. The reference is to the execution of Thomas Scott. 
24. John A. Macdonald, Prime Minister of Canada. 


25. George Etienne Cartier, prominent French-Canadian statesman, leader of Québec 


Conservatives. 
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26. John Black, Recorder of Rupert's Land, a member of the delegation sent to Ottawa in 
1870 to present the grievances of the residents of Red River. 


27. Reverend Noël-Joseph Ritchot, curé of St. Norbert, a member of the delegation sent to 
Ottawa in 1870 to present the grievances of the residents of Red River. 


28. The wording in the original manuscript is slightly different, but the substance has not 
been altered (PAM, MG 3 A 1, 16). 


29. Alexandre-Antonin Taché, O.M.I., Bishop of St. Boniface. This dispatch has not been 
found. In his testimony before the Select Committee of the House of Commons in 1874, 
Taché did not refer specifically to a document. In commenting on his trip to Ottawa after the 
Legislative Assembly of Assiniboia had unanimously approved the terms of the Manitoba Act 
on 24 June, he stated: “I departed for Ottawa. I wished to make certain to my own satisfaction 
the promise made to the delegates, and report at Ottawa the satisfaction of the people” 
(“Report of the Select Committee on the Causes of the Difficulties,” p. 16). 


30. Joseph Garnet Wolseley, commander of the Red River Expeditionary Force. 


31. James Tanner, a supporter of Riel who was killed after his horse had been deliberately 
frightened. 


32. The Earl of Granville’s dispatch to Sir John Young was published in “Correspondence 
and Papers Connected with Recent Occurences,” pp. 139-41. 


33. André Beauchemin, elected to represent St. Vital in the first Legislative Assembly of 
Manitoba. Beauchemin had resigned his seat in the provincial assembly in favour of Louis Riel 
on 14 September 1872, nomination day in the federal constituency of Provencher. On that day, 
Riel declined the federal nomination—as did HJ. Clarke—in favour of George Etienne Cartier 
(Le Métis, 18 September 1872). 


34. Adams George Archibald, first Lieutenant Governor of Manitoba and the North-West 
Territories. 


35. Text 1-107. 


36. Edward Blake, then Liberal Premier of Ontario, had offered a $5,000 reward for the 
alleged murderers of Thomas Scott. 


37. John Christian Schultz, former leader of the Canadian Party, M.P. for Lisgar consti- 
tuency. See text 1-121, for another reference to Schultz's activities. 


38. These affidavits were signed by W. Devlin and J. Mager (AASB, Fonds Taché, T 10067). 


39. George Etienne Cartier, defeated in Montréal East was elected by acclamation on 
14 September 1972 in Provencher constituency (see note 33). 


40, Trouble erupted in the afternoon of election day when supporters of A.E. Wilson, a 
“loyalist” candidate, disrupted the proceedings in St. Boniface by starting a brawl. This mob 
returned to Winnipeg where F.E. Cornish was haranguing a crowd on the collusion between 
the administration, the French, and the Hudson’s Bay Company. The mob visited the offices 
of the Manitoban—a moderate journal—and Le Métis and wrecked their equipment. Previous 
to this destruction, Chief of Police Plainval had attempted to stop the crowd but was badly 
beaten up (Le Métis Extra, 23 September 1872). 
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41. John A. Macdonald, Prime Minister of Canada and Minister of Justice. 
42. Despite this statement, the text reads coherently. 


43. Lépine’s middle name was actually “Didyme.” 


1-159. Lettre à Joseph Dubuc. St-Vital. 73/01/17. 


St Vital 17 Janvier 1873 


Mon cher ami, 

Voici les ordres adressés à Ma mère et à mes soeurs pour servir de 
témoins, dans l'affaire de Davidson et Buchanan.’ si tu peux retirer 
quelque chose; retire-le. 5 

Garde au moins la moitié de ce à quoi ces differents ordres te 
donnent le droit de retirer. Nous devons plus que cela aux services que 
tu ne cesses de nous rendre. Et pardonne-moi d’être si peu en état de 
payer tout le trouble et l’intérest que tu as bien voulu prendre pour 
nous dans cette affaire de Davidson et Buchanan. 10 

Mes respects à ta dame 


ton ami 
Louis Riel 


1. PAM, MG 3 D 1, 191. Lettre écrite sur papier ligné, gaufré au coin gauche supérieur. 
L'annotation “No 19” apparaît au-dessus de la date à la première page (voir la note 1 du texte 
1-066). 


2. Le contenu de ce document porte à croire qu'il est question de l'incident relié a 
l'invasion de la maison de Riel le 8 décembre 1871 (voir le texte 1-107). Le fichier des Morris 
Papers aux PAM mentionne le nom d’un certain Buchanan qui fut arrêté à la suite d'une tenta- 
tive d’assasinat contre Riel. L'édition du journal Le Métis (St-Boniface) du 27 mai 1872 
rapporte l’ajournement des procédures criminelles dans “l'affaire Davidson.” 
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1-160. Letter to A.G.B. Bannatyne. St. Vital. [73/01/ ]. 


Honorable A.G.B. Bannatyne. 


My Dear Mr Bannatyne, 

I have received yours of the day before yesterday. I am very much 
obliged to you. Your Kind help and the help of other good friends I 
appreciate are so valuable. I send you the present by André Neault 
whom you Know well, to whom I have explained the matter. 

I wished I could go myself over to your office. 


Yours truly and gratefully 
Louis Riel 


Hon. A.G.B. Bannatyne 


Mr André Neault can talk the matter’ with you more properly than I 
can for the reasons he will tell you from my part. 


10 


1. PAM, MG 3 D 1, 64. This draft is written on en deuil suggesting that it was composed 
within a year of Marie Riel’s 25 January 1873 death. This is corroborated by the title 
“Honorable” accorded to Bannatyne, former Postmaster General in the Provisional Govern- 
ment, who was appointed to the Legislative Council of the North-West Territories on 
28 December 1872 (L.H. Thomas, The Struggle for Responsible Government in the North-West 
Territories 1870-1897, Toronto: University of Toronto Press, 1956, p. 54). In its 11 January 1873 
issue, Le Métis published a list of members appointed to the Council. The content of the letter 


indicates that there was no great distance separating the correspondents. 
2. This letter has not been found. 


3. It has not been possible to identify the “matter” to which Riel alluded. 


1-161. Lettre à Sara Riel. [St-Vital]. [73/01/ ].' 


Dans l'après-midi, les soeurs revinrent et vers 2 ou trois heures notre 
bien-aimée soeur’ s'agita. Une crise de je ne sais quelle nature s'empara 
d'elle. Elle se levait à mi-assise sur son lit, se rejettait sur ses oreillers, et 
balbutiant des prières avec une ardeur et une continuité remarquable. 


Nous prions avec elle. Et quand nous pouvions saisir un mot de sa 
prière, nous la continuions avec elle. Pendant une grosse heure de cette 
agitation qui me semblait être une dure agonie, elle ne cessa de prier, 
de se recommander à Dieu, à la Sainte Vierge. C'est alors qu'elle récita 
tant et tant de fois le souvenez-vous et Sainte Marie Mère de Dieu, etc. 
Soeurs Royal’ et goulet’ l'assistaient. Nous étions près du lit et ne te 
représente rien autre chose. Ma soeur, ma Sara, rien autre chose que le 
bon Dieu nous aidant dans une aussi cruelle circonstance. A la fin 
notre chère et bien-aimée Marie expectora quelques flammes et de l’eau 
quelle avait prise dans la matinée. Elle se trouva soulagée. Soeurs Royal 
et Goulet partirent et nous dirent quelles demanderaient à la Révérende 
soeur Supérieure” deux autres soeurs pour venir passer la nuit avec 
nous. La Soeur Laurent” et Desnoyers’ vinrent en effet et notre bonne 
petite Soeur recommença à tomber dans les crises du mal de tête, que 
le Dr. lui avait otées dans la nuit. Petit à Petit ses crises redevenaient les 
mêmes et aussi rapprochées les unes des autres qu'auparavant, Ç'a-dire à 
quatre minutes d'intervalles. Elle priait. Soeur Desnoyers et soeur 
Laurent avaient soin d'elle. Moi, j'étais bien près d'elle. Mais je me 
sentais faible. Vers six heures du soir, je dus prendre quelque remèdes 
qui grâce à Dieu me firent du bien. Mais le mal épuisait les forces de 
notre chère soeur. Et vers neuf heures elle ne pouvait même presque 
plus balbutier. Cependant vers dix heures et onze heures elle prononça 
deux fois distinctement et fort un mot qui je t’assure ne restait pas sans 
écho: elle disait: Mon frére!!. Mon frére!!. Après celà quoiqu’elle sentit 
ses crises, elle ne pouvait plus les traduire à l'extérieur que par un peu 
plus de précipitation dans la respiration. Quand elle ne put plus les 
traduire du tout, je lui demandais de me serrer la main si elle 
m’entendait, au bout d’une trentaine de secondes elle me serra légère- 
ment la main. Je lui disais tiens bien ton scapulaire et elle le serrait dans 
ses mains froides. Nous lui mîmes entre les mains une petite croix 
indulgenciée pour faire le chemin [de] la croix qu'elle aimait beaucoup. 
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1. PAM, MG 3 D 2, file 23. Lettre inachevée écrite sur une feuille 7-folzo. Papier de deuil. 
Le papier est usé et déchiré le long du pli central; les coins du bas des pages ont été rongés. 
La lettre ne porte ni date, ni lieu de provenance, ni signature; il s'agit vraisemblablement d'une 
ébauche du texte 1-162. D'après le contenu, la lettre aurait été écrite le 25 janvier 1873, date de 
la mort de Marie Riel ou dans les jours qui suivirent. Une autre feuille simple écrite des deux 


côtés se trouve dans le même dossier, mais le contenu et la condition du papier portent à 


croire qu'il s'agit d'un fragment appartenant à une autre lettre adressée à Sara Riel. Nous 


l'avons classé en tant que tel (voir le texte 1-163). 
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2. Marie Riel, la deuxième des soeurs de Riel. 


3. Vitaline Royal, la soeur de Joseph Royal, membre de la congrégation des Soeurs Grises. 
Elle était infirmière et institutrice à St-Boniface. 


4. Anne Goulet, la soeur d’Elzéar Goulet, membre de la congrégation des Soeurs Grises. 
Elle enseigna dans plusieurs missions de la région de la Rivière-Rouge. 


5. Soeur Marie-Rose Clapin, supérieure provinciale de 1863 à 1880. 


6. Flavie Laurent dit Lortie, membre de la congrégation des Soeurs Grises. Elle fonda le 
couvent des soeurs grises de St-Norbert et en devint la première supérieure. 


7. Georgina Desnoyers, membre de la congrégation des Soeurs Grises, secrétaire de Mgr 
Taché et institutrice à l'école de St-Boniface. 


1-162. Lettre à Sara Riel. St-Vital. 73/03/13. 


St Vital 13 Mars 1873 


Ma chère Marguerite-Marie. 
(Ma Sara) 

Il me semble te voir à l'instant où tu reçois nos lettres en deuil ... 
Oh! que que je voudrais être près de toi pour t'aider, en pleurant avec 5 
toi, dans ces premiers moments d’anxiété cruelle et de véritable peine. 
Je me console de notre éloignement, parce que je suis chrétien et que je 
te connais soumise à la volonté de Dieu. Celui, par qui toute chose 
arrive est avec toi, entièrement pour te consoler, te fortifier aussi bien 
que pour te guider dans cette seconde vie qu'il a daigné te donner 10 
miraculeusement. 

Ma Sara, en prenant le nom de Marguerite-Marie, comme tu le fais, 
il nous sera donné de prononcer encore avec de la joie un nom que 
nous ne prononcions plus depuis le 26 Janvier. Tu me comprends . . . 
Notre bonne Soeur Marie est retournée à Dieu.’ 15 


1. PAM, MG 3.D 1, 194. Lettre écrite sur papier de deuil. On a fait des réparations à la 
deuxième page. Ce texte incomplet paraît être un brouillon. 


2. Le 27 novembre 1872, soeur Riel commença à faire des hémorragies au poumon et reçut 
les derniers sacrements à la mission de l'Ile-à-la-Crosse. Le père P. Légeard, O.MI, qui conféra 
le sacrement de l'extrême-onction, lui demanda de se mettre sous la protection d'une religieuse 
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française, la bienheureuse Marguerite-Marie Alocoque et de la prier avec dévotion. Soeur Riel 
suivit son avis et, d'après son propre dire, fut guérie instantanément. Elle promit, cette même 
nuit-là, de changer son nom et d'adopter celui de la religieuse française. Elle fut désormais 
connue sous le nom de soeur Marguerite-Marie (PAM, MG 3 D 1, 185). 


3. Référence à Marie Riel, une jeune soeur qui mourut le 25 janvier 1873, à l’âge de 23 ans. 
Riel raconte sa maladie dans le texte 1-161. 


1-163. Lettre à Sara Riel. [St-Vital]. [73/ / ]. 


Ma chère Sara, je prie Dieu suivant tes intentions de t’accorder la 
grâce de mettre au profit de sa gloire, au profit de la religion et de la 
société la vie qu'il a eu la grande bonté de te donner. La vertu qui te 
convient est l'humilité. Tu l'as déjà, je le sais. Mais aie-la encore plus. 

Car avec cette vertu-là, tu feras [p]lus sûrement ce que Dieu veut [ ...] 5 
toi. Demande cette grace [pour]r moi, pour chacun de [nos] frères” et 
chacune de [nos] soeurs.” Prie bien pour nous [ ... ] le Sacré-Coeur de 
Jésus [ ... ] Marie et ta bonne et [ ... ] Patronne. 

Ma Sara, excuse ma lettre. Elle est longue et sans ordre. Elle est 
longue. Mais je voudrais encore la prolonger. Les lettres partent 10 
demain. Cette lettre est la première que j'écris depuis assez longtemps. 

Je ne puis pas écrire aux Révérendes soeurs tes compagnes. Mais je 

t'en prie, fais-leur mes respects et mes remerciements. Toute la famille 

les salue et les remercie de leurs soins et attentions quand leur soeur et 

la nôtre a été si malade. J'écrirai aussitot que possible [ ...]la Révé- 15 
rende soeur. 

Nos respects aux Révéren[ds] [Pères] Légeard® et Legoff.’ Nos 
ami[s] [ . . . | Josephte.” 


Ma Sara, je t'embrasse [. . . | sacré de Jésus et de Marie] sur toi et 
sur nous [...] Maman, Octavie, Eulalie [ . .. ] frères te remercient de 20 
leurs [ ... ] ils t'embrassent, et moi crois-moi [ ... ] affectueusement 
ton [ST 


1. PAM, MG 3 D 2, file 23; fragment écrit des deux côtés d'une feuille simple. Le papier 
est sali et les rongeurs ont grignoté une bonne portion du coin droit du bas de la feuille de 
sorte que certaines parties du texte ont été oblitérées. Le document ne porte ni date, ni lieu de 
provenance, ni signature. Il s’agit d'un brouillon. L’allusion a la maladie de Sara Riel laisse 
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supposer une date postérieure à celle du 27 novembre 1872 et vraisemblablement une date du 


début de 1873. 


Dans la collection PAM, on a logé ce fragment avec le texte 1-161. Toutefois, malgré 
certaines ressemblances quant à l'encre, à l'état du papier, le contenu de cette feuille simple 


porte à croire qu’elle faisait partie d'une autre lettre. 
2. Charles, Joseph, et Alexandre Riel. 
3. Octavie, Eulalie, et Henriette Riel. 


4. Les soeurs de la charité de l'hôpital Général de Montréal (les soeurs grises). 


5. Référence à la maladie de soeur Riel en novembre 1872. La relation qu'elle en a faite se 


trouve dans PAM, MG 3 D 1, 185. 
6. Le père Prosper Légeard, O.M.I., missionnaire à l’Ile-à-la-Crosse. 


7. Le père Laurent Legoff, O.M.I., missionnaire à l'Ile-à-la-Crosse. 


8. Josette Lagimodière, fille de Joseph Lagimodière et de Josephte Lupier, épousa au mois 


de juin 1873 Charles Lafleur, un guide-interprète de l'Ile-à-la-Crosse. 


1-164. Lettre à Benjamin Marchand. St-Vital. 73/03/20. 


St Vital 20 Mars 1873 
Benjamin Marchand écuyer 


Mon cher ami, 

Il y a longtemps que j'aurais dû vous écrire, mais aujourd'hui que je 
suis plus libre, j'aime à vous envoyer de mes nouvelles qui sont meil- 
leures à présent. Il y a quelque temps que la maladie visite ma famille. 
J'ai même eu la douleur de perdre une de mes soeurs. Moi-méme, je 
me suis trouvé bien accablé par la maladie mais grâce à Dieu, je suis 
mieux. Et voici que je peux encore m'occuper de mes amis et d’affaires 
publiques. Mon cher ami, nous avons bien besoin de faire attention. 
Car le gouvernement nous trompera s’il voit que nous ne faisons pas 
beaucoup d'attention à nos intérests. Mais, si le gouvernement veut que 
nous voulons absolument avoir nos droits et que nous mettrons sur 
tous les papiers du Canada les injustices que ses employés veulent nous 
faire, il nous donnera ce qui nous appartient. Car le gouvernement 


10 


15 
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n'aime pas qu'on fasse connaître sur les journaux des choses que le 
public n’aimerait pas. 

Nos deux milles pour le foin; nos réclames pris avant le transfert, le 
gouvernement voudraient nous les ôter pour les laisser prendre et les 
laisser acheter par d'autres. Mais nous sommes autant qu’un orangiste, 20 
quand nous avons droit c'est pour cela que le gouvernement doit nous 
donner ce qui est juste.” 

Mon cher Monsieur, je souhaite à votre famille et à vous une bonne 
santé, et toute sorte de succès. Je vous remercie de ce que vous avez 
fait pour moi durant les élections, l'automne passé.’ J'ai remercié déjà 25 
tout le monde sur les papiers de ce temps-là. Mais je suis heureux de 
vous remercier aussi souvent que possible et pour vous être mis avec 
nous cet hiver, quand nos ennemis ont tant voulu me casser la tête. 
Grâce à Dieu et à mes amis, je viendrai à bout de notre entreprise. 


Croyez-moi, votre ami sincère 30 
Riel 


1. PAM, MG 3 D 2, file 8. La troisième et la quatrième pages de cette lettre sont écrites 
dans le sens de la longueur des feuillets. Encre légèrement pâlie. Le document montre des 
macules ici et la. 


2. Marie Riel, la jeune soeur de Riel qui mourut le 25 janvier 1873. 


3. La distribution des terres octroyées aux Métis par l'Etat fut une pomme de discorde 
depuis l'adoption des premiers règlements à cet effet au mois d'avril 1871. Le privilège de la 
coupe du foin sur une distance de trois kilomètres au-delà de la limite des terrains en bordure 
de la rivière créa de nouveaux problèmes et beaucoup de confusion puisque les réserves 
métisses aboutissaient à la ligne-frontière des lopins déjà occupés le long des rivières (Kemp, 
“Land Grants under the Manitoba Act,” p. 8). D.N. Sprague vient de faire une réévaluation de 
toute cette question dans “The Manitoba Land Question, 1870-1882,” Journal of Canadian 
Studies 15 (1980), pp. 74-84, et dans “Government Lawlessness,” pp. 424-26. 


4. Le 14 septembre 1872, on avait proposé Riel et H.J.H. Clarke comme candidats dans la 
circonscription de Provencher. Les deux déclinèrent la nomination. On proposa alors la nomi- 
nation de George Etienne Cartier qui fut élu par acclamation (Stanley, Louis Riel, p. 186). 
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1-165. Lettre à A.-A. Taché. St-Vital. 73/04/10. 


St Vital 10 Avril 1873 


Monseigneur, 

Un certain nombre des citoyens de St Vital prennent, par mon entre- 
mise, la liberté de vous demander une faveur. Je dis un certain nombre 
car le mauvais état de la Rivière nous a empêché de nous voir tous. 
Mais présumant de la bonne volonté de toute la Paroisse, nous osons 
vous prier, de nous procurer pendant le mois de Mai les exercises du 
Mois de Marie à St Vital. 

Monseigneur, nous savons que la cruelle maladie’ qui vous retient et 
malheureusement le faible état de santé de plusieurs de vos saints 
prêtres laissent peu de prêtres à votre disposition. Aussi en faisant cette 
demande à votre grâce, notre désir est de vous prier de nous accorder 
une grâce qui vous fût possible. En tous cas, veuille votre grâce Elle- 
même présenter à la Sainte Vierge notre désir de l'honorer dans son 
beau mois. 


Vos enfants devoués 
et respectueux 

Bapt. gervais 

Ch. Neault 

Paul Proulx 

Daniel Dumas 

Louis Sans regret 
André Neault 

Louis Riel 


A sa Grâce 
Monseigneur Taché 
Archevêque de St Boniface 


1, AASB, Fonds Taché, T 11867-70. La première de ces pages in-folio est bordée de noir. 


10 


15 


20 


25 


2. Taché était malade depuis décembre 1872. Une inflammation à la jambe droite et plus 
tard à la jambe gauche le força de garder le lit pour une période de plus de trois mois (Benoît, 


Vie de Mgr Taché, 2:209-10). 


265 


1-166. Lettre à “Monseigneur.” [St-Vital]. [73/05/03]. 


et nos soeurs comme séché de peine et d’angoisses. L’éminence du 
danger était devenu un peu moindre et par conséquent ayant moins 
besoin de parcourir les différentes paroisses que l'on cherchait à diviser 
et à tourner contre moi, je pus sans grand inconvénient me tenir auprès 
du lit de notre chère petite Soeur.) Nous demandâmes dans cette 5 
seconde semaine de la maladie de notre chère Marie les soins du Dr. 
Paré” qui la tr[oulva faible, mais qui n’en [paraissait pas moins plein de 


[confiJance. Elle avait aussi [...] au côté. La maladie [... ] 
compliqua et le Dr [... ]vait se rendre compte [...] symp[... ] 
marquait en[... | 10 


Le troisiéme dimanche de la maladie, nous fimes recommander un 
service pour notre cher Papa le mardi suivant. Eulalie, Joseph, 
Alexandre’ et moi allames au service. Maman, Octavie, Meunier’ restè- 
rent auprès du lit de notre bien-aimée malade. Pendant le service notre 
chère Marie s’affecta considérablement au souvenir chéri de notre Père. 15 
Elle se leva même et se jetta à genoux aux pieds de son lit. Et là elle 
pria avec une grande ferveur pour notre cher papa. Octavie, maman, la 
priaient de ne pas se fatiguer de se remettre [aulJlit. Mais elle demandait 
[qu]’on la laissât faire. Quand [nou]s revinmes du service not[re] soeur 
paraissait plus [ . .. ]. Elle commença | ... ] un changement 20 

Monseigneur, nous vous souhaitons un beau et heureux trois de 
Mai. 


1. PAM, MG 3 D 2, file 23; brouillon inachevé écrit des deux côtés d’une feuille simple. 
Le coin droit du bas de la page a été grignoté par les rongeurs et certaines parties du texte 
sont oblitérées. Le document est maculé. 

Bien que le manuscrit ne soit pas daté, les souhaits du dernier paragraphe indiquent que la 
lettre fut composée vers le début de mai et, d'autre part, les références à la maladie de 
Marie Riel laissent supposer qu'il s'agit de l'année 1873. La mort de Marie survint le 25 janvier 
1873. Le long intervalle qui s'écoule entre le décès de sa soeur et la composition de cette lettre 
peut s'expliquer par le deuil de la famille et aussi par le fait que Riel, au cours de mars-avril de 
cette année-là, fit une retraite de vocation qu'il avait toujours remise jusque là. Après cette 
retraite, Riel abandonna définitivement l'idée d’une vocation religieuse (Flanagan, Louis 
“David” Riel, p. 36). 

Etant un brouillon, ce texte n'avait pas besoin d'être écrit sur du papier de deuil. Le 
“Monseigneur” à qui la lettre est adressée est sans doute Mgr Taché. La copie au propre de ce 
brouillon ne se trouve pas aux AASB. 
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2. L.-Alphonse Paré, un médecin canadien-français qui s'installa à la Rivière-Rouge 
pendant l'été de 1871. Paré arriva muni d'une lettre de recommandation auprès de Riel signée 
par Eustache Prud'homme, un compagnon de classe de Riel à Montréal (PAM, MG 3 D 1, 


94). 
3. Louis Riel pére décéda le 21 janvier 1864. 
4. Eulalie, Joseph, et Alexandre Riel, jeunes fréres et soeur de Louis. 


5. Julie Riel, la mére de Louis Riel; Octavie Riel et Charles (Meunier) Riel, jeune soeur et 
frére de Louis. 


1-167. Lettre à Joseph Dubuc. St-Vital. 73/05/11. 


St Vital 
11 Mai 1873 


Hon. J. Dubuc M.P.P. etc 


Mon cher ami, 
J'ai reçu ton billet par Monsieur Gervais. 5 
Léon Beauchemin, Daniel Dumas, devraient être rentrés sur la liste 
électorale de St Vital. Tu es autorisé par Daniel Dumas. Quant à Léon, 
je lai vu et lui ai parlé l'autre jour, je ne sais s'il s'est fait mettre depuis 
son nom sur la liste. 
Je te salue, ainsi que ta dame.’ 10 
Monseigneur” m'a dit avant hier que nous avions jusqu'au 3 Juin 
pour faire rentrer les noms. 
J'aurais voulu constater tous les noms qui ont été mis de côté. Mais 
par suite de mauvaise santé j'ai dû me tenir chez nous. 
Je te souhaite du bonheur. 15 
Porte-toi bien. 


Et crois-moi 
ton tout Dévoué ami 
Louis Riel 
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1. PAM, MG 3 D 1, 199. Lettre écrite sur papier de deuil. Le nom et l'adresse de Dubuc 
apparaissent aussi à l'intérieur du document. L’annotation “20” encerclée apparaît sous la 
signature de Riel au bas de la deuxième page, à droite. Elle n'est pas de la main de Riel. 
Contrairement à l'habitude dans les lettres précédentes à Dubuc, l’abbréviation “No” ne 
précède pas le chiffre. Cette façon sera également vraie pour les lettres numérotées de vingt-et- 
un a trente-deux (voir la note 1 du texte 1-066). Dans la partie supérieure de droite de la 
seconde page se trouve l’annotation “L.R. 11 Mai, 1873” d'une autre main que celle de Riel. 

Il s'agit dans cette lettre de la révision de la liste des votants dans la circonscription de 
Provencher. Selon la loi existante à l’époque, il fallait établir ou réviser la liste des votants tous 
les ans. Dans la circonscription de Provencher on avait entrepris la révision le 2 avril 1873. Il y 
eut des plaintes parce que la nouvelle liste avait laissé de côté, de façon arbitraire, le nom de 
beaucoup d’électeurs qualifiés (Le Métis de St-Boniface, le 7 juin 1873). 


2. Probablement Baptiste Gervais, un Canadien français résidant à St-Vital. 
3. Marie-Anne Dubuc née Hénault. 


4. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.I., évêque de St-Boniface. 


1-168. Discours à l’occasion de la fête de saint Jean-Baptiste. 
St-Boniface. [73/06/29]. 


Monseigneur, 

—Vos enfants se réunissant sous le drapeau de la St. Jean-Baptiste 
que nous adoptons comme notre fête nationale, viennent vous saluer. 
Ce doit être un grand bonheur pour vous, Monseigneur, de voir dans la 
fondation d'un peuple nouveau fêtant ici sa nationalité, le résultat de ce 5 
que vous dites et faites au milieu de nous dans vos missions évangéli- 
ques. Nous vous remercions des paroles de vie que vous nous avez 
données aujourd’hui. La parole de Dieu porte avec elle la vie. Et c'est 
par elle que vous nous avez donné la vie. Les Métis canadiens-français 
tendant la main à leur frères les canadiens-français, veulent continuer ici 10 
la belle oeuvre qui se poursuit depuis longtemps par la généreuse et 
noble province de Québec. 

Monseigneur, vous nous avez dit que si nous n'étions pas bons chré- 
tiens, nous ne serions jamais rien. Suivant vos avis, nous nous attachons 
à Dieu. Parce que nous savons que Jésus-Christ nous a dit aussi que 15 
sans lui nous ne pouvions rien faire. Nous nous attachons à vous, 
Monseigneur et à votre clergé, parce que vous rattachant vous-mêmes 
par une sainte hiérarchie au Pape infaillible, vous avez en votre 
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possession l'enseignement véritable, sans lequel les peuples ne peuvent 

pas exister selon le bien. Voilà, Monseigneur, les sentiments que nous 20 
inspirent de grandes vérités catholiques. Veuillez aussi agréer 
l'expression des sentiments de notre amour filial. 


1. Le Métis (St-Boniface), le 5 juillet 1873. Après la cérémonie religieuse à la cathédrale de 
St-Boniface, les membres de la Société St-Jean-Baptiste formèrent une procession pour se 
rendre jusqu'à l'évêché pour saluer Mgr Taché. Celui-ci sortit les acceuillir et Riel, à titre de 
vice-président de la Société, lui adressa cette allocution en signe d'hommage. Riel prit la 
parole plus tard, le même jour, à une réunion spéciale de la Société et de nouveau à une 
séance dans la soirée. La presse ne fit ancun reportage de ces allocutions. 


1-169. Draft of an Address of the Inhabitants of St. Vital to 
Robert Cunningham. [St. Vital]. [73/07/24]. 


R. Cunningham 


Sit, 
Yesterday the 23d day of July we have learned of your arrival. On 
the occasion the inhabitants of St Vital have immediately held a 
meeting at André Neault’s Esq. 5 
André Neault took the chair. 
Amable Gaudry was voted secretary and they all adopted the 
following address to you. 


Sir, 
Your arrival is truly agreable to us. We welcome you heartily. 10 


1, PAM, MG 3 D 1, 207. This draft is composed on a single page of blue lined paper. Riel 
did not append the date or location of composition, but these may be obtained from other 
drafts of this address. Text 1-172 is a French version; text 1-171, a more complete English 
text, 
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1-170. Draft of an Address of the Inhabitants of St. Vital to 
Robert Cunningham. St. Vital. 73/07/24." 


St Vital 
24th July 1873 


R. Cunningham Esq. 


Dear Sir, 
Yesterday the 23d July we have Learned you was arrived. The inhab- 5 
itants of St Vital have immediately held a meeting at Andre Neault’s 
Esq. to congratulate you on your arrival, to bid you a hearty welcome, 
to acknowledge your manly stand in the house of commons, your 
successes, as well as what you have done for the country in general, 
and for the Metis population of the Province. 10 
Sir, it is true we do not belong to your district of Marquette. But we 
are strangers to none of those who voted for you having the same 
interests, in working for them; you have worked for us. Our land 
question which you have so fairly liberated from a wrong explanation is 
one of great importance. And we do acknowledge your services. In 15 
devoting your energy to the cause of the Métis children you have 
earned the general approval of the Metis heads of families; because you 
have worked according the spirit at the full signification of the 31 
clause of the Manitoba treaty, we call a treaty the Manitoba act. 


1. PAM, MG 3 D 1, 208. This draft is written on in folio pages embossed in the upper left- 
hand corner. The paper is smaller in size than that of other versions of this address (texts 
1-169, 1-171, and 1-172). 
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1-171. Draft of an Address of the Inhabitants of St. Vital to 
Robert Cunningham. St. Vital. 73/07/24. 


St Vital July 24th 1873 


Dear Sir, 

[Yesterday] the inhabitants of St Vital have had the pleasure to learn 
that you had arrived. On the evening, they immediately all met at 
André Neault’s Esq. to express to you their sincerest congratulations on 
your happy return in the Province; and on the fair stand you have taken 
in the House of Commons’ of Canada. 

You will not be surprised, if Metis who do not belong to the district 
of Marquette are so much moved toward you. Sir, you have taken as 
your own concern our own good cause. It is only just that any Métis 
locality should acknowledge your noble services. 

We have followed your acts in the House of Commons. And let us 
mention to you what were our feelings of Pride when we saw that, as 
we had anticipated, you were a very faitfull representative of the 
interests of Manitoba. 

What you have said and done in our favour will be a very great help 
to render us more happy. Your name is already written in our Memory 
for ever. 

The Métis children will say in speaking of you, He is the one who 
so largely contributed to preserve the integrity of our 1,400,000 acres of 
land. 

The Métis, heads of families are satisfied of what you have done for 
their families. They know that you have not deprived them of anything 
in regaining all what they had themselves stipulated for their children 
with the Canadian Ministry by the 31st clause of the Manitoba act in 
1870. 

We will all think of you, whenever there will be a Mention of that 
amnisty which the present Canadian Ministry had promised to see 
proclaimed after the transfer and before taking possession of this 
country. 

You do enjoy our esteem and we place you amongst the most 
courageous defenders of our rights. | 

In working as you have done to secure what great influences were 
trying to shake in anything fondamental to the Province we hold that 
you became yoursel a founder. 


10 


15 


25 


30 


35 


SERENE 


PAS! 


Sir, we are not only glad of what you have done for the Métis 
people. We are also satisfied to see how you do devote your energies to 
the interests of Manitoba and of our Northwest in general. 


We are, Sir, very truly and respectfully 
André Neault chairman of the Meeting 40 
Amable Gaudry, secretary. 


Mr. Charles Neault moved, seconded by Monsieur Louis Sansregret 
that Monsieur Paul Proulx be named by the meeting to carry the 
present address of the inhabitants of St Vital to Robert Cunningham 
Esq. M.P. in Winnipeg. Adopted and agreed by Monsieur Paul Proulx. 45 


1. PAM, MG 3 D 1, 205. This document is written on medium-size sheets of blue lined 
paper. It is badly wrinkled and stained. The first word of the text has completely faded. Text 
1-169 is a fragment of this address, and text 1-172 is the French version. Text 1-170 is an 
incomplete version that is significantly different. PAM, MG 3 D 1, 206, is an incomplete draft 
that has been accorded the status of variant (V) (see the textual notes). V is also composed on 
medium-size sheets of blue lined paper, the folds of which have worn through. Under 
Cunningham’s name, Riel wrote the following lines: 


Non. L’homme est le seul étre établi sur la terre 
Que Dieu [.. . ] [mot(s) illisible(s)] d’épargner 
Quelquefois 


The bottom two-thirds of the third page of V consists of a draft of text 4-050 (“La mort 
viendra comme un voleur...”). The fourth page is a draft of text 1-174. In the lower 
right-hand corner written perpendicular to the text are the lines of poetry cited in the textual 
note to line 23 of text 4-050. 


2. Robert Cunningham, Liberal M.P. for Marquette, had raised the matter of the hay privi- 
lege and the half-breed grant in Parliament (House of Commons, Debates, 12 March 1873, 
24 March 1873). On 20 March 1873, Cunningham wrote to Riel to state that as soon as the 
Métis land question was resolved, the House would address itself to the amnesty question. 
Cunningham hoped that the affairs of Manitoba would be on a different footing at the end of 
the session (PAM, MG 3 D 1, 195). 


DY 


1-172. Adresse des habitants de St-Vital 4 Robert Cunningham. 
[St-Vital]. [73/07/24]. 


R. Cunningham 


Monsieur, 

Hier les habitants de St Vital ont eu le plaisir d'apprendre votre 
arrivée. Sur le soir ils se sont réunis en assemblée chez Monsieur 
André Neault afin de vous adresser leurs plus sincères félicitations sur 
l'état de votre santé; sur le rôle que vous avez joué durant le printemps 
à la chambre des communes du Canada et sur votre heureux retour. 

Ne soyez pas surpris de voir des Métis qui n’appartiennent à votre 
district de Marquette tant s'intéresser à vous. Monsieur vous vous êtes 
intéressés à la grande et belle cause des Métis. Il n'est que juste que 
n'importe quelle localité métisse reconnaisse vos nobles services. Nous 
avons suivi avec attention votre conduite dans la chambre des 
communes. Et laissez-nous vous parler du bonheur que nous avons 
éprouvé en voyant que vous étiez comme nous l’avions anticipé, un très 
fidèle représentant des intérests de Manitoba. 

Ce que vous avez fait et dit des Métis contribuera à nous rendre 
heureux Et votre nom est déjà écrit pour toujours dans notre souvenir. 

Les Métis jouissant du droit de citoyen. 

Les Pères Métis penseront à vous chaque fois qu'il s'agira de cette 
amnistie que le gouvernement Canadien avait promis de proclamer 
après le transfert en prenant possession du pays. 

Les enfants Métis diront de vous: il a tant contribué à l'intégrité de 
nos 1,400,000 acres de terre. Aussi vous jouissez de notre estime. Et la 
nation des Métis vous place au rang de plus courageux défenseurs de 
ses droits. 

Mais nous ne sommes pas seulement joyeux de ce que vous avez fait 
pour nous en particulier. Vous vous êtes occupé des intérests de la 
Province et de tout le nord’ouest. We are the foundators of Manitoba 
and in working as you have done to secure what great influences were 
trying to shake in anything fondamental to the Province you become 
yourself a fondator. 
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1. PAM, MG 3 D 1, 207; brouillon incomplet écrit sur des feuilles de papier bleu ligné. La 
date et la provenance qui n'apparaissent pas ici peuvent facilement être établies à l’aide des 
autres ébauches de cette adresse. Les textes 1-169 et 1-170 sont des fragments, et le texte 


1-171 forme la version anglaise. 


1-173. Lettre à Sara Riel. [St-Vital]. [73/07/26]. 


Ma très chère M. Marie, Ma Sara, 

Je prends une grande feuille pour t’écrire. Tu vois que j'ai dessein de 
t'écrire assez au long. Mais je ne sais si je pourrai en venir à bout. J'ai 
tant à faire. Encore une élection, toute cernée de difficultés que le bon 
Dieu seul peut nous faire surmonter. Ma très chère Soeur, je me 
contenterai de t'avoir mentionné l'élection, à propos d'affaire publique, 
j'aime mieux employer le bon temps que j'ai de converser un peu avec 
toi, à quelque chose de moins sec que la politique. La politique honnête 
ne peut manquer de faire le profit du prochain mais le profit n’est guère 
pour moi. temporellement parlant. Car j'espère que, malgré la noire 
ingratitude de beaucoup d'hommes, je ne laisserai pas de recevoir du 
bon Dieu la récompense qu'il donne à ceux qui font bien. 

Ma Sara, Maman’ est assez bien, mais faible. Eulalie’ est aussi bien 
faible. Octavie’ est bien portante, si ce n'est qu'elle est quelquefois 
battue du mal de tête. Henriette” est en vacance. Elle s'emploie à jouer 
avec ton petit filleul qui a dernièrement été confirmé.” 

Meunier’ et Joseph,’ grandissent et feront de bons citoyens, j'espère, 
plus tard. Je travaille à inculquer l’obéissance dans leur esprit. 

Les sauterelles ont presque tout nettoyé, jusqu'à l'herbe à la violette. 
Quelques champs de pois sont restés assez intacts. Ainsi, ma chère, 
continue à ne pas nous oublier. Que le bon Dieu qui nourrit les petits 
oiseaux, m'aide à nourrir Maman, nos petits frères et nos petites soeurs. 

Ma Sara, jusqu'ici je n'ai guère songé à moi-même. Grâce à Dieu, 
j'ai fait tout ce que j'ai pu depuis que je suis dans le pays pour aider la 
religion, le pays et la maison. Mes travaux m'auraient déjà accablé, si 
Dieu n'était pas venu presque visiblement à mon secours. Bien que j'en 
sois fort indigne. Mais écoute, j'ai à te demander une faveur, prie pour 
que je m’établisse bientôt chez-moi; demande à Dieu de m'accorder la 
grâce de choisir une pieuse et sainte compagne, demande-lui aussi 
instamment de m'accorder la grâce d'être bon chrétien jusqu'à mon 
dernier soupir. Je demande cela à Dieu depuis longtemps, sans avoir 
jamais encore songé effectivement à me fixer mais à présent, je me 
décide et je le ferai aussitôt que possible. 

Je prie aussi le bon Dieu de guider nos petits frères et nos chères 
soeurs dans leur établissement. Unis-toi à moi si tu veux, à cette inten- 
tion. Nous honorons, ma chère Sara, ta bonne patronne et bienfaitrice, 
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aussi bien le sacré coeur de Jésus et le sacré Coeur de Marie. Je suis 
convaincu à cause de la bonté de Dieu que nous ne serons pas aban- 
donnés du ciel. Ma Sara, il y a cinq ans aujourd'hui que je suis revenu 
sur le sol natal. Je ne m’empéche pas de verser quelques pleurs. Oh qu'il 
est cruel et grand le vide qui s’est fait dans la maison cet hiver.” Prions 
pour Elle. Le souvenir de sa sainte fin est notre consolation dans la 
peine que nous avons de l'avoir perdue. 

Sara, je veux t’apprendre une nouvelle qui contribue à mon bonheur, 
et à celui de la famille. Car tu sais que jusqu’aujourd’hui j'ai identifié 
mon sort avec celui de la maison. 

Le 2 de Mai, comme je passais à la Rivière Sale, je me sentis telle- 
ment faible que bien que je fusse parti pour me rendre jusqu'à la Pointe 
à Grouette, je m'arrêtais chez les Révérendes soeurs de St Norbert. 
Soeur Sainte Thérése était là. Elle me conseilla de ne pas me hazarder 
à aller plus loin. Je passai la nuit au presbytère, le remplaçant de 
Monsieur Ritchot” qui était allé à Ottawa dans nos intérests, se trouvait 
absent. Je ne veillai donc pas aussi tard que de coutume quand je 
rencontrais le curé; je me couchai à neuf heures. Je laissai ma lampe à 
demi-haute et cherchai à m’endormir, mais impossible. Oh! Si tu savais 
combien de fois je t'ai vue dans mes insomnies passer près de moi; et 
aussi celle que nous regrettrons toujours. Je voyais à tout instant notre 
cher papa. Sans doute que pendant cette nuit ceux qui m’aiment le plus 
venaient malgré la tombe, malgré la distance, me préparer au bonheur 
que j'allais avoir bientôt. Je ne m’assoupis pas du tout; mais j'avais 
continuellement affaire à des illusions. Et je ne sais comment, j'étais si 
attendri que je ne pouvais prier sans que des larmes me montent aux 
yeux. Vers six heures je me levai, horriblement fatigué. Je me rendis a 
l'église. La Soeur Ste Thérèse m'envoya chercher pour déjeuner. Après 
le déjeuner je lui contai la nuit que je venais de passer, et nous conver- 
sâmes assez longtemps, enfin je lui dis bonjour et tu sais, dans ce petit 
appartement qui sert d'entrée, dans la maison des Soeurs de St Norbert 
la Soeur Ste Thérèse me dit: Louis, je vois vous souffrez. Je la regardai. 
Eh bien! dit-elle (l'émotion contracta sa bonne figure et elle versait des 
larmes) Et bien, dit-elle, j'ai à vous remettre un trésor que je conserve 
pour vous depuis neuf ans. Je vous ai vu souffrir déjà souvent. Mais j'ai 
pensé qu'il viendrait des temps où vous auriez encore plus besoin du 
secours qui vous était réservé. 
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Vous savez, continua-t-elle, que j’assistai votre père à ses derniers 
moments. Quand je vis qu'il allait [finir?], je pensai à vous. Dieu sans 
doute me poussa après qu’il eut béni toute la famille et vous en même 
temps, à aller me jetter à ses genoux à mon tour. Et je lui dis: avant de 
mourir, veuillez me donner à moi une bénédiction particulière pour 
celui de vos enfants qui est en Canada, afin que je la lui remette un 
jour à lui-même en votre nom. Je m’agenouillai devant la soeur en lui 
demandant un instant de recueillement. Pendant qu'elle répandait sur 
moi la bénédiction de notre père, je priai Dieu de m’appliquer toutes 
les graces qu'elle m’apportait et de vouloir bien en faire part à maman, 
à chacun de nos frères et de nos soeurs, à toi et à Octavie. Je n’osais 
plus me relever, tant je me sentais bien, ensuite je demandai à la bonne 
soeur de vouloir m’accompagner à l'église. Elle vint. Et pendant que je 
priais, elle me dit, ne vous relevez pas maintenant, elle gagna en arrière 
de l'église. Et je l’entendis parler à Dieu avec beaucoup de ferveur. Je 
crois qu'elle me bénit encore. Je priai Dieu de me bénir aussi. Nous 
nous séparâmes. Arrivé chez nous, je fis part à la famille de notre 
bonheur. Et depuis, je sens que mes actes politiques et autres se font 
jour. Une force divine m'aide [ . . . ] certitude.” 
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1. PAM, MG 3 D 2, file 8. Lettre écrite sur de grandes feuilles de papier bleu ligné, d’une 
encre très foncée. Le papier est déchiré et sali le long du pli central. Les bords ont été rognés 


de sorte que la note marginale de la dernière page reste en partie indéchiffrable. Le document 
ne porte pas de date, cependant l’allusion à la date de son retour à St-Boniface, le 26 juillet 
1868, permet de préciser la date de cette lettre (voir les textes 3-148 et 3-149). Stanley place à 
tort la date du retour de Riel au 28 juillet (Lowis Riel, p. 34). La lettre paraît complète même si 


elle ne porte pas de signature. Il s'agit d'un brouillon puisque les lettres écrites à Sara n'ont pas 


été conservées. 


2. A la suite de la mort de George Etienne Cartier en juillet 1873, on avait demandé à Riel 


de se porter candidat dans la circonscription de Provencher. 
3. Julie Riel née Lagimodière. 
4. Eulalie Riel, une jeune soeur. 
5. Octavie Riel, une autre jeune soeur. 
6. Henriette Riel, la cadette des soeurs. 
7. L'identité de son filleul est inconnue. 


8. Charles Riel, un jeune frère. 


\O 


. Joseph Riel, un jeune frère. 
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10. Référence à la mort de Marie Riel, le 25 janvier 1873. 


11. Mary Margaret McDonald, membre de la communauté des Soeurs Grises, supérieure 


du couvent de St-Norbert. 
12. L'abbé Noël-Joseph Ritchot, un des trois délégués envoyés à Ottawa en mars 1870. 


13. Les neuf dernières phrases sont écrites dans la marge de gauche de la quatrième page, 
dans le sens de la longueur du feuillet. On remarquera ici la plus ancienne des références à la 
croyance de Riel en une sorte de mission providentielle. 


1-174. Lettre à Joseph Royal, M.-A. Girard, Joseph Dubuc, 
et A.-A.-C. Larivière. St-Vital. 73/08/02. 


St Vital 2 Août 1873 


Aux Honorables J. Royal, M.A. Girard, 
J. Dubuc, A.A.C. Lariviére Ecuyer 


Messieurs, 

La lettre que vous avez ensemble eu la bonté de m'envoyer le 19 du 5 
Mois dernier m’honore par la confiance qu'elle me témoigne. Et votre 
bienveillant appui que vous me promettez pour mon élection dans 
Provencher, je l'accepte avec beaucoup de reconnaissance comme une 
main forte au milieu de nos difficultés. 

Messieurs, vous avez bien compris qu'il s'est agi pour nous depuis 10 
quatre ans d'ériger notre colonie en une Province indépendante dans la 
confédération canadienne; d'établir ici notre race sur de solides bases 
politiques; et enfin qu'il s'est agi et qu'il s’agit encore de la véritable 
application des beaux principes de notre constitution’ de province 
anglaise libre. 15 

Vos symphaties pour nous et notre entreprise vous ont entraînés à 
venir partager nos travaux et nos dangers. Messieurs, réalisons notre 
oeuvre, en favorisant les hommes qui se dévouent à nos principes. 

Je suis flatté de voir que vous comptez bien sur mon dévouement au 
pays; puisque vous me faites l'honneur de me dire que, dans l'intérest 20 
des arrangements que nous avons faits avec le Canada, dans le prin- 
temps de 1870, vous favorisez mon élection. 


Pr] 


Je compterai donc sur votre précieux concours: je vous remercie. 
Je suis 


Honorables Messieurs 25 


Votre humble serviteur 
Louis Riel 


1. PAM, MG 3 D 1, 210. A la droite et un peu au-dessus de la salutation “Messieurs” se 
trouve l'annotation “21” encerclée. Elle n’est pas de la main de Riel, probablement de celle de 
Joseph Dubuc (voir la note 1 du texte 1-066 et du texte 1-167). La date du 3 août 1873 placée 
entre crochets au-dessus du nom de M.-A. Girard fut probablement ajoutée à une date posté- 
rieure. 

La présente lettre constitue la version finale de PAM, MG 3 D 1, 211, un texte inachevé et 
non daté écrit sur une feuille simple de papier bleu. La feuille est très plissée et déchirée sur les 
bords. La leçon du brouillon (B1) a été retenue et confrontée à la leçon de la version finale; les 
différences sont indiquées dans les notes textuelles. PAM, MG 3 D 1, 2%, contient parmi les 
feuilles de brouillon (B2) d’une adresse à Robert Cunningham un fragment sans date. La leçon 
de ce fragment a aussi été retenue pour permettre de relever les différences dans les notes 
textuelles. La même feuille contient en outre le brouillon du texte 4-050, un poème qui est 
écrit perpendiculairement au texte dans le coin droit du bas de la page. 


2. PAM, MG 3 D 1, 203. Dans cette lettre du 19 juillet 1873, J. Royal, J. Dubuc, M.-A. 
Girard, et A.-A.-C. Lariviére déclaraient avoir appuyé a une réunion des électeurs de St- 
Norbert la motion proposant la candidature de Riel à l'élection dans la circonscription de 
Provencher. Ils déclaraient également que la présence de Riel au Parlement d’Ottawa devrait 
hater l’entérinement des clauses de l’Acte du Manitoba. Les signataires de cette lettre comp- 
taient parmi les personnalités les plus influentes de la francophonie du Manitoba. 


3. Parmi les procédures constitutionnelles les plus urgentes a établir se trouvait d’abord le 
principe de la responsabilité des ministres (individuellement et collectivement) devant 
l'Assemblée législative. Deuxièmement, les ministres qui acceptaient de la Couronne un poste 
rétribué étaient tenus de se faire réélire. Riel allait saisir ses collègues de ces questions impor- 
tantes. Les textes 1-197 et 1-221 contiennent des références semblables. 
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1-175. Letter to A.G.B. Bannatyne. St. Vital. 73/08/28. 


St Vital 
28th August 1873 


Honorable A.G.B. Bannatyne 


Dear Mister Bannatyne, 

Reverend father Dugast told me the other day, that you had bought 5 
from him as authorized by me, a land I had to sell. He told me how ~ 
fairly you have given the bargain. 

I have received the £10.0.0 and given him the reciept. 

I send today My mother’ to receive in my name, if you please, the 
balance. Reverend father Dugast that the land has been sold £30.0.0, 10 
thirty pounds. 

Besides, the reverend gentleman told me that you had offered him 
to use your influence for my election, with some people of OAK Point. 

I accept the nice offer. 


and remain very thankfully 15 
Yours 

respectfully 

Louis Riel 


1. PAM, MG 3 D 1, 214. This text is written ev deuil indicating that it was composed 
within a year of Marie Riel's 25 January 1873 death. The document is torn along its folds and 
the ink has faded. For a subsequent communication concerning this transaction, consult text 
1-177. In all probability, the land in question was lot number 1 in St. Vital which Bannatyne 
patented in 1876. 


2. Reverend Georges Dugas(t), cwré of the Cathedral of St. Boniface. While “Dugast” is 
the spelling he used for his family name, others have spelled it “Dugas” (Adrien- 
Gabriel Morice, Dictionnaire historique des Canadiens et des Métis français de l'Ouest, 
Kamloops, B.C.: Chez l'auteur, 1908, p. 97). 


3. Julie Riel née Lagimodière. 


1-176. Lettre à A.-A. Taché.[?].[73/08/ ]. 


Monseigneur, 

Je suis heureux de voir par les nouvelles que votre santé s'améliore. 
Puissiez-vous vous rétablir et revenir bientôt. 

Monseigneur, le jour de votre départ, je me suis rendu à votre 
Archevêché, dix minutes trop tard. Vous savez combien j’eusse été 
heureux de recevoir votre bénédiction et de vous souhaiter de vive voix 
un voyage profitable à votre Santé. 

Maman, mes soeurs et mes frères’ vous envoyent leurs humbles 
respects, et vous offrent leurs voeux pour votre santé. 

Monseigneur, j'ai eu l'avantage de connaître Monsieur Bender.’ Et 
jai le déplaisir de constater que des difficultés menaçant de devenir 
sérieuses vont déjà à sa rencontre. 

La commission de Monsieur Bender le charge de venir ici pour aider 
Monsieur Dawson’ dans la confection du plan pour le pont sur la 
Rivière Rouge. D'après les explications de vive voix que lui a données 
l'Honorable Monsieur Langevin, Monsieur Bender s'attendait à faire le 
plan, lui-même, sauf à le soumettre à Monsieur Dawson. 

Monsieur Dawson envoye maintenant à Monsieur Bender un 
Monsieur Mara, anglais. Ce monsieur a un plan tout préparé pour le 
pont, Et en même temps Monsieur Dawson instruit Monsieur Bender 
d'agir de concert avec monsieur Mara et de corriger son plan. Monsieur 
Dawson prie Monsieur Bender de simplifier le plan et d'être bien 
Ménager dans les estimés. 

Je ne ferai pas de remarques. Votre grandeur voit cet ensemble de 
choses comme il faut. Vous pouvez sans doute faire grand’chose pour 
applanir un peu le chemin de Monsieur Bender. 

Ici, le dommage en tout cela, c'est que vous ne soyez pas présent 
pour diriger ce jeune homme si dévoué et réunir autour de lui les amis 
qu'il lui faut pour passer. 
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1. PAM, MG 3 D 1, 497. Document écrit sur les deux faces de deux feuilles simples. La 
première page porte la bordure noire de deuil. Le brouillon est incomplet, sans signature, sans 
date, et sans indication de provenance. Selon le contenu on peut conjecturer que la lettre fut 
écrite au mois d'août 1873, au moment où Taché était en visite au Québec pour se reposer et 
refaire sa santé (Benoît, Vie de Mgr Taché, 2:214-15). Après l'arrestation d’Ambroise Lépine, le 
17 septembre 1873, Riel se cacha dans les bois, de l'autre côté de la rivière, en face de St-Vital. 

Au mois de juillet, Le Métis (St-Boniface) contenait plusieurs plaintes au sujet du service 
des traversiers entre Winnipeg et St-Boniface. L'édition du 16 août signala que M. Bender 
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faisait des plans pour la construction d'un pont sur la rivière Rouge. Le numéro du 23 août 
signala que Bender avait déterminé l'emplacement du pont. 

2. Julie Riel née Lagimodière. 

3. Octavie, Eulalie, et Henriette Riel. 

4. Charles, Joseph, et Alexandre Riel. 


5. Antoine-Eugéne-Prosper Bender, un cousin de Mgr Taché. Au mois de novembre 1873, 
Bender tira un premier levé topographique dans le but de découvrir une route navigable 
depuis Fort Garry jusqu'aux Rocheuses. Il en fit rapport au premier ministre 
Alexander Mackenzie qui remplissait en méme temps la fonction de ministre des Travaux 
Publics. Une copie de ce rapport se trouve dans AASB, Fonds Taché, T 13774-78. 


6. Simon James Dawson, ingénieur civil, chargé par le gouvernement canadien d’ouvrir des 
voies de communication avec la région de la Riviére-Rouge. La route entre Port Arthur et 
Winnipeg fut connue comme la route Dawson. 


7. Hector Langevin, député fédéral de Dorchester (Québec), ministre des Travaux Publics. 


8. L'identité de ce personnage n'a pas été établie. 


1-177. Letter to A.G.B. Bannatyne. St. Vital. 73/09/13. 


St Vital 13 sept 1873 
Honorable AG.B. Bannatyne 


Dear Mister Bannatyne 

I sent Modeste de la Gimodiére to receive for me the £20.0.0 twenty 
Pounds remaining for the land Reverend Father Dugast’ sold you in 5 
my name. 

Paul Proulx told me that you have authorized one of the gentlesmen 
employed in your store, Mister Mells, if I have well understood the 
name, to pay me the above mentionned account. 

In hand with the sum to the bearer, You would oblige. 10 


Your humble serv. Sir 
Louis Riel 


1. PAM, MG 3 D 1, 216. This draft is stained and the ink has faded. Text 1-175 is an 
earlier communication relating to the sale of this property. In all probability, the land in 
question was lot number 1 in St. Vital which Bannatyne patented in 1876. 


2. Reverend Georges Dugas(t), curé of the Cathedral of St. Boniface. 


3. This individual has not been identified. 


1-178. Lettre à Joseph Dubuc. [?]. [73/09/ ]. 


Mon cher ami, 

Tes lettres précieuses me sont arrivées hier seulement au milieu 
d'une grande assemblée tenue chez Salomon Jean Veine’ Que Monsieur 
Clarke’ avait convoquée. Quand tes lettres m'ont été remises, il y avait 
déjà plus d’une heure que Monsieur Clarke ne pouvant plus se tenir 
dans son demi-jour parmi nos gens m'avait attaqué, lui, le premier. Je 
n’attendais que cela. Monsieur Clarke n'avait pas voulu, au sortir de la 
Messe risquer une assemblée. Moi, j'en ai fait une à la Porte de l’église 
ou jai eu 57 noms de ceux qui ne m’avaient pas encore donné leur 
nom. François gosselin annonça en même temps qu'à 4 heures de 
l'après-midi il y aurait une assemblée chez Salomon Jean Veine. J'ai 
invité nos gens à s'y rendre. Au milieu d’orages, à pied, à cheval, 
beaucoup s’y sont rendus. 

Mr Clarke a commencé à m'attaquer en me déclarant homme sans 
patriotisme et lâche. Sans patriotisme parce que je demandais les voix 
du monde et lâche parceque je ne m'étais pas encore hazardé à entrer 
dans Winnipeg. Ensuite sont venues des ineffabilités, dont je pourrai te 
parler au revoir. Après que tout eut été bien brouillé, et que la politique 
de Monsieur Clarke se fut bien dessinée aux yeux de l'assemblée, nous 
avons demandé pourquoi cette autre assemblée avait été faite. Pour 
quoi le monde avait été appelé. Etait-ce pour que Monsieur Clarke 
parlant, les électeurs de Provencher l'invitassent à se présenter. La 
division de l'assemblée se fit afin de savoir ceux qui étaient contents de 
la visite de Monsieur Clarke. J'en ai compté 13 pour lui. Donnons-lui 
quelques voix de plus même. Nous n'avons pas pu compter des nôtres. 
Le fait est que la maison de Salomon Jean veine était trop petite. Il 
fallut sortir. Nous n’étions pas moins de 75 qui ne remerciérent pas 
même Monsieur Clarke de la peine qu'il avait prise de venir d’en bas se 
faire arranger assez joliment, je crois. 

Je ne sais si Monsieur Clarke jouera à présent le rôle qu'il vient de 
prendre pour partager Politique. Il se trouve à la tête du Parti de 
Monsieur Dease.’ 
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Si j'eusse pu lire tes lettres pendant l'assemblée, j'aurais pu lui en 
faire respirer le contenu. Mais ce sera pour une autre fois. Nous allons 
tâcher comme tu dis de marcher. J'arrive d’une course vers la pointe à 35 
grouette. Durant mon voyage j'ai constaté que jusqu'à présent nous 
n'avons contre nous que le parti de Dease. Mr Clarke n’a pas beaucoup 
aimé les éloges adressés à ceux qui avaient travaillé pour nous. 


Ton ami 
L. Riel 40 


[Je?][... ] les représentants. Il n’a pas pu résister à l'envie qu'il avait 
de dire que c'était étrange de ne pas m’entendre questionner Monsieur 
Girard.’ Je n'avais fait qu’oublier ce cher homme. Je pars encore ce 
matin. 


Excuse, je suis pressé. 45 


1. PAM, MG 3 D 1, 500. Lettre écrite sur papier bleu ligné. L’encre a pâli au point où il 
est difficile de déchiffrer le texte à certains endroits. Le bas de la quatrième page manque, 
mais le texte est resté complet sauf pour la signature de Riel qui devait se trouver sur la partie 
qui manque. La lettre ne porte ni date, ni lieu de provenance; le contenu, cependant, laisse 
entendre qu'elle a dû être écrite avant l'arrestation de Ambroise-D. Lépine le 15 septembre. 
Dans la marge de droite, au haut de la première page, apparaît le chiffre “23” encerclé. 
L'inscription “LR 1873 Août ou Sept.” se trouve dans la marge de gauche, à la fin de la lettre, 
en page 4. Aucune de ces annotations n'est de la main de Riel (voir la note 1 du texte 1-066 et 
du texte 1-167). 


2. Lettres qui n'ont pas été retrouvées. 
3. Salomon-Jean Venne, un traiteur métis prospère de St-Norbert. 


4. Henry Joseph Hynes Clarke, procureur général du Manitoba, membre du Conseil des 
Territoires du Nord-Ouest. 


5. François Gosselin, un Métis de St-Norbert. 


6. William Dease, un Métis de St-Norbert, fit opposition à Riel dans les années 1869-70. 
On sait très peu sur la cause et la nature de cette opposition durant cette période-là. Clarke, 
d'autre part, avait manifesté l'intention de poser sa candidature aux élections de 1872, avait 
essayé de jeter le discrédit sur Riel et était allé même jusqu'à le provoquer en duel (Stanley, 
Louis Riel, pp. 184-85). En 1873, Clarke s'était probablement allié à Dease dans l'espoir de 
s'attirer l'appui de ceux qui suivaient Dease. 


7. Marc-Amable Girard, sénateur, membre du Conseil des Territories du Nord-Ouest. 
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1-179. Protestation contre l’arrestation d’Ambroise Lépine. 
St-Vital. 73/09/17. 


St. Vital, 17 Septembre 1873. 


x 


Aujourd'hui Monsieur A.D. Lépine a été arrêté à sa demeure, à 
St.Boniface, et conduit en prison au Fort Garry par les autorités. 

Monsieur A.D. Lépine est ainsi inquiété, parce qu’on l’accuse d’avoir 
pris part à certaine action autorisée par le Gouvernement Provisoire 5 
d’Assiniboia en 1870. Mais l'arrestation de Monsieur A.D. Lépine, pour 
une cause semblable est une grande injustice. 

Le Gouvernement Canadien qui l’a permise se parjure deux fois vis- 
à-vis de nous. D'abord il rompt les arrangements qu'il a autorisés à faire 
en son nom et que Sir John A. McDonald et Sir George E. Cartier ont 10 
réellement faits en son nom dans le mois de Mai 1870, avec le Juge 
Black, le Révérend Père Ritchot et Monsieur Alfred H. Scott, 
délégués du Gouvernement Provisoire d’Assiniboia. Ensuite le Gouver- 
nement Canadien trahit la parole d'honneur de Notre Bien Aimé et 
Illustre Archevêque, Sa Grâce Monseigneur Taché.’ Car dans le mois de 15 
Mai 1870, Sa Grâce travaillant à nous rassurer sur les bonnes intentions 
et la sincérité du Gouvernement Canadien, en traitant avec Nos 
Délégués, me donna au nom du Canada, sa parole d'honneur qu'aucun 
de nous ne serait jamais troublé ni inquiété, pour avoir pris part aux 
troubles qui agitaient le pays, et qu'une amnistie générale serait 20 
proclamée, avant l'arrivée du nouveau gouverneur. 

Aujourd'hui donc que Monsieur A.D. Lépine a été emprisonné 
contrairement à la foi jurée du Gouvernement Canadien et qu'un grand 
nombre de nos concitoyens sont poursuivis et inquiétés par des assas- 
sins et des warrants injustes, je proteste contre l'arrestation odieuse de 25 
Monsieur A.D. Lépine, contre les maux et les persécutions auxquels les 
autorités nous soumettent injustement depuis le 24 du mois d’Août 
1870. J'en appelle à Dieu, j'en appelle aux hommes. 


LOUIS RIEL. 


1. Le Métis (St-Boniface), le 20 septembre 1873. De légères fautes d'orthographe ont été 
corrigées. On publia le même texte sans les fautes d'orthographe dans Le Nouveau Monde 
(Montréal) du 2 octobre 1873. 
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Le 16 septembre 1873, William Farmer qui avait fait partie du contingent de Portage-la- 
Prairie et qui avait été pris le 18 février 1870 dénonça Louis Riel et Ambroise-D. Lépine en les 
accusant du meurtre de Thomas Scott. Le docteur John H. O'Donnell, J.P., signa le mandat 
d'arrêt et le remit à trois agents de police qui devaient exécuter le mandat. Riel n'était pas chez 
lui à l'arrivée des agents. Lépine fut arrêté sur sa ferme le 18 septembre et conduit au fort 
Garry (Marlene Toews, Some Kind of Hero: Ambroise-Dydime Lépine (1840-1923), Parks 
Canada, Historic Resources Branch, n.p., June 1977). 


2. Le juge John Black, “recorder” de la Terre de Rupert, membre de la délégation envoyée 
à Ottawa en mars 1870 pour présenter les griefs des habitants de la Rivière-Rouge. 


3. L'abbé Noél-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert, membre de la délégation de la Rivière- 
Rouge envoyée à Ottawa en mars 1870 pour présenter les griefs des habitants de la Rivière- 
Rouge. 


4. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.L, évêque de St-Boniface. 


5. Adams George Archibald, premier lieutenant gouverneur du Manitoba et des Territories 
du Nord-Ouest. 


1-180. Lettre à Joseph Dubuc. Pointe-à-Vermette. 
[73/09-10/ ]. 


Mon cher ami, 

J'ai vu le résultat de vos assemblées’ qui a dû faire plaisir à notre ami 
Ambroise’ et qui me fait du bien aussi. Vos considérants et vos résolu- 
tions sont bien faites pour agir sur l'opinion publique. Remercie pour 
moi, si tu veux, Monsieur Royal’ pour son éditorial du 29. Mes amitiés, 5 
mes vives sympathies, mes encouragements à mon ami, à mon frère 
Ambroise. Oh! vraiment que vont-ils lui faire? Envoye-moi donc les 
journaux anglais Et francais du Canada qui peuvent me renseigner sur 
l'opinion de la presse au sujet de l'arrestation de Monsieur Lépine. Si 
Monsieur Royal pouvait m'envoyer ces journaux il me ferait bien 10 
plaisir. J'ai bien besoin de voir ce que tout le Canada pense sur cette 
arrestation. Mes saluts à ta dame’ et à Monsieur La rivière.‘ 

Monsieur le curé de St Norbert’ m'a dit il y a quelques jours que 
vous lui aviez fait connaître votre détermination de faire mon élection 
dans Provencher, je vous en remercie; je me fie sur vous. Vous pouvez 15 
la faire, j'en suis convaincu, avec succès. 

Si vous connaissiez quelque dépêche de la part de Monseigneur 
Taché, Monsieur Lépine ou autre chose qui m'intéresse, ayez la bonté 
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de m'en dire un mot. Car vraiment je brûle ici de connaître les 
nouvelles. Que Dieu vous éclaire, qu'il inspire vos démarches et qu'illes 20 
fasse réussir à tirer le peuple du chaos où nous sommes. 


Ton ami dévoué 


1. PAM, MG 3 D 1, 230. Lettre écrite au crayon des deux côtés d’une feuille simple. 
L'envers de la feuille est barbouillé et pâli. Au haut de la première page, à droite, se trouve 
l’annotation “22” encerclée (voir la note 1 du texte 1-066 et du texte 1-167). Cette annotation 
n'est pas de la main de Riel pas plus que celle de la date “1873” qui apparaît au dos de la 
feuille, dans la marge de gauche. Riel n’indique ni la date, ni la provenance, mais la lettre fut 
évidemment écrite après l'arrestation d’Ambroise Lépine le 15 septembre 1873. Le texte renvoie 
à un éditorial paru dans Le Métis (St-Boniface) du 29 septembre 1873 et intitulé “La Situation.” 
Donc, il semble très probable que Riel écrivit la lettre au début d'octobre, au moment où il se 
cachait à Pointe-a-Vermette de l'autre côté de la rivière, en face de St-Vital. Dans la séquence 
chronologique des papiers de Dubuc, il semble que le présent texte doive se placer après et 
non pas avant le texte 1-178. 


2. Le 21 septembre 1873, les délégués des douze paroisses francophones se réunirent à 
St-Boniface pour discuter de l'arrestation de Lépine (Le Métis, le 29 septembre 1873). 


3. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70, fut arrêté le 
17 septembre 1873 et accusé du meurtre de Thomas Scott. 


4. Joseph Royal, secrétaire provincial dans le gouvernement du Manitoba, collabora avec 
Joseph Dubuc à la fondation du journal Le Métis. 


5. Marie-Anne Dubuc née Hénault. 


6. Alphonse-Alexandre-Clément Larivière, un Canadien français en vue de St-Boniface, 
fondateur de la Société St-Jean-Baptiste dans sa ville. 


7. L'abbé Noël-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert, un des délégués envoyés à Ottawa en 
mars 1870 pour présenter les griefs des résidents de la Rivière-Rouge. 


8. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M, évêque de St-Boniface. 


1-181. Lettre à A.-A. Taché.[?].[73/10/ ]. 


Monseigneur, 
J'ai reçu votre communication si bonne. 
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Le Révérend Père m'a dit que votre santé est malheureusement 
toujours la même. Sans doute, Monseigneur, que ce temps-ci pour nous 
tous, et pour vous en particulier qui vous êtes tant sacrifié pour la R.R. 
ne peut guère être un temps de convalescence. Mais Dieu veuille 
exaucer mes voeux et ceux de tant de personnes pour le rétablissement 
de votre santé! 

Monseigneur, Pardon si je n’ai pas répondu à votre grâce dans le 
mois de Septembre. Les circonstances m'en ont empêché. J'ai reçu 
votre lettre dans le fond d’un bois. Je n'étais pas seul. Votre Lettre nous 
a honorés; mais surtout elle nous a fait du bien au coeur. Et je suis sûr 
que la bénédiction qu'elle nous apportait de vous a grandement 
contribué à nous protéger contre nos ennemis. Monsieur Forget m'a 
fait connaître la généreuse recommendation que vous lui aviez faite de 
me donner $100. pour mon voyage. Merci, Monseigneur. Et merci de 
ce que vous venez d'envoyer à ma chère Maman. 

Monseigneur, qu’il me soit permis, au milieu de vos soins nombreux, 
de vous demander, pour moi et pour toute la famille, une bonne place 
dans vos prières. 

Quant à l’amnistie, je le vois il y a un grand travail. L'opinion 
publique en est remplie. Je l’attends cette amnistie. Je l’attends de Dieu. 
Car si la Providence eût voulu permettre qu'elle ne nous fût jamais 
donnée, Elle ne se serait pas servie de vous, Monseigneur, ni de l’un de 
vos saints prêtres pour nous tromper à jamais. 

L'union cordiale du Clergé et du peuple catholique de Manitoba est 
une sûre guarantie de notre succès définitif. Les échecs épouvantables 
que reçoit néanmoins notre cause en ce temps-ci sont de nature à 
décourager, si nous n'étions fermement établis dans la confiance en 
Dieu. 

Monseigneur, Je reçois avec bonheur la bénédiction que vous me 
donnez par votre lettre. Et je vais me reposer un peu comme vous me 
le recommandez. Que Dieu soit avec vous dans toutes vos démarches! 

Qu'il ait la bonté d'avoir les yeux toujours sur nous. Qu'il augmente 
le nombre de nos généreux amis et qu'il les fortifie! 

Monseigneur, vous savez combien je suis sensible aux marques de 
bonté que vous donnez aussi à mon intime et malheureux ami, 
Monsieur Lépine.’ 

Le Révérend Père veut bien se charger de cette lettre-ci et de vous la 
remettre. Je suis heureux d'avoir vu cet autre bienfaiteur. Faut-il que je 
sois l'objet de tant de soin pendant que tant d'amis, tout notre monde 
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à Manitoba endurent la tyrannie et toutes sortes de trahisons! Avec la 
grâce de Dieu Je leur suis et leur serai toujours dévoué. Et pour que ce 
dévouement leur soit plus utile, je vous prie Monseigneur, de le bénir. 

J'espère que j'aurai un jour le plaisir de serrer la main à tant d'amis 45 
dont les paroles, les écrits et les actes veulent nous être si favorables. 


Monseigneur, 

Je suis, 

de votre Grâce 

Le très humble et très respectueux 50 
fils et serviteur. 

Louis Riel 


1. AASB, Fonds Taché, T 13218-23. Lettre écrite sur papier de deuil. Les feuilles ont été 
pliées en deux. Le document ne porte pas de date; l'année et le mois peuvent facilement être 
déterminés par le contexte. Taché avait envoyé $100 à Riel, par l'entremise de l'abbé A.-A. 
Forget-Despatis, pour défrayer son voyage dans l'Est du Canada (AASB, Fonds Forget- 
Despatis, FD 1341-44). Riel quitta St-Vital le 21 octobre 1873. 


2. Identité inconnue. 


3. L'abbé André-Augustin Forget-Despatis, un ancien zouave du pape avant d'être 
ordonné prêtre par Mgr Taché, chargé de l'administration du diocèse pendant l'absence de 
Taché. 

4. Julie Riel née Lagimodière. 


5. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70, fut arrêté le 
17 septembre 1873 sous l'accusation du meurtre de Thomas Scott. 


1-182. Lettre à Julie Riel. Keeseville. 73/12/04. 


Keesville New york 4 Décembre 1873 


Chère Maman, 
Vous avez sans doute reçu de mes nouvelles par Monsieur Ritchot.’ 
J'ai bien hâte à mon tour d'en recevoir de vous. Comment êtes-vous? Et 
mes petites soeurs, et mes petits frères?’ Apprenez-moi bien vite des 5 
nouvelles de la santé d’Eulalie. 
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Monseigneur m'a dit qu'il vous envoyait $100 cent piastres. 

Quand vous m'écrirez et faites-le tout de suite, donnez-moi bien de 
vos nouvelles car je suis inquiet. 

Je recommande à mes deux petits frères d'avoir bien soin du train de 10 
la maison, en faisant tout ce qu'ils doivent faire, de ne pas souffrir que 
vous et nos soeurs aient de la misère. 

Je suis ici sur le bord des lignes, chez un curé Canadien français, un 
ami. Il a sa bonne mère avec lui. Ils ont un soin bien trop attentif de 
moi. Souvent dans nos entretiens, je lui manifeste mes inquiétudes, mes 15 
ennuis par rapport à vous tous. Et Hier, soir, voyant que je voulais vous 
écrire, Monsieur le curé Bernabé’ (c'est son nom) m'est venu trouver 
avec trois scapulaires, un pour Maman, un pour Octavie, un pour 
Eulalie. Un beau petit coeur pour ma chère petite Soeur Henriette. Des 
reliquaires pour nos petits frères. Je vais adresser cela à Monsieur 20 
Lemay," j'espère que ces précieux objets bénis vous parviendront. Dites 
à nos amis que je pense tous les jours à eux; que le triste état de nos 
affaires est sans cesse présent à mon esprit; que je souffre avec eux. Je 
suis un peu la politique du Canada et celle de notre Province, et avec le 
secours de la sainte Providence, notre protectrice, je ne retournerai pas 25 
à Manitoba, avant d’avoir mis le pied dans la chambre des communes 
et sans que nous ayions une amnistie. Je recommande à mes petites 
soeurs de penser à moi devant le saint sacrement. 

Que mes petits frères soient fidèles à se confesser régulièrement et à 
communier aussi souvent que possible. Car il n'y a qu'en Dieu qu'on 30 
trouve la voie, la vérité et la vie. Que le bon Dieu vous garde, chère 
Maman et toute la famille. 


votre enfant affectueux 


1, PAM, MG 3 D 1, 223. Lettre écrite sur papier de deuil. La lettre est restée sans signature 
bien que Riel ait terminé sa lettre avec la formule habituelle de salutation. Comme il restait 


assez de place au bas de la dernière page pour une signature, on suppose qu'il s'agit d’un oubli 
de la part de Riel. 


2. L'abbé Noël-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert, un des trois délégués envoyés à 
Ottawa en mars 1870 pour présenter les griefs des résidents de la Rivière-Rouge. 


3. Octavie, Eulalie, Henriette, Charles, Joseph, et Alexandre Riel. 


4. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.L., évêque de St-Boniface. Le 17 novembre, Taché 
informa Riel de son départ pour Ottawa afin d'essayer de régler la question de l'amnistie. Sous 
le même pli, il avait envoyé la copie d'un télégramme de Joseph Dubuc dans lequel ce dernier 
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affirmait qu'on avait fait déclarer valides les chefs d'accusation contre Riel et Lépine et contre 
quatre autres complices (PAM, MG 3 D 1, 222). 


5. L'abbé Fabien Barnabé, curé de Keeseville dans l’état de New York. Riel a souvent été 
l'hôte de ce bon prêtre. 


6. Il s'agit probablement de Joseph Lemay, député de St-Norbert nord à l'Assemblée légis- 
lative du Manitoba. 


1-183. “Programme National Des Métis Canadiens Français.” 


FL: (2/88/2061; 


Programme National 
Des Métis Canadiens Français 


1° Demandons unanimement, avec persévérance et énergie l'exécution 
de la loi de l’acte de Manitoba qui donne 1,400,000 acres de terres 
aux enfants des Métis résidants dans la Province, à l’époque du 5 
transfert. 

2° Demandons unanimement, avec persévérance et énergie, 
l'exécution de la loi de l'acte de Manitoba qui guarantit que les 
anciens colons auront en pur don du gouvernement Canadien 
toutes les terres qu'ils ont achetées, qui leur ont été données et 10 
qu'ils ont prises avec la permission, l'autorisation et la sanction de 
la Compagnie de la Baie d'Hudson jusqu'au 8 Mars 1869, dans les 
parties de la Province où les titres des sauvages ont été éteints. 

3° Demandons unanimement, avec persévérance et énergie l'exécution 
de la loi de l’acte de Manitoba qui nous assure le droit de préemp- 15 
tion sur les étendues de terres dont nous étions en possession 
paisible, à l'époque du transfert, dans les parties de la Province où 
les titres des sauvages n'avaient pas été éteints et que par un 
document officiel le gouvernement Canadien a promis dans ses 
arrangements avec nos Délégués, dans le mois de Mai 1870, de 20 
nous donner en propre, si nous les demandions. 

4° Demandons unaniment, avec persévérance et énergie nos deux de 
Previlège au bout de nos terres. Ne nous laissons pas dépouiller 
des grands avantages que ces deux milles offrent aux colons de la 
grande Rivière et de la Rivière Assiniboine. 25 
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Se 


6° 


We 


Le gouvernement canadien semble vouloir dire que les réclames 
pris entre le 8 Mars 1869 et le transfert sur la grande rivière et 
l’Assiniboine ne seront pas reconnus par lui 

Nous agissions de bonne foi en prenant ces terres que nos auto- 
rités laissaient ouvertes à l'établissement et à la culture. C'est notre 
droit de garder celles que nous avons prises sur la grande Rivière 
et l’assiniboine entre le 8 Mars 1869 et le transfert de ce pays à la 
Puissance. 

L’an dernier, notre Lieutenant-gouverneur Archibald’ nous a 
désigné les townships et les parties de townships qu'il jugeait à 
propos de nous donner à nous Métis français pour payer notre 
droit d’indien aux terres du pays. Il a pris pour intermédiaire entre 
le peuple et Lui, notre vénéré Pasteur, Sa grace Monseigneur 
Taché.’ Une fois qu'il eut définitivement réglé cette question entre 
le peuple et Lui par l'intermédiaire de Monseigneur, ce Lieutenant- 
gouverneur, portant à haut degré la mauvaise foi, nous a ravi des 
townships qu'ils nous avait déjà donnés, en nous désignant 
d’autres d'une valeur très inférieure et que nous n'acceptons pas. 
Nous Demandons que le Canada corrige cette injustice et cesse de 
nous injurier en se jouant ainsi des hommes que nous respectons 
et que nous aimons le plus. 

Le gouvernement Canadien dans les arrangements qu'il a faits, en 
Mai 1870 avec les Délégués du Nord’ouest leur a assuré positive- 
ment qu'une amnistie serait proclamée avant qu'il ne prît posses- 
sion de ce pays. 

D'ailleurs, le gouvernement canadien s'était vu dans la nécessité 
de réclamer les généreux services de Monseigneur pour lui aider à 
résoudre les difficultés que sa fausse Politique lui avait créées dans 
ce pays. Monseigneur est venu travailler à une entente amicale 
entre ce pays et le Canada. Monseigneur nous a donné, au nom du 
Canada, sa parole d'honneur que l'amnistie serait en effet procla- 
mée. 

Mais le gouvernement Canadien a forfait à ses conventions avec 
nos Délégués et il a trahi les généreux efforts de notre vénéré Père 
et Pasteur, Monseigneur Taché. Nous demandons et ne cesserons 
pas de demander l'accomplissement de toutes les promesses et les 
guaranties que le gouvernement Canadien nous a données pour la 
sauvegarde de nos intérests. Nous demandons l'amnistie telle que 
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promise et assurée au peuple de ce pays par les plus hautes 
autorités canadiennes dans le mois de Mai 1870. 65 

8° Nous travaillerons tous à conserver la grande et belle union du 
clergé avec la population Métisse et de la population Métisse avec 
son clergé si dévoué et si aimé. 

9° Nous demandons que les chefs Métis de familles Métisse reçoivent 
du gouvernement le même nombre d’acres de terre que leurs 70 
enfants. Car eux aussi ont droit aux terres du pays. Et il ne faut pas 
que leur droit soient méconnus. De sorte qu'aux prochaines élec- 
tions Provinciales un candidat pour être élu devra promettre de 
travailler dans ce sens. 

10° Et quant à ces généreux Canadiens français nos pères et nos frères, 75 
qui sont pour ainsi dire l'ami et la force de la Nation Métisse et 
qui parmi les Métis paraissent en verité plus Métis que les Métis 
eux-mêmes, nous appuyons de toutes nos forces réunies la noble 
démarche que nos représentants ont faite dans l'hiver de ‘71, en 
demandant pour chacun d'eux et les anciens colons de sang non- 80 
Métis un octroi de 160 acres de terre. 


1. PAM, MG 3 D 1, 569. Document écrit à l'encre noire sur de grandes feuilles. Le bas de 
la première feuille manque sans que le texte en ait été affecté. La deuxième page répète avec 
certaines modifications les deux clauses qui se trouvaient à la première page. On a retenu le 
texte de la première page comme une variante (V) et les différences apparaissent dans les notes 
textuelles. La page 1 est écrite d’un seul côté de la feuille tandis que les pages 2, 3, et 4, le sont 
des deux côtés. Les pages 3 et 4 sont détachées. Les noms “François Laroque, Benj. Neault, 
André Neault” apparaissent à l'envers de la dernière page, de la main de Riel. Entre les 
prénoms et les noms de famille se trouvent une croix et ces mots “sa marque.” 

Le document ne porte pas de date, mais la référence “L'an dernier, notre Lieutenant- 
gouverneur Archibald nous a désigné les townships . . . ” nous met sur la piste puisque les 
cantons réservés aux Métis avaient été choisis au cours de l’été 1872 (Kemp, “Land Grants 
under the Manitoba Act,” p. 37). 

Ce document semble avoir eu pour objet principal de fournir de l'information au journal 
Le Métis (St-Boniface) sur les désirs et les aspirations de la communauté métisse concernant 
cette question contentieuse. Le répertoire des articles du journal Le Métis, préparé par le 
Centre d’études franco-canadiennes de l'Ouest, relève de nombreux articles sur la question de 
la distribution des terres dans la période 1871-76. Le manuscrit de Riel ne semble pas avoir été 
publié sous le titre dont il est coiffé ici. 


2. Adams G. Archibald, le premier lieutenant gouverneur du Manitoba et des Territoires 
du Nord-Ouest. 


3. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.I., évêque de St-Boniface. 
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1-184. Lettre à “Mes chers amis.” [?].[73/ / ]- 


Mes chers amis, 

Croyez que dans tous nos travaux pour le bien public, nous ne vous 
oublions pas. Nous pensons à vous. Voici le temps maintenant venu 
pour vous où vous avez sérieusement droit d'être inquiets. Car vos inté- 
rests sont presque entièrement confiés aux soins de personnes étran- 
gères qui ne connaissent pas ce qu'ils vous faut, et qui ne veulent pas le 
connaître non plus. Pour ma part, je fais tout ce que je peux pour 
assurer nos grands intérests et dans la Province et dans les territoires du 
Nord'Ouest. Aussi je suis heureux de vous écrire pour vous donner 
quelques informations si vous en avez besoin. 

L'une des premières choses que vous avez à craindre. C'est la 
division. Mes chers amis, que je serais contents de vous, si aviez le bon 
esprit et le coeur vraiment assez généreux pour faire entre tous vous 
autres une sorte d’arrangement de ne pas vous diviser. Quand il vous 
arrive de vous disputer un peu les uns avec les autres, s'il vous plaît 
comme des frères, au nom de Dieu, raccordez-vous bien vite. Ayez peur 
de la rancune. 

Chers amis, chers Métis, vous serez donc unis, Surtout dans les 
grandes choses. 

- 1° quand il s'agit de l'instruction de vos enfants et de prendre les 

moyens nécessaires pour les faire instruire. 

2° Entendez-vous bien pour prendre des bonnes grandes terres, pas 
trop grandes, mais suivant que le besoin du pays et [... ] peut 
vous l'indiquer. Ne négligez pas de faire de bonnes bâtisses sur vos 
terres, maison, hangard, étable. Tachez de vous élever des animaux. 
Semez, travaillez la terre, ayez-vous charrues, herses; faites des 
jardins, si vous le pouvez. Mais surtout, priez, priez pour que Dieu 
bénisse vos travaux et pour que vos enfants aussi soient bénis. 
Nous avons tous ensemble beaucoup d’ennemis. Tâchons d'avoir 
le bon Dieu pour nous et nos ennemis ne nous feront pas grand 
mal. 

3° Demandez au gouvernement qu'il vous guarantisse que vous aurez 
comme nous des terres pour payer le droit que votre sang sauvage 
vous donne aux terres du pays. 

4° Demandez que les employés du gouvernement parmi vous soient 
pris parmi vous. Faites comprendre au gouvernement que vous 
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pouvez avoir soin de vos affaires publiques aussi bien que le 
premier venu des inconnus. 

Faites attention. Le gouvernement va envoyer au milieu de vous 
un homme qui pourra vous faire accroire tout ce qu'il voudra, qui 40 
va vous dire de bien belles choses pour gagner votre confiance et 
qui ensuite se servira de cela ici auprés du gouvernement pour 
arranger les choses comme il lui plaira et sans égard à vos inté- 
rests. Le conseil du Nord Ouest, votre conseil, le conseil qui vous 
gouverne est composé en grande partie d'hommes qui nous ont ou 45 
déjà maltraités ou trahis ici.’ Clarke’ est le premier de tous. Prenez 
garde a lui. Recevez-le pas mal durement et faites-lui voir que vous 
n'êtes pas aussi aisés à tromper qu'il pense. Si le gouvernement 
donne quelque place à certains d’entre vous, la meilleure manière 
de remplir ces charges, C'est de suivre la droiture; de ne jamais 50 
manquer de parler franchement au gouvernement et de toujours 
prendre la part de nos gens, quand c’est juste. Ainsi un employé 
du gouvernement se fait respecter et le gouvernement aime à le 
garder longtemps. 

Rappelez-vous bien, si quelques-uns d’entre vous sont employés 55 
du gouvernement, d’avertir le gouvernement chaque fois qu'il 
voudrait leur faire faire des choses qui feraient dommage à leurs 
parents. 


1. PAM, MG 3 D 1, 555; brouillon incomplet écrit des deux côtés d'une grande feuille de 
papier ligné. Papier souillé et grandement endommagé du côté droit. Le coin droit du bas de 
la feuille a été déchiré; il manque une partie du texte. Une date de composition approximative 
est suggérée dans la référence au Conseil des Territoires du Nord-Ouest. Riel écrivit cette 
lettre à l'intention des Métis des Territoires du Nord-Ouest. Le contenu est semblable à celui 
du texte 1-185. Il existe aussi une relation possible avec le texte A1-010 qui consiste en une 
pétition des résidents de Qu’Appelle. 


2. Référence à la clause 31 de l’Acte du Manitoba qui stipulait que 1,400,000 acres de 
terrain devaient être répartis entre les familles des résidents métis. Ces octrois devaient servir de 
compensation à l'abolition du droit indien aux terres de la province. 


3. La référence est trop vague pour permettre d'identifier le personnage en question. 


4. Le Conseil des Territories du Nord-Ouest fut fondé le 28 décembre 1872 dans le but 
d'aider le lieutenant gouverneur dans l'administration des affaires des territoires. Le gouverne- 
ment fédéral en nommait les membres (Thomas, The Struggle for Responsible Government, 


pp. 13, 54). 
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5. Henry Joseph Hynes Clarke, procureur général du Manitoba, membre du Conseil des 


Territories du Nord-Ouest. 


1-185. Lettre à John McDougall. [?].[73/ / ]. 


John McDougall écuy. 


Monsieur, 

Je me rappele de vous avoir vu quand vous avez acheté la terre de 
Mon défunt Père. J'étais bien petit alors. Je ne suis pas encore bien 
haut dans l’opinion des gens du Haut Canada. Mais cela n'empêche pas 
que je travaille de mon mieux avec tous nos gens ici pour avoir nos 
droits Métis, ici dans Manitoba et aussi pour tacher de donner a nos 
gens du Nord des informations, s'ils en ont besoin au sujet de ce qu'ils 
pourraient faire pour préserver leurs intérests, contre les dangers qui 
nous menacent tous ensemble. L’une des premiéres choses que vous 
pouvez craindre c’est la division. Monsieur, si vous pouviez avec tous 
les autres Métis vous entendre et faire une sorte d’arrangement entre 
tous vous autres de ne pas diviser 

1° quand il s’agit de faire instruire les enfants et de prendre les moyens 
nécessaires pour Cela. 

2° pour avoir du gouvernement la guarantie que vous aurez des terres 
comme nous en avons ici pour notre part dans la province pour 
payer le droit que notre sang sauvage nous donne aux terres du 
pays. 

3° pour que les employés du gouvernement parmi vous autres soient 
pris parmi vous. Faites comprendre au gouvernement que vous étes 
aussi capable de avoir soin de vos affaires publiques que le premier 
venu des inconnus. 

S'il vous plaît faites attention et dites à vos gens de faire attention. 
Le gouvernement va envoyer au milieu de vous un homme qui pense 
de vous faire accroire tout ce qu'il voudra, qui va vous dire de bien 
belles choses pour gagner votre confiance et qui ensuite se servira de 
cela ici auprès du gouvernement pour arranger les choses comme il lui 
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1. PAM, MG 3 D 1, 502; brouillon inachevé écrit sur des feuilles in-folio de papier ligné. 
Le contenu est semblable à celui du texte 1-184. La composition est fort probablement de la 
même époque. Cette lettre semble aussi apparentée au texte A1-010. 

Le contenu de la lettre ne permet pas d'identifier John McDougall. D'après le texte, il 
s'agirait d'un Métis résidant dans les Territoires du Nord-Ouest. L’acquisition de la terre de 
Riel père a dû avoir lieu antérieurement à l’année 1858, date à laquelle Riel fils quitta la 
Rivière-Rouge pour aller parfaire ses études à Montréal. 


2. Louis Riel père mourut le 21 janvier 1864. 


1-186. Lettre à A.-A. Taché. [Plattsburgh]. 74/01/01. 


1 Janvier 1874 


Monseigneur, 

Je vous écris avec plaisir, au commencement de cette année, pour 
vous souhaiter une heureuse année et une bonne santé, pour vous 
remercier des bontés que votre Grâce a pour moi et pour ma famille. 5 

Le Révérend Monsieur Lacombe’ et Monsieur Poulin’ sont venus 
me voir le jour de Noël. Leur visite m’a fait d’autant plus de plaisir, que 
ces deux messieurs ne sont guère [en étalt de voyager en égard au 
mauvais état de leur santé. 

Monseigneur, depuis que vous et Monsieur Ritchot’ êtes parti du 10 
Bas Canada, notre question est bien plus tranquille.” 

Je me proposais d'écrire à certains journaux et au gouverneur général 
en Conseil. J'en ai parlé au Père Lacombe mais à présent je crois que je 
n'en ferai rien. 

Ma santé n'a fait que baisser depuis que je suis ici. Ce n'est pas la 15 
faute des Révérends Pères,” car ils sont bien bons pour moi. Et suivant 
votre conseil je suis resté ici sans gêne. 

Cependant au lieu de ménager mon argent que des personnes géné- 
reuses m'ont donné par votre entremise, j'aurais peut-être dû l'employer 
à me faire soigner. Je le conservais pour les dépenses que j'aurai à faire, 20 
nécessairement avant longtemps. 

Mais voici que je suis réduit à avoir besoin des soins d'un médecin. 

Et comme ce que j'ai s'en ira bientôt en grande partie. Si Monsieur 
Ritchot revient cet hiver, j'aimerais bien qu'il essaye à vendre la terre de 
12 chaînes que j'ai à la Pointe à grouette.’ 25 
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Monseigneur, s'il y avait des élections générales, permettez-moi de 
demander encore votre Puissant concours et votre bénédiction. 

Monseigneur, s'il vous plaît bénissez-moi. Et daigne le ciel avoir 
pitié de moi, car je suis seul et pauvre. 


De votre grâce 30 
Le très humble serviteur 
Louis Riel 


1. AASB, Fonds Taché, T 52609-12. Lettre écrite sur papier de deuil. Les feuilles sont 
pliées en deux. L’encre a pâli et le texte devient presque indistinct par endroits. Un mot reste 
tout à fait illisible. Bien que le texte n'indique pas le lieu de provenance, la référence aux bons 
soins des révérends pères nous fournit une clef. Les oblats avaient une maison à Plattsburgh 
dans l'état de New York où Riel était en séjour pour refaire sa santé. 


2. Le père Albert Lacombe, O.MI, missionnaire bien connu chez les Cris et les Pieds- 
Noirs. 


3. Le père Pierre Poulin, un grand ami de Mgr Ignace Bourget l'évêque de Montréal. 


4. L'abbé Noël-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert, un des délégués envoyés à Ottawa en 
mars 1870 pour présenter les griefs des habitants de la Rivière-Rouge. Ritchot était allé à 
Ottawa durant les mois de mars, avril, et mai 1873 dans le but de discuter de la question de 
l’amnistie avec les membres du gouvernement fédéral (Benoît, Vie de Mgr Taché, 2:216). 


5. Référence à la question de l’amnistie, toujours sans résolution et très controversée. 
L'évêque Taché poursuivit avec insistance la résolution de cette question à l'occasion de sa 
visite à Ottawa en août 1873, et de nouveau en octobre avec les membres du nouveau gouver- 
nement libéral (ibid., 2:216, 223-25). 


6. Les pères oblats chez lesquels Riel était en séjour à Plattsburgh. 


7. La dite propriété correspond au lopin 533 du cadastre situé dans la paroisse de Ste- 
Agathe. Riel l'acheta à Cyrille Dumas en 1869. 


8. Le 7 janvier 1874, le premier ministre Alexander Mackenzie avait fait publier un décret 
officiel annonçant la tenue d'élections fédérales. 


1-187. Lettre à Ignace Bourget. [Plattsburgh]. 74/01/02. 


2 Janvier 1874 
À sa grandeur Monseigneur Ignace Bourget Evêque de Montréal 


Monseigneur, 

Il y a déjà longtemps que je me propose de vous écrire mais le 
nouvel an est une occasion que je ne veux pas manquer. 

Monseigneur, je souhaite à votre grandeur une bonne et heureuse 
année. Et je vous souhaite d’autres années également heureuses. Que 
Dieu bénisse vos efforts et vos grands travaux pour le bien. 

Monseigneur, je remercie votre grandeur de m'avoir envoyé par 
Messire Ritchot” des paroles d’encouragements et votre sainte bénédic- 
tion. Vous avez daigné me faire encore la même faveur par le Révérend 
père Lacombe’ et le Révérend Monsieur Poulin.’ J'ai reçu avec une bien 
grande joie les précieux souvenirs que votre grandeur a bien voulu 
m'envoyer par cette dernier occasion. 

Monsieur Lacombe vient de m'écrire. Il m'a communiqué les recom- 
mendations que vous daignez me faire. 

Monseigneur, cette nouvelle marque d’intérest de votre part je ne 
l'oublierai pas. 

Ma santé est un peu faible, je la recommande à vos bonnes prières. 
S'il vous plaît, demandez à Dieu de me protéger, de me conserver la 
vie, de me donner le secours de ses saintes lumières, et une grande 
docilité. 

Monseigneur, j'ai une autre faveur à vous demander. C'est de vouloir 
bénir à l'occasion de cette nouvelle année, Ma tendre mère, mes chers 
frères” et Soeurs. Ils ont bien des inquiétudes. Ce sera pour ma famille 
une précieuse consolation. 


Monseigneur, 

je me souscris 

de votre grandeur 
Le très humble et 
très dévoué 
serviteur 

Louis Riel 
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1. ACAM, 588.201, 874.1. Lettre écrite sur papier de deuil. Feuille in-folio. Le nom et les 
titres du destinataire ont pâli. Riel écrivit cette lettre de la maison des oblats à Plattsburgh où 
il était en convalescence. Quelques jours plus tard, il revint à Montréal et rendit visite à 


Mgr Bourget à l'Hôtel-Dieu. 


2. L'abbé Noël-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert, était venu à Ottawa l'année précédente 
pour tenter de régler la question de l'amnistie (voir la note 4 du texte 1-186). Il était à 


Montréal au mois de novembre 1873 (Benoît, Vie de Mgr Taché, 2:224). 


3. Le père Albert Lacombe, O.MI, missionnaire bien connu chez les Cris et les Pieds- 


Noirs. 
4. Le père Pierre Poulin, un grand ami de Mgr Ignace Bourget l'évêque de Montréal. 
5. Julie Riel née Lagimodière. 
6. Charles, Joseph, et Alexandre Riel. 


7. Octavie, Eulalie, et Henriette Riel. 


1-188. L’Amnistie. Mémoire sur les causes des troubles du 
Nord-Ouest et sur les négotiations qui ont amené leur règlement 
amiable. [Keeseville]. [74/01/ ]. 


A.M.D.G.’ 


Les territoires du Nord’ouest ont été transférés au Canada seulement 
le 15 Juillet 1870. Mais le gouvernement Canadien fit commencer, en 
68-69, des travaux publics en son nom dans la terre de Rupert et le 
Nord-Ouest, sur l'autorisation du gouvernement de la Compagnie de la 
Baie d'Hudson. L'arrivée des agents Canadiens, dans ce pays, fut 
signalée par le mépris qu'ils affectérent pour l'autorité de la Compagnie 
Elle-méme et pour les anciens colons. Ils cherchèrent à s'emparer des 
plus belles propriétés des Métis surtout à la Pointe de chênes, Paroisse 
établie à 30 milles environ à l’est du Fort Garry. Ils prétendirent acheter 
ces propriétés des sauvages. Et pour se fortifier dans ce commencement 
de lutte contre nous, ils tentèrent une alliance avec les Indiens, et leur 
vendirent, afin de se les attacher, des liqueurs enivrantes contrairement 
à la loi. 

D'ailleurs le surintendant des travaux Canadiens à la Pointe de 
chênes, Monsieur Snow’ et aussi ses subalternes se conduisaient fort 
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mal; ils faillirent en certaines circonstances s’entr’assassiner. L'un des 
employés, Th. Scott’ qui fut plus tard exécuté porta un pistolet à la 
figure de son maître et s'en étant saisi avec une bande d'hommes 
effrénés comme lui, il le traîna à la Rivière pour le faire périr. Des 
Métis sauvèrent le Surintendant des mains de ses employés qui étaient 
en grand nombre d’ontario. 

On conçoit qu'en agissant ainsi ces étrangers donnèrent aux habi- 
tants du pays une idée qui ne leur fut pas favorable. 

Les autorités de la Compagnie de la Baie d'Hudson furent obligés de 
sévir contre leurs désordres. Et Elles protestèrent contre le gouverne- 
ment Canadien, moins à cause de la mauvaise conduite de ses employés 
que pour avoir entrepris, en dehors de leur sanction, des travaux publics 
sur leurs territoires. Après que Monsieur Snow eut commencé les 
travaux du chemin Dawson’ entre le lac des bois et la Pointe de chênes, 
en 68, au nom du canada, un autre intrus s'était aussi, de la même part, 
à arpenter, autour du Fort garry, les terres publiques et privées, d’après 
un système nouveau d’arpentage, dérangeant sans explication aucune, 
l'ordre des choses établies, et troublant sans scrupule les anciens colons 
dans la possession paisible et légale de leurs terres. 

Les protestations du gouvernement de la Compagnie de la Baie 
d'Hudson furent bientôt suivies de celles des colons qui s’opposérent 
résolument à ce que des hommes aussi suspects ouvrissent des chemins 
publics, et pratiquassent des arpentages, sur leurs propres terres, au nom 
d'un gouvernement étranger, avec si peu de guaranties. 

En même temps, Monsieur McDougall’ se présenta sur les frontières 
à Pembina. Tout le monde le disait envoyé, par le Canada, pour nous 
gouverner. En réalité, il emmenait avec lui, un conseil tout composé 
d'hommes que nous ne connaissions pas. Mais comme principal titre à 
notre respect, un lot considérable de carabines les suivait tous de près. 

Les Métis alarmés se formérent en Comité National; et s’avancérent 
au-devant de Monsieur McDougall, lui envoyant des courriers exprès 
pour lui dire de ne pas entrer ainsi dans leur pays.’ Monsieur 
McDougall fit une réponse insultante et pleine de dédain. Beaucoup 
d’aventuriers, qui s'étaient attachés à la remorque de Messieurs Snow et 
le colonel Dennis, alors prétendu arpenteur général, et qui s'étaient 
tous compromis avec eux, soit à la Pointe de chênes en ouvrant un 
chemin canadien, soit dans le reste du pays, en y commençant 
l'arpentage des terres, avaient déjà déclaré qu'ils étaient venus 
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d’Ontario, en avant de Monsieur McDougall, surtout comme soldats, 
pour lui prêter main-forte contre nous, qu'ils étaient tous décidés à faire 
entrer et à installer par la force, s’il le fallait, Monsieur McDougall leur 
gouverneur. Et Monsieur ne fut pas plustôt arrivé à Pembina, que ces 
aventuriers parlèrent hautement de s'emparer du Fort garry, le siège de 
nos affaires publiques. 

Au reste, le gouvernement anglais, le gouvernement de la Compa- 
gnie de la Baie d'Hudson ne nous avaient annoncé aucun changement. 
Ni l'un ni l'autre ne nous parlait de Monsieur McDougall, de son 
Conseil. Monsieur McDougall était donc un envahisseur. Nous le 
repoussâmes le 1° novembre 1869. Et le 3 nous entrâmes dans le fort 
garry et nous nous mimes à le garder contre les surprises dont il était 
menacé. 

Alors seulement le gouvernement Canadien recula devant l'oeuvre 
d’agitation causé par ses empiètements et par les méfaits de ses 
employés. Il demanda à l’angleterre de différer l'époque du transfert, 
insinuant que la Compagnie de la Baie d'Hudson n'avait pas agi loyale- 
ment à son égard, vu qu'en vendant tous ses droits de chartre au 
Canada, elle ne l'avait pas averti des troubles qui agitaient son territoire. 

Mais Lord Granville” marqua bien le rôle prématuré que le gouver- 
nement canadien avait commencé à jouer dans le nord ouest. Le 
30 Novembre 1869, il dit au gouverneur général” que les troubles surgis 
dans ces territoires étaient dus à la conduite même du gouvernement 
Canadien. 

En conséquence de tous ces faits, et depuis que les autorités impé- 
riales ont jugé à propos de réprimander ainsi le cabinet d'Ottawa, il a 
toujours paru étrange au peuple d’Assiniboia de s'entendre, dans les 
documents officiels et autres du Canada, qualifier de population rebelle 
et égarée, sur l'alléguation que nous n'avions pas voulu nous soumettre 
aux procédés arbitraires du gouvernement Canadien. 

À la date du 17 Novembre 1869, et les jours suivants, les prétendus 
amis du Canada à Winnipeg, avaient écrit à Monsieur McDougall 
séjournant à Pembina, pour le déterminer à proclamer sans délai le 
transfert des territoires du Nord Ouest au gouvernement Canadien. Ils 
ne se préoccupaient pas que la Reine eût opéré ou non ce transfert. Ce 
qu'ils voulaient c'était le renversement au plustôt du Gouvernement de 
la Compagnie de la Baie d'Hudson et faire venir par n'importe quels 
moyens, celui de Monsieur McDougall. 
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Le 16 Novembre, le comité national des Métis avait réuni au Fort 
garry, dans la maison de la Cour, de toutes les parties du pays une 
convention de 24 députés dont 12 parlant l'anglais et 12 parlant le 
français. Le but de cette convention était de s'entendre sur les mesures 
à prendre pour sauvegarder les intérests des colons d’Assiniboia contre 
les dangers de la situation. Elle avait siégé le 16 et 17 Novembre. Mais 
le 18 étant un jour marqué par le gouvernement de la Compagnie de la 
Baie d’Hudson pour tenir les séances trimestrielles de la cour générale, 
la convention témoignant tout son respect à l'autorité, prit ajournement 
jusqu'a ce que la cour eût clos ses procédés.” 

Cependant le comité national des Métis prit ses précautions pour 
que nos affaires publiques ne tombassent point, par une ruse, à la merci 
d'un prétendu lieutenant gouverneur Canadien qui prenait tous ses amis 
et ses conseils du côté de ceux dont la conduite était ouvertement 
contraire aux intérests des Métis et des anciens colons. Le 
24 Novembre le comité national voulut protéger les livres et les argents 
publics contre le complot que les amis de Monsieur McDougall 
tramaient pour s'en emparer le 1 Décembre. Il environna ces livres et 
ces argents d’une forte garde. 

Monsieur McDougall se laissa gagner. Et le 1 Décembre 1869, il 
s'arrogea le droit de proclamer l'annexion de la terre de Rupert et du 
Nord'Ouest au Canada. 

Et notre gouvernement de la compagnie de la compagnie Baie 
d'Hudson, déjà tant affaibli par les violences de la lutte que les amis 
extravagants du Canada et de ses employés lui faisaient depuis une 
année surtout, Monsieur McDougall s’arrogea aussi le droit d'en 
proclamer la déchéance. Il se proclama lui-même gouverneur. Et à 
toutes ces fausses proclamations, il ajouta une proclamation de guerre 
ouverte contre nous. 

Le colonel Dennis, maintenant arpenteur général, reçut de Monsieur 
McDougall avec sa commission pour nous faire la guerre les titres de 
Lieutenant et de conservateur de la paix. Ces hommes nous attaquaient 
injustement, illégalement au nom du gouvernement Canadien. Ils ne 
respiraient que la guerre .. . 

Avons-nous fait guerre pour guerre? 

Le Dr Schultz’ avec une cinquantaine d'hommes armés se trouva 
bloqué dans sa maison par le Comité National des Métis qui avait à ses 
ordres 800 hommes. Schultz et la pluspart de ses 50 partisans avaient été 
regardés depuis quelques temps par nos autorités comme des 
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perturbateurs de la paix publique.” Et ils avaient souvent parlé du 
projet de chasser les Métis ver les Montagnes Rocheuses, afin de 
débarrasser les environs du Fort garry de leur présence. Qu'avons-nous 
fait de ces hommes, une fois réduits à notre merci? ... La ville de 
Winnipeg eut la générosité d’intercéder en leur faveur. Le Comite 
National des Métis laissa les assiégés libres de se rendre et se contenta 
de les emprisonner, après leur avoir accordé la vie à tous. C'était le 
7 Décembre 1869. 

Puis comme nous étions sans gouvernement, exposés à l'anarchie, 
tout préoccupés du soin de veiller à la conservation de nos vies et de 
nos propriétés, nous proclamâmes le 8 Décembre, la formation et 
l'autorité d'un Gouvernement Provisoire qui rencontra de suite 
l'approbation et le soutien d’une grande partie du peuple. A cause des 
conjonctures qui le faisaient naître, ce gouvernement était légal. 

Jugeons de la place qu'il a occupé dans l'estime publique. 

8 jours après qu'il eut été proclamé, l'Honorable Conseil Privé pour 
le Canada jugeant des circonstances disait lui-même que l'existence de 
ce gouvernement était légale. On peut constater l'authenticité de cette 
assertion, en lisant le rapport de l'un de ses comités, écrit par Sir 
John A McDonald lui-même, en date du 16 Décembre 1869, et adressé 
au bureau des colonies en Angleterre.” 

Dès le mois de Janvier 1870, les commissionnaires canadiens, le 
Révérend Monsieur J.B. Thibeault et le colonel de Salaberry reconnu- 
rent officiellement notre gouvernement Provisiore: ils s’adressèrent 
directement à lui pour expliquer au peuple les bonnes intentions que le 
gouvernement Canadien les avait chargés de faire connaître de sa part 
dans la terre de Rupert et le Nord'Ouest. Monsieur D.A. Smith parvint, 
grâce à un travail lent et difficule, à obtenir quelques jours après, au 
Fort garry une assemblée en masse des habitants du pays. Eu égard à 
l'effervescence des diverses opinions politiques, à ce moment-là, une 
réunion aussi générale offrait bien des dangers. Mais comme 
Monsieur D.A. Smith tenait à avoir cette assemblée, afin d'expliquer 
lui-même au public ce qu'il avait à lui communiquer de la part du 
Canada, le gouvernement Provisoire se prépara à répondre aux 
exigences de la situation. Et le Président du gouvernement fixa le jour 
et l'heure où le peuple pourrait se réunir pour entendre Monsieur 
Smith. 


L'assemblée eut lieu le 19 Janvier et se continua durant deux jours. 


135 


140 


145 


150 


155 


160 


165 


eo 


Nek 


Plusieurs fois la guerre civile fut sur le point d’éclater au milieu de 
cette foule excitée. Mais chaque fois, grace à Dieu, les mesures de 
précautions adoptées par le gouvernement Provisoire réussirent à 
réprimer tous les désordres. 

Monsieur D.A. Smith fut entendu. Et voici en résumé ce qu’il nous 
annonça en sa qualité de commissionnaire Spécial: “Dans la Confédéra- 
tion, nous dit-il, tous les droits civils et religieux des anciens colons 
seront scrupuleusement respectés. De plus la Reine a mandé a son 
Gouverneur Général du Canada, advenant le cas où la paix se rétabli- 
rait, selon sa volonté expresse, dans les territoires du Nord Ouest, de 
couvrir par un Pardon Général tous les troubles qui venaient malheu- 
reusement de se manifester dans cette partie de Son Empire. En consé- 
quence, le gouverneur général du Canada avait formulé une proclama- 
tion dans ce sens pour les habitants du Nord Ouest. 

Mais constatant que cette Proclamation n'était pas arrivée à la 
connaissance du pays, Monsieur Smith le Commissionnaire Spécial, 
nous dit qu'il était autorisé à nous avertir du contenu de cette Procla- 
mation.” 

A la fin de cette importante assemblée, le Président du Gouverne- 
ment Provisoire demanda au peuple d’ordonner une Convention de 40 
Délégués, représentant tout le pays, et chargée de prendre en considéra- 
tion ce que Monsieur D.A. Smith venait de nous dire, et chargée de 
porter, sur la situation, une décision publique conforme à nos meilleurs 
intérests. Le peuple donna une approbation si entiére a la demande du 
Président du gouvernement Provisoire, que le 25 Janvier, étant le jour 
fixé pour cela les 40 Délégués, aprés avoir été élus par le peuple, se 
réunissaient à la maison de la Cour au Fort Garry, afin de remplir leur 
mission. 

Le Président du Gouvernement Provisoire nomma lui-méme un 
Président à cette convention. Et elle discuta pendant plus de quinze 
jours les conditions de notre entrée dans la Confédération. Elle invita le 
Révérend J.B. Thibeault, le colonel de Salaberry, et Monsieur 
D.A. Smith, à assister à une de ses séances, afin de recevoir officielle- 
ment les communications du Gouvernement Canadien par ces trois 
messieurs. Ils s'y rendirent tous les trois. Messieurs Thibeault et de Sala- 
berry dirent qu'ils étaient commissionnés de nous assurer de la part du 
Canada que son gouvernement n'avait qu'un dessein: celui de nous 
gouverner en respectant tous nos droits et en administrant les affaires 
du pays pour la plus grande prospérité de tous ses habitants. Monsieur 
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D.A. Smith réitéra ce que déjà il nous avait dit dans la grande assem- 
blée qui avait eu lieu au Fort garry. 

Avant de prendre congé de la Convention ces trois Messieurs invitè- 
rent, au nom du Canada, le peuple de la terre de Rupert et du 
Nord'Ouest, à envoyer des délégués à Ottawa pour en venir à une 
entente amicale. Et au nom de leur gouvernement ils promirent une 
réception cordiale à nos délégués. 

L'invitation ainsi faite au peuple fut acceptée par la Convention au 
nom du peuple. 

Le Président du Gouvernement Provisoire ayant, après cela fait 
observer à la convention le périlleux état où nous avaient plongés les 
usurpations de Monsieur McDougall, et ayant attiré son attention sur la 
nécessité où nous étions, pour dompter l'anarchie, d'affermir le gouver- 
nement Provisoire qu’une moitié des colons avait proclamé le 
8 Décembre 1869, mais auquel l’autre moitié n'avait pas encore donné 
son adhésion, et lui ayant fait considérer que ce gouvernement récla- 
mait l'appui des citoyens non seulement pour maintenir efficacement la 
paix, mais encore pour traiter convenablement avec le Canada, la 
convention consolidée par le consentement unanime de tout le peuple 
qu'Elle représentait, l'établissement du Gouvernement Provisoire. Et par 
un vote Spécial, sur les quarantes plus que trente de Ses membres 
confirmèrent dans la position de Président du gouvernement celui qui, 
après Monsieur John Bruce avait occupé cette charge depuis le 
27 Décembre 1869." 

Monsieur le Juge Black” avait jusque-là présidé aux délibérations de 
la Convention. Mais immédiatement après ce vote, sur le désir de la 
convention Elle-même, il céda son siège au Président du Gouvernement 
Provisoire, qui, sur le champ, nomma Monsieur le Juge Black, le 
Révérend Monsieur Ritchot” et Alfred H. Scott, délégués à Ottawa, 
félicita la convention de son Patriotisme, la dissout et la congédia. 

Le lendemain 12 Février, Le secrétaire d'Etat du gouvernement 
Provisoire, écrivait au Révérend curé de St. Norbert, la lettre officielle 
suivante: 


Fort garry 
12 Février 1870 


Révérend J.N. Ritchot 
à St Norbert. E.R.R. 
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Révérend Monsieur, 

Je suis chargé de vous informer que vous avez été nommé par le 
Président des territoires du Nord Ouest, comme co-commissaire, avec 
John Black et Alfred H. Scott, écuyer, pour traiter avec le gouverne- 
ment de la Puissance du Canada les termes d'entrée dans la Confédéra- 
tion. 


Je suis 

Révérend Monsieur, 
votre obéissant serviteur 
Thos. Bunn 

Secrétaire ” 


A peine avait-on commencé à respirer la tranquillité, 2 fois 24 heures 
ne s'étaient pas encore écoulées les partisans du Dr Schultz et de 
Monsieur McDougall firent éclater un soulèvement de 7 ou 8 cents 
hommes. 

On sait que le Dr Schultz avait été emprisonné le 7 Décembre 1869. 
Mais durant l'élection des 40 représentants de la Convention, il s'était 
échappé, le 22 Janvier. Quand il vit qu'il n'avait pu influencer aucune 
des décisions de la Convention, il travailla à détruire son oeuvre, en 
poussant le peuple à renverser le gouvernement Provisoire qu'Elle avait 
achevé d'établir. Les adhérents se rassemblèrent à St André, place située 
sur la Rivière Rouge à 10 milles environ au nord du Fort garry. Le 
14, 15 16 Février, ils restèrent attroupés là, pêle-mêle avec 2 ou 3 cents 
sauvages, se disposant à marcher sur le Fort garry. Dans ce confus 
assemblage de sauvages et de blancs, il se commit deux meurtres: celui 
de l'infortuné Sutherland” qui n'avait jamais pris aucune part à nos 
troubles, et celui de Parisien, un des plus chauds partisans du 
Dr Schultz et de Monsieur McDougall. Le camp des amis du 
Dr Schultz s'était hâté de répandre dans le pays des courriers portant 
l'ordre de commencer la guerre sur plusieurs points à la fois, afin de 
forcer les soldats Métis à abandonner le Fort garry et à secourir leurs 
familles, espérant ainsi prendre aisément possession de la place du pays 
la plus considérable. 

Le Gouvernement Provisoire arrêta plusieurs de ces courriers. Quand 
la nature des dépêches dont ces hommes avaient consenti à se charger 
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fut connue des soldats Métis, ceux-ci indignés demandaient tous, Capi- 
taines et soldats, que le plus coupable, William Gaddy qui s'était fait le 
porteur de pareils ordres dans sa propre patrie, fût sur le champ fusillé. 
Il fut conduit dans un des bastions du Fort pour y être exécuté. 

Cette attitude des Métis, les bons conseils de beaucoup de citoyens 
marquants et paisibles, et un avertissement que le Président du gouver- 
nement Provisoire adressa lui-même aux révoltés, finirent par en calmer 
et à en disperser un grand nombre vers le soir du 16 Février. 

Revenons à William Gaddy. Tout le monde le croyait mort. Mais il 
était plein de vie, grâce aux officiers généraux, A.D. Lépine et 
Elzéar Goulet qui, par leurs soins, n'avaient fait que le soustraire à la 
vindicte publique, en le faisant passer pour mort dans son obscur 
bastion. C’est ainsi que des nobles coeurs, comme A.D. Lépine, mainte- 
nant prisonnier politique à Manitoba, et Elzéar Goulet, qui a été assas- 
siné, en plein jour au milieu de la ville de Winnipeg, et impunément, 
peu de temp après l’arrivée du colonel Wolseley” et du Lieutenant 
gouverneur Canadien dans notre Province, se plaisaient à traiter leurs 
ennemis. 

Dans la matinée du 17 Février, apparut en rase campagne, à deux 
milles seulement du Fort garry, une troupe de 48 hommes armés, à la 
tête des quels se trouvaient plusieurs des principaux conspirateurs amis 
du Dr Schultz. Lépine, Adjudant général, prend avec lui 30 cavaliers et 
une centaine de piétons, et au lieu de raser cette poignée d’ennemis, il 
marche droit à eux leur fait rendre les armes et les emmène captifs en 
dedans des murs. Il me semble que c'était une façon généreuse 
d'exercer les droits de la guerre. La seule vie du Major Boulton,” chef 
de la Bande allait payer pour les autres. Lorsque Monsieur D.A. Smith 
demanda au Président du gouvernement Provisoire, de lui faire grâce. 
Le Président répondit que malgré tout, encore, Boulton serait infailli- 
blement épargné, si toutes les localités rebelles à l'oeuvre de la Conven- 
tion, voulaient définitivement reconnaître et appuyer le Gouvernement 
Provisoire. 

A la suggestion du Président lui-même dont une des premières 
ambitions était de rétablir la paix sans aucune effusion de sang, 
Monsieur D.A. Smith parcourut toutes les localités révoltées. Et par son 
influence d'homme de la Compagnie de la Baie d'Hudson et de 
commissionnaire Spécial du gouvernement Canadien, il les détermina 
toutes à soutenir le gouvernement Provisoire. Boulton fut sauvé. 
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Comme on le voit, non seulement Monsieur D.A. Smith, employé de 
la Compagnie de la Baie d'Hudson et du Canada, a lui-même reconnu 
notre Gouvernement Provisoire. Mais encore il a travaillé à le faire 
reconnaître et appuyer par tout le pays indistinctement. 

Cette simple narration des principaux faits accomplis durant nos 
troubles depuis l'automne de 1868 jusqu'a la dernière partie du mois de 
Février 1870, jointe au témoignage de Lord Granville, prouve 

1° que le gouvernement Canadien a provoqué les troubles qui ont 
éclaté dans les territoires du Nord ouest, à propos du transfert de 
ces territoires à la Puissance: par conséquent que la responsabilité 
de ces troubles retombe sur le gouvernement Canadien. 

De cette simple narration il apert 

2° que ce sont les employés du Canada qui, en anéantissant peu à peu, 
en 69, le gouvernement de la compagnie de la Baie d'Hudson, ont 
forcé les habitants de ces territoires 4 se pourvoir d’un gouverne- 
ment Provisoire dont la légalité est d’autant plus 

1° qu'elle ressort du droit des gens. 

2° qu'elle a été admise par l'Honorable Conseil Privé pour le Canada, 
dans l’un des ses comités, le 16 Décembre 1869. 

3° Que ce gouvernement Provisoire lui-même a reçu l'appui de tout le 
pays dont il était, après la couronne, par des circonstances excep- 
tionnelles, devenu la principale sauvegarde. 

4° Que ce même gouvernement Provisoire a joui de la reconnaissance 
officielle des trois commissionnaires Canadiens que j'ai l'honneur 
de mentionner: Messieurs D.A. Smith, le Révérend J.B. Thibeault et 
le colonel de Salaberry. 

5° Que ce gouvernement Provisoire a été invité officiellement par le 
Canada à traiter avec son gouvernement pour arrêter amicalement 
avec lui les conditions de notre entrée dans la Conféderation. 

Monsieur D.A. Smith, en sa qualité de Commissionnaire Spéciale, 
convint méme avec le Président du gouvernement Provisoire, au Fort 
garry, que toutes les dépenses publiques nécessitées au gouvernement 
Provisoire par l’envoi de délégués à Ottawa seraient payées à même le 
coffre Canadien. Et c’est ce qui a été fait. 

Fort de toutes ces guaranties et fort, surtout de notre continuelle 
allégéance à la couronne, le gouvernement Provisoire se disposait à 
faire partir vers la fin de Février ses délégués pour Ottawa, quand de 
nouveaux désordres absorbèrent son attention. 
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Le Dr Schultz n'avait pas un instant cessé de pousser les sauvages à 
la guerre contre nous. Un grand nombre des habitants du Portage 
Laprairie le secondait dans cette oeuvre barbare. 

Le Portage La Prairie est un établissement, placé sur la Rivière Assi- 
niboine à peu près à 60 milles à l’ouest du Fort garry, et dont la plus 
grande partie de la population est composée d’émigrés d’Ontario. 

Dans les derniers jours de Février, ces hommes prirent avec tous les 
sauvages du pays, surtout ceux de leurs environs, une attitude si mena- 
çante que les Métis échelonnés sur la Rivière Assiniboine entre le Fort 
garry et le Portage la Prairie, craignant pour leurs familles et leurs biens 
que leurs ennemis du Portage parlaient ouvertement de venir massacrer 
et brûler dans une descente nocturne, exigèrent du gouvernement 
Provisoire une protection immédiate. Leurs craintes paraissaient 
d'autant mieux fondées que, lors de la visite de pacification que 
Monsieur D.A. Smith avait eu la générosité de faire auprès des habi- 
tants du Portage, ces gens alors aussi dévoués au Dr Schultz, 
qu'hostiles aux anciens colons, avaient écrit au Président du Gouverne- 
ment Provisoire que pour obtenir la grâce de Boulton, ils se soumet- 
taient, mais qu'ils se soulèveraient encore certainement à la première 
occasion. Pour la sécurité des citoyens, deux détachements de soldats 
Métis furent donc stationnés sur la Rivière Assiniboine. L'un au Fort de 
Monsieur Layne” à 24 milles du Fort garry, et l’autre à la Baie St Paul, 
dix milles plus loin. 

Cependant l'audace de nos ennemis encouragée par notre patience 
était devenue extrême. Elle éclata jusque parmi les prisonniers de guerre 
que nous avions faits le 17 Février, dans l'enceinte même du Fort garry. 

Il fallait mettre un terme à tout cela. Il fallait un châtiment pour en 
imposer aux COnspirateurs et aux forcenés. 

Au commencement de Décembre 1869, Th. Scott avait été empri- 
sonné au Fort garry, après que Monsieur McDougall nous eut déclaré 
la guerre, comme l'un des plus dangereux partisans du Dr Schultz, de 
McDougall et de Dennis. Peu de temps après, Scott s'échappa de nos 
mains, et alla se réfugier au Portage la Prairie. Dans le mois de Février 
1870, au moment même où la convention des 40 Délégués consolidait 
le Gouvernement Provisoire, au nom de tout le peuple, Thomas Scott 
descendit du Portage avec une bande d'hommes armés pour la révolte. 
Lui, Scott, se montrant l'un des plus ardents, forçant sur une distance 
d'à peu près 40 milles, nombre de citoyens paisibles à prendre malgré 
eux les armes et à le suivre. 
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Après avoir, lui et ses compagnons, ainsi recruté une centaine 
d'hommes jusqu'à la Paroisse de Headaigley qui est située à 15 ou 16 
milles à l'ouest du Fort Garry, sur la Rivière Assiniboine, ils poursuivi- 
rent leur marche le long de l’assiniboine jusqu'au Fort garry. Il n'y avait 
pas encore deux fois 24 heures que les représentants de tout le pays 
réunis en convention avaient définitivement établi le gouvernement 
Provisoire, Que Scott révolté contre cette autorité entrait en appareil de 
guerre dans la ville de Winnipeg. A la tête de sa troupe, il chercha à 
s'emparer de la personne du Président du gouvernement cernant à cet 
effet une maison où le Président avait coutume de se trouver. Mais ne 
l'y ayant point surpris, ils allèrent rejoindre à St André le rassemblement 
tumultueux de sauvages et de blancs dans le quel le Dr Schultz faisait 
figurer son influence à un si haut degré. C'est là et par les personnes 
composant ce rassemblement que furent assassinés les malheureux 
Sutherland et Parisien. 

Le 17 Février quand Boulton fut pris avec ses 47 hommes, les armes 
à la main sous les murs du Fort garry, encore Scott était de ce ombre. 
Ainsi capturé pour la seconde fois, Scott dans sa prison ne laissa pas de 
se distinguer par la violence de sa conduite qui s'exagéra surtout le ler 
de Mars. Ce jour-là, Th. Scott et M. McLeod” forcèrent les portes de 
leur prison, se ruèrent sur les gardes, invitant leurs compagnons à faire 
comme eux. Les Métis qui avaient toujours traité leurs prisonniers avec 
beaucoup d’égards furent si indignés à la vue de ces outrages, qu'ils 
traînèrent Scott en dehors de l'établissement et allaient l’immoler, 
lorsqu'un de leurs représentants le déroba à leurs coups. Tous deman- 
dèrent que Scott fût traduit devant un conseil de guerre. Pense-t-on que 
Scott fut livré de suite à la cour Martiale? Le Président du gouverne- 
ment Provisoire chercha à éviter cette extrémité, en faisant venir Scott 
devant lui. Il l’invita à se bien rendre compte de sa position: le priant, 
en quelque sorte, quelles que fussent ses convictions, de se taire et de 
se tenir tranquille dans sa prison; afin, dit le Président, que j'aie cette 
raison d'empêcher que tu ne sois traduit devant le Conseil de 
l'Adjudant général, comme les soldats Métis le demandent à grands 
Cris. 

Scott dédaigna tout et persista dans sa mauvaise conduite. 

D'heure en heure, on s'attendait à voir surgir de nouveaux troubles. 
Ces troubles allaient mettre encore en jeu la vie des citoyens; ils 
tendaient à entraver le départ de nos délégués. Ils ne pouvaient 
manquer d’être favorables au Dr Schultz qui, ne pouvant plus demeurer 
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à la Rivière Rouge, se rendait à Ontario pour y soulever les masses 
contre le gouvernement Provisoire, pour tâcher d'empêcher nos 
délégués d'être reçus officiellement par le gouvernement canadien et 
pour tâcher de faire prévaloir à Ottawa une déléguation du Nord Ouest 
selon son choix. 

Le 3 de mars nous fîmes comparaître Scott devant un tribunal de 
guerre. Il fut examiné sous témoignages assermentés: il fut convaincu et 
condamné à mort. 

Le lendemain 4 Mars 1870, cette autorité de gouvernement qui nous 
avait été provisoirement confiée pour le bonheur d'une colonie anglaise 
et dont nous n'avions pendant trois mois de lutte acharnée, fait usage 
que pour désarmer nos ennemis, nous l'exerçâmes enfin dans toute sa 
sévérité: Scott fut exécuté, notre motif étant celui de faire triompher 
l'ordre et de remplir ainsi notre devoir punissant un coupable. 

Et maintenant, outre que le Canada n'a rien à faire légalement avec 
cette exécution, est-il raisonnable qu'il fasse retomber sur quelques 
particuliers ce qui a été le fait d'un gouvernement; et qu'il traite en vils 
meurtriers les membres et les officiers d'un gouvernement dont la 
légalité est certaine, et avec le quel il a lui-même traité au vu et au su de 
tout le monde pendant presque toute une session du Parlement. 

4 jours après l'exécution de Scott, Sa grâce Monseigneur Taché” 
arrivait au milieu de nous. Mandé de Rome, entr'autres par le gouver- 
nement Canadien, Monseigneur revenait dans le nord ouest, chargé par 
le Canada de travailler à une véritable entente entre les deux pays. 

Sa grâce réitéra donc auprès du Président du gouvernement Provi- 
soire l'invitation du gouvernement Canadien d'envoyer des délégués à 
Ottawa. 

Le pays était redevenu calme. Le 22 Mars le gouvernement Provi- 
soire expédia ses délégués vers la capitale du Canada. 

Chaque délégué reçut la lettre de créance que voici: 


Monsieur, 

Le Président du Gouvernement Provisoire d’Assiniboia, En Conseil, 
vous met par les présentes, en autorité et en déléguation, vous, 
Monsieur ...en compagnie de Messieurs ...afin que vous vous 
dirigiez à Ottawa, en Canada, et que là vous placiez devant le Gouver- 
nement Canadien la liste qui contient les conditions et les propositions 
sous les quelles le peuple d'Assiniboia consentirait à entrer en Confédé- 
ration avec les autres Provinces du Canada. 
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Signé, ce 22ième jour de Mars, en l'an de Notre mil huit cent 
soixante et dix. 


Par Ordre 

Thomas Bunn 
secrétaire 

Siège du Gouvernement 
Winnipeg, Assiniboia * 


À l’arrivée de nos délégués à Ottawa, on sait comme Schultz, Mair,” 
Lynch” et autres tachérent de les accabler, en soulevant contre eux les 
préjugés de race et de religion. Le Dr Lynch fut annoncé et poussé en 
avant comme le véritable délégué du Nord’Ouest. Mais en réalité, 
l'exécution de Scott, en rétablissant la paix, avait privé ces hommes de 
l'appui qu'ils avaient jusque-là trouvé dans nos troubles; et elle avait 
rendu leur influence à Ottawa, nulle. Aussi le Dr Lynch ne fut point 
accepté comme délégué du Nord’Ouest. Alors pour se dédommager de 
la ruine de leurs projets, nos ennemis s’efforcèrent de nous rendre fatale 
à nous-mêmes l'exécution de Scott, et à cette fin ils ne cessérent de lui 
prêter aux yeux de l'opinion publique des circonstances horribles et des 
motifs injustes. Ils entreprirent de détruire la force morale du gouverne- 
ment Provisoire lui-même, en faisant passer ses membres et ses soutiens 
pour des rebelles et des usurpateurs; et en représentant la mort de Scott 
comme un meurtre simplement exécrable. Nos délégués furent indigne- 
ment arrêtés et traînés devant les tribunaux. La promesse que les 
commissionnaires Canadiens nous avaient donnée au nom de leur 
gouvernement de les bien recevoir fut foulée aux pieds. Le gouverne- 
ment Provisoire et ses délégués firent entendre leurs justes protesta- 
tions. 

L’Angleterre manifesta au gouvernement Canadien le mécontente- 
ment que leur causait l’arrestation de nos Délégués. 

D'un autre côté, Sa grâce Monseigneur Taché n'épargnait aucune 
fatigue, aucune peine pour faire connaître à tous les bienveillantes 
intentions de la Couronne à l'égard des habitants du Nord’Ouest. 
Durant tous nos troubles, nous avions toujours été remplis d'espoir que 
si nos humbles réclamations arrivaient jusqu’au trône de Sa Majesté, 
Elle ne nous laisserait pas écraser. Aussi faisions-nous flotter avec 
confiance le drapeau Britannique au-dessus de nos têtes. La Généreuse 
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conduite que l'Angleterre venait en effet de prendre vis-à-vis de nous et 
les assurances si respectables que notre archevêque nous donnait au 
sujet des arrangements que nous ferions avec le Canada nous engagè- 
rent, nonobstant l’outrage fait à nos délégués, à ne pas changer notre 
disposition de traiter avec le gouvernement Canadien. 

Sur ces entrefaites, le gouvernement Provisoire avait obtenu 
l'avantage d’être reconnu dans toute la terre de Rupert et le 
Nord'Ouest par la Compagnie de la Baie d'Hudson elle-même. 

En arrivant à Ottawa, nos délégués, malgré les embarras qu'on leur 
sucita; avaient écrit comme suit au Secrétaire d'Etat pour les Provinces, 
l'Honorable Jos. Howe. 


Ottawa 
23 Avril 1870 


A l'Honorable Secrétaire d'Etat, etc., Joseph Howe. 


Monsieur, 

Les sous-signés, délégués du Nord ouest, désirant retarder le moins 
possible les affaires de leur mission, ont l'honneur de vous prier de 
vouloir bien informer le gouvernement de son Excellence, qu'ils 
désirent être entendus le plus tôt possible. 


Alfred H. Scott 
John Black 
J.N. Ritchot” 


Le 26 Avril, l'Honorable Joseph Howe, Secrétaire d'Etat, etc. avait 
répondu à nos délégués de la manière suivante: 


Ottawa 
26 Avril 1870 


Messieurs, 

Je dois accuser réception de votre lettre du 22 courant, annonçant 
que comme délégués du Nord'Ouest auprès du gouvernement de la 
Puissance du Canada, vous désirez avoir le plus tôt possible une 


audience du gouvernement; et en réponse j'ai à vous informer que 
l'Honorable Sir John A. McDonald et l'Honorable Sir George Etienne 
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Cartier ont été autorisés par le gouvernement à traiter avec vous le sujet 
de votre mission; et ils seront prêts à vous recevoir à 11 heures. 


J'ai l'honneur d'être 
Messieurs 

votre très obéissant serviteur 
Joseph Howe 


Au Révérend J.N. Ritchot 
John Black ecr. 
AH. Scott, ecr.” 


Les négociations s’ouvrirent à l'heure indiquée entre les délégués du 
gouvernement canadien et ceux du gouvernement Provisoire. 

La première condition du traité proposée par les délégués du Nord 
Ouest a été qu'après les arrangements une amnistie générale serait de 
toute nécessité proclamée dans le Nord Ouest, avant que le Canada ne 
prît possession de ces territoires. 

J'ignore si le Canada a jamais pensé sérieusement que cette condition 
de l'amnistie a été posée par nos délégués et acceptée par les délégués 
du gouvernement canadien comme condition sine qua non. Il est vrai 
que notre dévouement à la confédération Elle-même l’a dispensé de 
faire attention à cela. Mais qu'on me permette de le dire, la justice 
demande qu'il s'en occupe. 

J'ai dit que les délégués du gouvernement Canadien acceptèrent la 
condition de l’amnistie. En effet, Sir John A. et Sir George Etienne 
répondirent à nos délégués qu'il était de la nature même de l'arran- 
gement amical qui avait lieu entre les deux pays, que cette amnistie 
générale fût proclamé comme ils le demandaient. Ils ajoutèrent que 
bien que la proclamation de cette amnistie, fût de la Prérogative 
Royale, ils étaient cependant en mesure d'assurer aux délégués du 
Nord’Ouest que cette amnistie serait certainement proclamée. 

Le très Honorable, Sir John Young, depuis Lord Lisgar, Sir 
Clinton Murdoch, délégué à Ottawa par la couronne pour y faire 
connaître Ses volontés au sujet des difficultés du nord ouest donnèrent 
aussi péremptoirement à nos délégués l'assurance que cette amnistie 
serait proclamée, à la satisfaction des habitants du nord ouest. 

Néanmoins nos délégués firent remarquer à Son Excellence qu'ils 
seraient heureux d’avoir par écrit cette promesse d’amnistie. Son Excel- 
lence répliqua que la chose ne souffrait aucune difficulté, et que cela 
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serait fait aussitôt que le Parlement aurait sanctionné le reste des arran- 
gements. 

Les délégués du gouvernement Canadien et du gouvernement Provi- 
soire composèrent le bill de Manitoba. 

Pendant ce temps-là; le gouvernement Impérial jugea à propos 
d'envoyer des soldats réguliers dans ses territoires du nord ouest. C'était 
son droit et son devoir. Et nous étions contents de voir enfin arriver les 
troupes de la Métropole pour assurer au milieu de nous les fonctions 
du gouvernement. 

Mais quelle ne fut pas notre surprise de voir le Canada prendre le 
droit de nous envoyer aussi une expédition militaire, pendant les diffi- 
cultés qu'il avait avec nous, et sans avoir conclu avec nous aucun arran- 
gement. 

Le Président du Gouvernement Provisoire se plaignit auprès de Sa 
grâce Monseigneur Taché, de l'injustice de la conduite et des préten- 
sions du Canada vis-à-vis de nous. Et il déclara à Sa Grâce qu'en autant 
que l'expédition de Wolseley était canadienne, elle verrait se fermer 
devant elle notre pays, aussi longtemps qu'une entente amicale ne serait 
pas définitivement conclue entre le gouvernement canadien et le 
gouvernement Provisoire, et tant que nous n’aurions pas les guaranties 
d'une amnistie générale. 

Monseigneur condamna de toute son autorité cette attitude de notre 
part. Mais sur la remarque que nous fimes à Sa grâce que nous nous 
défendions avec justice, Monseigneur invoquant son pouvoir de 
commissionnaire Canadien nous dit: Ne faites pas cela. Je vous donne 
ma parole d'honneur qu'une amnistie générale sera proclamée avant 
l'installation d'aucun Lieutenant gouverneur Canadien ici. 

Au reste le gouvernement Impérial avait enjoint au Canada ne faire 
partir aucune de ses milices pour le nord'ouest, avant que les délégués 
de ce pays ne fussent satisfaits. 

Les chambres à Ottawa, ayant passé l'acte de Manitoba, nos 
délégués insistèrent auprès du gouvernement Canadien pour avoir alors 
par écrit la convention déjà faite au sujet de l’amnistie. Son Excellence 
le gouverneur général répondit qu’Elle ne croyait pas qu'il y eût rien au 
monde de plus sûr que la parole même d'un représentant de Sa 
Majesté. Que cette Parole, lui-même l'avait engagée en faveur de 
l'amnistie. Que les habitants du nord ouest auraient cette amnistie et 
qu'elle serait rendue dans le nord ouest avant les délégués eux-mêmes. 
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Nos délégués revinrent au Fort garry le 17 Juin 1870. Le 24 du même 
mois, le gouvernement Provisoire, ayant réuni la chambre des représen- 
tants du peuple, se fit rendre compte, dans une séance publique, des 
arrangements faits avec le Canada par nos délégués. 

Le traité se composait de deux choses fort distinctes: 

1° de la constitution politique d’une partie considérable des territoires 
du nord-ouest, comme Province indépendante dans la confédera- 
tion: c'était l'acte même de Manitoba. 

2° du règlement définitif de toutes les difficultés passées par la 
proclamation très prochaine d’une amnistie générale, qui avait été 
guarantie à notre déléguation comme je viens de le faire connaître. 

Nous avions fait avec le gouvernement Canadien des arrangements si 
favorables que la chambre des répresentants du nord ouest vota sans 
aucune opposition notre consentement d'entrer dans la confédération. 
Et le gouvernement Provisoire par son Secrétaire d'Etat, Thomas Bunn, 
notifia de ce fait, l'Honorable Joseph Howe, Secrétaire d'Etat pour les 
Provinces. Le document portait que nous consentions à nous confé- 
dérer avec le Canada, parce que nous avions dans l'acte de Manitoba 
les principes pour les quels nous avions combattu et parce qu'une 
amnistie générale ne devait pas tarder à être proclamée. 

Sa grâce Monseigneur Taché porta cette importante pièce officielle 
aux autorités à Ottawa. 

Il faut remarquer ici que déjà le gouverneur général avait négligé 
d'accomplir l'assurance qu'il avait donnée à nos Délégués que l'amnistie 
précéderait leur arrivée dans le nord ouest. 

Cependant le 15 Juillet 1870, le transfert de la terre de Rupert et des 
territoires du nord ouest fut fait au gouvernement Canadien. 

Pour terminer les arrangements, nos délégués avaient averti les 
délégués du gouvernement Canadien de faire savoir à leur gouverne- 
ment que les membres et les officiers du gouvernement Provisoire 
voulaient être déchargés de la responsabilité de gouverner, aussitôt 
après que le transfert aurait été opéré. 

Mais comme là-dessus, l'Honorable Ministre de la milice et de la 
défense, Sir George Etienne Cartier avait insisté auprès de nos délégués 
en disant: Que Riel et son conseil continuent à maintenir la paix, après 
le transfert dans Manitoba et le nord ouest, jusqu'à l’arrivée du Lieute- 
nant gouverneur: Nous nous dévouâmes à cette tâche. Depuis le 
15 Juillet 1870, jusqu'au 24 du mois d’Aoust suivant, nous gouvernâmes 
dans l’intérest du Canada, sa province de Mantioba et ses territoires 
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du nord ouest. Cet espace de temps écoulé, le colonel Wolseley arriva 
au Fort garry. Au lieu de se présenter amicalement, com le droit des 
gens lui faisait un devoir, son arrivée fut celle d’un ennemi. Le Vice 
Président du gouvernement Provisoire, Monsieur F.X. Dauphinais et 
Messieurs F.X. Pagée et Pierre Poitras, deux des représentants du 
peuple, qui, le 24 Juin auparavant, avaient voté amicalement en faveur 
de notre entrée dans la confédération, suivaient paisiblement la route 
qui mène à leurs demeures. Wolseley les fait arrêter violemment et 
traîner en prison. L'un d'eux, P. Poitras, un vieillard, fut maltraité par 
les soldats du Colonel Wolseley jusqu'à recevoir des blessures graves. 

Après avoir ainsi pris possession du Fort garry que nous avions laissé 
libre devant le représentant de Sa Majesté, Wolseley, dans un discours 
public, se félicita lui avec ses troupes d'avoir mis en fuite les bandits de 
Riel. Voilà les expressions dont il se servit pour qualifier le Président 
du gouvernement Provisoire et tous ses soutiens. Quelques jours plus 
tard arriva le Lieutenant Gouverneur Canadien. Mais il ne prit les rênes 
du gouvernement de notre pays que pour consommer l'acte de perfidie 
indigne dont le Canada nous faisait les victimes. Il s'installa sans 
remplir la condition sme qua non de l'amnistie. 

Ainsi le gouvernement Canadien a rompu dès le commencement le 
traité solennel qu'il a fait avec le gouvernement Provisoire. 

De plus Le gouvernement Canadien nous a fait faire des proposi- 
tions amicales par le Vicaire Général, le Révérend J.R. Thibeault et par 
Monsieur le colonel de Salaberry. Et quand nous avons eu accepté son 
amitié, il s'est moqué de nous. 

Il s'est moqué des assurances publiques formelles et spontanées 
d'amnistie qu'il nous a données, dans le mois de Janvier 1870, par la 
bouche de Monsieur D.A. Smith, maintenant surintendant de 
L'Honorable Compagnie de la Baie d'Hudson, dans Manitoba et le 
nord ouest. 

Il s'est aussi moqué de sa parole d'honneur qu'il nous a donnée 
spontanément en faveur d'une amnistie, dans le mois de Mai 1870, par 
la bouche de Sa grâce le dévoué Archevêque de St Boniface. 

La confédération canadienne pour Manitoba et le nord’ouest est 
donc une supercherie. 

Il y a trois ans et demi que cet état de choses existe. Mais les anciens 
habitants de la terre de Rupert et du nord ouest n’ont jamais cessé de 
réclamer ce qui leur appartient, ce que le gouvernement canadien leur 
doit à tant de titres. Et aujourd'hui plus que jamais ils le réclament avec 
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force. Ce que nous demandons c’est l’amnistie: C'est l'exécution loyale 
de l’acte de Manitoba. 695 


Louis Riel 


1. PC, X.69.39.2. Document de trente-six pages rédigé sur de larges feuilles dont les vingt- 
cinq premières pages ne sont pas pourvues de marge, les douze autres le sont. On a coupé le 
bas de la seizième page. Comme la partie supérieure d'une lettre reste encore visible au-dessus 
de la coupure, il appert qu’il y avait quelque chose d’écrit sur la partie qui manque. Toutefois 
la continuité du texte n'est pas interrompue. La pagination qui ne commence qu’à la page 7 
n'est pas de la main de Riel. La huitième page n'est pas numérotée. A partir de la vingt-sixiéme 
feuille, Riel écrit des deux côtés de sorte que la pagination 27 se trouve au dos de la page 26, 
etc. Le titre “Mémoire historique du Nord-Ouest” qui apparaît à l'envers de la page 36 n'est 
pas de la main de Riel. C'est le docteur E.-P. Lachapelle qui ajouta le titre, la date, et le nom 
de l’auteur. Les marges contiennent des corrections et des additions faites par Riel. Le manus- 
crit est relié sous une couverture rigide de papier blanc. 

Riel composa ce document à l'époque où il se trouvait aux Etats-Unis, probablement à 
Keeseville, New York. Le Nouveau Monde (Montréal) le publia sous forme de brochure en 
janvier 1874. La toute dernière phrase de la brochure: “Rien de plus, mais aussi rien de moins” 
ne fait pas partie du texte de Riel; autrement, il n'y a pas de différences appréciables entre les 
textes. Le texte de la brochure fut publié par la suite dans Le Nouveau Monde du 4 février 1874 
et dans Le Métis (St-Boniface) du 28 février 1874. La publication de ce mémoire dans la presse 
de l'Est suscita une riposte violente de la part du docteur James Spencer Lynch. Le texte 1-192 
contient la riposte de Riel aux allégations de Lynch. 

PAM, MG 3 D 1, 545, est un brouillon fragmentaire (B) comprenant le texte des pages 
28-30 et d'une partie du dernier paragraphe de la page 31. Il est rédigé des deux côtés de 
larges feuilles liées par le haut. Les feuilles ont un blanc de marge de quatre centimètres. Le 
bas de la première feuille manque, ce qui n’a pas affecté la continuité du texte. La leçon de ce 
brouillon fragmentaire a été retenue et confrontée à celle du texte de base. Les différences 
apparaissent dans les notes textuelles. 


2. Ad Majorem Dei Gloriam, “Pour la plus grande gloire de Dieu.” 


3. John A. Snow, chef des travaux de construction de la route Dawson entre le Lac des 
Bois et Winnipeg (voir la note 5). 


4. Thomas Scott, un membre de l’équipe de construction de la route Dawson, exécuté le 
4 mars 1870 par ordre d'un tribunal métis. 


5. Route d’une distance d'environ 720 kilomètres par terre et par eau reliant Port Arthur et 
Winnipeg. Elle prit son nom du constructeur Simon James Dawson qui avait été chargé en 
1857 par le gouvernement canadien de faire l'exploration de la région sise entre le lac Supé- 
rieur et la rivière Saskatchewan. 


6. William McDougall, lieutenant gouverneur désigné à qui le Comité national des Métis 
refusa l'entrée à la Rivière-Rouge. 
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7. Le texte 1-015. 


8. John Stoughton Dennis, officier militaire et arpenteur chargé d'établir un système 
d'arpentage des terres publiques dans le Nord-Ouest. 


9. George Levenson-Gower, Lord Granville, ministre des Affaires étrangères britannique. 


10. Sir John Young, Lord Lisgar, gouverneur général du Canada, 1869-72. La dépêche de 
Lord Granville fut publiée dans “Correspondence and Papers Connected with Recent Occur- 
rences,” pp. 139-41. 


11. Le texte 1-017 contient le compte rendu que Riel fit de cette convention. 


12. John Christian Schultz, propriétaire du Nor’Wester (Red River Settlement) de 1865 a 
1868, leader du parti canadien. 


13. Riel avait déjà communiqué les mêmes remarques à Schultz dans une lettre du 
27 novembre 1869 (le texte 1-019). 


14. Les textes 1-021, 1-022, et 1023. 


15. Ce rapport fut publié dans “Correspondence Relative to the Recent Disturbances,” 
pp. 308-10. 


16. Le 27 décembre, John Bruce démissionna comme président du Comité national des 
Métis. Il fut remplacé par Louis Riel qui fut élu président du gouvernement provisoire le 
10 février 1870. 


17. Le juge John Black, “recorder” de la Terre de Rupert, un des délégués envoyés à Ottawa 
en mars 1870 pour présenter les griefs des habitants de la Rivière-Rouge. 


18. L'abbé Néel-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert, un des délégués envoyés à Ottawa en 
mars 1870 pour présenter les griefs des habitants de la Rivière-Rouge. 


19. L'original n'a pas été retrouvé. Ritchot accusa réception de la dite lettre le 13 février 
1870 (PAM, MG 3 B 1, 4). 


20. Hugh Sutherland, fils de l’un des membres de la Convention de janvier 1870, fut tué par 
Norbert Parisien en février 1870. 


21. Norbert Parisien, un Métis de St-Norbert que les soldats du major Boulton firent 
prisonnier le 15 février 1870. 


22. Garnet James Wolseley, commandant de l'expédition de la Rivière-Rouge. 


23. Adams George Archibald, premier lieutenant gouverneur du Manitoba et des Territoires 
du Nord-Ouest. 


24. Charles A. Boulton, commandant du contingent de Portage-la-Prairie, fut pris par les 


soldats de Riel. Jugé et condamné à la peine de mort, il fut plus tard gracié à la demande de 
Donald A. Smith. 


25. William Douglas Lane était en charge d'un poste de la Compagnie de la Baie d'Hudson 
à quelques quarante kilomètres à l'ouest du fort Garry (Lane’s Post). 


26. Murdoch McLeod, un des principaux agitateurs du contingent de Portage-la-Prairie. 


Non 


27. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.I, évêque de St-Boniface. 


28. Le texte 1-042 contient le texte anglais original. 
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29. Charles Mair, payeur-comptable sur les chantiers de construction de la route Dawson. 


30. James Spencer Lynch, médecin, un de ceux qui furent faits prisonniers dans la maison 
de Schultz le 7 décembre 1869. Schultz, Mair, et Lynch, après l'exécution de Thomas Scott, se 
rendirent en Ontario où ils dénoncèrent Riel devant des publics bien disposés à les entendre. 


31. PAM, MG 3 B 1, 6, est une copie de ce document de la main de Thomas Bunn. Une 


autre copie se trouve dans AASB, Fonds Taché, T 7341. 


32. L'original se trouve dans AASB, Fonds Taché, T 7355-56. 


1-189. Lettre a M.-A. Girard, Joseph Royal, Joseph Dubuc, 
et A.-A.-C. Larivière. [Plattsburgh]. [74/01/_ ].' 


Aux Honorables Messieurs Girard, Royal, Dubuc et Monsieur A.C. 
Lariviére 


Mes trés chers amis, 

Le nouvel an me fait un devoir de vous €crire, pour vous souhaiter 4 
vous et 4 ceux qui vous sont chers, une bonne et heureuse année. Nous 
avons bien besoin de bonheur au milieu de cette terrible lutte que nous 
soutenons. Mes faibles et humbles souhaits ne peuvent guère, il est vrai, 
changer la position qui vous est faite, mais ils vous exprimeront du 
moins mes encouragements. Que Dieu bénisse donc durant cette année 
74 vos efforts pour le bien. 

Et j'espère que nos souffrances et nos travaux réunis, aidés par la 
Providence, parviendront à conjurer la ruine où veulent nous précipiter 
nos ennemis. 

Messieurs, il est bien temps que je vous remercie moi-même et direc- 
tement, et tous ceux qui m'ont aidé comme vous dans mon élection. 

Vous savez ce qui m'a empêché jusqu'ici, de vous écrire comme je 
l’aurais voulu. Mais je sais que j'ai eu raison de me fier à Monsieur 
Maxime Lépine, et à Monsieur Ritchot’ pour ce que j'avais à vous dire. 
Je les ai priés de me représenter auprès de vous. 

Le généreux secours d'argent que vous avez mis à ma disposition est 
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écrit dans mon coeur. 
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Vous avez su sans doute quels services m'a rendus l'ami choisi que 
vous m'aviez trouvé pour voyager: je veux dire Monsieur Tassé.’ 

Messieurs et chers amis, vous avez dû souffrir à la passation de la lot 
morcelant notre Province d’une façon si contraire à nos intérests 25 
Tâchons de ramener cela. 

Je vous prie de croire au grand désir que j'ai de vous écrire souvent 
et de recevoir de vos nouvelles, mais je me conforme autant que je 
peux à la situation, pour avoir moins d’embarras lorsqu'il s'agira de me 
rendre à Ottawa. Je crains qu'en écrivant beaucoup de lettres ou même 30 
un certain nombre, je ne vienne à faire connaître trop généralement où 
je suis.” 

J'aurais aimé à publier quelques choses au sujet de l'amnistie, mais je 
ne sais si je le ferai avant de voir un peu quelle tournure les choses vont 
prendre. 35 

Mes respects et mes bons souhaits à Madame Royal, 
Madame Dubuc,’ Madame Lariviére” et chez Monsieur Girard et 
Monsieur Roy.” 

Et croyez-moi votre ami. 


L Riel 40 


1. PAM, MG 3 D 1, 294. Lettre écrite sur papier de deuil, ce qui indique que Riel l'écrivit 
avant la fin de la période de deuil d'un an depuis la mort de Marie Riel, le 25 janvier 1873. 
L'encre a pâli. A la droite du mot “amis” dans la salutation se trouve l'annotation “24” encer- 
clée. Au haut de la quatrième page, à droite, on trouve l'autre annotation “L.R. Jan. 1874.” 
Aucune de ces annotations n'est de la main de Riel (voir la note 1 du texte 1-066 et du texte 
1-167). Bien que la lettre ne soit pas datée, on peut facilement lui donner une date approxima- 
tive en se référant aux annotations mentionnées ci-dessus et à l'habitude de Riel d'adresser des 
voeux de nouvel an. A cette époque, Riel était en repos à la maison des oblats de Plattsburgh, 
New York. 


2. Riel avait été réélu député dans Provencher en septembre 1873. 


3. L'abbé Noël-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert, un des délégués envoyés à Ottawa en 
mars 1870 pour présenter les griefs des habitants de la Rivière-Rouge. 


4, On avait rassemblé des fonds pour défrayer les dépenses de voyage de Riel à Ottawa 
(Stanley, Louis Riel, p. 194). 


5. Joseph Tassé, un journaliste canadien-français qui accompagna Riel dans son voyage 
dans l'Est du Canada. 


6. Référence au projet de loi de la redistribution des sièges à l'Assemblée législative 
adopté par le gouvernement de R.A. Davis. Cette loi mettait fin à l'égalité de représentation en 
chambre en accordant aux Anglais quatorze des vingt-quatre sièges. 
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7. D'autres références a la crainte d'être découvert se trouvent dans les textes 1-070 et 


1-071. 
8. Agnès Bruyère. 
9. Marie-Anne Dubuc née Hénault. 


10. Marie-Malvina Boudreau. 


11. Marc-Amable Girard, sénateur et membre du Conseil des Territoires du Nord-Ouest. 


12. L'identité de ce monsieur n’est pas connue. 


1-190. Lettre à Ignace Bourget. [Plattsburgh]. [74/01/10-16]. 


A Sa grandeur Monseigneur Ignace Bourget 
Evéque de Montréal 


Monseigneur, 


Je me suis rendu heureusement à Plattsburg vendredi soir, entre 7 et 
8 heures. 

En arrivant, j'ai commencé la neuvaine que votre grandeur m'a 
recommandé de faire. J'ai fait deux visites au Très Saint Sacrement et 
dit deux fois le chapelet. Depuis, je répète tous les jours ces mêmes 
exercises. En outre, j'entends la sainte Messe, et je dis six Pater et six 
Ave’ en présence de Notre Seigneur. Je dis certaines invocations le Veni 
Sancte’ et le Sub tuum.’ Hier, j'ai récité une fois la Prière, Pour le 
Soulagement des Malades, que Votre grandeur a bien voulu m'envoyer 
par le Révérend Pére Lacombe.° Et aujourd'hui j'ai ajouté à cette prière 
les autres belles prières que j'ai eu le bonheur] de recevoir de votre 
grandeur par la même occasion. 

Monseigneur, Pardonnez-moi, je vous rends compte minutieusement 
des prières que je fais pour la neuvaine. Elle sait, votre grandeur, 
l'importance que j’attache à cela. 

D'ailleurs, je suis ponctuellement les prescriptions du Médecin, 
comme vous l'avez recommandé. 

Monseigneur, Votre sainte bénédiction a répandu dans mon coeur 
une bien grande sérénité. Et comme lorsque je me suis relevé de devant 
vos pieds, très souvent le jour, je répète je suis guéri Dieu! m'a guéri. 
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En effet, Monseigneur, je suis très bien. Le complet rétablissement 
de ma santé arrivera avec les grâces de la neuvaine que votre grandeur 
daigne faire pour moi et avec moi. Je le crois si fermement que je dis je 
suis guéri! 

Monseigneur, je demande bien instamment à Dieu de guérir aussi 
mon âme. 

Monseigneur, continuerai-je à prendre des remèdes encore après la 
neuvaine? Je prends ces remèdes par ce que vous m'avez dit de le faire. 
Mais si vous vouliez que je cesse d'en prendre après la neuvaine, dites- 
moi-le, Monseigneur, et, avec la grâce de Dieu, n'en prenant plus sur 
votre ordre, je serai assurément guéri dans mon corps et dans mon âme. 
Car la parole de Dieu est toute puissante. Les choses arrivent comme 
Elle dit et comme elle veut. C'est pour cela, Monseigneur, que je fais ce 
que vous m'avez dit de faire, et que je suis prêt, avec la grâce de Dieu, 
à faire ce qu'il vous piaira. 

Monseigneur, je sais que je ne suis pas digne de la sainte bénédic- 
tion que vous m'avez donnée, ni de la neuvaine que vous daignez faire 
pour moi, ni que votre grandeur m'ait dit: Vous serez guéri. Mais 
daignez demander à Dieu pour moi la grâce de vivre désormais de 
manière à devenir moins indigne de ces hautes faveurs et de toutes 
celles qu'Il a encore la miséricorde de me préparer. 

Monseigneur, comme la neuvaine que Votre grandeur m'a dit de 
faire a été commencée vendredi au soir, je pensais la finir Samedi 
prochain.’ Et d'après votre recommandation, Monseigneur, j'espère 
avec la grâce de Dieu, communier ce jour-là. Je le ferai. 


De votre grandeur 

Le très humble 

et très obéissant serviteur 
Louis Riel 


PS, 

Monseigneur, avant de partir d'ici l'autre jour: quand je suis allé à 
Montréal, j'ai donné $15.00 (quinze piastres) en or, pour faire dire des 
messes à l'honneur du Sacré-Coeur de Jésus, à l'honneur de la Sainte 
Vierge et de Saint Joseph. Et je vous les envoye par le Révérend Père 
Lacombe pour que votre grandeur en dispose selon l'intention que j'ai 
eue en promettant de donner cette petite somme que je vous prie 
humblement d’agréer, Monseigneur. 
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ik ACAM, 558.201, 874-2. Lettre écrite sur papier de deuil, ce qui laisse supposer que Riel 
l'écrivit avant que la période de deuil d'un an ne fût terminée. Marie Riel était morte le 
25 janvier 1873. L'encre pâlie rend difficile la lecture de certains passages. L'annotation au dos 
de la dernière page n'est pas de la main de Riel. Malgré l'absence de date, on peut, d'après les 
étapes de la neuvaine, en déduire que la lettre fut écrite entre le 10 et le 16 janvier, à 
Plattsburgh, New York, au retour de la visite que Riel fit à Mgr Bourget à Montréal. L'évêque 
Bourget était en séjour de repos à l'Hôtel-Dieu. Riel, en arrivant, s'agenouilla devant le prélat 
et demanda que la santé lui soit rendue. Bourget lui promit qu'il guérirait et bénit les médica- 
ments qu'il devait prendre. Plus tard, Riel acquit la conviction qu'il avait été guéri miraculeuse- 
ment, grâce à l'intervention de Mgr Bourget (Flanagan, Louis “David” Riel, p. 39). 


2. Le 9 janvier 1874. 

3. Le “Notre père” et le “Je vous salue Marie.” 

4. Vent Sancte Spiritus, hymne religieux à l'adresse du Saint-Esprit. 

5. Sub tuum Praesidium, antienne pour implorer la protection de la Sainte Vierge. 


6. Le père Albert Lacombe, O.M.I., missionnaire très connu chez les Cris et les Pieds- 
Noirs. 


7. C'est-à-dire, le 17 janvier 1874. 


1-191. Réponse au docteur J.S. Lynch. [Montréal]. 
[74/02-03/ ]. 


Le Dr Lynch dit que le gouvernement canadien a entrepris prématu- 
rément dans le nord ouest des travaux publics en son nom, avec 
l'assentiment de Monsieur W. Mctavish et de Monseigneur Taché et 
afin de répondre aux cris de détresse de la population française qui 
dans ce pays n'avaient rien pu recueillir de la chasse ou de la culture de 5 
leurs terres. 

tout D'abord il n’y eut pas que la population française qui souffrit 
de la famine. Toute la colonie de Selkirk souffrit également. Et la 
population anglaise aussi bien que française profita des secours qui leur 
vinrent de pays étranger. Tout le monde de la Rivière sait qu'il en est 10 
ainsi et connaît la mauvaise foi du Dr Lynch qui ne dit presque rien de 
vrai dans le réfutation qu'il prétend faire du mémoire de Riel. Au reste, 
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jen appele au bon sens commun. Est-ce que Monsieur William 
Mctavish qui était le plus haut employé de la Com 

Tout homme sérieux comprendra aisément que Monsieur McTavish 
comme gouverneur dans la terre de rupert et le Nord Ouest des inté- 
rests de la compagnie de la Baie d'Hudson en Angleterre ne pouvait 
pas ainsi permettre au Canada d’empiéter sur les droits de ses maîtres et 
que Monsieur Taché malgré les cris de détresse de sa population fran- 
çaise par son assentiment ne pouvait pas non plus donner un caractère 
légal aux entreprises publiques car le gouvernement que le gouv. Cand. 
pouvait faire dans ce temps-là dans ce pays, vu que la compagnie de la 
Baie d'Hudson ne conclut ses premiers arrangements avec lui que le 
8 Mars 1869. 

D'ailleurs le Dr Lynch est de mauvaise foi lorsqu'il parle de manière 
à faire comprendre que la population française de Selkirk eut seule 
besoin de secours. Puisque toute la colonie profita également de la 
charité des pays étrangers. La population anglaise y reçut une part égale 
à celle de la population française. Mais encore les agents du gouverne- 
ment canadien ont toujours la population du pays fort durement. Ils 
donnaient à ceux qu'ils employaient £3.0.0 sterling par mois et leur 
vendaient £3.0.0 et souvent, et £3.10.0 sterling le qrt. 

Besides the fact is generally known in Red River that they tried to 
expropriate a great number of settlers in Oack Point. 

Le fait qu'ils cherchérent à dépouiller de leurs terres un grand 
nombre de colons à la Pointe de chênes, qu'ils excitérent les sauvages 
contre eux en leur fournissant des boissons enivrantes, qu'ils ont écrit 
dans les journaux du Haut Canada tout ce qu'ils ont pu pour disgracier 
les anciens colons sont des faits trop généralement connus de tout le 
peuple de la Rivière Rouge et du Canada lui-même pour qu'ils nous 
soient possible de les rendre plus évidents qu'ils sont déjà. 

La pluspart de ces agents et les employés des Canadiens qui ont ainsi 
traité les colons de Selkirk durant cette année de famine étaient tous 
d'Ontario. 

Le Dr Lynch se plaint de l'ingratitude des Métis envers ces hommes 
qui, dit-il, les avaient nourris. Il ne semble que les Métis n'ont pas pu 
être ingrats envers les Ontariens. Car outre les dispositions hostiles de 
ces hommes envers les Métis, ils ont encore à examiner que la province 
d'Ontario a promis dans le temps de la détresse de fournir cinq mille 
piastres à la colonie de Selkirk. Le comité des secours qui y fut 


15 


20 


25 


30 


5 


45 


50 


organisé a compté sur cette souscription, mais elle ne leur fut jamais 
remise. 

Le Dr Lynch assure que Monsieur Riel et sa famille ont été heureux 
pour vivre cet hiver-là d'avoir part à cette charité. Le Dr Lynch ferait 
bien de consulter les comptes rendus du comité qui faisait distribuer les 
secours; il verra que Monsieur Riel et sa famille jugeaient qu'ils avaient 
assez de viande, leurs provisions de viandes étaient suffisantes refusè- 
rent avec reconnaissance les secours qui leur furent offert. Ils répondi- 
rent qu'en vérité ils n'avaient pas les moyens de se procurer du pain cet 
hiver-la, mais que leurs provisions de viande étaient suffisantes, qu'avec 
cela ils se considéraient assez fortunés et ils se désistèrent de la part de 
secours qui leur était offerte. Dans le printemps de 1869, le comité de 
secours prêta 12 minots de blé de semence. Sur les 12 minots neuf 
seulement produisirent. Néanmoins, l'hiver suivant, Monsieur Riel 
rendit aux personnes chargées de les recevoir les 12 minots de blé. 

Le Dr Lynch constate que durant [...] de 69 qui a précédé le 
transfert, un arpenteur général J.S. Dennis commença au nom du 
Canada à arpenter les terres et que ces arpentages donnaient beaucoup 
d'emplois aux Métis en détresse. Mais toute la colonie de Selkirk sait 
que le colonel Dennis employa bien peu de Métis. Et parmi ceux qu'il 
employa on compta des gens très à l'aise et qui par conséquent n’atten- 
daient pas après Dennis pour vivre. Messieurs W. Dease William Hallet, 
Gabriel Lafournaise 

Le Dr Lynch dit que le gouvernement Canadien a entrepris prématu- 
rément dans le nord ouest des travaux publics en son nom, pour 
répondre aux cris de détresse que la population française y faisait 
entendre pour obtenir des secours et avec le consentement de Monsieur 
William Mctavish et de Monseigneur Taché. 

Tout homme sérieux comprend que Monsieur William Mctavish qui 
gouvernait la terre de rupert et les territoires du nord ouest au nom et 
dans l’intérest de la compagnie de la Baie d'Hudson En angleterre ne 
pouvait pas ainsi permettre au Canada d'empièter sur les droits de ses 
maîtres et que Monseigneur Taché par son assentiment ne pouvait pas 
non plus que Monsieur W. Mctavish donner un caractère légal aux 
entreprises du gouvernement canadien 

Le gouvernement canadien n'avait encore conclu avec la compagnie 
de la Baie d'Hudson aucun arrangement et on avouera que ¢’a été de sa 
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part une curieuse manière de faire charité au peuple de la Rivière 
Rouge que d'assumer des fonctions de gouvernement sous le prétexte 
de leur faire gagner de l'argent. 

Le Dr Lynch prétend que le Canada est allé entreprendre dans le 
territoire de la Baie d’hudson avec l'autorisation de la compagnie vu 
que Monseigneur Taché 

Le Dr Lynch dit que le gouvernement Canadien a entrepris prématu- 
rément ses travaux dans le nord’ouest, dans le but de répondre aux cris 
de détresse que la population francaise de ce pays faisait entendre de 
tous côtés pour obtenir du secours. Mais ces cris de détresse supposé 
qu'ils vinssent uniquement de la population française rendaient-ils 
légales les entreprises du gouvernement canadien dans leur pays. Le Dr 
Lynch n'est pas de bonne foi en faisant comprendre que la population 
française avait seule besoin d’être secourue. Le comité qui a été 
organisé à la Rivière Rouge pour distribuer les secours sait que la popu- 
lation et française et anglaise en ont reçu chacune des parts égales. Et 
s'il est vrai que le gouverneur Mctavish et Monseigneur Taché étaient 
d'accord que le gouvernement canadien commencat des travaux publics 
à la Rivière Rouge pour y dépenser des sommes d'argent qui soulage- 
raient le peuple, comment se fait-il que tous les agents canadiens aient 
affecté tant de mépris pour l'autorité de la compagnie, pour Monsei- 
gneur et toute la population. 

C'était le 15 Août 1869. Et Riel n'était qu'avec une douzaine des 
principaux de cette paroisse. 

La seconde fois que Riel a arrêté les arpentages, ce fut dans la 
paroisse même de St Vital, sur la propriété d'un nommé 
Edouard Morin et cette fois Riel était accompagné de quinze Métis 
seulement. Lynch dit aussi qu'après cela des assemblées enthousiastes 
furent convoquées et tenues par Riel et Lépine pour empêcher 
McDougall d'entrer dans le pays. Il y a encore une chose erronnée dans 
cette assertion et une très considérable. Celle de faire arriver Mons. 
Lépine sur la scène des affaires publiques au moins un mois avant qu'il 
ne l’a réellement fait. Car les assemblées publiques dont parle ici Lynch 
commencèrent à avoir lieu dès le mois de Septembre. Pendant que 
Lépine, était à 300 milles de la colonie de Selkirk. Il arriva chez lui à St 
Boniface le 29 octobre vint se mettre le lendemain même au service du 
comité national des Métis. 

Lynch dit que McDougall fut averti de ne pas entrer dans le pays 
sous peine de mort. 
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Un mot du staff de députés que le gouvernement canadien envoya 
dans le nord ouest. Ce staff de députés comme les appele le Dr de 
Lynch était assez nombreux puisqu'il se portait au chiffre de presque 
trois cents. Et ces députés étaient des gens qui ne se gênaient pas de 
montrer de temps en temps et leurs armes de et leur costume de cadets 
pour intimider les Métis. Tous ces députés travaillaient aux arpentages 
tandis que les Métis ne furent jamais employés par Snow ni par Dennis 
employés au nombre de deux cents même. 

Le Dr Lynch dit qu’en arrivant le colonel Dennis se mit expliquer au 
peuple qu'il ne venait rien déranger ni s'occuper des anciens arpentages. 
La vérité c'est le colonel n'a jamais appelé aucune assemblée publique 
et Il parlait aux individus, au nom du gouvernement canadien et il 
arpentait les terres publiques et privées sans aucune permission. 

Riel lui-même alla de lui-même lui faire visite et lui demander ce 
qu'il venait faire et au nom de qui il agissait. Le colonel Dennis le reçut 
très bien et lui dit qu’il venait arpenter les terres du pays d’après un 
nouveau système d’arpentage. Qu'il venait arpenter les terres des colons; 
qu'il les arpenterait à bon marché et que le gouvernement Canadien leur 
laisserait garder pour rien toutes les terres qu'ils avaient. 

Il pria Riel de vouloir bien faire comprendre ces choses à ses amis. 
Et Riel répondit qu'il était content d'avoir ses renseignements et il 
promit au Colonel d’en donner une bonne 

Riel sortit de chez le colonel bien convaincu qu'il fallait s'en défier 
et il se. Et dès lors donna bien garde de dormir dans le piège. Il 
commença à dire aux Métis ses amis à ne pas y tomber prévient ses 
amis [...] [grand?] expe[ ... ] que Dennis ne pouvait arpenter légiti- 
mement leurs terres, qu'il venait les arpenter d'après un système 
nouveau d’arpentage tout à fait étranger aux lois d’assiniboia; qu'en 
faisant arpenter leurs terres par un arpenteur illégitime ils courraient 
risque de se jetter dans des difficultés incalculables et qu'il ne convenait 
pas au gouvernement canadien de nous dire qu'il nous laisserait pour 
rien les terres que nous avions, vu que nous n'avions pas encore 
d'affaire a lui. 

Le Dr Lynch dit que deux semaines après Riel arrêta les arpentages 
qui se poursuivait à 25 mille de tout établissement. Cela ne peut pas 
être vu que Riel avec ses amis a deux fois arrêté les arpenteurs. La 
première fois ce fut dans les limites mêmes de l'établissement de St 
Anne autrement dit de la grande Pointe de chêne. 
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Le colonel a souvent reproché à Riel de ne pas avoir tenu parole 165 
dans cette circonstance. Mais la difficulté vint de ce que le colonel ne 
comprit pas Riel car celui, ayant trouvé que le colonel jouait le diplo- 
mate en se servant des Métis pour expliquer et assurer aux autres Métis 
des choses très importantes au sujet des quelles il n'avait aucune 
guarantie Riel à leur donner 170 


1. ANQ, Collections Chapais, Papiers Riel; brouillon écrit sur de larges feuilles compre- 
nant un blanc de marge de quatre centimètres. Les sept premières pages, cependant, se trou- 
vaient disposées de telle façon que la marge était à droite de la page. Riel n'y fit pas attention. 
Les pages 8 à 11 ont la marge à gauche que Riel, cette fois, respecte. La page 7 ne comprend 
que trois lignes d'écriture. A la page 11, Riel écrivit dans la marge perpendiculairement au 
texte. Ce brouillon est très difficile à lire à cause des corrections nombreuses et longues. Il est 
probable que Riel rédigea ce texte pendant son séjour à Montréal. 

Ce document est le brouillon incomplet du texte 1-192 qui parut dans Le Nouveau Monde 
(Montréal) et par tranches dans Le Métis (St-Boniface) (voir la note 1 du texte 1-192, qui 
explique les antécédents historiques). En raison de la nature incomplète du texte et de 
l'importance des corrections, on le reproduit in extenso. 


2. Date à laquelle les arpentages furent interrompus la première fois à Pointe-des-Chênes. 
Riel commentera plus longuement cet événement dans le texte définitif (voir le texte 1-192). 


1-192. Réponse au docteur J.S. Lynch. [Montréal]. 
[74/02-03/ ]. 


Le Dr Lynch’ dit que le gouvernement canadien a entrepris prématu- 
rément dans le Nord-Ouest des travaux publics en son nom, avec 
l'assentiment de Monsieur McTavish, gouverneur de la compagnie, et 
de Monseigneur Taché, et afin de répondre aux cris de détresse de la 
population française, qui dans ce pays, en 68, n'avait pu rien obtenir de 5 
la chasse ou de la culture des terres. 

Tout homme sérieux comprendra aisément que M. McTavish 
comme gouverneur dans le Nord-Ouest des intérêts de la Compagnie 
de la Baie d'Hudson en Angleterre, ne pouvait pas ainsi inviter le 
Canada, sous prétexte d'aider au peuple du pays, à empiéter sur les 10 
droits de ses maîtres, qui, à cette époque là, n'étaient pas encore 
d'accord, tant s’en faut, avec le gouvernement canadien sur la question 


de leurs droits territoriaux et politiques dans le Nord-Ouest et la terre 
de Rupert. 

Et Monseigneur Taché, malgré les cris de détresse de la population 
française, ne pouvait pas non plus, par son assentiment, donner un 
caractère légal aux entreprises publiques du gouvernement canadien 
dans le Nord-Ouest. 

Le Dr. Lynch est d’ailleurs sans bonne foi d’insinuer que la popula- 
tion française eut seule besoin de secours durant l’année de misère dont 
il parle. 

Toute la colonie indistinctement profita de la charité des pays étran- 
gers. La population Anglaise en reçut une part égale à celle de la popu- 
lation française.” 

Les agents du gouvernement canadien n’ont jamais été bienveillants 
pour les métis. Ils les ont traités durement. Ils donnaient aux métis 
qu'ils employaient £6 sterling par mois, et ils leur vendait la fleur £3 £3 
10s sterling le qrt. De sorte que, pouvant à peine faire vivre leur famille 
avec ses £6 de gage, ils dépensaient de plus leurs hardes sans pouvoir 
les remplacer au prix de leur travail. 

Que ces agents aient fait leur possible pour exproprier un grand 
nombre de Métis à la Pointe de Chênes, qu'ils aient soulevé les 
sauvages contre les anciens colons, par la vente prohibée des liqueurs 
enivrantes, que Ch. Mair, l’un des principaux agents canadiens à la 
Pointe-de-Chênes ait écrit dans les journaux du Haut Canada, en parti- 
culier dans le Globe pour tâcher de disgracier les Métis et les anciens 
colons, sont des faits trop généralement connus pour que je doive 
chercher à les rendre plus évidents qu'ils le sont déjà. 

Tous les agents canadiens dans le Nord Ouest venaient d’Ontario. 

Et le Dr. Lynch se plaint de l'ingratitude des métis envers ces agents 
et ces employés, qui, dit-il, les avaient nourris. Il semble que les métis 
n'ont pas pu être ingrats envers les ontariens. Car outre les dispositions 
hostiles que les ontariens ont toujours eues contre les Métis, il est à 
propos de rappeler que la Province d’Ontario a promis, dans l'affaire de 
68 à la Rivière Rouge, de founir $5,000 pour soulager la population. 

Le comité de secours de Fort-Garry a compté sur cette souscription 
généreuse, mais jamais le montant ne lui en fut remis. 

Le Dr. Lynch affirme que M. Louis Riel et sa famille ont été 
heureux cet hiver là d’avoir part à cette charité. Le Dr. Lynch n'a pas 
consulté les comptes rendus du comité de secours au Fort Garry, car il 
n'aurait pas fait cette assertion fausse. 
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Le fait est que M. Riel et sa famille refusèrent avec reconnaissance 
les secours qui leur furent offerts. Riel et sa famille firent connaître au 
comité par l'entremise de Mgr Taché, qu'ils avaient une provision de 
viande suffisante pour l'année, et que lors même qu'ils se passeraient 
pendant cette année d'avoir du pain ils étaient heureux de se désister de 
la part de secours qui leur était offert. Le printemps 1864 Riel 
emprunta 12 minots de blé pour semer et l'hiver d’ensuite il les rendit a 
qui de droit. 

Mais comme Ontario n'avait rien fourni de tout cela, Riel pas plus 
que les autres colons, n'étaient obligé aux ontariens. 

Le Dr. Lynch constate que durant l’année qui a précédé le transfert 
un arpenteur général S.L. Dennis, commenca aussi au nom du Canada 
à arpenter les terres du Nord Ouest, et que ces arpentages donnaient 
beaucoup d’emploi aux Métis en détresse. 

Tout le monde à la Rivière-Rouge sait que le colonel Dennis 
employa bien peu de Métis. M. W. Dease, H. Hellet,” Gabriel Lafour- 
naise et quelques autres furent employés par le colonel Dennis. Mais 
tous ces gens étaient très à l'aise et par conséquent n'attendaient pas 
après Dennis pour vivre. 

Un mot du “staff of deputies” que le gouvernement canadien envoya 
avec le colonel dans le Nord-Ouest. 

Ce staff, comme l'appelle le Dr. Lynch était un staff assez nombreux 
puisque au moment de l'arrivée de McDougall,” il se portait au chiffre 
de presque trois cents. Or ce staff ne se gênait pas de montrer de temps 
en temps, leurs armes et leurs costumes de soldats, évidemment dans le 
but d'intimider les métis. Tout le staff était employé aux arpentages du 
colonel, et celui-ci n’employait de métis seulement ce qu'il lui fallait 
pour guider son staff et conduire les voitures qu'il avait à son service. 

Le Dr. Lynch dit aussi qu'en arrivant au Fort Garry: le colonel 
Dennis se mit à expliquer au peuple qu'il ne venait rien déranger dans 
les anciens arpentages. La vérité est que le colonel n'a jamais appelé 
aucune assemblée publique, donné aucun avis officiel de sa présence. 
Comment pouvait-il agir officiellement dans le Nord Ouest au nom du 
Canada, lorsque le Canada n'avait encore aucun droit de gouvernement 
sur le Nord-Ouest. 

Le colonel ne consulta personne. Il arriva avec des idées faites qu'il 
manifesta dans des conversations toujours privées. Il parlait aux indi- 
vidus au nom du Gouvernement canadien et il arpentait les terres publi- 
ques, sans aucune autorisation. Le Bureau des Colonies en Angleterre a 
reconnu le 30 novembre 1869, que ces arpentages-la avaient provoqué 
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les protestations du gouvernement de la Compagnie de la Baie 
d'Hudson. Le Dr. Lynch ne tient pas compte de cela. 

Le Dr. Lynch, dit que Riel alla voir le colonel Dennis à son arrivée 
au Fort Garry. Il y alla sans avoir été invité. Il demanda au colonel ce 
qu'il venait faire et au nom de qui il agissait. 

Le colonel Dennis le reçut très bien et lui dit qu’il venait arpenter les 
terres du pays, d'après un nouveau système d’arpentage: qu'il venait 
arpenter les terres des colons, qu'il les arpenterait à bon marché et que 
le gouvernement canadien leur laisserait avoir pour rien toutes les terres 
qu'ils avaient déjà. Il pria Riel de vouloir bien faire connaître et 
comprendre ces choses à ses amis. 

Riel se déclara content d’avoir ces renseignements et il promit au 
colonel qu'il ne manquerait pas d'en donner effectivement une bonne 
explication à ses amis. 

Le Dr. Lynch (et aussi le colonel Dennis l’a fait) reprocha à M. Riel 
de ne pas avoir tenu parole au colonel dans cette affaire. Mais la diffi- 
culté paraît venir de ce que le colonel n’a pas bien compris M. Riel. Le 
colonel jouait un peu de diplomate et tâchait de se servir des métis 
pour expliquer et assurer aux autres métis des choses extrêmement 
importantes au sujet desquelles le colonel n'avait aucune garantie à leur 
donner. 

Riel sortit de chez le colonel, bien convaincu qu'il fallait se défier 
des explications et des arpentages de cet homme inconnu qui venait 
régler leurs affaires de propriété les plus importantes au nom d'un 
gouvernement étranger, de cet homme inconnu et étranger au pays, qui 
ne demandait aucun renseignement, mais qui se mettait en frais d'en 
donner de suite à son arrivée. 

Riel ne se jeta pas dans le panneau et il commença à recommander à 
ses amis de ne pas se confier à cet arpenteur colonel. Il les avertit que 
cet homme venait arpenter leur terres d'après un système nouveau et 
tout-à-fait étranger aux lois d’assiniboia; qu'en faisant arpenter leurs 
terres par un arpenteur non reconnu par les lois de la colonie, ils 
couraient le risque de se jeter dans les difficultés sans fin, qu'il ne 
convenait pas au gouvernement canadien de leur envoyer un arpenteur 
pour leur dire dans leur propre pays qu'il leur laisserait conserver les 
terres qu'ils avaient déjà, sans leur faire payer ces terres. 

Que leurs terres étaient à eux-mêmes et qu'ils n'avaient pas d'affaire 
au gouvernement canadien. 
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Le Dr. Lynch dit que deux semaines après, Riel arrêta les arpentages 
qui se poursuivaient à 25 milles de tout établissement. 

Les arpentages ont été arrêtés deux fois. La première fois, ils ne le 
furent pas par Riel, mais par les principaux citoyens de la Grande 
Pointe de Chênes, avec lesquels Riel se trouva par hasard. 

Et au lieu d'être trente comme prétend le Dr. Lynch, ils étaient vingt 
et c'était le 15 du mois d'Août jour de l’Assomption de la Très-Sainte 
Vierge. C'est cette fois-là que mentionne le Dr. Lynch, mais il est étran- 
gement mal renseigné quand il affirme que c'était à 25 milles de tout 
établissement. Car cette fois-là les habitants de la Grande Pointe de 
Chêne arrétérent les arpentages canadiens dans les limites même de 
l'établissement de leur paroisse. C'est devant la maison de 
M. Olivier Ducharme que les Métis défendirent aux arpenteurs d’arpen- 
ter davantage.” 

La seconde fois que les arpentages canadiens ont été arrêtés, ils le 
furent par Riel lui-même, non pas à la tête de trente hommes comme 
dit le Dr. Lynch, mais à la tête de dix hommes seulement. 

Dans une lettre du 11 octobre’ le colonel Dennis dit lui-même que 
les métis français dans cette occasion étaient environ dix huit. Donc le 
Dr. Lynch est encore inexact, cet empêchement nouveau aux arpen- 
tages canadiens se fit le 11 octobre 1869, à deux milles et demi de la 
Rivière-Rouge, dans la paroisse de Saint Vital, sur la terre de Monsieur 
Edouard Morin. 

Le Dr. Lynch dit aussi qu'après cela, des assemblées publiques furent 
convoquées et tenues par Riel et Lépine et autres pour empêcher 
l'Honorable Monsieur McDougall d'entrer dans le pays. Riel fit bien 
des assemblées pour arrêter les arpentages, et supposé même qu'il n'eût 
commencé à en faire qu'après le 11 octobre 1869, le Dr. Lynch est tout 
à fait dans l'erreur lorsqu'il le met en compagnie de Monsieur Lépine. 
A cette date Monsieur Lépine était en voyage dans le fond du Nord- 
Ouest, et il n'arriva chez lui à St. Boniface que le 30 octobre. Le lende- 
main il se rendit à St. Norbert et offrit ses services au comité national 
des Métis qui s'empressa de les accepter. 

Le Dr. Lynch dit que Monsieur MacDougall reçut des Métis 
l'injonction de rester en dehors du pays sous peine de mort. 

Voici la lettre du comité national des Métis, datée de St. Norbert le 
21 octobre. 
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A Monsieur MacDougall, 


Monsieur, 

Le comité national des Métis de la Riviére-Rouge intime à 
Monsieur W. McDougall l'ordre de ne pas entrer sur le territoire du 170 
Nord-Ouest, sans une permission spéciale de ce comité. 


Par ordre, 

John Bruce, 

Président 

Es<Riel, 175 
Secrétaire ” 


Où est la menace de mort là? Il n'y en a pas. 

Cependant Monsieur MacDougall entra dans le Nord-Ouest, dit le 
Dr. Lynch, et c'est vrai, mais voyez encore ce qui est arrivé à Monsieur 
McDougall. Les Métis l'ont-ils menacé, l’ont-ils tué? Lépine et 180 
Léveillé” chacun à la tête de 10 hommes vont faire rebrousser chemin à 
Monsieur MacDougall. 

Ils ne l'ont pas tué, puisqu'il est revenu vivant à Ontario. 

Le 5 novembre 1869, Monsieur MacDougall écrit son compte rendu 
au gouvernement canadien, des événements occasionnés par sa 185 
présence et il dit qu'il demanda à Lépine et Léveillé ce qu'ils avaient 
instruction de faire, s'il refusait de s’en retourner. Suivant 
M. MacDougall lui-même, ils lui répondirent: qu'ils ne savaient pas ce 
qu'ils feraient dans ce cas; qu'ils n'avaient pas d'ordre, et Monsieur 
MacDougall ajoute un peu plus loin que Messieurs Léveillé et Lépine 190 
furent très respectueux dans leurs manières. Voyez maintenant si le 
Dr. Lynch est véridique dans son exposé. 

Le Dr. Lynch fait arriver la proclamation du gouverneur McTavish” 
avant la prise du Fort Garry; son but est de montrer que les Métis 
faisaient un acte de rébellion en prenant le fort. 195 

Voici la vérité. Les Métis ont pris le Fort Garry le 3 novembre. La 
proclamation de Monsieur McTavish a été émanée le 16 novembre, 
c'est-à-dire treize jours après la prise du Fort. Et dans sa proclamation 
que tout le monde a vue, Monsieur McTavish semble montrer indirec- 
tement, qu'en elle-même la prise du Fort Garry n'est pas un acte de 200 
rébellion, puisque, dit-il, chaque morceau de bois et chaque pierre de 
cet établissement sont propriété privée. 

Monsieur McTavish dans cette proclamation rend aussi justice à la 
bonne conduite des soldats Métis, en disant qu'ils “ne commettaient 
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aucun acte direct de violence contre les personnes ou la propriété.” Le 
Dr. Lynch a donc tort d'avancer le contraire. Puisque les Métis ne 
violentaient point la liberté des personnes ou la propriété, en entrant 
dans le fort, si Monsieur McTavish eût voulu, s'il eût cru que la 
présence des Métis dans le Fort Garry fût un malheur public, étant libre 
comme il était de le faire, il n'aurait pas attendu treize jours pour faire 
entendre ses protestations. 

Au reste, voyant que Messieurs MacDougall, Schultz,” Dennis, 
Lynch et tout le staff of deputies du gouvernement canadien mena- 
çaient de prendre la direction des affaires publiques de la colonie par la 
force et la ruse, le comité national des Métis convoqua, le 16 novembre 
1869, une convention de 24 députés représentant le peuple, afin d’aviser 
aux meilleurs moyens de sauver la situation. C'est ce jour-là que le 
gouverneur McTavish sortit la proclamation qu'il adressa d'abord à la 
convention dirigée par le comité national des Métis, et en même temps 
à tout le peuple. Voyez cette proclamation dans l'histoire des troubles 
de la Rivière-Rouge par Alexandre Begg.” 

M. McTavish y dénonça les actes publics faits par les Métis, en 
autant que présumant de l'autorité de la Reine. 

Mais comme il savait que cette présomption d'autorité était sincère- 
ment bien intentionnée de leur part, et voyant que les Métis y étaient 
forcés par l'obligation de se défendre, tout en les avertissant des risques 
qu'ils couraient, il ne peut s'empêcher de terminer sa proclamation à la 
convention de 24 députés et au peuple, sans reconnaître hautement 
“qu'un bien incalculable pouvait résulter de la crise” qu'ils avaient 
amenée en se mettant sur un pied de défense. 

Telles sont les véritables circonstances et l'esprit de la proclamation 
du gouverneur McTavish, si mal représentés par M. le Dr. Lynch. 

Il continue en disant qu'alors M. McDougall annexa par acclamation 
les territoires du Nord Ouest au Canada, et qu'il donna au Colonel 
Dennis l'autorité de réprimer les troubles qui l'avaient empêché d'entrer 
dans le Nord-Ouest, devenu partie du Canada, et dont il était le 
lieutenant-gouverneur légalement constitué. 

Les citations d'écrits de l'honorable secrétaire d'Etat pour les 
provinces, tels qu'expédiés à l'honorable M. McDougall à Pembina, en 
1869, faisaient voir la valeur des avances du Dr. Lynch. M. J. Howe 
écrit le 24 décembre 1869," à M. McDougall: “Monsieur, — Votre 
dépêche datée de Pembina, 2 décembre et ses incluses A et B sont 
arrivées à Ottawa le 25 de ce mois et furent promptement soumises au 
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gouverneur général en conseil. Comme il appert de ces documents que 
vous vous êtes servi du nom de la Reine sans son autorité et que vous 
avez attribué à S.M. des actes qu'elle n’a pas encore accomplis, que 
vous osez organiser une force armée dans le territoire de la Baie 
d'Hudson sans aucune instruction à ce sujet, j'ai ordre de vous 
informer que les graves événements que vous racontez ont fait naître ici 
de grandes inquiétudes.” 

L’Hon. Secrétaire d'Etat termine ainsi sa lettre à M. McDougall, “Il 
est impossible de dire le rapport concernant les efforts faits par le Col. 
Dennis auprès du juge Black” pour le déterminer à l'aider à proclamer 
la loi martiale, sans regretter profondément que vous ayez envoyé pour 
vous représenter dans la colonie un homme d'aussi peu de jugement. Il 
n'est pas surprenant que le juge Black ait été ‘effrayé’ de cette proposi- 
tion, sachant que le colonel aurait à répondre, devant la justice, de 
chaque vie perdue par sa faute et de toute arrestation illégale.” 

Si, comme prétend le Dr. Lynch, le Nord-Ouest eût fait partie du 
Canada, à cette époque, si M. McDougall en eût été le lieutenant 
gouverneur légalement constitué, le gouvernement canadien, par son 
Secrétaire d'Etat, ne l'aurait pas ainsi flétri, lui et le Col. Dennis. 

Le Dr. Lynch parle ensuite de l'indignation de la population anglaise 
blessée dans sa nationalité. 

“National feeling aroused” mais ici encore il se trompe. Car à propre- 
ment parler, il n’y eut que le Col. Dennis et le Dr. Schultz et le staff of 
deputies qui s’agitérent. 

Ils firent tous leurs efforts pour amener une guerre civile, mais sans 
aucun succés, aprés la proclamation formelle de guerre du Col. Dennis. 

Le très révérend évêque anglican, M. Machray” écrit le 6 décembre 
ce qui suit au Col. Dennis: “L'absence de manifestation de loyauté de la 
part de la population anglaise et de détermination à supporter le 
gouvernement de M. McDougall m'a beaucoup désappointé.” 

“Je vous conseille donc de renoncer à toute idée d'attaquer la 
position des Français au Fort Garry, de même qu'à tout projet de 
recourir à la ruse pour vous emparer d'eux. Il serait mal d'agir avant de 
connaître au juste les vues du gouvernement Canadien et du peuple sur 
l'état de choses actuel. Je crois que le peuple mérite que le gouverneur 
McDougall le consulte. Je suis moi-même un de ceux qui en ce 
moment, n’ont aucune notion de son gouvernement.” 

2 jours après, le 8 décembre, voici encore ce que le chef reconnu de 
la population anglaise native du pays, monsieur J. Ross,” écrivait à 


335 


245 


250 


255 


260 


265 


270 


215) 


280 


336 


monsieur McDougall: “Je fais de mon mieux pour lever une force suffi- 
sante pour aider à l'exécution des ordres du Col. Dennis. Mais je crains 
que tout le plan n’échoue, l'établissement écossais ne veut pas nous 
joindre non plus qu'aucune autre paroisse protestante.” 

Voilà à quoi se réduit le “national feeling aroused” du Dr. Lynch. 

Le Dr. Lynch dit que la proclamation de monsieur McDougall fut 
livrée à l'imprimerie, mais que les Métis détruisirent l'imprimerie, en 
jetèrent les caractères au vent et brûlèrent les copies de la proclamation. 

Cette proclamation ne fut pas imprimée à Winnipeg, et elle ne le 
pouvait pas non plus, car dans ce moment, il n'y avait pas d'imprimerie 
à saisir à Winnipeg, vu que le comité national des Métis avait déjà, un 
mois auparavant, confisqué l'imprimerie du perturbateur, le Dr. Bown.” 
Et l’autre imprimerie, celle de Monsieur Coldwell” et Cie., il était en 
frais de l'acheter. 

Les Métis se donnèrent bien garde de détruire ses imprimeries, dont 
ils avaient besoin. Loin de brûler aucune copie de la proclamation de 
monsieur McDougall, ils avaient hâte de les voir se répandre dans tout 
le pays, afin que l'illégalité des actes des employés du Canada parût 
plus clairement au grand jour, ce furent des personnes de bonne 
volonté qui multiplièrent autant que possible à la plume les copies de 
cette proclamation. Ils furent en cela grandement aidés par une petite 
presse qui se trouva dans le fort de Pierre et au moyen de laquelle les 
proclamations de McDougall et Dennis furent en peu de temps semées 
parmi la population. Quant a la reddition de la troupe retranchée dans 
la maison du Dr. Schultz, le Dr. Lynch a d’abord omis de dire qu'il en 
était le capitaine, ensuite il a tort de dire que les soldats métis étaient 
ivres. 

Car il doit savoir que le Dr. Schultz, son ami, a essayé, depuis la 
prise du Fort Garry, jusqu'à ce qu'il fût pris lui-même, c'est-à-dire 
pendant plus d'un mois faire parvenir, au moyen d’espions et de 
personnes employés exprès pour cela par lui, des liqueurs enivrantes 
parmi les soldats métis au Fort Garry, mais que tous les plans furent 
déjoués par la fidélité des soldats métis à obéir aux ordres de leurs 
chefs. 

Il dit aussi le contraire de ce qu'il sait le Dr. Lynch, lorsqu'il avance 
que les femmes et les enfants ont été chassés de la maison du 
Dr. Schultz. L'histoire de Alexander Begg qui est si hostile aux métis, 
montre les termes de la reddition qui laissaient aux femmes et aux 
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enfants et à tous les métis du pays, la liberté de se retirer sains et 
saufs.” 

Après la reddition, le comité national des métis fit même exception 
en faveur du Dr. Schultz et de Ch. Mair. Au lieu de les confondre avec 
les autres prisonniers, il leur permit d'accepter de la compagnie de la 
Baie d'Hudson, de Monsieur John McTavish des appartements très 
confortables et de les habiter avec leurs dames. Le Dr. Lynch a vu tout 
cela de ses yeux pourtant, et l’histoire de Begg, l'ennemi des Métis, est 
là pour prouver la fausseté des assertions du Dr. Lynch. Quant aux 
autres prisonniers, ils furent réellement bien traités. Ils eurent toujours 
leurs trois repas par jour, de la même nourriture que les soldats métis 
avaient. Thé, sucre, pemmican et pain, en outre le gouvernement provi- 
soire qui fut proclamé le 8 décembre, le lendemain de la Reddition de 
la troupe du capitaine Lynch, leur laissa l'avantage de recevoir trois par 
jour des mets préparés qui ne manquèrent pas une fois de leur apporter 
des personnes charitables de Winnipeg. 

Un nommé Crouston” employait tout son temps à leur transporter 
ces vivres. Après la formation du gouvernement provisoire, le 
Dr. Lynch dit que le drapeau fénien fut arboré par les métis. Cela est 
faux. Les métis ont un drapeau qu'ils ont toujours subordonné au 
drapeau britannique et ce drapeau est le drapeau fleur de lys. 

Une feuille de trèfle y fut insérée en l'honneur des irlandais leurs 
amis. 

Mais depuis que M. O'Donoghue” a voulu devenir fénien, tout le 
monde sait que cette feuille de trèfle a été ôtée du drapeau des métis 
soumis à l'Angleterre. 

L'histoire de Begg est là pour prouver qu'au milieu des événements 
de décembre, le gouverneur McTavish, resta libre.” Le Dr. Lynch dit 
que la propriété privée fut pillée de tous côtés. 

Il n’y eut de confisqué dans ce moment-là par le gouvernement 
provisoire que ce qui appartenait au Dr. Schultz et les armes de la 
troupe du capitaine Lynch lui-même. 

Le Dr. Lynch veut montrer par certains alinéas écrits par 
M. D.A. Smith que ce monsieur n'a jamais reconnu le gouvernement 
provisoire; mais le Dr. Lynch a le soin de se contredire lui-même en 
écrivant ce qui est arrivé à M. Smith lors de la condamnation à mort du 
major Boulton.” M. Smith, suivant le Dr Lynch lui-même, demanda à 
Riel d’épargner Boulton. Riel répondit à M. Smith qu'il épargnerait 
Boulton à une condition. Le commissionnaire impérial et canadien 
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accepta et remplit les conditions du président du gouvernement provi- 
soire et ainsi il a obtenu la grâce de Boulton. Que le lecteur juge lui- 
même de cette affaire. 

Monsieur Smith employa son influence à faire reconnaître le gouver- 
nement provisoire. 

Le Dr. Lynch dit qu’à la réunion de la convention, les délégués choi- 
sirent le juge Black pour président. Il ne dit pas que c'est Riel qui l'a 
nommé. Mais Alex. Begg dit que c'est Riel. 

Le Dr. Lynch dit qu'après que monsieur Smith eut invité la conven- 


tion à envoyer des délégués à Ottawa, Riel prit possession de la 


convention. Il dit que la convention fut entourée par des gardes armés 
et que ceux d’entre les membres qui refusèrent de voter selon le gré de 
Riel furent expulsés par la force. L'Honorable M. A. Boyd” a refusé de 
voter pour ou contre M. Riel comme président. M. Boyd donna ses 
raisons; C'était parce que ses constituants ne l'avaient pas autorisé à 
s'occuper de cette question. Qu'on demande à M. A. Boyd s'il a été 
expulsé de la convention. D'autres membres autorisés par leurs consti- 
tuants à voter pour ou contre le Président Riel voulurent manquer 
directement à leur mandat en parlant d’imiter l'honorable M. A. Boyd. 
M. Riel fit voir à la convention qu'il fallait que ces messieurs fissent 
leur devoir en votant pour ou contre sa présidence, que s'ils refusaient, 
quoique présents, de voter sur cette question-là, il ferait motion, lui, 
pour que la convention retranchat les votes qu'ils avaient donnés durant 
le cours de toutes les délibérations antécédentes. MM. John Fraser et 
John Sutherland, maintenant sénateurs à Ottawa, les déterminèrent à 
voter comme eux. Les minutes de la convention sont là. Elles peuvent 
être consultées.” 

Le Dr. Lynch en mentionnant la convocation de la convention des 
40 délégués ne dit pas par qui elle avait été demandée. Mais il arrange 
de façon à faire comprendre que c'est M. Smith qui a été l’auteur de 
cette idée. Le lecteur peut se désabuser en voyant encore l'histoire de 
Begg. Begg dit que c'est Riel et non pas M. Smith qui est la cause de la 
convention des 40 délégués par tout le pays, il a demandé des faveurs 
au président de ce gouvernement et il les a obtenues a certaines condi- 
tions. A-t-il, oui où non, reconnu le gouvernement provisoire? 

Le Dr. Lynch prétend que l'attitude de M. D.A. Smith a fait changer 
de programme à Riel. Le programme a toujours été le même depuis le 
commencement de sa résistance jusqu'à la fin. Il n'en a pas dévié un 
seul instant. 
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Voici les trois premiéres résolutions de ce programme qui a été 
publié en Canada dans le Courrier de St. Hyacinthe, durant l’automne 
de 69,” et qu’il est par conséquent impossible de mettre en doute. 
1° Les métis canadiens français de la Rivière-Rouge se déclarant 
sujets loyaux de Sa Majesté la Reine d'Angleterre. 

2° Les métis canadiens français de la Rivière-Rouge reconnaissent à 
l'honorable compagnie de la Baie d'Hudson tout le bien que son 
gouvernement a fait au pays. Et sans faire attention aux fautes et à 
la forme de ce gouvernement, les métis canadiens-français lui 
savent gré du bien accompli par lui. 

3° L’honorable compagnie de la Baie d'Hudson se retirant maintenant 

du gouvernement de ce pays, les métis canadiens-français se décla- 
rent prêts à passer par ce changement-là. 

Riel a fondé le comité national des métis sur ce programme d'idées. 
I] a établi le gouvernement provisoire sur le même programme. C'est si 
vrai qu'Alexandre Begg qui est un ennemi des métis dit dans son 
histoire des troubles de la Rivière-Rouge qu'il y a au milieu de tous ces 
troubles un fait remarquable, c'est que depuis le commencement 
jusqu'à la fin, il n’a dévié un instant du plan qu'il avait de faire avec le 
Canada des arrangements qui fussent sanctionnés par le parlement 
canadien. 

Le Dr. Lynch dit que beaucoup de partisans de Riel se détachèrent 
de lui en faveur de M. D.A. Smith. Cela n'est pas exact. 

Voici la vérité. Après que M. le grand Vicaire Thibault” et le colonel 
de Salaberry” eurent, dans le mois de janvier 1870, comme on peut le 
voir dans l’histoire de Begg, reconnu le gouvernement provisoire et fait 
connaître l'objet de leur mission à ce gouvernement, comme ces 
messieurs étaient chargés de la part du Canada de promesses et 
d’assuraces que Riel et son Conseil trouvèrent ne pas garantir encore 
suffisamment les droits des anciens colons, les Métis généralement dire 
qu'il leur fallait des garanties plus expresses. Alors le gouverneur 
McTavish fit circuler le bruit que Riel avait brûlé les papiers les plus 
importants de la Commission Canadienne. Sur cette rumeur les métis 
criérent bien haut que si Riel avait fait cela, ils le rejetteraient. Pour voir 
si cette accusation contre leur chef étaient fondée, MM. Chs. Nolin et 
Pierre Léveillé, représentants influents des métis sous le gouvernement 
provisoire, demandèrent une assemblée publique. C'est M. D.A. Smith 
qui poussaient ces deux hommes à demander une assemblée. Son plan 
était d’abattre Riel et le gouvernement provisoire à la faveur de cette 
assemblée. 
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Quant à Messieurs Nolin et Léveillé, leur seul dessein en cela était 
de fournir au peuple réuni les preuves de la véracité ou de la fausseté 
des accusations portées contre Riel, et en même temps d'avoir la 
lecture publique de tous les papiers de Monsieur D.A. Smith comme 
commissionnaire, afin de pouvoir en juger d'une manière tout à fait 
ouverte et publique. 

Monsieur D.A. Smith avait laissé ses papiers à Pembina. Riel alla le 
trouver avec un grand nombre de ses partisans dans la soirée du 
16 janvier et lui dit: Monsieur, vous voulez renverser le gouvernement 
provisoire. Nous avons suivi toutes vos démarches depuis que vous êtes 
commissionnaire impérial et canadien. Mais puisque au lieu de vous 
présenter franchement comme tel et comme il vous convient, vous vous 
amusez à travailler contre nous, je vous annonce que si vous ne dites 
pas et ne prouvez pas sur le champ ce que vous êtes, je vous fais trans- 
porter en dehors des lignes. Monsieur Smith répondit: Vous demandez 
donc à m’entendre comme commissionnaire. Je vous dis, répliqua Riel, 
qu'il est temps que vous parliez et que vous agissiez franchement avec 
nous. Je vous demande cela. 

Monsieur Smith fit venir ses papiers par Monsieur Hardisty,” escorté 
par un nommé Modeste Lagimodière, soldat de Riel. 

Messieurs Pierre Léveillé, Angus McKay et John Grant allèrent sur 
le chemin de Pembina, au devant de Monsieur Hardisty, ils le rencon- 
trèrent à la Rivière aux Gratias, le 17 janvier, à 40 milles du Fort Garry. 
Monsieur Angus McKay prit les papiers d'entre les mains de Monsieur 
Hardesty, et ils enjoignirent à Modeste Lagimodière, soldat de Riel de 
les suivre. 

Cependant, un bon nombre de gens hostiles à Riel parlaient d'aller 
lire les papiers de Monsieur D.A. Smith au Fort de Pierre, qui est à 18 
milles plus bas que le Fort Garry, et sur la Rivière Rouge, et d'y former 
ensuite un autre gouvernement provisoire. Riel, avec 8 de ses soldats, 
alla rencontrer les papiers et bien décidé de les empêcher de gagner le 
Fort de Pierre, il les escorta jusqu'aux portes du Fort Garry. Le 
18 janvier au matin, monsieur D.A. Smith reçut dans l'enceinte du Fort 
Garry, ses papiers de commissionnaire. Les esprits étaient dangereuse- 
ment montés dans tout le pays: mais surtout l’effervescence était grande 
au Fort Garry. 

Après bien des pourparlers, Riel déclara qu'il n'y aurait pas 
d’assemblée publique sans la permission du gouvernement Provisoire. 
Messieurs Chs. Nolin et Pierre Léveillé, qui, comme nous l'avons dit, 
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voulaient seulement entendre la lecture publique des papiers de 
commission de monsieur Smith et connaître si Riel avait été accusé à 
tort ou avec raison, dirent à Riel, en leur qualité de chefs du parti de 
ceux qui partageaient leurs idées, qu’il lui appartenait en effet, comme 
président du gouvernement provisoire, de fixer le jour et l'heure de 
l'assemblée. Monsieur D.A. Smith était obligé de compter avec Nolin 
et Léveillé. Il dut en passer par leur décision. Le 18 janvier, à 11 heures 
A.M. Riel convoqua en conséquence une assemblée du peuple pour le 
lendemain, 19 janvier à midi, ce n’est donc pas monsieur Smith qui a 
convoqué l'assemblée en question. 

Durant toute la nuit du 18 au 19 janvier, et toute l’avant-midi du 19, 
et à l'ouverture de l'assemblée, Riel et ses soldats insistèrent auprès des 
accusateurs de Riel pour qu'ils produisissent leurs preuves. Comme ces 
accusations n'étaient que des inventions, ceux qui les avaient répandues 
restèrent dans la confusion. Les métis désabusés rallièrent en plus grand 
nombre que jamais autour du gouvernement provisoire. MM. Chs. 
Nolin et Pierre Léveillé donnèrent sans hésitation leur adhésion 
publique et complète à la politique du Président du gouvernement 
provisoire. 

Toute la colonie de Selkirk a vu cela. Et des centaines de personnes 
peuvent encore attester la vérité. 

Le Dr. Lynch dit que le lendemain le peuple ne put pas librement 
exprimer son opinion à cause du déploiement de force avec lequel Riel 
chercha à l’intimider. Mais dans la phrase suivante, le Dr. Lynch 
contredit ce qu'il vient d'avancer. 

Car il affirme que le peuple presqu'unanimement se prononça en 
faveur d’une soumision paisible au Canada. Le Dr. Lynch a raison de 
dire qu’il se prononça presqu’unanimement en faveur de quelque chose, 
mais il a tort de dire que ce quelque chose était sa soumission paisible 
au Canada. 

Le peuple fut presqu’unanimement en faveur de la lecture de tous les 
papiers de M. Smith. Pendant l'assemblée Riel objecta à la lecture de 
certains papiers qui lui paraissaient d’un caractère tout à fait privé et 
non officiel. Mais chaque fois l’assemblée jugea de ces objections 
comme il lui plut, si bien que l'assemblée par son vote, demanda et 
obtint la lecture de tout ce que Monsieur D.A. Smith jugea a propos 
de lui dire. 
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Il y a une seconde chose que l'assemblée vota, je ne dirai pas 
presqu'unanimement mais même d’une voix tout à fait unanime. Et 
cette chose fut la demande que Riel lui-méne leur fit d’ordonner une 
convention de 40 représentants du peuple pour le 25 janvier. C'est par 
cette proposition que l'assemblée se forma le 20. 

Le Dr. Lynch n’a pas dit que sur le soir du 19, le premier jour de 
l'assemblée, un nommé John Bourke” fit motion de délivrer par la 
force les prisonniers du gouvernement provisoire. Il ne dit pas non plus 
qu'aussitôt après cette menace, les soldats métis commandés par Lépine 
dispersèrent les émeutiers de Bourke. Messieurs Chs. Nolin et 
Pierre Léveillé s’avancérent hardiment contre les ennemis du gouverne- 
ment Provisoire, qu'ils mirent en fuite: que des anglais paisibles et esti- 
mables persuadèrent Bourke de retirer sa motion; ce qui ramena tout 
dans l'ordre. 

Le Dr. Lynch dit qu'il y avait mille hommes à cette assemblée. 
Comme il était en prison pendant tout ce temps là, le Dr. Lynch n'est 
pas tenu de savoir que cette assemblée comptait 2,200 hommes. 

Selon le Dr. Lynch, M. D.A. Smith trouva qu'il ne pourrait rien faire 
de bon avec les assemblées publiques. Mais il me semble que si 
M. Smith contraignit par cette assemblée Riel à ne plus parler 
d’annexion aux Etats-Unis, s'il est vrai qu'il obtient que le peuple se 
prononça en faveur d'une soumission paisible au Canada il devait être 
content du résultat de son travail. Mais non, il y a une réticence dans la 
pensée du Dr. Lynch. M. Smith trouva qu'il n'avait pu rien faire avec 
les assemblées publiques parce qu'il n'avait pas réussi à renverser le 
gouvernement provisoire et à décapiter Riel, Lépine et tout le Conseil 
du peuple. 

Pendant la nuit suivante, entre les métis du gouvernement provisoire 
et ceux que la compagnie avait trompés, la guerre civile fut bien près 
d'éclater. Dans cette extrémité, Riel et Lépine envoyèrent chercher le 
Père Lestanc” et le Révérend monsieur Thibeault qui vinrent et qui 
heureusement réussirent à empêcher le conflit. Le Dr. Lynch et bien 
d’autres ont blâmé le Père Lestanc de s'être mêlé aux événements de 
cette grande assemblée. Mais le Dr. Lynch aussi bien que M. D. Smith 
devraient bien remercier le Père Lestanc. 

Le gouvernement provisoire avait toute la force des armes à sa 
disposition. Et si le malheur eût voulu que M. D.A. Smith réussit à faire 
commencer l'effusion de sang dans cette conjoncture les soldats du 
gouvernement eussent à coup sûr, fait un mauvais parti à la compagnie 
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de la Baie d'Hudson, à M. Smith lui-même, et au Dr. Lynch qui, en ce 
moment, se trouvait emprisonné dans Fort-Garry, avec 40 de ses 
compagnons. 

Le Dr. Lynch parle aussi d’une force armée organisée contre le 
gouvernement provisoire. Il dit que les révoltés intimidèrent Riel au 
point de lui faire mettre en liberté le reste des prisonniers, bien qu'il ne 
voulût point le faire. Voyez l’histoire de Begg, et vous verrez si Riel a 
été timide. Lisez l'avertissement qu'il donne aux récalcitrants du 
19 février 1870." En réponse à un message qu'ils lui envoyèrent par un 
nommé Jean Norquay, Riel lui dit formellement qu'il est prêt à rencon- 
trer leurs armes,” et avant le départ du messager Norquay, Riel ratifia 
en sa présence la condamnation à mort de William Gaddy,” par tous 
les métis. Norquay porta lui-même au camp des révoltés la nouvelle de 
l'exécution de Gaddy, et il s’écoula huit jours avant que le peuple sit 
ce qui en était. L'avis public de Riel. La condamnation à mort de 
Gaddy, et les paisibles remontrances de quelques membres du clergé 
protestant voilà les choses qui ont causé la dispersion de l’attroupement 
des révoltés de Kildonan, le 16 février, 1870. 

Le Dr. Lynch cite un extrait du rapport de M. D.A. Smith, pour 
montrer que Riel insulta et maltraita M. McTavish. 

Or, jamais Riel n'a jamais insulté ni maltraité M. McTavish. 

Au contraire, dans les discussions les plus animées, et même dans les 
moments de lutte très vive, M. McTavish et M: Riel se respectèrent 
beaucoup personnellement l’un et l’autre. Quelques fois M. McTavish 
chercha à renverser Riel. Alors celui-ci disait à M. McTavish: puisque 
vous le voulez, je vous traiterai en ennemi. Une fois la Compagnie de la 
Baie d'Hudson mit la vie de Riel en danger; c'est dans cette 
circonstance-la que Riel déclara que si la situation ne changeait pas, il 
ferait passer M. McTavish devant un conseil de guerre. Le Dr. Lynch 
mentionna “a successful ruse.” 

Il dit qu'après la dispersion des hommes réunis en opposition 
ouverte contre Riel à Kildonan, 40 d’entr’eux suivant la route du Fort 
Garry, furent cernés par Lépine et le fénien O'Donoghue et qu'ils invi- 
tèrent ces 40 hommes à venir visiter le Fort Garry, où Riel voulait leur 
parler et qu’une fois rendus dans le fort, les 40 invités furent menacés, 
désarmés et fait prisonniers. 

Premièrement ce n'est pas 40 hommes mais 48. Secondement ils ne 
suivaient pas le chemin, mais ils s'étaient aventurés en pleine prairie. 
Troisièmement quant à O’Donoghue qu'il traite de fénien, tout le 
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monde à la Rivière-Rouge sait que dans ce temps-là O'Donoghue disait 
à qui voulaient l'entendre qu'il n'était pas fénien. Quatrièmement, il 
paraît curieux d'entendre le Dr. Lynch dire que Lépine et 130 hommes 
à cheval cernèrent 40 hommes pour les inviter à venir au Fort Garry. 

Est-il vraisemblable que Lépine avec 3 fois autant d'hommes qu'en 
avait Boulton, et qu'O'Donoghue, député si violent, se soient servis 
d'un stratagème inutile, pour capturer des ennemis acharnés dont ils 
étaient complètement triomphants. Le Dr. Lynch avoue que Boulton et 
ses hommes se fussent défendus tout à fait vainement. 

Le Dr. Lynch dit: “Le procès de Scott” s'est fait en français et 
l'accusé n'en comprit rien du tout.” Cela est faux. Durant le procès, 
tout ce qui a été dit en français, a été traduit en anglais: et tout ce qui a 
été dit en anglais a été traduit en français. 

Le Dr. Lynch ne respecte pas ses lecteurs; il compte sur des sympa- 
thies nationales pour les tromper. Et il est étrange de lui voir avouer 
que Scott n’a rien compris de son procès, lorsque l'un des principaux 
témoins contre Scott était anglais. 

Lorsque Scott eut été condamné a mort, il eut la permission de 
parler lui-même. Voici ce qu'il dit: “à prendre les choses comme vous 
les prenez, je sais que vous pouvez me condamner. Mais si vous vous 
mettiez à mon point de vue, il n'en serait pas ainsi.” 

Ensuite le Dr. Lynch dit que c'est l'un de ses guides qui lui annonça 
sa condamnation à mort. La vérité est que Scott fut averti de ce fait par 
le Conseil même de l'Adjudant. 

Le Dr. Lynch dit que Scott a été averti que son exécution aurait lieu 
à midi. Cela n'est pas. Car le Conseil militaire, en passant sa sentence 
fixa le moment à 10 heures le lendemain matin. 

Il dit aussi qu'il eut le secours du ministre tard dans la nuit. 

Mais voici comment les choses se sont passées. Après l'avoir 
condamné, le conseil de l'adjudant fit connaître sur le champ à Scott 
qu'il pouvait faire demander tous ceux qu'il voudrait voir, que des 
soldats étaient prêts à lui aller chercher le ministre qu'il nommerait. 
Scott demanda d'abord le Révérend Monsieur Black“ de Kildonan. 
Puis revenant de lui-même sur cette demande: j'aime autant le 
Révérend Monsieur Young,” dit-il, allez me chercher celui-la. Puis, 
Scott fut conduit dans une chambre qui lui avait été préparée, où il 
trouva du papier, de l'encre à son service bientôt arriva le Révérend 
Monsieur Young, qui ne le laissa pas. 
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Le lendemain matin, le Révérend Monsieur Young alla demander sa 
grâce au Président, avec M. Smith, le Père Lestanc et autres personnes. 
Le Président répondit qu'il ne pouvait pas. Le révérend monsieur insista. 
Le Président lui dit d’aller voir l'adjudant-général, que pour lui, il ne 
pouvait plus changer la décision du conseil de guerre. L'aumônier de 
Scott s'adressa en effet à M. Lépine, il lui représenta que Scott ne 
voulait pas croire à son exécution, et qu’en conséquence il ne s'était pas 
préparé à mourir, et, sur les instances du Révd. M. Young, l'exécution 
fut, par faveur de l’adjudant, différée de deux heures. Et même selon le 
Dr. Lynch, Scott a été conduit de sa prison pour être exécuté, quelque 
temps après-midi. Le récit du Dr. Lynch est donc bien différent de la 
vérité. Il ajoute que sa mort est trop lamentable pour en raconter les 
circonstances. Il a toujours paru à beaucoup de monde que le bruit fait 
au sujet de cette exécution était une invention à effet politique. Ce qui 
le confirme, c'est que Lépine a été arrêté contrairement à toute justice, 
au Fort Garry, qu'un procès arbitraire lui a été fait, dans lequel on a 
tout mis en oeuvre pour l'inculper, et où cependant, les témoignages 
n'ont rien prouvé de toutes ces horreurs prétendues de la mort de 
Scott. Et M. le Dr. Lynch lui-même aurait-il perdu la bonne chance que 
le procès de Lépine lui fournissait de dénoncer à la justice des 
MM. Bétourney” et Clarke” les horreurs et les misères de la mort de 
Scott, si ces horreurs et ces misères eussent été vraies. Enfin le 
Dr. Lynch rachète le caractère de Scott, cependant il ne réfute par 
aucune donnée, par aucune explication de fait qu'en 69, Th. Scott a 
voulu assasiner le surintendant Snow, à la Pointe de Chênes, Rivière 
Rouge. Le Dr. Lynch ne réfute non plus aucune des données sur 
lesquelles Scott a été condamné et exécuté sous le gouvernement Provi- 
soire, et telles qu'on les trouve consignées dans le manifeste que le 
Dr. Lynch a pourtant entrepris de critiquer. 

Le Dr. Lynch fait un aveu qui vient appuyer le manifeste de Riel 
lorsqu'il exprime son regret de voir parmi les anglais, des gens qui 
admettent le mauvais caractère de Scott. 

Et il y a bien du monde à la Rivière Rouge qui ont rapporté de 
Scott un fait horrible que les honnêtes gens sauront apprécier. Lors de 
l'assassinat de Parisien,” il est dit que Scott attacha au cou de Parisien 
encore vivant, une ceinture, et qu'après avoir bien noué l’autre bout de 
la ceinture à la queue d’un cheval, Scott monta en croupe sur le même 
cheval et le lança a la course trainant ainsi Parisien un bon quart de 
mille. Voila des choses dont la première nouvelle a été répandue par 
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des personnes qui n'étaient pas du tout intéressées à en parler, 670 
puisqu'elles avaient fait partie du rassemblement de Kildonan où eurent 
lieu des faits aussi regrettables que la mort de Sutherland” et Parisien. 

Le Dr. Lynch affirme que Scott avait des habitudes très régulières. 
Voyons si le fait suivant, qui est connu de toute la paroisse de la Pointe 
de Chênes vient appuyer cette assertion du Dr. Lynch. Durant l'été de 675 
69, Scott et une dizaine de compagnons venus comme lui d’Ontario 
passèrent plusieurs jours dans une ivresse incroyable à la Pointe de 
Chênes. Quand l'heure de la nuit était venue, ils se rendaient dans des 
maisons d'où les hommes étaient absents, effrayant par le désordre de 
leur conduite, les femmes et les enfants, s'emparant des maison, y 680 
dansant autant d'heures qu'il leur plaisait, gardant les portes et les 
fenêtres pour empêcher les femmes et les enfants de fuir, et d’avertir les 
voisins. Voilà ce que toute la paroisse de la Pointe de Chênes connaît. 
Scott était-il raisonnalbe? avait-il des habitudes régulières’ Que les 
lecteurs en jugent. 685 


1. Le Nouveau Monde (Montréal), le 12 mars 1874. Le texte 1-191 est le brouillon inachevé 
du présent texte qui a pour but de réfuter les allégations du docteur J.S. Lynch dans la presse 
anglaise de l'est du Canada à la suite de la publication de la brochure de Riel intitulée 
L'Amnistie (le texte 1-188). Le texte fut également publié par tranches dans Le Métis (St- 
Boniface) du 4, 11, 18, et 25 avril 1874. Selon le Times d'Ottawa, en date du 19 février 1874, la 
‘réplique impitoyable” de Lynch faisait voir Riel comme un “fieffé scélérat.” Les propos de 
Lynch furent reproduits im extenso dans la Montréal Gazette du 18 février 1874, et le Montréal 
Herald en fit un résumé dans son édition du 19 février 1874. 


2. James Spencer Lynch, médecin, appréhendé dans la maison de Schultz le 7 décembre 
1869. 


3. William Mactavish, gouverneur d’Assiniboia et de la Terre de Rupert. 
4. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.L., évéque de St-Boniface. 


5. Les affirmations de Riel a ce sujet sont confirmées dans le rapport du Comité de 
secours sur les conditions de détresse de la colonie. Ce rapport se trouve aux AASB (Martel, 
“Le Messianisme de Louis Riel,” pp. 123-33). 


6. Charles Mair, payeur-comptable sur le chantier de construction de la route Dawson. Les 
lettres de Mair à son frère en Ontario furent publiées d'abord dans le Courier de Perth et 
ensuite dans le Globe de Toronto. Ses propos ne manquérent pas d’offenser les Métis de la 
Rivière-Rouge. La fameuse lettre du 19 novembre 1868 publiée dans le Globe de Toronto le 
4 janvier 1869 est reproduite dans Morton, Alexander Begg's Red River Journal, p. 395-99. 


7. Le brouillon (texte 1-191) donne comme date 1869. 


8. John Stoughton Dennis, officier militaire et géomètre-arpenteur, à qui on avait confié la 
tâche d'établir le système d'arpentage des terres du domaine public dans le Nord-Ouest. 
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9. William Dease, un Métis de Pointe-Coupée (Ste-Agathe), hostile à Riel. On l’arrêta en 
février 1870 pour l'empêcher de coopérer avec le contingent du major Boulton. 


10. William Hallet, un Métis influent de St. James, servait de guide au colonel J.S. Dennis. 
Il fut emprisonné par le parti de Riel durant l'hiver de 1869-70. 


11. William McDougall, lieutenant gouverneur désigné, à qui le Comité national des Métis 
refusa l'entrée à la Rivière-Rouge. 


12. Les arpentages étaient impopulaires et devinrent suspects aux Métis d'autant plus que le 
surintendant J.A. Snow et le trésorier-payeur C. Mair étaient associés à J.C. Schultz et à son 
parti canadien, un parti militant et agressif (Stanley, Louis Riel, pp. 50-52). 


13. Lettre reproduite dans “Correspondence and Papers Connected with Recent Occur- 
ENE RD Uc 


14. Ambroise-Didyme Lépine, commandant de la patrouille métisse qui interdit a 
McDougall d'entrer à la Rivière-Rouge, le 2 novembre 1869. 


15. Le texte 1-015. 
16. Pierre Léveillé, un Métis influent de St-Francois-Xavier. 


17. Document publié dans “Correspondence and Papers Connected with Recent Occur- 
rences,” pp. 17-21. 


18. William Mactavish, gouverneur d’Assiniboia et de la Terre de Rupert. Le texte de la 
proclamation du 16 novembre 1869 parut dans “Correspondence and Papers Connected with 
Recent Occurrences,” pp. 56-58. 


19. John Christian Schultz, propriétaire du Nor’Wester (Red River Settlement) de 1865 4 
1868, leader du parti canadien. : 


20. Alexander Begg, homme d'affaires et historien de la Rivière-Rouge. Il écrivit dans son 
journal le compte rendu des événements quotidiens pendant la période des troubles (Morton, 
Alexander Begg's Red River Journal). Mais le livre auquel Riel se réfère ici est Begg, The 
Creation of Manitoba. La matiére du livre est basée sur les données du journal. 


21. Cette lettre fut publiée dans “Correspondence and Papers Connected with Recent 
Occurrences,” pp. 83-86. 


22. Le juge John Black, “recorder” de la Terre de Rupert. 


23. Le très révérend Robert Machray, premier évêque anglican de la Terre de Rupert. La 
lettre de Machray parut dans ibid., pp. 121-22. 


24. James Ross, un Métis influent, co-éditeur et co-propriétaire du Nor’Wester de 1860 à 
1864, prit une part active dans les événements de 1869-70. Le texte que cite Riel parut dans 
ibid., p. 97. Cependant on n'identifie pas James Ross comme l'auteur de ce texte. L'identifi- 
cation de l'index se lit ainsi: “Letter from ‘Guide’ on state of public feeling at Red River,” 
(ibid., p. ix). 

25. Robert Walter Bown, dentiste et journaliste, un ami et un associé en affaires de 
J.C. Schultz. Il fit l'acquisition du Nor’Wester en 1868. 


348 
26. William Coldwell, un des fondateurs du Nor’Wester en 1859, s'associa avec son beau- 
frère James Ross pour fonder le Red River Pioneer. 


27. Begg, The Creation of Manitoba, p. 165. Cependant Begg raconte que le 6 février Riel 
pénétra dans la chambre de malade de Mactavish et “lui tint des propos durs et injurieux.” 
Puis Riel fit placer des gardes autour de la maison et ainsi garda effectivement les occupants 


prisonniers (ibid., p. 264). 
28. Personnage non identifié. 


29. William Bernard O'Donoghue, ancien secrétaire-trésorier du gouvernement provisoire, 
organisa le raid fénien d'octobre 1871 sur le Manitoba. 


30. Begg, The Creation of Manitoba, p. 183. 


31. Charles A. Boulton, commandant du contingent de Portage-la-Prairie que les soldats de 
Riel capturèrent. 


32. Alfred Boyd, délégué de la paroisse St. Andrew à la Convention de janvier 1870. 
33. Voir le texte 1-124 qui contient les notes de Riel sur les délibérations. 


34. A l'automne de 1869, Riel persuada les Métis de mettre sur pied un comité central pour 
protester contre les mesures adoptées par le Canada dans la prise de possession des Territoires 
du Nord-Ouest. Chaque paroisse choisit deux représentants et on se réunit au presbytère du 
curé Ritchot à St-Norbert (Stanley, Louis Riel, pp. 58-59). Les résolutions que cite Riel 
parurent dans Le Courrier (St-Hyacinthe, Qué.) le 28 octobre 1869 (le texte 1-013). 


35. L'abbé Jean-Baptiste Thibault, missionnaire bien connu dans la région de la Rivière- 
Rouge, un des délégués du gouvernement canadien dépêchés à la Rivière-Rouge en 1869 pour 
s'enquérir des griefs des Métis. 


36. Charles de Salaberry, ingénieur et officier militaire, un des délégués du gouvernement 
canadien dépêchés à la Rivière-Rouge en 1869 afin de s'enquérir des griefs des Métis. 


37. Richard Hardisty, beau-frère de Donald Smith, accompagna ce dernier dans son voyage 
à la Rivière-Rouge en 1870. 


38. John Burke (Bourque), un Métis anglais de St. James. 


39. Le père Joseph Lestanc, O.M.I., administrateur du diocèse de St-Boniface en l'absence 
de l'évéque Taché qui était en voyage à Rome. 


40. Begg, The Creation of Manitoba, chapitre 13. 
41. Le texte 1-033. 


42. William Gaddy, un Métis écossais de Portage-la-Prairie, fut envoyé comme messager 
auprès de William Dease quand le détachement de Portage-la-Prairie marcha sur le fort Garry. 


43. Thomas Scott, un membre du contingent de Portage-la-Prairie sous les ordres du major 
Boulton. Scott fut exécuté le 4 mars 1870 par ordre d'un tribunal militaire métis. 


44. Le révérend John Black, ministre presbytérien de Kildonan. 
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45. Le révérend George Young, ministre méthodiste, assista Thomas Scott pendant 
l'exécution. 


46. Ambroise-Didyme Lépine, un Métis de St-Boniface, commandant militaire de Riel en 
1869-70. 


47. Louis Bétournay, un juge canadien-français qui signa le mandat d'arrêt contre Riel en 
1873. 


48. Henry Joseph Hynes Clarke, procureur général du Manitoba. 


49. Norbert Parisien, un Métis de St-Norbert que les soldats du major Boulton capturèrent 
parce qu'on le soupçonnait d’être un espion. 


50. Hugh Sutherland, le fils de l’un des membres de la Convention de janvier 1870, tué par 
Norbert Parisien en février 1870. 


1-193. Notes ayant trait à l’expulsion et à la réélection de Riel. 


[?].[74/04/ ]. 


2 * » L 2 LL iS 7 A 
Royal dit qu'en cas d'expulsion sa réélection est nécessazre. 


D.A. Smith et Cunningham’ publient Demain un document asser- 
menté contre Clarke. 


Eloignement suggéré 
A qui s'adresser à Provencher pour préparer réélection. 5 


Déministration N.O. est-elle possible? 


1. PAM, MG 3 D 1, 608. Notes écrites à l'encre sur la face extérieure d’une feuille #-fo/io. 
Le papier de la face intérieure du même feuillet est gaufré au coin gauche du bas. Bien qu'il 
n'y ait pas de date, le contenu semble suggérer qu'elles furent écrites après l'expulsion de Riel 
du Parlement le 9 avril 1874. Au mois de mai, Dubuc travaillait déjà à la réélection de Riel. 
Peut-être ces notes sont-elles une première tentative, chez Riel, de formuler une stratégie poli- 
tique après son expulsion. 


2. Joseph Royal, député de St-François-Xavier ouest, co-fondateur du journal Le Métis. 


3. Robert Cunningham, co-fondateur du journal Manitoban, député de Marquette. 
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1-194. Lettre à “Chéres petites soeurs et chers petits frères.” 
[St. Paul]. [74]/05/22.' 


22 Mai, 


Chères petites soeurs et chers petits frères, 

Il y bien longtemps que je ne me suis pas procuré le plaisir de vous 
écrire. Mais vous savez que les circonstances en sont la cause. J'espère 
que vous étes bien. Je vous souhaite cela de tout mon coeur. 

J'ai reçu, pendant que j'étais en Canada, la lettre de notre chère 
Marguerite Marie.’ Je vas lui écrire bientôt mais si la malle du nord doit 
bientôt partir, dites-lui de ma part que je ne serai pas longtemps sans 
lui écrire; en attendant dites-lui que je l’aime beaucoup, beaucoup! Que 
j'apprécie sa noble et généreuse vie. Que je répète son nom bien 
souvent le jour au premier rang de ceux que je recommande au bon 
Dieu dans mes pauvres prières. Pauvre Sara, Qu'elle n'oublie pas cela, 
que je l’aime beaucoup. Tous ensemble donnons-lui aussitôt, aussi 
souvent que possible des marques de notre amitié la plus grande. Elle 
est si généreuse de s'être si bien donnée à la religion. Ecrivez-lui donc, 
dites-lui que vous avez reçu de mes nouvelles, que je suis bien, qu'elle 
prie Dieu pour moi toujours comme de coutume, qu'à la fin nous 
triompherons de nos ennemis qui sont encore plus les ennemis de Dieu 
que les nôtres. 

Chère Octavie, chère Eulalie et chère petite Henriette portez-vous 
bien. Ne m'oubliez pas devant le bon Dieu. j'ai bien des choses à vous 
compter pour le moment du revoir. Et cher Meunier’ et cher Joseph,’ et 
puis Alexandre’ qui doit avoir tant grandi, je vous embrasse aussi, en 
vous recommandant de vous accoutumer à la pratique du bien; en 
écoutant bien l'église et notre chère Maman.’ Faites-moi le plaisir, 
quand j'arriverai chez nous, de recevoir des louanges de vous par notre 
Chère Maman. Je fais mes respects à ma tante Lacyprés, et mon oncle 
Benjamin’ à toute sa famille et à notre chère grand-mère” donc à tous 
nos Cousins, parents et amis. Ecrivez-moi bien vite. Dieu vous garde 
contre toute sorte d’ennemis. Au revoir. 


Votre frère affectionné 
Louis Riel 
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1. PAM, MG 3 D 2, file 23. Lettre écrite sur une longue feuille de papier ligné. Papier 
maculé. Vraisemblablement la lettre a été écrite après le 25 janvier 1873 puisque le nom de 
Marie est le seul à ne pas être mentionné parmi tous ceux de ses frères et de ses soeurs. On se 
souvient que Marie Riel mourut à cette date. La référence à Montréal semble indiquer que 
Riel l’écrivit en 1874. Après son expulsion du Parlement le 9 avril 1874, Riel alla à Montréal et 
de là à St. Paul, Minnesota, où il arriva le 19 mai (voir le texte 1-196). 


2. Sara Riel. Référence possible à une lettre écrite à Julie Riel, le 10 janvier 1874 (PAM, 
MG 3 D 1, 232). 


3. Charles Riel. 

4. Joseph Riel. 

5. Alexandre Riel. 

6. Julie Riel née Lagimodière. 

7. Josephte Nault née Lagimodière, la soeur de Julie Riel, épouse de Amable Nault de 
St-Vital. 

8. Benjamin Lagimodière, le frère de Julie Riel, époux de Angélique Carrière. 


9. Marie-Anne Lagimodière née Gaboury, la mère de Julie Riel. 


1-195. Lettre à Julie Riel. St. Paul. [74]/05/22. 


St Paul Minnesota 22 Mai 


Ma très chère Maman, 

Vous voyez que je commence à m'éloigner des endroits où j'ai passé 
presque tout mon temps depuis l'automne passé: c'est-à-dire des 
environs d'Ottawa et que je me rapproche de notre pays. Il y a quelques 5 
jours que je suis ici. Je ne sais pas combien de temps j'y serai. Mais à 
partir de ce moment je vous écrirai plus souvent. 

J'ai appris, bien-aimée maman, que vous n'étiez pas trop bien. Je suis 
bien inquiet de vous. Votre lettre confiée à Monsieur Royal m'est 
parvenue deux mois et demi après la date. Ah je vois bien comme vous 10 
avez passé l'hiver. Cela me fait une peine, une inquiétude bien grandes. 

Je suis convaincu que vous avez souffert. Et cette pensée ne 
m’abandonne pas. Chère Maman, j'espère que vous avez reçu les cent 
piastres que le Dr La chapelle’ a envoyées à mon ami Monsieur 
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Dubuc,’ pour vous les remettre en mon nom. Et dans quelques temps 15 
vous en recevrez encore une autre Centaine. Nous avons des amis en 
Canada, beaucoup d’amis. Il serait impossible d’énumérer le nombre de 
ceux qui m'ont prié de vous faire leurs respects et à toute la famille, à 
tous les défenseurs de nos droits, à tant de Métis qu'ils ne connaissent 
pas personnellement mais qu'ils sont fiers de voir si bien se conduire. 20 
Chère Maman, j'ai vu Madame Masson’ qui vous fait ses respects ainsi 
qu'à mes soeurs, et qui saluent mes petits frères. Mon oncle John Lee et 
ma tante Lucie’ et ma cousine Lucie, leur fille vous font leurs meilleurs 
souhaits avec leurs respects. Chère Maman je pense à vous bien souvent 
tous les jours. Je prie Dieu d’aider et de consoler votre bon coeur de 25 
mère. Chère Maman, le bon Dieu sait que c’est en lui que nous avons 
mis notre confiance; il va venir efficacement à notre secours. il ne nous 
abandonnera pas. Et il me semble qu'il va vous consoler enfin bientôt. 
Le mois de Marie est si puissant.’ 

Mes respects et amitiés à tous nos parents et amis. Votre enfant qui 30 
vous aime. 


Louis Riel 


1. PAM, MG 3 D 1, 503. Papier maculé, élimé aux plis. La date est beaucoup plus pâle 
que le reste du texte. La première et la quatrième pages ne font que la moitié des pages deux 
et trois. Ces deux derniéres ne sont pas séparées et forment une seule feuille longue et étroite. 
L'année n'est pas mentionnée, mais la référence à Ottawa où Riel se trouvait l'automne précé- 
dent indique qu'elle fut écrite en 1874. L'évidence intrinsèque relevée dans la note quatre vient 
confirmer cette supposition. 


2. Joseph Royal, député de St-François-Xavier ouest, secrétaire provincial, co-fondateur du 
journal Le Métis (St-Boniface). 


3. Emmanuel-Persillier Lachapelle, médecin canadien-français bien connu, camarade de 
classe de Riel au collège de Montréal. 


4. Joseph Dubuc, député de la Baie St-Paul, co-fondateur du journal Le Métis. L'argent 
avait été envoyé à Dubuc le 7 mai 1874 (PAM, MG 3 D 1, 251). Dubuc le fit parvenir à 
Madame Riel le 17 mai 1874 (ibid., 252). 


5. Sophie Masson, seigneuresse de Terrebonne, avait été la bienfaitrice des Riel père et fils. 


6. Lucie-Priscille Lee, fille de Jean-Baptiste Riel et de Marguerite Boucher, tante de Louis 
Riel, épouse de John Lee. 


7. Le mois de mai était consacré à la Vierge Marie et chaque soir il y avait un office reli- 
gieux en l'honneur de Marie. 


353 


1-196. Lettre à Alphonse Desjardins. St. Paul. 74/05/26. 


St Paul 26 Mai 1874 


Mon cher Monsieur et ami, 

Me voici dans la bonne ville de St Paul. Je m'y trouve bien. J'y suis 
en passant, je ne sais pas combien j'y serai de temps. J'attends un peu. 
Il y a déjà sept jours que je suis ici. Je passe bien mon temps. Je suis 5 
chez un bon Monsieur Dubeau, Canadien français qui est seul dans un 
beau petit cottage avec sa dame. 

La semaine dernière je suis allé à Minneapolis, qui est à neuf mille 
d'ici. Je suis allé voir un de mes oncles.’ Je suis en parfaite santé. Je me 
sens irrésistiblement entraîné vers Manitoba. J'attends, peut-être 10 
recevrai-je de ce côté-là des nouvelles avant bien longtemps. Je vous 
écrirai ce que je pourrais recevoir de particulier. 

Mes respects à votre dame, mes souhaits pour vos petits enfants. 
Mes respects aux Deux Docteurs Desjardins, au Docteur Bourke,’ à 
leur famille, chez Monsieur votre Père, enfin à tous ces amis dévoués 15 
que j'ai eu le bonheur de rencontrer pendant mon séjour en Canada. 
Oh! comme je me souviendrai des marques d'attention qui m'ont été 
prodiguées par vous tous. Au revoir! J'ai laissé à Monsieur le curé de 
Keeseville” un souvenir bien humble si vous voulez mais enfin un 
souvenir pour vous. Je vous prie de l’agréer comme venant d'un ami 20 
reconnaissant. 

Si vous pouvez, glissez-moi un mot, un seul mot. Ce sera beaucoup. 
Puisse Dieu nous faire réussir. Au revoir, Au Revoir. 


Votre ami dévoué 
Louis Riel 25 


* . 9 < . 
Mes respects à Monsieur Lamarche. Mes humbles respects à Monsei- 


10 
gneur. 


1. ACJCF, Fonds A. Desjardins, 5254-4. Alphonse Desjardins fut l'un des principaux Cana- 
diens français qui appuyèrent la cause de Riel au Québec. Il était l'éditeur du puissant journal 
Le Nouveau Monde (Montréal) et député fédéral d’Hochelaga. Il ne faut pas le confondre avec 
son homonyme, le fondateur des caisses populaires au Québec. 


2. Identité inconnue. 
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3. François (Frank) Riel, le frère du père de Louis, habitait à Minneapolis, Minnesota. 


4. Virginie Paré. 


5. Henri et Louis-Edouard Desjardins, médecins, les frères d'Alphonse Desjardins. 


6. Le docteur S.-E. Bourke, médecin-en-chef de l'asile St-Jean-de-Dieu à la Longue-Pointe. 


7. Edouard-O. Desjardins. 


8. L'abbé Fabien Barnabé, curé de Keeseville, New York, qui offrit plus d'une fois l'hospi- 


talité de son presbytère à Riel. 


9. Godfroy Lamarche, chanoine de la cathédrale de Montréal, une figure dominante dans 


le mouvement ultramontain. Il prit part à la rédaction du Programme catholique de 1871. 


10. Mgr Ignace Bourget, évêque de Montréal, chef de l'aile ultramontaine de l'Eglise du 


Québec. 


1-197. Lettre à Joseph Dubuc. St. Paul. 74/05/27. 


St Paul, Minn. 
27 Mai 1874 


Mon cher Monsieur et ami, 

Je te dois réponse et réponse. Je m'y mets enfin. J'ai voyagé du 
Canada ici, assez heureusement, Dieu merci. Sans doute Monsieur le 
Curé de St Norbert t'aura dit bien des nouvelles. Quand tu m'as écrit 
l'hiver passé après mon élection, j'étais à Montréal.’ Cette lettre et celles 
que tu m'avais écrites précédemment depuis mon départ de la R.R. 
m'ont beaucoup aidé à faire connaître les détails de notre situation 
Politique. Tu l'as vu par les journaux et le Dr Lachapelle te l’a dit, 
nous avons tâché de travailler de notre côté pendant que vous travail- 
liez énergiquement du vôtre. Le fait est que notre cause a fait du 
chemin. Quand je pense que l'automne de 69, nous avons commencé à 
défendre nos droits avec une poignée d'hommes; que peu de mois 
après, déjà la moitié de la colonie était de la partie; qu'au mois de Mars 
1870 toute la colonie corroborait activement notre oeuvre; que 8 mois 
après l'ouverture sérieuse de la lutte, nous obtenions la sanction de tous 
nos droits, par un traité devenant loi.’ A la vérité, nous avons souffert 
que ce traité fût violé, mais encore cette violation du traité par le 
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Canada a rangé de notre côté peu à peu les sympathies du nord-ouest, 
de sorte qu'aujourd'hui toute la population métisse Canadienne de 
Manitoba et du nord ouest se comprend sans avoir eu de communica- 
tions régulières et bien expresses entre ses différents groupes. Bien plus, 
Tout Québec Maintenant plus que jamais a pris fait et cause avec nous. 
Je puis presque le dire, notre cause agite la confédération canadienne 
d'un océan à l'autre. Elle gagne donc, tous les jours, il n'y a pas à s'y 
méprendre. 

La chambre m'a expulsé” La rage et le fanatisme qui en voulaient à 
ma liberté et à ma vie n’ont pas pu faire plus qu’annuller mon élection, 
en votant mon expulsion de la manière arbitraire et injuste que tu 
connais. Mais vous en m'élisant et moi en faisant ce que j'ai fait nous 
avons créé sur le gouvernement et tout le peuple une pression très 
avantageuse à notre cause. Nos ennemis ont voulu me nuire, étouffer la 
cause. Ils ont intercepté ma marche, mais pas la marche de la cause. 
Des événements ont eu lieu qui éclairent l'opinion. En même temps le 
flot des sympathies pour nous s’est trouvé gonflé. Et le flot les menace. 
Voici le temps venir où ils ne pourront plus y résister. Il faut du calme, 
point de trouble. Mais je crois qu'il faut plus que jamais agiter consti- 
tutionnellement toute la question de nos arrangements avec le Canada. 

Quant à ma réélection, vous qui voulez bien me la procurer, je vous 
en remercie. Et soyez sûrs que je la recherche cette ré-élection avec une 
ardeur toujours égale, pour le profit, pour le triomphe de notre cause. 

Une chose, il me semble, contre la quelle il faut réclamer et protester 
par assemblées publiques dans toutes nos paroisses Métisses Cana- 
diennes, c’est le morcelement de nos 12 divisions électorales. A tout 
prix, il faudrait que nous ayions nos 12 divisions électorales aux 
prochaines élections provinciales. Les canadiens français sont réellement 
affligés de voir notre influence à manitoba réduite au point où elle l’est 
si nous perdons définitivement les divisions électorales qu'on veut nous 
ravir. Il faudrait que les paroisses protestent toutes et forcent leurs 
représentants à voter pour le maintien de leurs constituences. 

S'il y avait moyen que cela se fit avant la prochaine session. Que 
Messieurs Royal’ et tous les canadiens autant que possible proclament 
d'accord avec toutes les paroisses Métisses canadiennes, qu'ils veulent 
le maintien, la conservation de nos 12 divisions électorales telles 
qu'Elles. Je te soumets cette idée. Je sais que tu es accablé d'ouvrage. 
Mais pourrais-tu avec Monsieur Royal, s’il le veut bien, t'occuper de 
cela. En canada, on se fie sur vous pour faire marcher les choses. J'y ai 
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fait connaître les sacrifices et pécuniaires et autres que vous avez bien 
voulu vous imposer pour mon élection et mon voyage de l'automne 
passé. J'y ai fait connaître ce que vous avez enduré et de menaces et de 
persécutions pour notre cause. Quoi que certaines intrigues contre moi 
et certaine réserve de la part de quelques uns de mes amis m'aient été 
sensibles, je ne leur en ai pas fait un sujet de blâme. J'ai accusé la situa- 
tion fausse qui nous est faite à tous par les trahisons du gouvernement 
Fédéral, d’être la cause de tous nos maux. Pour toi j'y ai fait connaître 
ton dévouement et tout ce que tu as enduré depuis que tu es au milieu 


de nous, tout ce que tu as enduré pour notre cause. En Canada, je ne 


me suis pas sans doute permis d'anticiper que tu ferais ceci ou cela, 
mais j'ai dit que si tu pouvais tu ferais avorter la loi de nos divisions 
électorales si défavorablement morcelées. Si tu peux aider de quelque 
façon les paroisses à réclamer à protester contre ce morcelement, de 
mon côté je suis prêt de protester contre les injustices qui nous sont 
faites; je protesterai au nom de mes amis politiques de Manitoba et du 
nord ouest. Il me semble que faute de l'amnistie et du gouvernement 
responsable nous n'avons pas été libres, ni constituents, ni représen- 
tants, ni le peuple, ni le parlement. Par conséquent le morcelement de 
nos 12 divisions électorales, le gaspillage de nos deniers publics, etc; etc 
sont des choses que nous n'avons pas pu contrôler, mais que nous 
aurions pu contrôler et empêcher si nous avions eu et l’amnistie 
promise et le gouvernement responsable” tel que décrété par l'acte de 
manitoba: comment le parlement peut-il contrôler un gouvernement 
qui est irresponsable. 

Pour ma part, voici ce que j'ai dit en Canada, le gouvernement 
Canadien en nous trahissant au sujet de l’amnistie en 1870, a laissé, a 
livré à la merci des Orangistes toute la population métisse Canadienne, 
mais personne plus que les défenseurs des droits de cette population, 
soit en chambre, soit en dehors de la chambre. Les principaux officiers 
publics des Métis sous le gouvernement Provisoire, le Pére Ritchot, le 
Père Lestanc”’ ont paru d'abord et paraissent encore un peu plus haïs. 
Mais au fond nos officiers publics sous le nouveau régime sont-ils 
moins détestés par les orangistes que les membres et les hommes du 
gouvernement Provisoire. Monseigneur est aussi maltraité que 
Monsieur le curé de St Norbert le Père Lestanc et etc. Et si on 
n'attaque pas les représentants et les officiers publics actuels des métis 
aussi ouvertement que les juges de Scott,” ne cherche-t-on pas tous les 
prétextes imaginables pour les traiter aussi durement. Si on ne les 
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attaque pas aussi généralement, est-ce qu'on attend après autre chose 
que le moment favorable. J'ai montré à nos amis du canada que 
pendant que les principaux hommes du gouvernement provisoire 
étaient poursuivis, vilipandés, les principaux hommes des Métis sous le 
nouveau régime l'étaient également. 

J'ai dit que clarke ” avait été menacé bien des fois d’être tué tant qu'il 
n'a pas été ouvertement contre nous. J'ai dit que Monsieur Royal a été 
menacé publequement dans Winnipeg mainte et mainte fois par cela 
sull qu'il était un de nos représentants à redouter, que son imprimerie a 
été mise en feu toujours par nos ennemis en sa qualité d’un des nôtres. 
Et pour montrer combien nous avions perdu sans aucun (fair play) 
l'opposition tant énergique que possible que nos représentants ont faite 
au morcelement inique de nos divisions électorales, j'ai fait remarquer 
comme elle le méritait la proposition que le Policemen Dupont” a faite 
en pleine ville de Winnipeg, l'automne passé de jetter Monsieur Royal 
dans un feu allumé sur une place publique, parce qu'il avait plaidé en 
chambre autant qu'il avait pu contre le morcelement de nos comtés. J'ai 
fait connaître comme nos ennemis avaient traité Monsieur girard, ? 
parce qu'il m'avait la main apparemment, mais en réalité, vu qu'il était 
devenu notre représentant, pour le frapper autant que moi. L’imprimerie 
de Monsieur Cunningham’ incendiée le jour qu'il a été élu par nous. Et 

, j'ai montré comme Butler” et tous nos ennemis t'avaient pris en 
aversion dès leur arrivée au milieu de nous, les menaces dont ils n’ont 
cessé de t’environner et finalement le coup brutal, public qu'ils t'ont 
porté au grand jour, en sortant de la cour, coup qui a cu t’enlever la 
vie, et contre lequel on ne t'a pas protégé. Le Dr Bird,” goudronné, 
emplumé, et peu s'en est fallu assassiné pour s'être prononcé, en sa 
qualité d’orateur, en faveur de mes mesures que nos représentants 
supportaient. J'ai fait voir que généralement tous nos représentants 
étaient ainsi traités et que parfois le Parlement lui-même a été menacé. 
En réalité donc, constituents et représentants Métis Canadiens surtout, 
nous n'avons pas été libres depuis que nous sommes gouvernés par le 
canada. Quant au gouvernement responsable, j'ai dit tout simplement 
que le canada aurait dû l’inaugurer à Manitoba comme le stipule et le 
constitue l'acte de Manitoba dans sa 2ième clause telle que modifiée 
par la 36ième. Le Lieutenant gouverneur Canadien” a péché contre 
l'acte de notre constitution qui est aussi l'acte de nos stipulations avec 
le Canada, Lorsqu’au lieu d'appeler un membre de l'assemblée Législa- 
- tive à former un ministère, il s’est lui-même chargé de le former en 
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appelant directement chacun de ses conseillers. Cette manière de former 
un gouvernement a été cause qu'il n'y a pas eu de solidarité entre ses 
différents membres. Aussi a-t-il manqué d'énergie. Le Lieutenant 
gouverneur a encore péché très gravement contre l'acte de notre consti- 
tution qui est aussi l'acte de nos stipulations, lorsqu'après avoir appelé 
ses ministres de la manière inconstitutionnelle que je viens de dire, il 
n’a pas laissé au peuple exercer son droit d'approuver ou de désap- 
prouver son choix, par la réélection des ministres. Ainsi 4 personnes de 
l'assemblée Législative,” quatre de nos représentants ont été sortis de 
leur rôle constitutionnel pour former un Exécutif inconstitutionnel et 
par conséquent arbitraire, sur lequel je dis que notre parlement n'a pas 
pu avoir son contrôle. S'en est suivi beaucoup d'iniquités les plus 
importantes desquelles me paraissent être et la perte de plusieurs divi- 
sions électorales métisses Canadiennes et le gaspillage de nos revenus 
publics. Je crois que les ministres non réélus ne sont plus représentants. 
Si j'eusse été élu à St Vital après l'élection de Cartier, voilà ce à quoi 
je voulais travailler. Tu sais tout ce que j'ai fait pour avoir une nouvelle 
réélection à St Vital, mon ami Monsieur Beauchemin” ayant résigné 
suivant les formalités de la loi provinciale. Mais quand j'ai vu que le 
gouverneur voulait à tout prix garder Monsieur Beauchemin, même 
après sa résignation, jai Compris à mon tour ce que Monseigneur, 
Monsieur Ritchot avaient déjà saisi, ce que vous-mêmes, Monsieur 
Royal et toi aviez compris au commencement de 72, que le moment 
favorable de réclamer la réélection des ministres n'était pas venu. Car je 
vous assure que j'ai bien conservé le numéro du Métis” où dans la lutte 
contre Clarke et girard, vous disiez aux ministres d’Alors qu'ils feraient 
bien mieux d'aller se faire réélire. Mais pour dire juste, j'avais hate de 
me voir représentant pour agiter cette question. Il nous faut l'appli- 
cation des principes de notre constitution de province anglaise libre. 
Cet hiver, tu sais que j'ai agité la question du gouvernement respon- 
sable avec nos amis dévoués dans la presse canadienne française. Le 
Trois de mars, le Nouveau-Monde” a sorti un excellent article là- 
dessus. Mon cher ami, l'absence de l'amnistie et du gouvernement 
responsable qui sont la cause du morcelement défavorable de nos 12 
divisions électorales, et de la dilapidation de nos deniers publics se fait 
toujours sentir, je le sais. Mais si maintenant que les sympathies pour 
notre Cause sont si grandes, si prononcées, si nous nous y mettions tous 
de concert, si tous et de toutes nos forces à manitoba, (nos douze 
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paroisses) nous demandions l’amnistie, le gouvernement responsable 175 
nous réclamions et protestions contre le morcelement de nos 12 
comtés, contre le gaspillage des revenus de la Province, je crois que 
nous emporterions la pièce: Je crois que nous gagnerions que les 
nouvelles élections provinciales se fassent dans nos 12 anciennes divi- 
sions électorales. 180 
Cher ami, en voilà une lettre n'est-ce pas? Auras-tu été assez patient 
pour la lire, au revoir. Mes respects à ta dame, mes souhaits à ton petit 
enfant. 


Ton ami, 
Louis Riel 185 


1. PAM, MG 3 D 1, 253. Document rédigé sur de grandes feuilles de papier ministre. Le 
papier est ligné et comprend un blanc de marge de quatre centimètres du côté gauche. Chaque 
page a été numérotée par Riel au coin gauche du haut de la page. A la première page, à droite, 
sous la date, se trouve l’annotation “25” encerclée. La même annotation se retrouve écrite à 
l'inverse du texte, au bas de la dernière page, dans la marge de gauche. Ces annotations ne 
sont pas de la main de Riel (voir la note 1 du texte 1-066 et du texte 1-167). 


2. L'abbé Noël-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert, un des délégués envoyés à Ottawa en 
mars 1870 pour présenter les griefs des habitants de la Rivière-Rouge. 


3. Dans une lettre du 17 janvier 1874, Dubuc avait mis Riel au courant de la situation poli- 
tique dans Provencher et des manigances de HJ. Clarke (PAM, MG 3 D 1, 233). Le 16 février 
1874, Dubuc le félicitait de son élection dans Provencher et lui donnait des renseignements sur 
la marche de la campagne dans les circonscriptions avoisinantes (ibid., 239). 


4. Emmanuel-Persillier Lachapelle, médecin canadien-français bien connu, ancien camarade 
de classe de Riel au collège de Montréal. 


5. L’Acte du Manitoba, 33 Victoriae, C. 3. 


6. Le 16 avril 1874, la Chambre des Communes expulsa Riel par un vote de 124 voix 
contre 68. La motion d'expulsion fut présentée le 9 avril par Mackenzie Bowell et appuyée par 
J.C. Schultz. 


7. Aux termes de |’Acte du Manitoba (clauses 14 et 16) la province devait être divisée en 
vingt-quatre circonscriptions électorales en tenant compte des “existing local divisions and 
populations.” Après l'établissement des circonscriptions, on en comptait douze dans les 
paroisses anglaises. Ce partage représentait presque la parfaite égalité entre Français et Anglais, 
catholiques et protestants dans la nouvelle province. Cependant la vague d'immigration qui 
suivit desservit l'élément francophone et devait avoir des répercussions politiques sérieuses au 
chapitre de la représentation à l'Assemblée législative. En 1873, le gouvernement de 
HJ.H. Clarke fut renversé sur un projet de loi de redistribution et en 1874 le gouvernement de 
R.A. Davis réussit à faire adopter un nouveau projet de loi de redistribution qui accordait aux 
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Anglais quatorze des vingt-quatre sièges (R.O. MacFarlane, “Manitoba Politics and Parties 
after Confederation,” Canadian Historical Association, Report, 1940, p. 50). 


8. Joseph Royal, député de St-Francois-Xavier ouest, trésorier provincial, co-fondateur du 
journal Le Métis (St-Boniface). 


9. Les conditions et les circonstances particuliéres 4 la nouvelle province du Manitoba 
firent que le lieutenant gouverneur A.G. Archibald et son successeur A. Morris outrepassèrent 
le rôle constitutionnel de leur charge. L'autorité que leur procuraient leurs fonctions prit le pas 
sur les conventions politiques d'un gouvernement responsable. Ils devinrent en quelque sorte 
des despotes paternalistes. C'était la seule façon d'organiser et de mettre en marche les rouages 
du gouvernement civil dans la province (Milligan, “The Establishment of Manitoba's First 
Provincial Government,” p. 8; Donnelly, The Government of Manitoba, chapitre 2). 


10. Le père Jean-Marie-Joseph Lestanc, O.M.I., un missionnaire attaché au diocèse de 
St-Boniface, administrateur du diocèse en l'absence de l'évêque Taché qui était en voyage à 
Rome. 


11. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.I., évêque de St-Boniface. 


12. Thomas Scott, un des membres du contingent de Portage-la-Prairie commandé par le 
major Boulton. Scott fut exécuté le 4 mars 1870 par ordre d'un tribunal militaire métis. 


13. Henry Joseph Hynes Clarke, procureur général du Manitoba. 


14. Léon Dupont, un Canadien français qui agissait comme interprète lors de l'arrestation 
de Ambroise-D. Lépine. 


15. Marc-Amable Girard, sénateur, membre du Conseil des Territoires du Nord-Ouest. 


16. Robert Cunningham, député fédéral de Marquette, co-fondateur du Manitoban, 
membre du Conseil des Territoires du Nord-Ouest. Les installations et les presses du Maxi- 
toban furent saccagées par une bande d'émeutiers menée par F.E. Cornish. Les bureaux du 
journal Le Métis furent aussi endommagés par la même bande. Ces actes de violence eurent 
lieu la journée des élections, en septembre 1874 (Stanley, Louis Riel, p. 187). 


17. William Francis Butler, militaire britannique, qu'on dépêcha à la Rivière-Rouge comme 
officier de renseignements avant l'arrivée des troupes du colonel Wolseley. 


18. Aux séances de la Cour d'assises à l'automne de 1872, Dubuc témoigna à propos des 
émeutes qui accompagnèrent les élections fédérales de cette année-là. A sa sortie du palais de 
justice il fut attaqué et on le laissa inconscient dans la rue (Edouard Lecompte, Un grand 
chrétien: Sir Joseph Dubuc 1840-1914, Montréal: Imprimerie du Messager, 1922, p. 158). 


19. Curtis James Bird, membre de la Convention de janvier 1870. 


20. Adams George Archibald, premier lieutenant gouverneur du Manitoba et des Territoires 
du Nord-Ouest. 


21. Le 10 janvier 1871, le lieutenant gouverneur Archibald forma ainsi son ministère: 
HJ.H. Clarke (procureur général), T. Howard (travaux publics et agriculture), J. McKay 
(ministre sans portefeuille), et Alfred Boyd (secrétaire provincial). M.-A. Girard (trésorier 
provincial) devint sénateur en décembre 1871 (Milligan, “The Establishment of Manitoba's 
First Provincial Government,” p. 15). 
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22. George Etienne Cartier. Après sa défaite dans la circonscription de Montréal est en 
1872, Cartier fut élu par acclamation dans Provencher lorsque Riel et H.J.H. Clarke déclinérent 
la nomination. 


23. André Beauchemin, député de St-Vital. A la suite de l'élection de Cartier dans Proven- 
cher le 14 septembre 1872, Beauchemin se démit de ses fonctions de député pour permettre a 
Riel de se faire élire à l'Assemblée législative. 


24. Référence très probable à l’article “Notre condition politique” (Le Métis, le 25 octobre 
1873). 


25. La fondation de ce journal remonte au 7 août 1867. Il avait comme programme de 
défendre les principes catholiques et de soutenir les droits et les libertés de l’église catholique. 
Les vues ultramontaines du journal recevaient l'appui enthousiaste de l'évêque de Montréal, 
Mgr Bourget. Pendant un certain temps, le journal eut comme directeur Alphonse Desjardins, 
le député d’Hochelaga. 


1-198. Lettre à l’orateur de la Chambre des Communes du 
Canada. [St. Paul]. [74/05/ ]. 


A l'Honorable Monsieur l’orateur de la chambre des communes du 
Canada. 


Monsieur L’orateur, 

Eu égard à l’honneur que vous avez bien voulu me faire, au 
commencement de cette session, en affirmant mon droit comme repré- 5 
sentant, au siège du District électoral de Provencher, dans les 
Communes du Canada, nonobstant beaucoup de journaux et d'hommes 
importants, acharnés, ce me semble, à tort contre moi, et qui 
voudraient me priver du siège que mon mandat me donne, 

Et eu égard à la manière loyale avec la quelle votre Honorable 10 
chambre a aussi reconnu, après vous, mon droit à ce siège, en 
m'appelant le 31ième jour de Mars et le 1° d'Avril, par un vote unanime 
à aller m’asseoir au milieu de ses membres, je vous prie d’agréer pour 
cela même, les remerciements respectueux que je dois à votre Hono- 
rable chambre et à vous. 15 

Monsieur l’orateur, je soumets à votre Honorable chambre que 
depuis mon élection d'octobre et de Février derniers, ¢’a toujours été 
mon intention de prendre ma place parmi la représentation du peuple 
Canadien, et que je me suis rendu, ici, à Ottawa, à l'ouverture de cette 
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session pour y prendre effectivement mon siège, sous la sauvegarde de 
tous les droits et de tous les privilèges que la Constitution m’accorde 
comme sujet anglais et comme représentant du District électoral de 
Provencher de Manitoba. 

Je le déclare, je ne sache pas qu’aucun tribunal, pour aucune incapa- 
cité légale, ait, jamais soustrait les personnes de mes constituents et ma 
propre personne, à la jouissance de tous ces droits et de tous ces privi- 
lèges que nous regardons comme notre apanage le plus sacré. 

Monsieur l’orateur, je soumets respectueusement à votre Honorable 
chambre que je suis entravé, néanmoins, dans l’accomplissement de 
mes devoirs impérieux de représentant et dans le libre exercice de ma 
liberté individuelle par des menaces d’assassinat comme votre Hono- 
rable Chambre et vous pourez le voir dans l'affidavit que je soumettrai 
à la fin de cette réclamation.” 

Monsieur l’orateur, la comparition de Honorable H.g. Clarke,’ à la 
barre de votre Honorable chambre, montre que des warrants d’arres- 
tation sont permis et sont émanés contre moi, parce que, durant le mois 
de Mars 1870, j'ai souffert en ma qualité de Président d'un gouverne- 
ment Provisoire raisonnablement établi dans la terre de Rupert et le 
nord ouest pour protéger les vies et les propriétés menacées, que les 
autorités militaires de ce gouvernement jugeassent, condamnassent à 
mort et fissent exécuter un coupable au Fort Garry. 

Mais je soumets à votre Honorable Chambre que les autorités Cana- 
diennes n'ont pas le droit de s'occuper de cette exécution, 

1° Vu qu'il n'y a pas d'ordonnances impériales qui leur donnent juri- 
diction sur aucun acte accompli dans la terre de Rupert et le 
nord'ouest depuis le ler juillet 1867, jusqu'au 15 Juillet 1870. 

2° Vu que, suivant les déclarations faites dans les Communes du 
Canada, à différentes reprises, durant la session de 1870, par 
l'Honorable premier et ministre de la justice, le gouvernement 
Canadien, d'accord avec le gouvernement impérial, ayant officielle- 
ment invité, reçu les délégués du gouvernement Provisoire du 
nord’ouest ou d’Assiniboine,” ayant traité, arrangé amicalement 
avec eux toute la question des troubles du nord’ouest dont 
l'exécution de Th. Scott n'est qu'un détail, il est injuste, à cause du 
droit des gens, que le Canada inquiète, qui que ce soit, au sujet de 
c{es] troubles. 

3° Vu qu'il est stipulé, d'une manière expresse, dans [le traité, que le 
Canada Et le nord ouest se sont désistés pour toujours de jamais 
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permettre ou faire aucune poursuite légale contre aucune personne, 
Ou action autorisée soit par le gouvernement Provisoire, soit par le 
gouvernement Canadien durant la période de ces troubles. 

4° Vu que, dans ce traité, le gouvernement Canadien, comme ayant 
provoqué les troubles du nord ouest, a convenu d’employer son 
influence auprés du gouvernement impérial pour faire proclamer 
une amnistie générale. 

5° Vu que les représentants immédiats de notre gracieuse Souveraine 
ont promis, à Ottawa, et dans le traité, de proclamer cette amnistie, 
avant que le Canada prit possession du nord ouest. 

Monsieur L'orateur, je soumets à votre Honorable chambre que le 
gouvernement Provisoire du nord’ouest ou d’Assiniboine, dont j'ai eu 
l'honneur d'être le Président avant, pendant et après le traité, a rempli 
scrupuleusement toutes ses obligations avec le Canada; mais que celui- 
ci ne remplit pas les siennes vis-à-vis du peuple du nord’ouest mainte- 
nant de Manitoba et du nord’ouest. 

Je soumets donc respectueusement a votre Honorable chambre la 
demande que je fais hic et nunc’ au Canada de respecter toutes les 
conventions qu'il a prises avec le gouvernement Provisoire du nord 
ouest ou d’assiniboine en 1870; de faire disparaître les warrants indus 
émanés depuis, contrairement à sa foi jurée, au ravivement des troubles 
du nord ouest, de faire taire et de paralyser comme il le doit, les haines 
dangereuses provenant de ces troubles, en proclamant, aujourd'hui, 
cette amnistie qu'il doit se procurer à lui-même et nous procurer à nous 
depuis quatre ans. 

Le Franc-jeu Anglais et l'esprit de la justice Britannique qui ont 
poussé Messieurs Bowell’ et le Dr Schultz’ le 3lième jour de Mars 
dernier à faire motion pour que je prisse mon siège, le lendemain, et 
qui ont aussi poussé Messieurs Ouimet” et Mousseau à proposer un 
amendement, le 1°” jour d'avril, que je sois à mon siège le 8 de ce mois, 
me donnent le droit d'attendre, puisque votre Honorable chambre a 
bien voulu approuver unanimement la motion et ensuite l'amendement, 
que je suis requis par Elle, à me trouver ponctuellement à mon siège, 
parce qu’elle est déterminée à protéger, comme elle le doit, ma vie et 
ma liberté. Car si cette auguste assemblée me demandait au milieu 
d’Elle, prédisposée à laisser commettre ou à faciliter contre moi 
l'exécution de warrants que le Canada, depuis ses arrangements avec 
nous en 1870, est tenu de prohiber tout a fait; Si Elle veut que je 
paraisse en chambre librement comme ses autres membres, sans se 
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soucier de m’exposer au meurtre dont je suis menacé et que le Canada 

autorise jusqu'à un certain point, en ne procurant pas l'amnistie 

promise, Elle se rendrait coupable d'un guet-apens inouf. 100 
Monsieur L’orateur, votre Honorable vient, par esprit de justice, à la 

demande de l’'Honorable Membre Pour Selkirk,” d’ordonner la forma- 

tion d'un Comité autorisé à s’assurer de la vérité, en constatant si, oui 

ou non, l'honneur national est en jeu, dans la question tant débattue de 

l’amnistie. Et comme dans les débats actuels au sujet de l’amnistie, tout 105 

prouve que l’amnistie a été promise, je demande respectueusement à 

votre Honorable Chambre de vouloir bien me donner le profit de 

toutes les preuves déjà publiques favorables à l'amnistie, en particulier 

de toutes les preuves publiées par Sa grâce Monseigneur l'archevêque 

de St Boniface,” dont le témoignage ne peut être suspect, comme 110 

Arch[evêque] et comme ayant 


1. PAM, MG 3 D 1, 247; brouillon écrit sur papier ligné. Riel en a numéroté les pages de 
1 à 6 au coin gauche supérieur. Le papier est maculé, les feuilles son déchirées sur les bords et 
trouées le long du pli central. L’annotation “30,” de la main de Riel, apparaît dans la marge de 
gauche de la dernière page, à la hauteur du premier paragraphe. Il n'y a pas de date, mais le 
contenu indique bien qu'il s'agit de l'année 1874. Fort probablement Riel écrivit cette lettre de 
St. Paul, à son retour le 19 mai. Les archives de la Chambre des Communes n'ont pas de copie 
de ce document. 

En février 1874, Riel se fit élire une seconde fois comme représentant de Provencher. Le 
30 mars suivant, Riel, en compagnie de Romuald Fiset, député de Rimouski, se rendit de Hull 
à Ottawa, à la Chambre des Communes, pour signer l'ordre d'appel et prêter le serment d’allé- 
geance. Puis Riel revint à Hull pour éviter d'être arrêté. 

La démarche de Riel souleva beaucoup d’agitation et ramena la question de l'amnistie au 
premier plan. La confusion augmenta encore lorsqu'un individu adressa à la Chambre une 
pétition demandant d'annuler l'élection de Riel et de déclarer le requérant officiellement élu. 
Riel n'était pas présent à la séance de la soirée du 30 mars, mais J.-A. Mousseau, le député de 
Bagot, et Rodrigue Masson, le député de Terrebonne, plaidèrent sa cause. La motion de 
Mousseau demandant la promulgation d'une amnistie générale fut rejetée. On procéda alors à 
déterminer le statut légal de Riel. Le 31 mars et le 1* avril, des propositions furent reçues selon 
lesquelles Riel devait occuper son siège comme représentant de Provencher. Le 9 avril, on 
intima l'ordre à Riel de prendre son siège; il n'en fit rien. Par la suite, Mackenzie Bowell, 


député de North Hastings, fit la proposition d'expulser Riel de la Chambre. On adopta cette 
motion le 16 avril. 


2. Timothy Warren Anglin, député de Saint-John, Nouveau-Brunswick, président de la 
Chambre des Communes. 


3. Document qui n'a pas été retrouvé. 
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4. Le 31 mars, HJ.H. Clarke, le procureur général du Manitoba, comparut devant la 
Chambre pour expliquer la nature des mandats d'arrêt qu'il avait fait émettre contre Riel par le 
tribunal du Banc de la Reine du Manitoba au mois de novembre 1873. On n'avait pas encore 
exécuté ce mandat parce qu'on n'avait pas réussi à trouver Riel (Le Métis, le 2 mai 1874). 


5. John A. Macdonald, premier ministre et ministre de la Justice. 

6. Riel confond les termes “Assiniboine” et “Assiniboia.” 

7. En latin, “ici et maintenant.” 

8. Mackenzie Bowell, député de North Hastings, grand maitre de l’ordre orangiste. 


9. John Christian Schultz, député fédéral de Lisgar, leader du parti canadien pendant 
l'insurrection de 1869-70. 


10. Joseph-Aldéric Ouimet, député fédéral de Laval. 
11. Joseph-Alfred Mousseau, député fédéral de Bagot. 


12. Donald A. Smith, député fédéral de Selkirk. Le 1% avril 1874, il proposa qu'on établit 
un comité spécial de la Chambre des Communes ayant comme mandat d'examiner les causes 
des troubles de 1869-70 et d'étudier la question de |’amnistie. 


13. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.I., évêque de St-Boniface, publia une brochure de 
soixante-douze pages intitulée L’Ammnistie (Montréal: Imprimerie du Nouveau Monde, 1874) 
dans laquelle il démontre que le gouvernement avait promis l’amnistie et que par conséquent il 
était tenu de la proclamer. En avril 1874, on en publia une édition anglaise: The North West 
difficulty. Bishop Taché on the amnesty question as appeared in The Times on 6th, 7th and 
8th April 1874 (n.p., 1874). 


1-199. Lettre à Alphonse Desjardins. St. Paul. [74]/06/03. 


St Paul 3 Juin 
A. Desjardins Ec. M.P. etc. 


Mon cher Monsieur et ami, 

Je viens de recevoir un mot du Dr Lachapelle. Il me dit ce qui en 
est par rapport à l’amnistie ... Pourriez-vous afin de presser cet événe- 5 
ment, menacer les personnes intéressées, de faire connaître à l'opinion 
publique la commission dont mon ami fiset et vous avez été chargés 
auprès de moi, pour me demander de me livrer à la justice, c'est-à-dire, 
me demandant la permission de m'arrêter. A cette menace, je crois 
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qu'ils se presseraient un peu plus qu'ils ne le font. Et la chose me paraît 10 
d'autant plus aisée à faire, que vous avez accepté cette commission de 
la manière la plus loyale imaginable et que vous l'avez faite de même. 
Je vous remercie de m'avoir évité dans cette circonstance, en acceptant 
vous-même cette commission, les instances et la pression que d’autres 
amis, moins au courant des faits et des conditions de la lutte que nous 15 
avons à faire, n'auraient pas manqué d'exercer sur moi. Et vous savez 
comme c'est désagréable d’avoir à résister à des personnes qui sont 
amis et de bonne foi et qui vous demandent des choses inadmissibles. 
Oui je vous remercie de m'avoir épargné le désagrément de la rencontre 
que j'aurais certainement faite, si vous n’aviez vous-même accepté de 20 
me communiquer ce dont je vous parle. 

Je vous envoie le portrait de Monsieur Lépine." J'ai pensé qu'il vous 
ferait plaisir de l'avoir. Oh! Vraiment que ne me vient-il tous les jours 
occasion de vous faire quelque plaisir! 

Au revoir, Portez-vous bien. Succès dans vos entreprises. Mes 25 
respects à votre dame. Mes souhaits pour votre famille. 


Tout à vous 
Louis Riel 


1. ACJCF, Fonds A. Desjardins, 5254-5. La date ne contient pas l'indication de l’année, 
mais la teneur de la lettre et plus précisément la référence à cette demande de permission de 
l'arrêter indiquent clairement que nous sommes en 1874. Un télégramme du 13 juillet 1874 
adressé à M.-A. Girard (texte 1-202) contient une référence semblable. Ces demandes qu'on 
faisait à Riel de se laisser appréhender paraissent paradoxales, peut-être s'agissait-il d'une 
démarche destinée à forcer le gouvernement à résoudre la question de l'amnistie. 


2. Emmanuel-Persillier Lachapelle, un Canadien français en vue, camarade de classe de 
Riel au collège de Montréal. 


3. Romuald Fiset, député de Rimouski. 


4. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70, fut arrêté le 
17 septembre 1873 sous l'accusation de meurtre de Thomas Scott. 
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1-200. Lettre à Joseph Dubuc. St. Paul. 74/06/03-04.' 


St Paul 3 Juin 1874 


Mon cher ami, 

Je reçois de Montréal ta lettre du 17 de mai. Il y a plusieurs jours 
que je suis à t’écrire une lettre, je ne sais si cela mérite ce nom. Je 
l'envoyais quand je reçois ta bonne lettre. Tu as bien raison de me 5 
reprocher mon silence. Mais tiens, je ne sais mais je crois que cet hiver 
on a intreceppté quelques unes de mes lettres.’ Si la chose a été faite ce 
ne peut être qu'à Pembina sur le côté canadien de la ligne internatio- 
nale. Afin qu'on en veuille moins à mes communications avec toi, je 
me rends aujourd’hui de St Paul à Minneapolis pour y déposer à la 10 
Poste mes lettres. Tu as eu des communications peut-être déjà avec cet 
endroit. Ce sera moins risqué. 

Mes respects à Monsieur Royal’ et à tous nos amis. 

En effet, comme tu me le dis, j'ai eu de bons moments avec nos 
amis à Montréal. Il y a tant de dévouement de leur part. Quand je suis 15 
parti, ils parlaient d’envoyer quelqu'un à Manitoba pour aider à 
empêcher que nous perdions aucune de nos divisions électorales. Cher 
ami, porte-toi bien. Merci, d’avoir fait parvenir à ma chère et éprouvée 
famille le peu que je leur ai envoyé. 

Mon cher ami, encore une fois, je t’assure, j'ai fait connaître dans 20 
une infinité de détails ton dévouement et tes sacrifices pour notre 
cause. 


L. Riel 


4 juin 
Je n'ai pas pu aller à Minneapolis mais j'ai fait enregistrer la lettre par 25 
Monsieur Demeules, et j'ai risqué. 


1. PAM, MG 3 D 1, 257. Lettre écrite des deux côtés d’une feuille simple. Le post- 
scriptum a pâli. L'annotation “26” encerclée se trouve a droite de la date, au haut de la 
premiére page, a droite. Au dos de la feuille, coin droit inférieur, apparaît l’annotation “LR 
3 Juin, 1874” en écriture renversée. Aucune de ces additions n’est de la main de Riel (voir la 
note 1 du texte 1-066 et du texte 1-167). 
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2. Il s’agit probablement de la lettre adressée à Madame Riel (PAM, MG 3 D 1, 252) dans 
laquelle Dubuc lui apprend qu'il a reçu un mandat de poste de $100 de la part de Louis pour 
lui remettre. Dubuc lui dit aussi que Louis devait lui écrire sous peu. 


3. Riel exprimait de pareils soupçons dans le texte 1-212. 


4. Joseph Royal, député de St-François-Xavier ouest, secrétaire provincial, fondateur 
associé du journal Le Métis. (St-Boniface). 


5. Louis Demeules. A son arrivée à St. Paul, Riel se logea à la pension Montréal House. 
Mais comme la province d'Ontario avait mis à prix sa tête $5,000, Riel jugea plus prudent de 
quitter la pension. Il alla habiter chez Louis Demeules. De plus, les nouvelles des démonstra- 
tions violentes que faisaient les bandes d’émeutiers loyalistes à Winnipeg contribuèrent à 
accroître l'inquiétude de Riel (Stanley, Louis Riel, p. 183). 


1-201. Lettre à C.-J. Coursol. [St. Paul]. 74/06/24. 


À l'H Juge Coursol 
Pt de la So JB de Montréal 


Monsieur, 

Je suis heureux d'offrir l'hommage de mon respect au président de la 
Société St J Bte de Montréal et à tous les présidents des autres Sociétés 5 
St JBte réunis aujourd'hui en cette belle ville. Je félicite les canadiens- 
français de célébrer comme peuple notre fête nationale d'une manière 
aussi digne, aussi grandiose. 

Honneur au pur patriotisme qui fait de notre fête nationale une si 
belle fête. 10 

Honneur à la religion catholique qui rend fort et remarquable même 
un petit peuple. 

Je sais que le noble coeur des Canadiens Français aime les Métis 
Canadiens de Manitoba et du Nord Ouest. Et puis qu'en travaillant 
pour les Métis, pour mes chers compatriotes, je suis un de ceux quiale 15 
plus à se féliciter des sympathies canadiennes françaises. Je tiens à vous 
assurer, Mr le président, vous et tous les Canadiens français, je tiens à 
vous assurer au nom des Métis que je suis uni de coeur et d'esprit avec 
vous pour fêter ce beau jour. 

Les Métis Canadiens français du Nord sont une branche de l'arbre 20 
Canadien français; ils veulent grandir comme cet arbre, avec cet arbre, 
ne point se détacher de lui, souffrir et se réjouir avec lui. 
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Louis Riel 
Etats-Unis 24 Juin 1874 


Aux amis les plus dévoués de la cause 25 
Dr E.P. Lachapelle’ et 
Alphonse Desjardins’ M.P.P. 


1. AUM, Collection Baby, p. 58; copie; l'original manque. On ne connaît pas l'identité du 
copiste. 


2. Pour la célébration de la fête nationale, le 24 juin 1874, la Société St-Jean-Baptiste, sous 
la présidence du juge Michel Charles-Joseph Coursol, organisa un rassemblement en masse des 
Francophones nord-américains. On lança une invitation spéciale aux Canadiens français de la 
Nouvelle-Angleterre; 18,000 y répondirent (Robert Rumilly, Histoire de la province de Québec, 
Montréal: Fides, 1973, vol. 5, Louis Riel, pp. 273-74). 

Le major Edmond Mallet, un Franco-américain qui plus tard devint l’ami de Riel, assista à 
ces célébrations et joua par la suite un rôle dominant dans le mouvement franco-américain 
(Pierre Anctil, “L’Exil américain de Louis Riel, 1874-1884,” Recherches amérindiennes au Québec 
11, 1981, p. 241). 


3. Emmanuel-Persillier Lachapelle, un Canadien français en vue, camarade de classe de 
Louis Riel au collége de Montréal. 


4. Alphonse Desjardins, député d’Hochelaga, un des chefs du mouvement ultramontain, 
éditeur du journal Le Nouveau Monde (Montréal). 


1-202. Telegram to M.-A. Girard, Joseph Dubuc, and friend. 
Keeseville. 74/07/13. 


Keesville N.Y. 
July 13 1874 


To Hon. M.A. Girard 
Hon. Jos. Dubuc 
and friend 5 


Please reelect me in Provencher, our cause is stronger than ever. When 
I was in Canada during april last, Ottawa government asked me my 
permission to arrest me. Want amnesty, responsible government. 


Louis Riel 
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1. PAM, MG 3 D 1, 263. This is a copy in Dubuc’s hand of the original telegram sent by 
Riel. The word “télégramme” appears in the upper left-hand margin. Below the date in the 
upper right-hand corner is the annotation “27” enclosed in a circle (see note 1, text 1-066, and 
note 1, text 1-167). 


2. For a similar reference consult text 1-199. 


1-203. Lettre à Joseph Dubuc. Worcester. 74/07/18. 


18 Juillet 1874 


l’Hon. Joseph Dubuc 
Ministre de la justice 


Mon cher ami, 

Je te félicite de ton élévation au Ministère. Sois heureux. Fais pour * 
le mieux. Et j'espère que tu vas contribuer au retour de la paix. Mais la 
situtation est bien fausse, fausse, incroyablement. 

Mon cher ami, que Dieu t'aide à surmonter les difficultés. Je t'écris 
en voyageant; au revoir mes respects et mes félicitations à ta dame.’ 

Mon cher ami, je crois que si tu veux, tu peux mener pas mal le 10 
ministère. Quand tu veux quelque chose, agite le peuple, crée une 
pression, de la pression voilà le levier. Ontario qui nous écrase 
comprend cela et je ne sais pas pourquoi nous autres nous ne nous 
servons pas assez de cette force-là. J'ai reçu la lettre que Monsieur 
Royal’ a bien voulu m'envoyer il me disait que tu allais m'écrire. Situ 15 
as eu le temps de m'écrire, ta lettre doit être à St Paul. Car je n’en ai 
pas reçu. Je suis à Worcester Massachusett. 


Porte-toi bien, 
ton ami dévoué 
Louis Riel 20 
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Je vous ai envoyer l’autre jour un télégramme à Monsieur girard’ et toi 
et aux amis; Jignore si vous l'avez reçu. Je te demande toujours ton 
support pour mon élection. 


L Riel 
18 Juillet 25 
1874 


1. PAM, MG 3 D 1, 264. Lettre écrite sur papier ligné. On a réparé les accrocs de la 
deuxième page, à l'aide d'un papier ajouré, portant la rubrique du manufacturier “Canadian 
Bank Note Co. Ottawa No. 1.” L’annotation “28” encerclée se trouve à la droite de la saluta- 
tion. L'autre annotation “LR 18 Juillet, 1874” se trouve au coin droit supérieur de la quatrième 
page. Ces ajouts ne sont pas de la main de Riel (voir la note 1 du texte 1-066 et du texte 
1-167). 


2. Riel se trompe en donnant le titre de “ministre de la justice” à Dubuc. Après le renver- 
sement du ministére de HJ.H. Clarke le 8 juillet 1874, on chargea M.-A. Girard du soin de 
former un nouveau gouvernement et Dubuc obtint le poste de procureur général. 


3. Marie-Anne Dubuc née Hénault. 


4. Joseph Royal, député de St-François-Xavier ouest, secrétaire provincial. Il écrivit à Riel 
le 18 juin 1874 pour le tenir au courant de la situation politique au Manitoba. Il y déclarait 
entre autres que le gouvernement provincial subirait probablement la défaite à la prochaine 
élection et que ies ministres seraient obligés de se faire réélire (PAM, MG 3 D 1, 261). 


5. Marc-Amable Girard, sénateur, membre du Conseil. des Territoires du Nord-Ouest. Il 
devint premier ministre du Manitoba le 7 juillet 1874. Le télégramme dont parle Riel forme le 
texte 2022 


1-204. Lettre à Julie Riel. Worcester. 74/07/20. 


Worcester, Massachussett 20 Juillet, 1874 


Chére Maman, 

Je vous écris un mot pour vous dire à la la hâte que je suis bien. 
J'espère que le bon Dieu aura pitié de nous tous. Prions bien. 

Je vous écrirai bientôt encore. Tout le monde est pour nous, partout 5 
où je passe si je voulais écouter nos amis, ils me feraient des ovations. 
Hier ici, a Worcester, Massachusett, il y a eu une assemblée de cana- 
diens français, ils ont passé les résolutions les plus symphatiques pour 
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les métis, en particulier pour ceux qui sont persécutés. Il a fallu que je 

me rendisse à leur assemblée. Ils ont applaudi. Ils se sont montrés plein 10 
de la noble affection pour nous autres. Je les ai remerciés en mon nom 

et au nom de tous les métis. Et les ai invités à venir par chez nous 
s'établir. Il se pourrait bien qu'il en vienne un certain nombre. Adieu 
chère Maman, chères petites soeurs” et petits frères. Portez-vous bien. 

Mes respects à Monseigneur” si vous le voyez, à Monsieur Ritchot; 15 
enfin à tous les Révérends pères et Messieurs de l'évêché. 


Votre enfant dévoué 
et affectionné 
Louis Riel 


Mes respects à tous nos parents et amis sans exception. Je ne les oublie 20 
pas, je pense à eux, toujours. 


Que Dieu nous aide! tous ensemble! 


1. PAM, MG 3 D 2, file 9. Lettre écrite sur papier ligné. Le papier est maculé et l'encre a 
pâli. Il se trouve diverses annotations au crayon, à l'envers de la dernière feuille, qui ne sont 
pas de la main de Riel. Celui-ci fut appelé à faire des conférences sur la cause des Métis dans 
les centres francophones de la Nouvelle-Angleterre, il y trouva la même ferveur nationaliste 
avec laquelle on l'avait accueilli au Québec (Anctil, “L'Exil américain de Louis Riel,” 
pp. 241-42). 


2. Octavie, Eulalie, et Henriette Riel. 

3. Charles, Joseph, et Alexandre Riel. 

4. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.I., évêque de St-Boniface. 
5. L'abbé Noël-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert. 


1-205. Lettre à Alphonse Desjardins. Suncook. 74/07/24." 


Suncook New Hamshire 24 Juillet 1874 


A. Desjardins, M.P. etc. 


Mon cher ami, 

Je vous écris pour vous saluer, vous remercier de votre dévouement, 
et pour vous encourager, si par mes paroles je puis vous être d'aucun 
appui moral. Ne vous préoccupez pas trop de ce que les journaux 
voudraient me faire de mal. Avec le secours d’en haut, nous viendrons 
pas bien à bout de montrer et de faire voir que nous avons droit et que 
notre cause est juste et que notre conduite a été bonne. Je suis dans le 
New Hamshire. Je serai bientôt de retour à Keeseville. Saluez s'il vous 
plaît nos ennemis. Quelles nouvelles de mon élection, envoyez-en 
aussitôt que vous en aurez, à Keeseville. Si vous avez un moment à 
vous, veuillez, s’il vous plaît, faire pour moi, une petite visite au sanc- 
tuaire de notre Dame de Bonsecours. 

Mes respects à votre Bonne dame, mes amitiés à vos petits enfants. 
Que Dieu nous aide! Et croyez-moi votre tout dévoué et reconnaissant 
ami. 


Louis Riel 
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1. SABR, R-86. Lettre écrite d’une encre violette sur une feuille /-folio (voir la note 1 du 


texte 1-196). 


2. Virginie Paré. 


1-206. Lettre à Joseph Dubuc. [?]. [74/07-08/ ]. 


A Mons. J. Dubuc avocat 


Mon cher ami, 

Je vois comment les choses vont. Elles ne s’arrangent pas. Je compte 
sur ton amitié pour me tenir au courant des événements. Et aussi tu 
peux compter: Je ne me confonds pas en de vains loisirs. J'espère en 
Dieu. Je ferai de mon mieux et nos nous reconnaitrons. 


ton ami 
ib, IR 
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A Mons Jos. [D Jubuc, [A]vocat 
excuse ma lettre. 10 


1. PAM, MG 3 D 1, 499. Note écrite sur un bout de papier plié en deux et très maculé. Le 
texte sur la face intérieure du premier feuillet est écrit dans le sens de la longueur du papier. 
L'annotation “1873?” se trouve sous la signature de Riel sur la face intérieure du second 
feuillet. A la même hauteur, dans la marge de gauche, se trouve l'annotation “29 [bis?]” encer- 
clée (voir la note 1 du texte 1-066 et du texte 1-167). Selon la suite des numéros d'ordre chro- 
nologique des lettres de Riel à Dubuc, la date de 1873 serait incorrecte puisque le numéro 28 
(texte 1-203) correspondait à la date du 18 juillet 1874 et le numéro 29 (texte 1-207) au 5 août 
1874. Le numéro 30 (texte 1-209) avait été posté le 11 août 1874. Donc, si cette séquence est 
exacte, la présente note aurait été écrite après le 18 juillet et reçue avant le numéro 30. 


1-207. Telegram to Joseph Dubuc. Keeseville. 74/08/05. 


Keesville NY Aug 5 1874 
Hon. J. Dubuc 


Have the Ministers been re elected, answer by telegraph paid. 


Louis Riel 


1. PAM, MG 3 D 1, 267. This telegram is composed on a blank Northwestern Telegraph 
Company form. Below the text and to the left of the document, the telegraphist added “9 pd.” 
Below Dubuc’s name is to be found the annotation “29” enclosed in a circle (see note 1, text 
1-066 and note 1, text 1-167). 


2. A reference to the members of M.-A. Girard's ministry formed on 8 July 1874. 
According to Riel, responsible government was neither in force nor in practice so long as the 
ministers did not follow the accepted practice of seeking re-election after accepting an office 
of emolument under the Crown. 


1-208. Lettre à N.-J. Ritchot. Montréal. 74/08/10." 


Montréal 
10 Aoust 1874 


Monsieur le curé, 

Vraiment comme votre âme doit être saturée de tout ce qui se passe. 
Ce gouvernement d’ottawa si inert pour nous et si actif pour tout ce 
qui n'est pas nous, comme nous avons peu à attendre de lui! Mais 
cette Providence que votre main bénie nous a toujours montrée comme 
notre vraie ressource continue, malgré cela, de s'occuper bienveillam- 
ment de nous. Il le faut bien! Autrement, si Dieu me permet de le lui 
faire humblement observer, que deviendrait ce qu'il a bien voulu 
commencer avec 15 hommes en 69? Que deviendrait ce petit peuple 
qu'il a fait passer et que seul, il a pu faire passer à travers tant de diffi- 
cultés immenses. Monsieur le curé, si votre coeur dévoué a besoin que 
je vous le dise, laissez-moi vous assurer que je suis toujours rempli de 
la même pensée. Mes yeux, mon coeur mon esprit, mes forces sont 
toujours tendues vers notre but. Je ne céderai; véritablement, je ne 
céderai pas. Je guete bien pour ne pas devenir l'homme d'une idée 
impossible. Et j'espère, grâce à Dieu, pouvoir saisir le vrai moment de 
la transition. Car on veut une transition, de tout l’acte de Manitoba, à 
un compromis. Le compromis pourtant lui-même 
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1. AASB, Fonds Taché, T 52627-30. Lettre incomplète et sans signature. Bien que le nom 
du destinataire n’apparaisse pas, le contenu de la lettre porte à croire qu'il s'agit de l'abbé 


Ritchot. 


2. Allusion à toutes les réticences que le gouvernement fédéral montrait quand il était 
question d'accorder une amnistie, malgré la publicité faite à propos de l'expulsion de Riel du 
Parlement, malgré la publication de son mémoire L'Amnistie (texte 1-188), malgré la brochure 
L’Amnistie de Mgr Taché et malgré les révélations du Comité spécial de la Chambre des 


Communes. 
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1-209. Lettre à Joseph Dubuc. [Montréal]. [74/08/11]. 


Honorable Jos. Dubuc 
Procureur général de Manitoba 


Mon cher ami, 

Je viens de voir Monsieur Fouché’ et le Révérend Monsieur Dugas.’ 
Ils m’ont fait le plaisir de me raconter bien des détails sur notre 
position dans notre Province. 

Rien ne m'a fait autant de peine que la perte de deux de nos comtés. 
J'aime à croire que cette chose nous a été réellement, inévitablement 
imposée." 

Que les Anglais devenant plus nombreux aient demandé une 
augmentation de représentation pour eux, je conçois cela; qu'ils l’aient 
emportée, je le conçois aussi. Mais que nous ayions nous-mêmes été 
diminués de deux divisions électorales! C'est pénible à constater, extré- 
mement pénible! Encore une fois j'aime à croire que nous avons été 
réellement incapables d'empêcher cela, et que toutes nos forces ont été 
exercées pour prévenir ce malheur. 

Que chaque paroisse a fait, à l’instigation de ses chefs en chambre, 
des assemblées et a, dans ces assemblées pressé son représentant de 
voter pour sa conservation, Que Monsieur Royal, Monsieur Girard,° en 
un mot toute notre partie de la population s’est défendue comme elle le 
devait avant de subir un pareil échec. Ou bien si des assemblées de 
paroisse, si l'agitation constitutionnelle si les réclamations constitution- 
nelles énergiques qu'il eût été nécessaire de faire, n'ont pas eu lieu, je 
veux croire que c'est parce que l'absence de l'amnistie et du gouverne- 
ment responsable vous laissent tellement à la merci de nos ennemis, 
qu'il n'eût pas été sûr pour vous de vous agiter comme Québec s'est 
toujours agitée avec force et avec courage pour conserver intacte sa 
représentation. Autrement dit vous n'étiez pas assez libres. 

En cela notre province n'est pas traitée comme la deuxième clause 
de l'acte de Manitoba le stipule et le constitue: que Manitoba a droit au 
gouvernement responsable ainsi que toutes les autres provinces, comme 
si elle eût fait partie de la confédération dès l'origine. De ce temps-ci, le 
Métis’ a l'air de vouloir faire croire que manitoba a son gouvernement 
responsable On n'en est pas content ici. 
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Dans un temps où nous avons tant besoin de l'opinion publique 
favorablement disposée de toute la Province de Québec, pourquoi 
chercher à la tromper comme cela. Mon cher ami, tiens haut l'acte de 
manitoba, auprès de monsieur girard, auprès de morris. Ne subis le 
contraire que forcément, que sous protestation. Tiens la position avec 
énergie et tu peux compter sur moi. Ecris-nous pour nous dire jusqu'où 
vous êtes menacés par nos ennemis. Nous serions fâché de te mal inter- 
préter; j'en serais aussi fâché que de te voir rien concéder de l'acte de 
Manitoba. 

Je suis heureux de voir par le métis, dans le compte rendu du renver- 
sement de Clarke” que tu blâmes la politique générale de cette adminis- 
tration. Que cette politique générale est répudiée par la province, c’est 
déjà là une preuve aux amis que tu ne veux pas consentir à faire partie 
d'une administration qui ne s’attacherait pas à l'acte de manitoba; ou 
que tu n’en feras partie qu’en tachant de toutes tes forces de la tenir sur 
la voie de nos intérests. Mon cher ami, je vas retourner bientôt mainte- 
nant Mais mon cher ami, Je te recommande une chose, ne te compro- 
mets pas. Subis la situation forcément, si tu ne peux pas faire autre- 
ment. Presse sérieusement auprès de Monsieur Girard, les vues si ouver- 
tement exprimées par toi en tout temps, et surtout l’année dernière, à la 
St Jean-Baptiste.” L'acte de manitoba plaide en faveur de cet acte. 
Auprès de Monsieur Girard, plaide par des paroles et par des écrits, afin 
que tu[...] aux yeux du peuple des témoignages certains à montrer 
comme quoi qu'en plein milieu de la condition anormale qui nous est 
faite, tu n'auras rien relâché des principes de l'acte de manitoba. Cet 
acte est notre grand point d'appui. Si une fois nous cédons de cet acte, 
qui est loi fédérale, de cet acte qui est notre constitution, qui est l'acte 
de nos stipulations avec ottawa, c'est sûr, la décadence est décidée, et 
où s’arrétera-t-elle? Nos ennemis aujourd'hui n'ont pas d'autres 
barrières pour les gêner, que l'acte de manitoba? Garderont-ils aucune 
mesure quand une fois ils auront entamé cet acte avec notre consente- 
ment. S'ils ont notre consentement pour détruire nos guaranties, ou 
d'abord les compromettre, ce qui est la même chose, comment 
pourrons-nous subsister. Mon cher ami, je te connais. C’est dans ton 
caractère; tu veux savoir clairement ce qu'un ami souhaiterait de toi. 
Ton caractère franc demande de moi que je te dise toute ma pensée. 
Eh! la voilà. Ne compromets pas l'acte de manitoba travaille à en 
conserver l'intégrité. N’étant pas réélu notre ministère actuel n'est pas 
responsable à manitoba. 
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Pour les élections provinciales je crois, du moins, peut-être que 
j'aurai à ne pas être loin de chez nous. Je veux vous aider, comme vous 75 
avez la bonté de m'aider à moi dans Provencher. Que Dieu te conserve. 
Porte-toi bien. Ta dame ainsi que ton petit enfant, que le ciel les rende 
heureux. Je vous salue de tout mon coeur. 


Crois-moi toujours 
ton tout dévoué 80 


Mon cher ami, entendons-nous bien. Moi au parlement fédéral et toi au 
Ministère local, si nous avons les mêmes principes, nous pourrons être 
utiles il n'y a pas à en douter. 


Crois-moi 
ton ami dévoué 85 
Louis Riel 


1. PAM, MG 3 D 1, 270. Feuilles /#-folio dont les pages furent paginées par Riel. Bien que 
la date et la provenance ne soient pas indiquées, l'annotation de Dubuc sous la signature de 
Riel, à la dernière page, fournit la réponse: “Porte timbre poste de 11 Août 1874—Montréal.” 
Tout à fait au bas de la même page, au coin droit, se trouve l’annotation “30” encerclée. Le 
même chiffre d'identification se retrouve au-dessus du mot “ami” dans la salutation de la 
première page (voir la note 1 du texte 1-066 et du texte 1-167). La date “Aug. 11, 1874” placée 
entre crochets au-dessus du nom de Dubuc, en première page, a dû être ajoutée à une date 
postérieure. 


2. Il s'agirait, selon toute probabilité, de François-Auguste-Médéric Foucher, marchand de 
St-Jacques-de-l'Achigan. L'abbé Dugas(t) était natif de ce même village. 


3. L'abbé Georges Dugas(t), curé de la cathédrale de St-Boniface. 


4. Voir la note 7 du texte 1-197. 


5. Joseph Royal, député de St-François-Xavier ouest, secrétaire provincial, co-fondateur du 
journal Le Métis (St-Boniface),. 


6. Marc-Amable Girard, sénateur, membre du Conseil des Territoires du Nord-Ouest, 


premier ministre du Manitoba après le renversement du gouvernement de HJ.H. Clarke 
survenu le 7 juillet 1874. 


7. Un journal hebdomadaire fondé par Joseph Dubuc et Joseph Royal au mois de mai 
1871. 


8. Alexander Morris, lieutenant gouverneur du Manitoba et des Territoires du Nord- 
Ouest. 


=) 


9. Henry Joseph Hynes Clarke, procureur général du Manitoba. L'administration Clarke 
avait subi la défaite le 3 juillet 1874. Dubuc avait commenté cet événement dans un éditorial 


paru dans Le Métis du 11 juillet 1874 et intitulé “La Situation.” 


10. Le 24 juin, fête de saint Jean-Baptiste, le patron des Canadiens français. 


1-210. Lettre à Georges Dugas(t). [Montréal]. 74/08/13. 


13 Aoust 1874 


Révd Monsieur Dugas 
Curé de St Boniface 


Monsieur, 

Je regrette de n'avoir pu vous voir encore une fois avant votre 
départ. Mais que je suis content de vous voir. Oui. Souvenez-vous que 
Monsieur Ritchot’ et vous en 69 avez été mes soutiens, mes guides dans 
les premiers pas de cette belle lutte. Souvenez-vous de ce que vous avez 
fait et dit encore pour moi et les Métis, l'an dernier à la veille de la St 
Jean-Baptiste.’ Je vous envoye un mot pour vous dire que depuis votre 
départ, Monsieur Desjardins’ a reçu une lettre de Monsieur Royal, 
l'informant que lui Monsieur Royal songe à un autre candidat que moi 
pour Provencher. Il dit aussi que Monseigneur‘ pense comme lui. Les 
amis sont indignés de cela. Cette lettre sera peut-être arrivée avant vous 
à St Boniface. Je vous l’envoye pour vous prier de fortifier Monsieur 
Foucher’ dans son penchant si prononcé de se tenir avec les Métis. Il 
nous faut des canadiens pour réussir mais parmi ceux qui sollicitent 
notre appui, il nous faut choisir les amis dévoués de l'acte de Manitoba, 
des arrangements que Monsieur Ritchot a faits 4 Ottawa en 1870. Pour 
Monsieur Bourget, je suis bien aise que vous m'ayiez informé de la 
manière dont il a agi. Vous m'avez dit qu'il a été prudent. Qu'il le soit 
toujours. Je sais qu'il lui faut beaucoup de courage. Monsieur le curé, 
ce que je vous ai dit, demandez au bon Dieu, qu'il le bénisse. Encore 
une fois, je ne veux pas abandonner une si belle cause entre les mains 
d'hommes qui ne la comprennent pas suffisamment. Monsieur Royal 
dit ici à Monsieur Desjardins des choses qui tendraient à faire croire 
que je suis mal disposé contre Dubuc.’ J'espère que monsieur Dubuc 
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saura distinguer entre la nécessité où je suis, de tenir aux principes seuls 
qui font notre force, d'engager nos amis à être fidèles aussi, la nécessité 
de voir crouler tout l'ouvrage. 30 
Je vous écrirai souvent autant que possible. Ici on est décidé à faire 
marcher les choses sur un bon pied, s’il y a moyen. Le parti conserva- 
teur ici, veut surtout s'attacher à ma question. C'est la plus vivante et 
vivace qu'il puisse agiter. À Manitoba si on me faisait disparaître, on 
tuerait par là même un des principaux sujets que les hommes du parti 35 
conservateur tiennent à défendre et ont même besoin de défendre 
devant l'opinion publique. 
Vu que la question de l’amnistie, ma question est une des questions 
les plus populaires dans la province de Québec.” 
Si vous voyez ma bien chère famille, veuillez lui dire de continuer à 40 
espérer en Dieu. 
Quand vous irez à St Vital faites-nous toujours l'honneur de vous 
retirer chez nous. Quoique nous soyions indignes de recevoir un prêtre, 
un ami de Dieu dans notre maison, daignez-nous faire cette faveur et 
prier Dieu de répandre sur nous les grâces de votre bénédiction. 45 


Croyez-moi, 
votre tout dévoué 
Louis Riel 


1. PAM, MG 3 D 1, 271. Papier taché et déchiré le long des plis. Il s'agit d'un brouillon. 
Riel n'indique pas le lieu de provenance mais le contexte ne laisse aucun doute là-dessus. 


2. L'abbé Noël-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert, un des délégués envoyés à Ottawa en 
1870. 


3. Le 24 juin, fête de saint Jean-Baptiste, le patron des Canadiens français. L'allocution de 
Dugas(t) ne fut pas reproduite dans le reportage des célébrations que fit Le Métis (St-Boniface) 
du 5 juillet 1873. 


4. Alphonse Desjardins, député d'Hochelaga, un des chefs du mouvement ultramontain, 
éditeur du journal Le Nouveau Monde (Montréal). 


5. Joseph Royal, député de Saint-François-Xavier ouest, secrétaire provincial, co-fondateur 
du journal Le Métis. L'opposition des Canadiens français à Riel a fait l’objet de l'étude de 
R. Painchaud, “Les Rapports entre les Métis et les Canadians-français [sic] au Manitoba, 
1870-84," dans The Other Natives: The/Les Métis, Antoine S. Lussier et D. Bruce Sealey, eds. 
(Winnipeg: Manitoba Métis Federation Press, 1978), 2:53-74. 


6. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.I, évêque de St-Boniface. 


AN 
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7. Selon toute vraisemblance, François-Auguste-Médéric Foucher, marchand de St- 
Jacques-de-l'Achigan. L'abbé Dugas(t) était natif de ce même village. 


8. L.-O. Bourget, un résident francophone de St-Boniface qui refusa de faire opposition à 
Riel dans l'élection de septembre 1874. 


9. Joseph Dubuc, procureur général du Manitoba, co-fondateur du journal Le Métis. 


10. L'influent groupe ultramontain et nationaliste du parti conservateur au Québec donnait 
son appui à la cause de Riel et insistait sur la reconnaissance d'une amnistie complète. 


1-211. Lettre à A.-D. Lépine. Montréal. [74]/08/13.' 


Montréal 13 Aoust 


Mon cher ami, 

De ce temps-ci, on essaye l'impossible pour me mettre de côté. 
Pour rien au monde, ne consentez pas. Attendez-moi; je vais me rendre 
a Manitoba. Forcez les plus indifférents a faire ma réélection dans 5 
Provencher. Je saurai me souvenir de ceux qui m’aideront. Mon cher 
ami, ne Craignez pas pour votre procès. Il est certain que s'ils le 
pouvaient nos ennemis vous feraient disparaître mais le jury préparé par 
Dubuc, et bien d'autres circonstances que je vous ferai connaître à 
Pembina vous sauveront.’ Soyez prudent et fermes. Voyez foucher’ et 10 
Monsieur Dugas.” Mr. Royal’ vient d'écrire au nouveau monde’ que 
Monseigneur” est contre moi, et ma réélection, mais sa lettre a été fort 
mal reçue et vous allez voir paraître quelques articles raisonnés qui 
prouvent combien les Métis sont aimés par ici. 


Votre ami 15 
Louis Riel 


Mes respects à votre dame. 


1. PAM, MG 3 D 1, 290. Brouillon taché et l'encre a imbibé le papier. Le nom du destina- 
taire manque mais le texte ne laisse aucun doute sur l'identité de son ami Ambroise-Didyme 


Lépine et sur l'année de 1874. 
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2. Riel traita longuement du même sujet dans une lettre à l'abbé Dugas(t) écrite le même 


jour (voir le texte 1-210). 


3. Joseph Dubuc, co-fondateur du journal Le Métis (St-Boniface), assista Joseph Royal 
dans la préparation de la défense d'Ambroise-D. Lépine. 


4. Les événements allaient faire mentir les prédictions de Riel. Lépine fut trouvé coupable 
et malgré la recommandation du recours en grâce faite par le jury, le juge imposa la peine de 
mort. 


5. Il s'agirait, selon toute probabilité, de François-Auguste-Médéric Foucher, marchand de 
St-Jacques-de-l'Achigan. L'abbé Dugas(t) était natif du même village. 


6. L'abbé Georges Dugas(t), curé de la cathédrale de St-Boniface. 
7. Joseph Royal, co-fondateur du journal Le Métis, député de St-François-Xavier ouest. 


8. Voir la note 1 du texte 1-010. Le Nouveau Monde (Montréal) ne publia pas une pareille 
lettre comme le rapporte Riel. D'autre part, les articles dans les numéros du 12, 13, 14, et 22 
août ne laissaient aucun doute sur l'appui que le journal accordait à la candidature de Riel et 
déclaraient que le Québec ne pouvait pas abandonner le leader métis. 


9. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.MI, évêque de St-Boniface. 


1-212. Lettre à A.-A. Taché. Montréal. 74/08/17. 


Montréal 17 Aoust 1874 


À sa grandeur Mgr Taché 
Archeve de St Boniface 


Monseigneur, 

J'ai eu le plaisir de voir avant leur départ le Révd Monsieur Dugas’ 5 
et le bon Père Lacombe. Ils m'ont annoncé que la santé de votre 
grandeur n'était pas très bonne. Je m'en afflige. Je voudrais que votre 
santé vous soit conservée bien longtemps. Monseigneur, Je vous 
remercie de ce que vous avez bien voulu faire cette autre année pour 
ma petite Soeur Henriette.’ Que Dieu vous en récompense! Si, un jour, 10 
je réussis comme je l'espère, comme je le demande à Dieu et comme 
mes amis m'aident à réussir, je tâcherai de me bien souvenir du bien 
que votre grandeur daigne faire à notre famille surtout sous le rapport 
de l'éducation. 


Monseigneur, je crains que cette lettre-ci ne soit interceptée. Pour 
obvier à cet inconvénient, mon ami Lépine’ et autres sont priés par moi 
de vous demander en mon nom votre appui si considérable et d'assurer 
par là ma réélection.” Je crois que si je suis réélu le gouvernement 
Fédéral va se trouver dans une mauvaise passe, car je ne suis pas pour 
le laisser tranquille, tant qu’il ne nous satisfera pas. Il faut qu'il rende 
justice, ou que les hommes de cette administration rende le pouvoir. 

Quebec a besoin et surtout les hommes du parti conservateur ici ont 
besoin que nos questions de l’amnistie et du gouvernement responsable 
ne soient pas compromises. Ces questions étant les seules demeurées 
toutes vives à l'horizon politique; Les seules par conséquent qui 
puissent rallier cordialement les canadiens français. La question des 
écoles a mal tourné. Ils cherchent à se rattacher aux affaires du Nord- 
Ouest maintenant. Vu que ces affaires sont très populaires à Québec Et 
que la nation Métisse n’en a pas encore démordu. Monseigneur, Je suis 
content de la disparition de Clarke, Pourvu que sa chute n'ait pas été 
acheté à un prix trop élevé. Je suis heureux de l’arrivée de mon ami 
Dubuc au pouvoir. Quant à notre Premier Ministre actuel, la lettre 
conjointe que Monsieur Lépine et moi avons eu l’honneur de vous 
écrire le 30 Sept. 1870, a fait connaitre 4 votre grandeur ce que nous 
pensions de Lui, et ce que j'en pense encore.” Le caractère et les idées 
de ce Monsieur le placent beaucoup en deca de nos justes réclama- 
tions. Je serais heureux si par sa conduite, il me prouvait que je me suis 
trompé. Monseigneur, je n’ai pas protesté contre l’absence du gouver- 
nement responsable, par ce que je voudrais autant que possible, 
ménager Messieurs Girard et Royal.’ Mon affaire n'est pas de 
renverser qui que ce soit, si je puis faire autrement. Je veux ériger. Pour 
cela, j'ai besoin d'aides. J'ai besoin que vous soyez toujours la pour me 
protéger, pour nous protéger et surveiller notre ouvrage. Non! Monsei- 
gneur, je ne voudrais pas faire connaître les tergiversations, les indéci- 
sions de Monsieur Royal, non plus que la placabilité de l’'Honorable 
sénateur Girard. Je souhaite que ces Messieurs soient toujours avec les 
Métis, et que leurs plus grandes sollicitudes politiques se concentrent 
pour l’accomplissement de l'acte de Manitoba. Monseigneur, quand en 
70, vous avez accepté votre mission du Canada, j'ai toujours compris 
que vous l’acceptiez dans le but d'empêcher des excès des deux côtés, 
et de ménager entre le Canada et le nord ouest un bon arrangement or 
cet arrangement se trouve en grande partie consigné dans l'acte de 
Manitoba. Cet acte comporte nos plus inébranlables guarantis. C'est 
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donc à l’accomplissement de cet acte que les canadiens dont nous 
avons besoin et que nous choisissons pour représentants, doivent 55 
travailler. De la façon que je viens de dire, l'acte de Manitoba est aussi 
votre ouvrage. Monseigneur, veuillez vous intéresser à la véritable inau- 
guration du gouvernement responsable, comme vous vous êtes intéressé 
et vous avez réussi à faire bien décrire nos 1,400,000 acres de terres. Nos 
libertés individuelles sont foulées aux pieds par l'absence de l'amnistie, 60 
et nos libertés constitutionnelles par l'absence du gouvernement 
responsable. Sans réélection notre ministère ne sera pas responsable. 
Monseigneur, Que Dieu vous conserve! Puissé-je avoir bientôt le 
bonheur d'aller m’agenouiller à vos pieds, dans votre archevêché. C'est 
Dieu qui nous guide. Bénissez-moi. 65 


De votre grandeur 

le très humble 

et très dévoué serviteur 

et protégé 

Louis Riel 70 


1. AASB, Fonds Taché, T 14740-51. Lettre rédigée sur papier /n-fol7o dont les feuillets ont 
été paginés par Riel dans le coin supérieur de gauche. D'autres chiffres de pagination ont été 
ajoutés plus tard qui ne sont pas de la main de Riel. Quelques jours plus tôt, dans une lettre à 
Dubuc (le texte 1-209), Riel brossait un tableau plus détaillé de la situation politique au 
Manitoba. 


2. L'abbé George Dugas(t), curé de la cathédrale de St-Boniface. 


3. Le père Albert Lacombe, O.M.I., missionnaire très connu chez les Cris et les Pieds- 
Noirs. 


4. Il s'agit fort probablement de l'intervention de Mgr Taché pour faciliter le retour de 
Henriette Riel au pensionnat, après l'ouverture des classes à l'automne de 1874 (H. Riel à 
Mgr Taché, [le 1 novembre] 1874, AASB, Fonds Taché, T 13305). 


5. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70. Dans la suite il fut 
arrêté, jugé, et déclaré coupable du meurtre de Thomas Scott. 


6. Riel fut expulsé de la Chambre des Communes en avril 1874. Son siège fut par la suite 
déclaré vacant. Il fut réélu par acclamation le 3 septembre 1874 (voir le texte A1-013). 


7. Référence à la question des écoles du Nouveau-Brunswick. 


8. Henry Joseph Hynes Clarke. Le ministère de Clarke dut démissionner en 1874 par suite 
de l'opposition à un projet de loi de révision de la carte électorale. Marc-Amable Girard lui 
succéda brièvement comme premier ministre. Il fut remplacé par R.A. Davis qui réussit à faire 
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accepter un nouveau projet de redistribution, lequel accordait aux Anglais quatorze des vingt- 
quatre sièges de l’Assemblée législative (MacFarlane, “Manitoba Politics and Parties after 
Confederation,” p. 50). 


9. Joseph Dubuc devint procureur général dans le ministère de Marc-Amable Girard le 
8 juillet 1874. 


10. Les textes 1-073 et 1-075 sont peut-être des brouillons de cette lettre. Le texte 1-075 
semble suggérer plus d’un auteur. Le texte final de cette lettre ne se trouve pas aux AASB. Le 
“monsieur” dont il est question est Marc-Amable Girard. 


11. Marc-Amable Girard, sénateur, membre du Conseil des Territoires du Nord-Ouest, 
premier ministre du Manitoba. 


12. Joseph Royal, député de St-François-Xavier ouest, co-fondateur du journal Le Métis. 


1-213. Lettre à Joseph Dubuc. [Montréal]. [74/08/ |]. 


Mon cher ami, 

Je te dois bien des lettres, mais je ne puis encore t’envoyer qu'un 
mot. Courage! ... Mon Dieu, comme vous devez être accablés de tout 
ce qui passe dans notre cher pays. Mais espérons que nos travaux 
communs réussiront enfin. Dieu le veuille. Mes respects à ta dame. 5 
Mes souhaits pour vous deux et votre petit enfant.’ 

Je te remercie de la position que tu donnes au “Métis” au sujet de 
ma réélection. Ici on se prépare à vous porter secours pour le succés de 
cette élection. La cause fait du chemin. Ils m'ont bien expulsé par rage 
et par injustice. Mais, grâce à Dieu, j'ai pu, comme disent nos gens, /es 10 
travailler en dessous. Et ils ne peuvent pas aller loin de ce train-là, je 
crois, sans halter. 

C'est magnifique de voir tout Québec si dévoué à notre cause. 

Je vais écrire chez nous ces jours-ci. 


1. PAM, MG 3 D 1, 293. Lettre écrite des deux côtés d’une feuille simple. Quoique non 
signée, la lettre semble complète. La date de composition remonte au mois d'août pendant 
que Riel se trouvait à Montréal (voir les textes 1-212 et 1-214). L'annotation “32” est encerclée 
et apparaît au coin droit du haut de la première page, tandis que l'inscription “LR 1874” 
occupe la même place au dos de la feuille (voir la note 1 du texte 1-066 et du texte 1-167). 
L'ordre de succession dans les Papiers Dubuc renverrait à une date postérieure au 
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10 septembre 1874 puisque l'iem 31 (le texte 1-214) porte cette date. Ce qui évidemment 
s'avère inexact. Deux éditoriaux consacrés à l'élection de Riel parurent dans Le Métis (St- 


Boniface) du 15 et du 22 août 1874. 
2. Marie-Anne Dubuc née Hénault. 
3. Alexandre-Joseph-Henri-Jean-Marie Dubuc né le 31 juillet 1873. 


4. Un journal hebdomadaire fondé en mai 1871 par Joseph Dubuc et Joseph Royal. 


1-214. Lettre 4 Joseph Dubuc. Montréal. 74/09/10-29.' 


Montréal 10 Septembre 1874. 


Mon cher ami, 

C'est donc certain, j'ai été réélu par acclamation. Je suis on ne peut 
plus satisfait de cette ré élection. Elle va aider à notre Province; elle va 
aider les métis bien particuliérementt: J'ai toute cette ambition. Je crois 
que le District Provencher, en me ré élisant comme il l’a fait, se donne 
dans les communes et auprès du gouvernement une représentation puis- 
sante. Car ma ré élection est un embarras pour le gouvernement Fédéral 
et aussi pour le Parlement. 

Je me trouve honoré de me voir ré élu Pour Provencher. J'ai 
remercié tout le monde du District et tous ceux qui ont appuyé ma ré 
élection. Je remercie toute la population métisse de son appui si 
constant et si loyal. Toi aussi, toi, mon cher Dubuc, je te remercie aussi 
de tout mon coeur. Tu savais combien je tenais à être ré élu. Je te 
l'avais bien et fortement exprimé de St Paul et par un télégramme de 
Keeseville.’ Et si avant mon élection, j'ai cru devoir te faire part de ma 
manière de voir, si pour être écouté par des personnes qui, depuis 4 ans, 
n'ont guère fait attention à moi que pour m'imposer sacrifices sur sacri- 
fices, me causer des difficultés, espérant en arriver à me faire dispa- 
raître, si pour être écouté par ces personnes, (au nombre des quelles je 
ne t'ai jamais placé) je me suis vu enfin obligé d'essayer sérieusement le 
levier de l'opinion publique dans la Province de Québec, je croyais que 
cela, quoi que tu fusses beaucoup en relation avec eux, ne t'empé- 
cherait pas d'être, comme de coutume, dévoué à la cause: que cela ne 
changerait en rien la disposition où tu étais de travailler à ma ré 
élection. 
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Quand j'ai vu disparaître clarke,’ tu peux te faire une idée du soula- 
gement que J'ai éprouvé, et de ma joie. Te voir prendre sa place, c'était 
un vrai bon augure: Je voyais une personnalité très favorable en 
remplacer une très hostile, on ne peut guère plus hostile. Mais en 
réalité, la situation était-elle changée. Non. Ottawa restait toujours le 
même vis-à-vis de nous; le noeud de la grande difficulté n'était pas 
même entamé. Je fus content de te voir devenir plus puissant pour être 
plus en état de nous aider. Mais me suis-je dit: il y a ici un danger à 
éviter. Satisfait de la disparition de clarke et de l’arrivée de Dubuc au 
pouvoir, le peuple dans un pareil moment de réaction peut se faire 
illusion et se confier trop. Car bien que Monsieur girard’ soit un 
homme que j'estime et de qui j’attende grand’chose comme sénateur à 
Ottawa, parce que là il est à sa place, je dois t’avouer que je ne puis pas 
du tout l’accepter comme premier ministre et premier jouteur, au 
gouvernement local, dans les luttes que nous avons à faire. Le poste 
qu'il occupe demande plus d'énergie, d'activité, un plus grand esprit de 
surveillance que mon honorable ami Monsieur girard n’en a fait preuve 
jusqu'ici. Tu sais d’ailleurs comme moi qu'il est obstiné, et comme je te 
l’ai bien fait entendre, j'ai craint qu'avec lui tu ne fusses plutôt 
compromis, malgré ta bonne volonté et tes arguments contre son mode 
d'action et de voir; j'ai craint que tu ne fusses plustôt compromis 
qu’aidé. Une chose qui venait me confirmer dans cette appréhension, 
c'était d'entendre (Le Métis) dire que tu ne conduirais pas toi-même les 
procédés contre Lépine, Naud, Elzéar mais par un substitut honnête 
et impartial. Et qui cet honnête et impartial substitut? Cornish.’ 
Plusieurs autres indices me montraient comme une tendance à croire 
que tout prenait la couleur de rose. Et moi qui suis chargé de contri- 
buer, en me tenant ferme à mon poste, à remettre notre politique dans 
un état normal, en forçant la proclamation de l'amnistie telle que 
stipulée, et en obtenant l'application au moins du plus grand de nos 
principes de libertés constitutionnelles, celui du gouvernement respon- 
sable, alors que clarke disparaissait et que j'avais le bonheur de te voir 
monter à sa place, quelle que considérable que fût l'amélioration, 
devais-je crier, faire croire, ou méme laisser croire 4 nos amis que tout 
était gagné. Lorsqu’aprés la crise de mon expulsion, nous recevions les 
précieux encouragements de voir tomber Clarke et de te voir arriver a 
l'administration de la justice dans la Province et que sous l'appas de ces 
heureux événements, je voyais le peuple exposé au danger de consi- 
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dérer comme le plus grand avantage possible, ce qui n'était que 
d’encourageants motifs de continuer la lutte, ne devais-je pas avertir 
franchement pour empêcher que les regards ne se détournassent du but 
véritable. 

D'autres circonstances me faisaient une nécessité d'agir avec force. 

Depuis 4 ans, Monseigneur m'a fait une lutte sourde et terrible 
(Dieu en soit béni). Je croyais qu’elle avait cessé, depuis mon expulsion. 
Cet été, je me suis apperçu qu'elle se continuait cette lutte. 

Quand j'étais chez nous, j'agissais avec tout mon parti. Par leur 
puissant appui Monsieur Ritchot et le clergé donnaient à cette agita- 
tion continuelle la force morale qui la soutenait. D'un autre côté, 
Monseigneur et quelques autres luttaient avec beaucoup de constance, 
d’habileté et de sans en avoir l'air, dans le sens d'un parti modéré entre 
les orangistes et le parti des hommes du gouvernement Provisoire. Mais 
comme notre conduite était on ne peut plus modérée et que nous nous 
montrions inflexibles seulement à l'endroit des principes que les arran- 
gements de nos Délégués avaient consacrés à Ottawa, et que Monsei- 
gneur et les siens se montraient plus modérés que nous uniquement en 
se pliant à la manière dont le gouvernement canadien interprète généra- 
lement l'acte du Manitoba, il arrivait que mon agitation étant plus selon 
les intérests des anciens colons et des Métis faisait contrepoids à la 
politique malconcertée de Monseigneur tout aussi bien qu'à la 
mauvaise volonté du gouvernement Fédéral. Mon cher ami, pendant ce 
temps-là, toi, ton sort était d'être tiraillé entre Monseigneur et nous. (Je 
pars pour Québec, 12 septembre.) 


28 sept. 

Souvent tu as vu, Monsieur Ritchot, à défaut d'autres prendre en ses 
propres mains la pénible besogne de faire des assemblées publiques 
pour faire entendre les justes réclamations, les protestations du peuple 
trahi. Mais il lui était difficile de toujours jouer ce rôle. Depuis mon 
départ et l'arrestation de plusieurs des chefs, l'agitation que nous 
faisions habituellement ayant cessé, Monseigneur se trouvait, en étant 
débarrassé de mon contre poids, et toi n'étant plus sollicité que par une 
seule force, Monseigneur se trouvait à pouvoir t'entraîner. Et Monsieur 
Ritchot jugeant de la situation n'avait plus qu'à pencher le tête: il était 
forcé de compter avec cet état de choses à mesure qu'il allait se déve- 
lopper. Pour ma part, en ma qualité de représentant de l'acte de 
manitoba dont Monsieur Ritchot est comme le sens et l'esprit, et 
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sachant combien Monseigneur a toujours été prêt à faire de cet acte, 
qui est déjà lui-même un compromis, mais constitutionnel et légal, à 
faire, dis-je de cet acte, le fond d’une infinité d'autres compromis quel- 
conques entre lui et le gouvernement, je devais faire tout en mon 
pouvoir consciencement, dans l’intérest du pays dont l'acte de 
manitoba et nos autres arrangements avec Ottawa, renferment toutes les 
solides et les seules vraies guaranties, je devais consciencement faire 
tout mon possible pour empêcher que la politique de Monseigneur ne 
prévalût. J'ai commencé à parler sur les journaux américains, avec 
discrétion. Je suis loin, mon cher ami, de m'être amusé à dicter des 
correspondances où tu as cru me reconnaître. Tout ce que j'ai fait aux 
états-Unis, ç'a été de demander au foyer canadien” de vouloir bien 
insérer dans ses colonnes, une ou deux phrases. Ces quelques mots ont 
été insérés en effet dans un article éditorial dont ils fournissaient la 
matière. Ces quelques remarques ne compromettaient personne. Mais, 
je le savais bien, elles seraient comprises par ceux pour qui elles étaient 
faites. Ensuite, je me suis rendu à Montréal pour demander, (quelle que 
pénible et sérieuse que fût la démarche) pour demander à nos amis de 
se prononcer entre la politique de Monseigneur et la mienne, entre sa 
manière de traiter les affaires avec le gouvernement et mon attitude. Je 
voulais connaître leur décision avant l'élection de Provencher et les 
élections provinciales de manitoba. Le lendemain de cette ouverture à 
mes amis, quelqu'un d’entr’eux reçut de l'honorable Monsieur Royal” 
une lettre où il était dit que monseigneur et lui songeaient à ne pas me 
ré élire vu qu'ils n'avaient pas confiance dans l’amnistie. Rien n'a corro- 
boré l'attitude que je venais de prendre, comme cette communication. 
Mon cher ami, tu m'as trouvé franc et tu as raison. Puisque nous en 
sommes à des explications, je te dirai que j'ai été surpris de voir 
qu'après avoir lutté ensemble, comme nous l'avons avec les mêmes 
principes et dans le même sens, tu te sois trouvé tout à coup mortifié 
de ma conduite: quand sans varier d’un iota, je continuais comme par 
le passé à prendre mes précautions pour éviter que Monseigneur ne me 
mit de côté, avec mon parti et toute notre politique. 

Cependant dans tous mes exposés, je n'ai jamais manqué de te repré- 
senter tel que je te connaissais sincèrement dévoué à notre cause, bien 
qu’entouré de difficultés très grandes. Dans ta lettre” du 19 Aoust tu 
me fais connaître la manière dont vous avez arrangé nos divisions élec- 
torales. Je considère que c’est beaucoup en effet que d'en avoir 
empêché le morcelement. Ce que je regrette c'est que la chambre qui 
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aurait pu mettre à profit la lutte que j'ai faite contre clarke en 72, non 
pas seulement ou principalement pour des questions secondaires, mais 
carrément sur toutes nos grandes questions, a attendu pour faire des 
coalitions et se débarrasser de clarke, qu'il nous eût fait tant de mal, et 
que nous eussions, pour obtenir sa chute de la main de nos ennemis, 
deux comtés à sacrifier. 

J'ai souvent entendu répéter à St Boniface: mais si vous renversez le 
gouvernement local, ne voyez-vous pas que vous êtes d'accord avec nos 
ennemis? Mais en fin de compte, n’a-t-il fallu se mettre d'accord avec 
nos ennemis? Et combien cela nous a-t-il coûté aujourd'hui? Mon cher 
ami, je te parle de cela, sans a[rg]ument. Mais parlons de ce qui nous 
est arrivé de malheureux, et tirons-en des leçons profitables pour le 
parlement qui va suivre. 

Tu établis une très grande différence entre la population métisse 
canadienne de manitoba, et la population canadienne française de 
Québec, comme population distincte de la population anglaise, 
chacune chez Elle. Et tu parais vouloir montrer qu'il nous était plus 
difficile à Manitoba de conserver intacte notre représentation, que ce 
n'a été à Québec. Conserver notre représentation toujours ou bien 
longtemps intacte, à Manitoba, je concède que c'était difficile et proba- 
blement impossible. Mais intacte pour tout le premier et le second 
Parlement, je soutiens que nous avions tout ce qu'il nous fallait pour 
cela. Avec la très importante reconnaissance légale et constitutionnelle 
de nos droits d'éducation Catholique, n’avions-nous pas le libre 
exercice de la langue Française qui est un moyen d'union morale très 
forte. Et surtout, le fait, le fait que nous étions 12 représentants français 
contre 12 représentants anglais, nous donnait une existence assez 
distincte et avec l'égalité de représentation, il y avait aisément moyen de 
conserver cette même égalité de représentation pour le second parle- 
ment. La première cause de cette réduction de notre représentation a 
été commise aux premières élections Provinciales. Si, à cette époque 
vraiment importante, au lieu de chercher à faire tout, tout seul, et au 
lieu de tant s'entendre avec le lieutenant gouverneur venant d'Ottawa, 
Monseigneur s'était plus entendu avec son clergé et son propre peuple, 
il aurait certainement pu comprendre qu'il était impossible de faire un 
tout compacte avec les éléments hétérogènes qu'il choisissait pour nous 
jusque parmi les officiers anglais de l'expédition de Wolseley.” Et 
depuis, ce cher évêque a toujours agi, ou sans le parti des hommes du 


145 


150 


155 


160 


165 


170 


175 


gouvernement Provisoire, ou à son insu, ou contre lui. Ces tiraillements 
regretables ont produit une résultante: 10 représentants au lieu de 12: 
Diminution dans la représentation comme dans l'influence. Je 
mentionne cela pour deux raisons: D'abord parce que trop générale- 
ment les canadiens français arrivant du Canada ont adopté la manière 
de voir et d'agir de Monseigneur. (C'est aisé à comprendre, c'est excu- 
sable je sais cela.) 

En second lieu, parce que bientôt encore nous allons avoir nos élec- 
tions provinciales. Il faut tâcher de mettre notre expérience à profit. 
Quant à la manière d'entendre le gouvernement responsable; nous diffé- 
rons et ne nous entendons pas. Tu m'as très bien fait valoir t'a manière 
de voir cette question. Tu t’expliques en t’appuyant fortement sur 
l’histoire constitutionnelle du peuple anglais: 

Tu me dis: Le gouvernement responsable consiste dans la responsabilité 
des ministres vis-a-vis du peuple, c’-a-dire vis-a-vis des chambres; et dans 
leur responsabilité mutuelle, ou solidarité les uns pour les autres. La ré 
élection des ministres n'est qu'un accessoire assez secondaire du gouvernement; 
ajoutes-tu. 

Quand la chambre représente bien le peuple, si la chambre représen- 
tait toujours bien le peuple, être responsable à la chambre ce serait bien 
être responsable au peuple. Mais quand la chambre ne représente pas 
bien le peuple, le gouvernement a beau être responsable à la chambre, il 
a l'air d’être responsable au peuple, cependant de fait, il ne l'est pas. Et 
la chambre a déjà été vue mal représenter le peuple. C'est pour cela que 
le peuple anglais a statué par son parlement que tout représentant du 
peuple montant au ministère perdit par le fait son siège de représentant 
du peuple et fût dans l'obligation de venir lui demander d'être ré élu; le 
peuple se réservant par cette mesure de prononcer en dernier ressort 
son approbation ou sa désapprobation du choix que la couronne ou 
son lieutenant fait du nouveau ministère. Cette guarantie est très impor- 
tante, et non pas secondaire, à mon avis. Son existence est un motif 
puissant pour la couronne de n’appeler à former le ministère qu'un 
homme également respectueux et des prérogatives du trône et des 
droits et privilèges du peuple. Et dans le cas où la couronne, avec la 
meilleure volonté du monde se tromperait dans son choix et que pour 
une raison ou pour une autre, la chambre serait disposée à laisser faire 
(ce qui est très possible) le peuple lui-même peut remédier à cela, par ce 
qu'il est à même de ne pas faire la ré élection de l'homme choisi par la 
couronne. La ré élection des ministres est à mes yeux la preuve que le 
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peuple anglais veut se donner la satisfaction de faire pour constater si la 
couronne fait bien le grand problème du gouvernement responsable 
chaque fois qu’elle est chargée, par la constitution, de le résoudre. 

Tu me dis qu'il aurait fallu être insensé pour aller devant le peuple se 
faire ré élire, lorsqu'une loi dispensait les ministres d'en agir ainsi. Mais 
tu avoueras, de ton côté, mon cher ami, que je suis loin d'être obligé 
d’endosser une loi comme celle-là, faite non pas pour développer les 
ressources de l'acte de manitoba, et en appliquer les principes, mais 
pour retarder ce développement de ressources et cette même applica- 
tion de principes. Cette loi, je suis obligé de la combattre. Elle est 
contraire à la 2ième et à la 36ième clause de l'acte de Manitoba, qui 
n'est pas seulement l'acte de notre constitution mais aussi l'acte de nos 
stipulations avec Ottawa. Je dirai même que cette loi a été passée d’une 
façon inconvenante, outrageante pour le parti des hommes du gouver- 
nement Provisoire. Elle a été passée en 72, précisément au moment où 
la proclamation des £5,000 du gouverneur d’ontario déchainait contre 
nous le fanatisme, et nous obligeait nous, les chefs du gouvernement 
Provisoire, 4 avoir 4 toute heure du jour et de la nuit la carabine au 
bras; parce qu’aprés avoir fait passer l'acte de manitoba, nous voulions 
aussi le faire respecter. Pendant la session de 72, plusieurs fois chaque 
semaine, je me rendais à l'archevêché; je vous y rencontrais. Il vous 
était facile de me parler de cette loi alors qu'elle était en projet. Vous 
pouviez d’ailleurs venir me voir, vous entendre avec Monsieur Ritchot 
pour vous assurer si elle était conforme ou contraire à l'acte de 
Manitoba. Vous deviez faire cela. Les ministres sensés représenter les 
métis au cabinet local n'ont jamais eu la courtoisie d'envoyer aux chefs 
persécutés du parti qui les avait élus une seule copie de projet de loi 
pendant aucune cession. Néanmoins tu sais, toi, que parmi notre repré- 
sentation française les ministres étaient ceux qui dépendaient le plus de 
mon parti. À St Charles, Clarke, à St François Xavier Ouest, Monsieur 
Royal, à St Boniface Est, Monsieur girard ont dû leur entrée en 
chambre, aux hommes du gouvernement Provisoire qui dans ce temps- 
là formaient, et qui encore aujourd’hui forment le seul parti politique, 
organisé, discipliné de la Province de manitoba. 

Voilà ma réponse et mes remarques. Après nos explications 
mutuelles et celles que j'ai eues avec monsieur Royal, maintenant que 
tu as une main puissante dans la direction de nos affaires provinciales, 
et que nous nous sentons tous animés du même désir de marcher unis, 
ensemble, il y aura entente. Oui, entendons-nous. Vous êtes générale- 
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ment trop portés vous autres à accueillir favorablement les informations 
que vous donne la bouche partiale de nos lieutenant-gouverneurs. 
Etudiez, consultez, plus que vous n'avez fait encore l'acte de manitoba. 

Comprends-moi, mon cher ami. Il est bien que vous soyez en bon 
terme avec les hommes et les partisans d’ottawa; acceuillez bien, tenez à 
savoir, ne discutez guère tout d’abord, généralement parlant, ce que ces 
hommes pensent et veuillent vous faire adopter. Mais intérieurement 
défiez-vous toujours et de leurs opinions d'avocat, et de gouverneur et 
de ministre. La raison que je donne pour cela, c'est que nous sommes 
en lutte avec eux, que très certainement ils sont dans la disposition de 
nous nuire comme français et catholique, qu'ils n’épargnent rien pour 
diminuer notre influence et que parmi eux il s'en rencontrent bien peu 
qui soient scrupuleux. Soyons sans prétention mais tâchons d'être 
quelque chose par nous-mêmes. 

Je te remercie de ta lettre du 12 septembre.” Merci des informations 
que tu m'as donnés. Je te suis très reconnaissant des démarches que tu 
t'es donné la peine de faire pour ma ré élection. Je vas tacher d’aller 
vous aider pour les élections provinciales. 

Je te remercie de m'avoir fait parvenir la lettre de ma bien-aimée 
Soeur Missionnaire.” Je viens de recevoir une lettre de ma mère qui 
m’annonce la maladie de ton petit garçon.” Je te souhaite de le voir 
revenir vite à la santé. Mes bons souhaits, mes saluts à Madame Dubuc. 
En allant à Québec, j'ai eu le plaisir de faire connaissance avec 
Monsieur Malhiot” marié à une demoiselle Hénault. Il était très bien et 
devenait ministre. 

Mon cher ami, si tu me vois combattre ouvertement dans cette lettre 
les idées politiques de notre archevêque, ne crois pas que je veuille 
rompre avec lui. Non. Dieu me garde de cette pensée malheureuse. Je 
l'aime; il est pour moi le même que je l'ai toujours regardé, l'élu de 
Dieu, et mon bienfaiteur. En même temps que je combats certaines de 
ses idées, je me souviens que c'est lui qui m'a procuré mon éducation 
qui me met à même d'exprimer avantageusement ce que j'ai à dire. 
C'est à cette éducation dont je suis redevable à Monseigneur en si 
grande part, que je dois l'honneur d’être en contexte avec sa grandeur. 
Mais je combats pour sa cause, je voudrais donner au peuple qu'il a 
tant contribué à fonder, dans le Nord ouest, des guaranties d'existence 
plus solides que celle dont Monseigneur paraît vouloir se contenter. 
Juge si je suis contre lui ou pour lui. D'ailleurs j'espère qu'un jour Dieu 
me rendra l'affection si précieuse de cet homme qui a passé presque 


393 


260 


265 


270 


275 


280 


285 


290 


295 


394 


toute sa vie à faire du bien à la Rivière Rouge, à tout le peuple Métis, 
qui a été mon protecteur à moi, et qui, sur neuf enfants vivants, que 
nous étions dans notre famille, lui, Monseigneur, en a protégé sept avec 
beaucoup de générosité. 300 


Crois-moi, 

mon cher Dubuc, 
Ton ami dévoué 
Louis Riel. 


P.S. 29 Sept. 1874. Hier le Dr Lachapelle” a reçu de toi une lettre qu'il a 305 
bien voulu me faire voir. Cette lettre me montre si j'ai en toi un ami. 
Merci de tous les souhaits que tu me fais. Comme tu me le recom- 
mandes, je vais faire attention de ne pas m'exposer trop à la protée de 
nos ennemis. Mon cher ami, je te recommande une chose, je te le 
demande plustôt; n’interpréte pas mal les Métis en général. C'est un 310 
peuple encore a ses humbles commencements. Tu as toujours été un de 
ses zélés défenseurs. Aie conscience de cela. 

Je viens de recevoir par Monseigneur une lettre de Ma Mére. Dans 
une de mes lettres précédentes je lui avais demandé de me dire si les 
gens étaient durs à ton égard. On me répond” gue la plus part sont 315 
contents de toi. Courage donc et bonheutr!! 


1. PAM, MG 3 D 1, 278. Document rédigé sur des feuilles de papier ligné que Riel a 
paginées de 1 à 15, à l'exception de la deuxième qui ne porte pas de chiffre. La cinquième 
page fut d'abord numérotée “4” par Riel qui corrigea par la suite son erreur. L'acronyme 
“QRS.R.” (Quod pretioso sanguine redimisti, “Que vous, Jésus-Christ! avez racheté de votre 
précieux sang”), de la main de Riel, se trouve au haut de la troisième page. L'annotation “31” 
encerclée apparaît dans la partie supérieure de gauche de la première page (voir la note 1 du 
texte 1-066 et du texte 1-167). 

Ce document constitue le texte final de deux ébauches antérieures: la première (PAM, MG 
3 D 1, 291) consiste en un brouillon (B1) de quatre pages se rapportant à la première partie de 
la lettre. Ce brouillon est écrit sur un papier ligné, maculé, et déchiré le long du pli central. La 
deuxième ébauche (B2) (PAM, MG 3 D 1, 279) est un autre brouillon incomplet mais plus 
étendu. Il est également rédigé sur un papier ligné et Riel en a numéroté les pages de 5 à 12. 
La page 10 n'est remplie qu'aux trois-quarts mais le texte est complet. La page 8 est écrite des 
deux côtés, et la page 11 forme une page double. 

Ce long essai nous fournit des aperçus révélateurs de la personnalité de Riel, notamment au 
chapitre des frustrations qu'il ressent de ne pouvoir personnellement diriger la vie politique au 
Manitoba. Dans un langage prudent, il attribue l'état pitoyable de la situation politique dans la 
province à Mgr Taché et à sa politique d’accommodement, en ce qui a trait aux intérêts des 
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groupes métis et français catholiques. D'autre part, Riel se donne sincèrement et modestement 
comme l’authentique porte-parole des intérêts du peuple du Manitoba et le gardien des garan- 
ties inscrites dans l’Acte du Manitoba. L’insistance qu'il met, par exemple, à exiger la réélec- 
tion des ministres qui ont accepté un poste dans le cabinet comme la condition sine qua non 
d'un gouvernement responsable ne peut venir que de la conviction profonde que la volonté de 
l'électorat doit faire pression sur l'administration. 


2. Il s'agit de la lettre du 27 mai 1874 (le texte 1-197) et du télégramme du 13 juillet 1874 
(le texte 1-202). 


3. Henry Joseph Hynes Clarke, procureur général du Manitoba. Le gouvernement de 
Clarke fut renversé le 3 juillet 1874 à la suite d’un vote de confiance. Les députés francophones 
lui avaient retiré leur appui en signe de protestation contre un projet de loi de redistribution 
qui allait donner plus de sièges électoraux à l'élément anglais. 


4. Marc-Amable Girard, sénateur, membre du Conseil des Territoires du Nord-Ouest, 
devint premier ministre du Manitoba le 7 juillet 1874. 


5. Journal fondé en mai 1871 par Joseph Dubuc et Joseph Royal. 


6. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70. Dans la suite il fut 
arrêté et accusé du meurtre de Thomas Scott. 


7. André (Nanin) Nault, cousin de Louis Riel. Nault siégeait au Conseil de guerre et vota 
en faveur de l'exécution de Thomas Scott. Nault subit un procès et le tribunal l’acquitta. 


8. Elzéar Lagimodière, un cousin de Riel. Lagimodière siégeait au Conseil de guerre qui 
condamna Thomas Scott. A l'instar de Nault, Lagimodière subit un procès et le tribunal 
l'acquitta. 


9. Francis Evans Cornish, un avocat de Winnipeg qui insista pour faire émettre des 
mandats d’arrét contre Riel et A.-D. Lépine. Dans le procès de Lépine, Cornish agissait comme 
un des procureurs de la Couronne. 


10. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.L, évêque de St-Boniface. 


11. L'abbé Noël-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert, un des délégués envoyés à Ottawa au 
mois de mars 1870 pour présenter les griefs des habitants de la Rivière-Rouge. 


12. Le Foyer Canadien, un journal publié à Worcester, Massachusetts. 
13. Joseph Royal, député de St-François-Xavier ouest, co-fondateur du journal Le Métis. 


14. PAM, MG 3 D 1, 280. La lettre est inachevée et sans date. Il y est question de la nature 
responsable du gouvernement de M.-A. Girard et du procès de Lépine. Dubuc insiste sur le 
fait que seul le tribunal peut décider de l'issue. 


15. Garnet Joseph Wolseley, commandant de l'expédition de la Rivière-Rouge. 


16. PAM, MG 3 D 1, 281. Il s’agit d’une courte note avec laquelle Dubuc avait envoyé une 
lettre de Sara Riel. 


17. Sara Riel (soeur Marguerite-Marie). Lettre datée du 6 août 1874 (PAM, MG 3 D 1, 268). 


18. Lettre qui n'a pas été retrouvée. 
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19. Henri-Gédéon Malhiot, député de Trois-Rivières, ministre des Terres de la Couronne 


dans le cabinet de Charles de Boucherville. 


20. Emmanuel-Persillier Lachapelle, camarade de classe de Riel au collège de Montréal, 
défenseur de la cause des Métis au Québec. La lettre dont il est question porte la date du 


28 septembre (PAM, MG 3 D 1, 282). 


21. Les lettres de Julie Riel et de l’évêque Taché n'ont pas été retrouvées. 


1-215. Lettre à N.-J. Ritchot. Montréal. 74/10/05. 


Montréal 5 octobre 1874 


Monsieur Le Curé, 

Je vous ai écrit au commencement de cette semaine, fort a la hate. Je 
me reprends aujourd’hui. Mon élection dans le District Provencher est 
très généralement bien vue parmi la population du Bas Canada. Mon 
élection donne du nerf à l'opposition dans le Parlement Fédéral. Et 
quoi que je m'abstienne entièrement des partis politiques comme tels, 
cependant, au point de vue de la pression qu'il nous faut créer dans le 
Parlement Fédéral, sur le gouvernement, je ne puis m'empêcher de 
désirer que nous ayions une forte opposition. Actuellement, l'oppo- 
sition n'est pas très puissante à Ottawa, mais avec une très forte 
question, comme celle de l'amnistie, Elle peut en peu de temps se 
mettre à influencer considérablement l'action du Ministère là-dessus. 
D'ailleurs ma ré élection se pose avec une signification plus étendue 
que la question de l'amnistie. Ma réélection signifie toutes les réclama- 
tions de l'ancienne colonie d’Assiniboia et de tout le nord-ouest en 
faveur du franc accomplissement de nos arrangements avec Ottawa, en 
70. Et comme je ne cesse de le répéter à nos amis ici, les arrangements 
que nos Délégués ont faits à Ottawa, en 70, sont dus à toute la race 
canadienne française dont la représentation au Parlement, indistincte- 
ment des partis, a pris à coeur de consacrer la reconnaissance et le 
respect de tous nos droits, par une loi, par l'acte même de la constitu- 
tion que nous demandions. Le jeu des partis, les prétentions des 
hommes d'état d'Ottawa ont su, depuis quatre ans, embrouiller la 
question de nos arrangements. L’unanimité des représentants canadiens 
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français a entraîné le plus faible parti de Sir John en Haut Canada, à 
voter pour nos arrangements en 70. La même unanimité des canadiens 
français en parlement amènera Sir John et son parti encore plus faible 
que jamais en haut canada, à voter pour l’accomplissement de nos 
arrangements. Mais cela doit être déterminé aujourd'hui par la pression 
constante des Métis, de même qu’en 70, c'est notre mouvement et 
notre gouvernement Provisoire qui a fait prendre en considération les 
réclamations que vous vous étiez chargé en personne de faire valoir à 
Ottawa. Ma ré élection finira par réunir les canadiens français au Parle- 
ment. Les partis ont beau s'en vouloir, il faut par la force des choses 
qu'ils se réunissent, devant Ontario, qui se pose comme race et religion 
différentes, contre l'élément catholique et français de la confédération. 
Voilà quatre ans qu'Ontario fait de la question du nord ouest une 
question de race et de religion, et qu'elle bat en brèche depuis ce 
temps-là, avec cette question-là, les justes prétentions du Bas Canada en 
notre faveur. Voilà quatre ans qu’au lieu d'accepter carrément cette 
question telle que posée par le Haut Canada, les chefs politiques du Bas 
Canada crient à tous les canadiens de n’en pas faire une question de 
race et de religion; de ne pas agiter cette question, qu'il faut attendre 
que le fanatisme s’appaise de lui-même. Mais dis-je à nos amis ici, 
quand s’appaisera-t-il ce fanatisme, entretenu par les sociétés orangistes. 
Ce fanatisme veut s'emparer du nord ouest; tout est concerté, chez lui, 
pour cela. Si les canadiens français se taisent pour l’appaiser, il appaisera 
son bruit; mais il agira sourdement contre le bas canada, en rongeant le 
peuple Métis jusqu’aux os. Quand les canadiens français s'occupent de 
la question du nord ouest, en se disant et en montrant qu'ils ne veulent 
pas en faire une question de race et de religion, le fanatisme organisé 
d’Ontario reprend son vacarme ordinaire. C'est étonnant comme ils ont 
mené la Province de Québec ainsi depuis quatre ans. Pour finir cela, la 
Province de Québec, n’aurait qu’à accepter franchement la question du 
nord ouest telle que le Haut Canada la pose; comme question de race 
et de religion et dire à Ontario: Tu m'attaques comme telle, je me 
défends comme telle. Ontario qui ne peut pas accepter les consé- 
quences d’une pareille lutte, dirait: Mais non, vous vous trompez; nous 
ne vous avons jamais poursuivis comme français, ni comme catholi- 
ques. Pour vous le prouver, nous allons vous donner ce que vous 
demandez. Voila ce que je dis aux canadiens français nos amis de tous 
les partis, que j'ai l'avantage de rencontrer ici. 
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Une preuve que les hommes d’Etat du Haut Canada ne peuvent pas 
encore actuellement et d'ici à fort longtemps, accepter les conséquences 
d'une lutte de race et de religion reconnues comme telle par tout le 
Haut et le bas Canada, c'est que l'Honorable Monsieur Blake,’ lors de 
mon expulsion, cherchait tout en votant mon expulsion, à donner le 
change en tâchant de faire croire que cette question n'en était pas une 
de race et de religion. Maintenant, que l'union des canadiens français 
soit possible, sur la question de |’amnistie et de tous nos arrangements, 
c'est aussi prouvé puisque la Motion Holton’ les a tous ralliés ministres 
et simples membres, en dépit des chefs et des partis qui n'en pouvaient 
Mais. Le peuple canadien français est trop unanime dans le Bas Canada 
pour que ses représentants au Parlement n’abandonnent pas bientôt 
l'esprit de parti, pour sauvegarder la part d'influence qui lui est due 
dans le Manitoba et le territoire du nord ouest. 

Monsieur le curé voilà comment je parle ici. J'ai eu l'honneur et 
l'avantage de rencontrer à Montréal, Monsieur Royal," plusieurs fois. 

Dans une de ces entrevues, je lui ai fait remarquer que lui et 
plusieurs autres avaient mal fait, depuis 4 ans, de si peu s'entendre avec 
le parti des hommes du Gouvernement Provisoire et d'avoir si peu 
compté, quoi qu'on en dise, avec le programme de ce parti, programme 
qui n'est pas autres que l'ensemble de tous nos arrangements avec 
Ottawa en 70. 

Je lui ai dit, en revenant de Québec avec lui, la dernière fois que j'ai 
eu le plaisir de le voir, que depuis les premiers missionnaires de la 
Rivière Rouge, jusqu'à 69, la Province de Québec par ses évêques, ses 
prêtres et ses aumônes donnés à la Rivière Rouge s'est appliqué bien 
péniblement à former un petit peuple qui s'appelait bien les Métis, mais 
qui jusque-là n'avait pas d'autonomie politique. En 69, l'existence même 
de ce petit peuple est mise en danger. Le mouvement contre 
McDougall’ a lieu et toute la fin de ce mouvement a été d'obtenir des 
guaranties d'existence pour ce petit peuple. La 3lième clause de l’acte 
de Manitoba en assurant un beau morceau de territoire a ce petit 
peuple, en sa qualité de Métis lui a aussi guaranti son autonomie. Je 
disais 4 Monsieur Royal de prendre cela, dans sa téte et dans son coeur; 
l'autonomie du peuple Métis, d'appeler toute l'émigration canadienne 
française possible au Manitoba, avec l'idée bien arrêtée et toute avouée 
de conserver, de faire grandir le peuple Métis fondé dans le nord ouest 
par la Province de Québec. Que cela aurait le grand avantage de faire 
disparaître beaucoup de défiance entre les Métis et un certain noyau de 
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canadiens français, de rendre l’arrivée des canadiens chez nous tout à 
fait heureuse, et de faire adopter aux Métis satisfaits une plus grande 
somme des moeurs, des traditions canadiennes françaises de telle sorte 
que tout en nous appelant le peuple Métis, nous soyions de fait, sans 
effort et de la meilleure grâce du monde, identifiés à la Province de 
Québec, par l'éducation. Ce qui est très désirable, ce me semble. J'ai 
prié Monsieur Royal, de vouloir adopter une idée qu'il vous a peut-être 
déjà exprimée, mais que je vous confie, Monsieur le curé, comme j'ai 
coutume de le faire chaque fois que j'ai quelque plan à exécuter. Cette 
idée la voici. 

Sur les 10 représentants Métis à élire au parlement local, choisir 8 
Métis du parti des hommes du Gouvernement Provisoire, et leur 
donner pour chefs en chambre Messieurs Dubuc et Royal, par consé- 
quent élire ces deux hommes aussi afin que nos représentants fassent 
un groupe plus serré à l'appui de leurs deux chefs ou Ministres, ne pas 
les choisir parmi des gens prétentieux. 

Du reste donner les places dont nos ministres pourront disposer aux 
canadiens français qui plus instruits y ont naturellement un grand droit. 
Aussi je crois que les Métis et les canadiens français qui nous arrive- 
raient seraient satisfaits et notre influence en chambre moins exposée 
au danger des divisions, des prétentions personnelles qui deviennent 
quelque fois si fatales. 

Monsieur le curé, excusez cette lettre si longue. Je me dédommage 
du mal d’être privé de vous voir. Je vous souhaite une heureuse santé. 
Que Dieu vous rende tout ce que vous faites pour nous. 

Mes saluts chez Messieurs Payment’ et Jolicoeur.” 

J'espère que les Procès de nos chers amis, vont tourner à l'avantage 
de ceux qu'on voudrait opprimer. 

Mes respects à mon ami, Monsieur Proulx.” 


Votre respectueux 
et dévoué ami 
Louis Riel 
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1. AASB, Fonds Taché, T 14921-47. Feuilles in folio numérotées par Riel dans la partie 
supérieufe de gauche (1, 3, 5, 7, 11, 13, 16, 17-20, 21, 24, 25). On y ajouta plus tard d’autres 
chiffres de pagination, des annotations servant à éclairer des mots difficiles à lire (à la page 20) 
et aussi des traits dans les marges pour attirer l'attention sur certains passages. Le nom du 
destinataire n'apparaît pas, mais la mention que la personne était un des délégués du 
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gouvernement provisoire auprès du gouvernement canadien ne laisse aucun doute sur l'identité 
de l'abbé Ritchot. 


2. Riel fut réélu par acclamation le 3 septembre 1874. 


3. Riel montrait peut-être un peu de naïveté en croyant qu'un parti politique national allait 
adopter une ligne de conduite intransigeante et accomplir la promesse d'une amnistie soi- 
disant négociée en 1870. Les libéraux n'y gagneraient à peu près rien au Québec et les conser- 
vateurs pouvaient conserver leur emprise sur le Québec sans cela. 


4. Edward Blake, ancien premier ministre de l'Ontario et député libéral. Blake devint 
ministre de la Justice en 1875. 


5. L.H. Holton, député libéral de Châteauguay, proposa un amendement à la motion de 
Mackenzie Bowell qui recommandait l'expulsion de Riel de la Chambre des Communes. 
L'amendement demandait qu'on remette les délibérations à ce sujet jusqu'au moment où le 
Comité spécial chargé d'étudier les causes des difficultés dans le Nord-Ouest présente son 
rapport. L'amendement fut rejeté (George F.G. Stanley, The Birth of Western Canada: A 
History of the Riel Rebellions, Toronto: University of Toronto Press, 1966, p. 170). 


6. Joseph Royal, député de St-François-Xavier ouest, co-fondateur du journal Le Métis. 


7. William McDougall, lieutenant gouverneur désigné, 4 qui le Comité national des Métis 
refusa l’entrée à la Rivière-Rouge. 


8. Louis Payment, un cousin de l'abbé Ritchot, fermier et hôtelier de St-Norbert. 
9. Il s'agit probablement de Joseph Jolicoeur, né en 1810. Il était l'époux de S. Pruden. 


10. Paul Proulx, un Canadien français de la Rivière-Rouge, épousa la cousine de Riel, 
Angélique Nault. 


1-216. Lettre à E.-P. Lachapelle. Keeseville. 74/10/26.’ 


Keeseville New York 26 Octobre 1874 


Mon bien cher ami, 
J'ai dû partir sans avoir le plaisir de te saluer. Mais je comptais que 

tu pardonnerais aisément. Car après tout il vient d'être prouvé que je ne 

suis pas tout à fait libre encore. 5 
Il y aura bientôt trois semaines que je suis parti de Montréal. Depuis 

lors, j'ai voyagé. J'ai visité des canadiens de plusieurs Etats. Cela fera du 

bien, j'espère. Si jamais une transmigration des canadiens français avait 

lieu des Etats-Unis dans le Manitoba peut-être y serais-je pour quelque 

chose. 10 


POS 


Je suis revenu à Keeseville chez mon excellant ami Monsieur le curé 
Bernabé.' 

Je vois par ma mise hors la loi, qu’il commençait à être temps que je 
sortisse du Canada. Mais que je bénis de m'y avoir tant protégé! Et de 
m'y donner des amis comme ceux que j'ai le bonheur d'y compter. 

Je suis hors la loi,’ mais cela ne me fait pas de peine. Je m'en réjouis 
plustôt. Puisque Dieu le veut ainsi, je crois que rien ne saurait mieux 
me servir. Mes ennemis se trompent, s'ils pensent me tuer, en me 
mettant dans un pareil état vis-à-vis de la société. Plus ils me persécute- 
ront, et plus ils me feront une heureuse nécessité de me remettre entiè- 
rement entre les mains de ce Dieu bon qui a soin de moi avec tant de 
sollicitude, quoi que je le mérite peu. 

Et de fait, en apprenant que les tribunaux civils de Manitoba 
venaient de décréter ma mise hors la loi, je te dirai bien que je me suis 
sauvé dans l'Eglise de Keeseville. J'ai couru me recommander à Dieu, le 
prier de remarquer combien maintenant plus que jamais j'ai besoin 
d'être environné de sa main. 

Je veux continuer à travailler. Et pour cela je m’appuie sur sa protec- 
tion Et le secours de mes amis. Non! Que mes ennemis ne s’imaginent 
pas qu'ils vont m'arrêter de travailler au succès de l'ouvrage que j'ai à 
faire. Ce dont je te faisais part, il y a quelques semaines, je le poursuis 
toujours. Il faut que j'aille chez nous, sur le bord des lignes internatio- 
nales; que j'y fasse venir le comité de mes principaux amis et que j'avise 
aux moyens de prévenir les divisions qui menacent toujours d’avoir lieu 
dans un parti, en temps d'élections, surtout quand le chef est absent. 

Mais pour me rendre là, il me faut de l'argent. Mon cher Docteur, je 
n’en ai guère dans ma bourse. Je me recommande à Monsieur Rodier.’ 
Je sais que Dieu ne lui a pas seulement donné une belle fortune, il lui a 
aussi fait part d'un bon coeur et d’une raison éclairée. Je vas lui exposer 
ce dont il s’agit et j'espère que, s’il le peut, il voudra se montrer favo- 
rable à ma demande. Ainsi les bonnes élections provinciales qu'il est si 
important de faire à le Manitoba au mois de Décembre prochain et 
qu'il faut que j'aille préparer ne seront pas dues seulement à ma bonne 
volonté, mais aussi à la bonne volonté de Monsieur Rodier. J'ai besoin 
d'un protecteur puissant dans mes grandes entreprises. J'ose le solliciter 
en Monsieur Rodier. Qu'il me pardonne tant de liberté. 

Mon cher Docteur, j'espère que ta dame et tes petits enfants sont 
bien portant. Je vous salue tous. Mes amitiés à ton frère Hénault: et à 


nos amis qui sont autour de toi. 
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Maintenant je ne sais quand je vous reverrai! 50 
Je vous souhaite à tous beaucoup de bonnes choses, d’être heureux 
surtout. 


Crois-moi toujours 
ton bien reconnaissant ami 
Louis Riel 55 


1. ASSSM. Lettre écrite sur trois feuilles 7-folio et sur une feuille simple. Cette dernière 
constitue la cinquième page du texte de Riel. Bien que le nom du docteur Lachapelle n'appa- 
raisse pas dans la salutation, le contexte ne laisse aucun doute sur l'identité du destinataire. 


2. L'abbé Fabien Barnabé, curé de Keeseville, New York. 


3.. Un mandat d'arrêt avait été émis contre Riel en 1873 pour le meurtre de Thomas Scott, 
par la suite on prononça la mise en accusation. Comme Riel ne se présenta pas devant le 
tribunal et que les autorités furent incapables de l'appréhender, la Couronne demanda à la 
Cour du Banc de la Reine à Winnipeg de signifier une assignation sommant Riel de compa- 
raître sous peine de mise hors la loi. Le 10 février 1875, la cour entendit la dernière lecture de 
l’assignation et on déclara Riel hors la loi (Winnipeg Daily Free Press, le 10 février 1875). 


4. Référence probable à Charles-Séraphin Rodier, riche marchand montréalais, conserva- 
teur en politique, connu pour ses oeuvres philanthropiques à l'endroit des communautés reli- 
gieuses. La référence pourrait se rapporter à son neveu qui portait le même nom et qui était 
aussi un marchand montréalais important. 


1-217. Lettre à “Ma Révérende Soeur.” [Keeseville]. 


[74/21/01 


Ma Révérende Soeur, 

Je suis parti de Montréal le 8 octobre et le samedi 10, j'atteignais le 
terme de mon petit voyage. Parti de Montréal, le jeudi, sous la garde 
de Jésus au saint sacrement, comme vous le voyez je me suis trouvé 
rendu le samedi, sous la garde de celle qui est terrible comme une 5 
armée rangée en bataille. J’ai passé neuf jours dans la ville. Et comme 
les personnes que j'aurais aimé voir se trouvaie[nt] absentes j'ai 


No 


employé mon te[mps] à prier, à étudier, à considérer [à] implorer Dieu 
de m’enseigner à faire sa sainte volonté, à bien me [favori] ser dans mes 
démarches et à prier encore. Je suis parti pour revenir à Keeseville, le 
19. J'ai voyagé heureusement. Je n’ai pas pu rencontrer ceux que je me 
proposais de voir. Mais je crois que c’est mieux. Car il me semble de 
voir dans ce qui se passe autour d'eux, depuis que je vous ai vue la 
dernière fois, un concours de choses qui les préparent et les prédispo- 
sent à me bien accueillir. Je mêle ma pauvre voix à la voix toute puis- 
sante du Précieux Sang de notre Sauveur; afin que le bon Dieu ne 
rejette pas ma prière. Ma Soeur, j'ai des preuves éclatantes de la protec- 
tion du ciel. Je ne mérite pas d’être ainsi sauvegardé. Pour que je 
n'arrête pas le coulrs] des bénédictions divines sur moli], sur mon pays, 
veuillez demander pour moi à Dieu pardon de tous mes péchés, surtout 
de mes péchés d’orgueil. J'espère en le Dieu de toutes vertus; j'espère 
que le Dieu de l'humilité me bénira plour] que je devienne vertueux, 
humble. Priez-le pour moi de rendre ma mémoire vive afin que je garde 
grand et dans leur éclat miséricordieux le souvenir de ses bontés. Qu'il 
daigne vivifier toutes mes facultés pour sa propre gloire, et me donner 
un esprit droit et un Coeur pur. 

Ma Révérende soeur, je retournerai vers ceux dont je vous ai parlé, 
car voici le temps où il me paraît que j'ai besoin de les rencontrer. 
Depuis le 5 jusqu'au 15 de l’autre mois, je me propose de me trouver à 
l'endroit d’où je devais vous envoyer de mes nouvelles.” 

S'il vous plaît, implorez le bon Sauveur pour moi! 

Demandez au Père céleste, en le nom de son fils bien aimé, de me 
faire réussir, d’être ma force et de se hater de me secourir. 

Notre Seigneur peut tout et [nous] [ne] pouvons rien sans lui. 
Demandez-lui de me faire entendre des cris de joie et d'allégresse et de 
faire bientôt tressaillir de plaisir mes os aujourd'hui pénétrés d’humi- 
liations. 

Ma Soeur, j'ai une triste nouvelle à vous apprendre: l'un de mes 
dévoués amis, l’un de ceux qui m’appuyaient le plus dans mes travaux 
vient d'être condamné à mort, ou va être condamné à mort, le jury 
l'ayant trouvé coupable d’avoir contribué à l'exécution d'un homme. Le 
procès que cet ami subit ne devrait pas avoir lieu. Il n'est pas du tout 
coupable. C'est dans un moment de guerre, sous les ordres d'un 
gouvernement juste que cet ami, nommé Monsieur Ambroise 
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D. Lépine a fait exécuter un ennemi, trouvé coupable par un conseil de 45 
guerre en forme. 
Recommendez-le, s’il vous plaît, à Dieu. 


1. PAM, MG 3 D 2, file 23; brouillon inachevé écrit sur papier ligné. Le papier est très 
plissé et souillé, le bord des feuilles est déchiré et les plis accusent une grande fatigue. Bien 
que la lettre ne porte pas de date, elle n'a pas pu être écrite avant le 2 novembre 1874, date à 
laquelle le jury rendit son verdict dans le procès d'Ambroise Lépine. Le juge en chef Wood 
imposa la peine de mort deux jours plus tard, le 4 novembre (George B. Elliott and Frederick 
T. Brokovski, comps., Preliminary Investigation and Trial of Ambroise D. Lépine for the Murder 
of Thomas Scott, Montréal: Burland-Desbarats Lithographic Company, 1874, p. 123-27). 

Riel ne mentionne pas le nom du destinataire, mais la référence au “Précieux Sang de notre 
Sauveur” semble indiquer qu'il s’agit de soeur Catherine-Aurélie de St-Hyacinthe, la fondatrice 
de la congrégation du Précieux-Sang. 


2. Riel se rendit 4 St. Paul a cette époque-la, voir le texte 1-218. 


1-218. Lettre à A.A. Taché. St. Paul. 74/11/23. 


St Paul 23 novembre 1874 


Monseigneur, 

Je suis arrivé ici depuis quelques jours. Je risque une lettre entre les 
mains des agents de Poste de la Puissance; s'ils la lisent, ils y trouveront 
écrite l'expression du respect qui m'anime à l'égard de votre personne 5 
vénérée. 

Monseigneur, je vous souhaite un 23 de Novembre plus gai que les 
circonstances ne semblent vouloir vous le faire. Pendant que le bon 
Dieu permet que votre famille bien aimée, que votre population 
Métisse Canadienne soit affligée et persécutée, je souhaite, je prie que 10 
les voeux de votre coeur soient exaucés de façon à nous faire retirer 
tout le fruit que Dieu veut que nous retirions de nos malheurs. 

Monseigneur, J'ai appris avec peine le grave accident arrivé à votre 
santé,’ quand vous vous hâtez de porter secours 4 mon courageux et 
bien aimé ami Monsieur Lépine. Puisse le bon Dieu vous rendre 15 
bientôt à un état de santé tout à fait favorable. 


4 
L 


J'ai cherché à vous voir deux fois pendant que j'étais à Montréal. J'ai 
beaucoup regretté de ne pas avoir pu vous rencontrer. J'avais plusieurs 
choses à communiquer à votre grâce. 

Ici que j'aurais été content aussi de voir Monsieur Chapeleau et 
Monsieur Proulx.’ Malheureusement je suis arrivé a St Paul trop tard 
pour les y voir. 


Monseigneur 

veuillez me bénir, 

et me croire 

de la Sainte église catholique 
l'heureux et dévoué enfant 
Louis Riel 


Monsieur Lépine! Monseigneur j'espère que nous n’aurons pas le 
malheur qui l’enléverait à notre affection! Je l’embrasse. Nos ennemis 
veulent le couvrir de leurs mépris. Je lui fais mes profonds respects. 
Monseigneur, pardon: mais à qui m'adresserais-je mieux qu'à vous pour 
lui faire parvenir l'expression de mon attachement. 


A votre grace 
votre respectueusement dévoué 
Louis Riel 
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1. AASB, Fonds Taché, T 15102-4. L’encre a imbibé le papier, ce qui rend le texte difficile 


a lire. 


2. Date de l'anniversaire de la consécration épiscopale de Taché. 


3. Taché s'était cassé une jambe le 16 octobre 1874 en revenant de Québec où il était allé 
pour prendre part aux célébrations du 200*™ anniversaire de l'établissement du siège épiscopal 
de Québec et aussi pour obtenir l'appui de la hiérarchie ecclésiastique en faveur de l'amnistie 


(Benoît, Wie de Mgr Taché, 2:251). 


4. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70, venait d'être 


condamné à mort après avoir été trouvé coupable du meurtre de Thomas Scott. 


5. Adolphe Chapleau, figure politique importante au Québec, un des avocats de la défense 


au procès de Ambroise-D. Lépine. 


6. L'abbé Jean-Baptiste Proulx, prêtre canadien-français attaché au diocèse de St-Boniface, 


auteur d'un mémoire sur l'invasion fénienne de 1871. 
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1-219. Lettre à Ignace Bourget. Chicago. 74/1 1/25% 


Chicago 25 Novembre 1874 


Monseigneur, 

J'apprends par le nouveau Monde’ que votre santé souffre plus que 
de coutume. Je m’empresse de vous témoigner la peine que me cause 
cette triste nouvelle. Que le bon Dieu vous rende votre santé, Monsei- 
gneur, et d'ici à longtemps encore, ne cessez pas de demeurer au milieu 
de nous. Les services que vous rendez, à votre peuple vous sont [ ...] 
cher à nos coeurs, que c’est pour nous chose bien pénible de vous voir 
souffrir. 

Monseigneur, vous dont le bon Dieu s’est servi pour m'empêcher de 
mourir, pour me rendre à la santé et, (ce qui est encore plus précieux) 
pour me rendre à la santé de façon à me faire aimer et pratiquer 
l’obéissance, puissiez-vous par la bonté et la puissance divines que vous 
m'avez fait éprouver si heureusement’ et que vous me faites éprouver 
encore chaque jour d’une manière si douce, puissiez-vous redevenir très 
bien. 

Monseigneur, veuillez trouver bons mes prières et mes voeux pour 
votre bonheur. Je regrette mon indignité qui rend si faibles les voeux 
mêmes les plus ardents que je fais pour vous. Faut-il que je sois si 
impuissant pour vous qui m'avez traité, Monseigneur, avec une charité 
si pleine de force. 

Je me souviens vivement, et avec la grace de Dieu, je me souviendrai 
toujours avec reconnaissance, des paroles de vie que vous avez daigné 
prononcer sur moi, le 8 Janvier dernier à l'hôtel-Dieu. Monseigneur, 
dans ma reconnaissance souffrez que je les répète ces paroles qui me 
font vivre. Pendant que je me tenais à genoux devant vous, vous 
suppliant de me guérir par la bonté et la puissance divine dont vous 
êtes dépositaire, levez-vous, m'avez-vous dit, levez-vous; vous allez 
recouvrer votre santé. Faites comme votre médecin vous prescrit. Je 
bénis les remèdes qui vous sont ordonnés. 

Monseigneur, je vous remercie. Oh! que vous êtes pour moi un 
grand bienfaiteur. 

Monseigneur, daignez agréer, daignez aimer ma reconnaissance, 
comme Notre Seigneur Jésus-Christ a agréé et aimé la reconnaissance 
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du Lépreux qu'il avait guéri avec tant de miséricorde. Et Que le bon 
Dieu vous rende au centuple, en cette vie et en l’autre le bien que votre 
grandeur m'a fait. 

Votre parole de vie sur moi, votre bénédiction d’apôtre et 
l'obéissance que vous m'avez recommandée me guérissent tous les 
jours. 

Priez encore pour moi, s'il vous plaît, afin que je sois un homme 
vraiment obéissant et que dans l’obéissance je trouve l'appui et les 
lumières, dont j'ai tant besoin. Pardon, Monseigneur, quand je vous 
parle de moi, et vous demande de prier pour moi. Ne devrais-je pas 
m'occuper que de vous et me souscrire brièvement. 


De votre grandeur 

Le très respectueux et très reconnaissant 
en même temps que très indigne serviteur 
Louis Riel 
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1. ACAM, 588.201, 874-3. Lettre rédigée sur des feuilles de papier ligné. L’encre a pâli et 
rend certains passages difficiles a lire. La lettre montre toute la considération que Riel avait a 
l'égard de l'évêque ultramontain de Montréal. Riel allait par la suite soutenir que l'intervention 


de Bourget, le 8 janvier 1874, l'avait guéri miraculeusement. 


2. Voir la note 25 du texte 1-197. Dans Le Nouveau Monde (Montréal) du 16 novembre 


1875, on y lit une courte note indiquant que Mgr Bourget était “gravement indisposé.” 


3. Riel raconte dans le texte 1-190 comment Mgr Bourget lui rendit la santé. 


1-220. Mémoire sur la politique manitobaine. [?].[74/ / ]. 


représentants, étant établis en autorité, avec toutes les guaranties 
constitutionnelles d’une vraie responsabilité vis-à-vis de leurs consti- 
tuents, ceux-ci quoique génés beaucoup par l'absence de l'Amnistie, et 
par être de fait traités comme des gens hors la loi, eussent pu forcer 
leurs représentants à demander énergiquement l'amnistie, ou, sinon, 
qu'ils ne les ré-éliraient plus. Ainsi les électeurs eussent réagi sur leurs 
représentants, les représentants sur les ministres, et ces derniers sur la 


2 
couronne. 
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Pour empêcher le peuple de forcer l’amnistie qu'on ne voulait pas lui 
donner, on résolut de rompre le lien constitutionnel qui unit les minis- 
tres aux constituents aussi bien qu'aux membres.’ 

On ne voulut point de ré-election pour les ministres. 

On sait que les communes en Angleterre, ont déterminé, le 
18 Février 1706 que le siège d'un représentant qui accepte un office 
sous la couronne, devient vacant. 

Les représentants qui acceptent la charge de ministres sont surtout 
dans ce cas. Si, en devenant ministres, ils ne se font pas ré-élire par 
leurs constituents, ils ne sont plus représentants du peuple. Mais la 
constitution du gouvernement responsable veut que les membres du 
Cabinet soient représentants du peuple. 

Chez nous, le premier Ministère qui devait être responsable comme 
stipulé, après le 1” de Janvier 1871 et la session du parlement alors 
suivante, et qui ne fut pas responsable, fut composé de 4 membres de 
l'assemblée Législative, Messieurs Girard, Clarke,’ Boyd,’ et Howard. 

A la fin de 71, Monsieur Boyd résigna son office de ministre, et au 
commencement de 72, Monsieur Girard en fit autant. Ces deux 
Messieurs furent remplacés au Ministére par deux autres représentants 
qui ne furent pas ré-élus non plus. Sur notre assemblée législative 
composée de 24 membres, il ne restait déjà plus que 18 membres. Les 6 
autres ayant, suivant la constitution, perdu leur siège, en consentant à 
devenir Ministres, et la ré-élection n'étant pas venue les ré-installer, 
comme représentants du peuple. 

Néanmoins ces six hommes, sans siège, votaient comme représen- 
tants, et prenaient part à la confection de toutes nos lois. Et comme 
Ministres, ils avaient l'initiative de toutes les lois et les mesures provin- 
ciales. 

Mais voyons un peu où nous étions d'ailleurs. On conçoit qu'aux 
premières élections provinciales, le peuple étant de fait hors la loi, n’a 
pas été libre de voter pour qui il eût voulu; et que la représentation fut 
composée beaucoup plus au gré d'Ottawa qui nous trahissait qu'au gré 
du peuple trahi. Je viens de prouver qu’à peine la représentation fut-elle 
élue, on commença à la décimer, en lui enlevant tout d’abord quatre 
membres pour en faire des ministres responsable au lieutenant gouver- 
neur qui les nommait, sans leur permettre de se faire ré-élire. Après 
avoir fait durer cet Etat de choses, pendant une année Le journal “Le 
Métis” ayant réclamé la ré-election des ministres, Le Lieutenant gouver- 
neur avec ses favoris déserteurs de la cause du peuple, demanda à la 
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chambre la passation d’une loi qui dispensât les Ministres d’être ré-élus 
pendant tout le premier parlement dont la durée est de 4 ans. Cette 
chambre si anormalement composée de représentants qui, au dire non 50 
suspect du Lieutenant gouverneur devaient exercer leurs fonctions /a 
corde au cou, sanctionna cette loi. Plus à l'aise à l'endroit de la chambre 

à partir du moment où elle s'était départie au nom du peuple, sans en 
avoir le droit, et sans pouvoir faire autrement, de la très considérable 
guarantie constitutionnelle que comporte la réélection des Ministres, le 55 
gouvernement canadien ne se gêna plus. 

C'est alors qu'il enleva à la chambre encore deux représentants; les 
deux qui prirent la place de Messieurs Boyd et Girard à la suite de leur 
résignation. En Juillet 1874, un autre ministère se forma, parce que la 
chambre telle que composée se faisait malmener à un tel point par le 60 
premier gouvernement qu'elle dût le renverser pour sa propre protec- 
tion, et par respect pour elle-même." 

Mais le lieutenant gouverneur Canadien, Morris, refusa d'accepter la 
résignation de ce Ministère jusqu'à ce qu'il se fût assuré d’un autre 
Ministère qui fût conforme à la politique d’ottawa contre les anciens 65 
colons. Monsieur Girard qui avait résigné sa place dans le premier 
gouvernement, accepta encore la tâche de former un nouveau Minis- 
tère, et il appela à ce nouveau cabinet, 


1. PAM, MG 3 D 1, 541; brouillon incomplet rédigé sur de grandes feuilles de papier 
ligné, gauffré au coin supérieur de gauche. Le document est barbouillé et élimé aux plis. Riel 
numérota les pages de 2 à 6. D'après le contexte, ce document aurait été composé à une date 
postérieure au 8 juillet 1874, date à laquelle M.-A. Girard devint premier ministre. Le sujet du 
texte 1-222 s'apparente à celui du présent texte. 


2. A cette époque-là, un membre du Parlement ou d'une assemblée provinciale qui accep- 
tait un poste dans un cabinet devait renoncer à son siège et se faire réélire. Cette coutume se 
fondait sur le principe que celui qui acceptait de la Couronne un poste rénuméré devait 
retourner auprès de ses mandants et s'assurer ainsi de leur appui à titre de représentant. 


3. La thèse de Riel sur les réticences d'Ottawa à l'égard de l'application du principe d'un 
gouvernement représentatif au Manitoba, à savoir que le gouvernement fédéral ne voulait pas 
se voir forcer la main sur la question de l’amnistie par la population manitobaine qui aurait 
refusé de réélire les ministres qui n’appuyaient pas ses vues, semble erronée. Etant donné 
l'absence de leadership et d'expérience politiques dans la communauté, les divisions parmi la 
population, et étant donné que l'institution administrative devait être créée de toute pièce, les 
conventions traditionnelles du gouvernement responsable parurent superflues et le lieutenant 
gouverneur dut jouer un rôle autre que’ figuratif. De plus, soutenir que si un gouvernement 
responsable eût été en place, le désir de la population d'obtenir l'amnistie eût prévalu, c'était 
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prêter au Manitoba un degré d'influence qu'il n'avait pas sur la politique fédérale (Donnelly, 


The Government of Manitoba, pp. 18-24). 
4, Marc-Amable Girard, secrétaire provincial. 
5. Henry Joseph Hynes Clarke, procureur général. 
6. Alfred Boyd, ministre des Travaux Publics. 


7. Thomas Howard, dont le premier portefeuille fut celui des Travaux Publics qu'il 


échangea par la suite contre celui de secrétaire provincial. 


8. Le ministère de HJ.H. Clarke fut renversé le 3 juillet 1874 à la suite d'une motion de 
censure. Quelques jours plus tard, on confia la tâche de former un nouveau gouvernement à 


M.-A. Girard. 


9. Alexander Morris, le deuxième lieutenant gouverneur du Manitoba. 


1-221. Mémoire sur la politique manitobaine.[?].[74/ / ]. 


La trahison du gouvernement Canadien au sujet de l’amnistie n'est 
pas la seule contre la quelle nous ayions eu à protester depuis l'arrivée 
hostile du colonel Woolsely’ au Fort garry. L'année suivante, au 
commencement de 71, le gouvernement Canadien a commis une autre 
action perfide contre la quelle nous avons fait entendre nos protesta- 
tions chaque fois que nous avons réclamé l'exécution loyale de l’acte de 
Manitoba. La deuxième clause de l'acte de Manitoba constitue pour 
cette Province un gouvernement responsable semblable a celui de la 
généralité des autres Provinces canadiennes, comme si Manitoba eût 
été, dès l'origine, l'une des Provinces confédérées. 

La 36ième clause du même acte, en fixant la durée du gouvernement 
de la terre de Rupert et du territoire du Nord Ouest, jusqu'au 1 Janvier 
1871, et jusqu'à la fin de la session du parlement alors suivante, déter- 
mine aussi l'époque où devait être inauguré notre gouvernement 
responsable. 

Trahis comme nous l'étions par le Canada, au sujet de l'amnistie, 
nous avions hâte de voir arriver le moment où se ferait l'inauguration 
de notre parlement et de notre gouvernement responsable; Nous appe- 
lions de tous nos voeux ce moment où nous pourrions mettre entre les 
mains de nos représentants le soin de défendre nos droits et surtout de 
réclamer l'amnistie. Nous comptions que nos représentants n’agiraient 
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sur le ministère responsable et qu’à son tour celui-ci conseillerait au 
Lieutenant gouverneur’ une politique ministérielle conforme aux vues et 
aux intérests du peuple. Nous avions le légitime espoir que par ces 
moyens constitutionnels ottawa serait bientôt mis en demeure de nous 
rendre justice, en faisant proclamer l’amnistie générale telle que 
promise. Mais voyant la force que nos institutions de Province anglaise 
libre allaient nous donner contre lui, le gouvernement d’ottawa 
d'accord avec le Lieutenant gouverneur de manitoba résolut de rompre, 
dans la formation de l'éxécutif de cette Province, le lien constitutionnel 
qui met les ministres dans la nécessité de rechercher la confiance de la 
chambre. Il donna instruction à son lieutenant gouverneur de Manitoba 
de soustraire ses ministres à l'influence du peuple, autant que faire se 
pourrait, et de les placer sous sa propre dépendance. Pour remplir le 
but de ses maîtres à Ottawa, le lieutenant gouverneur commença par 
prétexter qu'il ne fallait pas risquer le gouvernement de la Province 
entre les mains des Ministres qu'il allait se choisir. Et Lui qui avait 
consenti à s'installer au Fort garry, sans la Proclamation de l’amnistie 
stipulée, qui avait consenti à devenir à nos yeux le lieutenant du perfide 
gouvernement d'Ottawa, osant se donner comme l'ami le plus sûr de la 
Province, plus sûr que la constitution elle-même, il chargea sa propre 
personne du rôle de Premier Ministre. Au lieu donc d'appeler un 
membre de l'assemblée législative à former un ministère, ce fut lui qui 
appela directement chacun des membres de son cabinet. La constitu- 
tion limite à cinq le nombre des membres de notre exécutif. A part le 
Président qui est du Conseil Législatif, les quatre autres ministres ainsi 
nommés par le lieutenant gouverneur étaient de l'assemblée législative. 
Mais comme aucun d’eux ne se devaient les uns aux autres leur porte- 
feuille, ils se trouvèrent tous indépendant les uns des autres, sans solida- 
rité entre eux, sans énergie comme corps; mais en revanche, tous sépa- 
rément jouissant de la faveur du Lieutenant gouverneur. À ce mal il 
était un remède. En acceptant des portefeuilles de Ministres sous la 
couronne, ces quatre membres de l'assemblée législative avaient perdu 
le droit à leur siège de représentants du peuple; ils avaient suivant la 
constitution rendu leur siège vacant. ll leur restait donc à se faire réélire. 
Le peuple pouvait ne pas les accepter, s'ils n'avaient à lui présenter une 
politique conforme à ses intérests; il pouvait réclamer contre le danger 
d'avoir pour premier ministre le lieutenant gouverneur Et exiger que 
cette charge appartenant de droit à un représentant du peuple fut 
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confiée à un représentant du peuple. Mais pour que ses ministres 
n’eussent pas à se compromettre en faveur d'aucune politique de la part 
de leurs électeurs, pour ne pas s’exposer à entendre blamer la manière 
défectueuse dont il s'était servi pour former son Ministère, et aussi pour 
ne pas s’exposer à voir le peuple refuser de réélire certains de ses minis- 
tres qui lui avaient été envoyés et recommandés par le gouvernement 
Fédéral (particularité dont le peuple commençait à entendre parler et à 
se montrer justement mortifié). Le lieutenant gouverneur ne permit pas 
aux membres de son étrange Ministère de retourner devant le peuple 
pour être réélus. Il les garda ministre comme cela, c'est-à-dire sous sa 
propre dépendance et soustraits autant que possible à l'influence du 
peuple. Voilà trois ans et plus que la province de Manitoba est 
gouvernée par un exécutif arbitraire et inconstitutionnel dont pas un 
seul membre n’est représentant du peuple. 

Les inconvénients de ce gouvernement inacceptable ne se montrè- 
rent pas tous, ni dans leur étendue tant que l'Honorable Monsieur 
archibald resta gouverneur. Car s’il est vrai de dire que cet homme avait 
accepté du gouvernement Fédéral la responsabilité de venir jouer à 
Manitoba et dans le nord ouest un faux rôle, il n'est pas moins vrai de 
dire que ce Monsieur, pendant son séjour au milieu s'est montré 
comme doué d'un esprit naturellement juste et droit. Et il est probable 
qu'il avait consenti à accepter cette position, toute fausse qu'elle fût, 
dans l'espoir de la faire changer avant peu. Mais elle ne fit que 
s'aggraver. Pendant les deux années qu'il resta Lieutenant gouverneur, 
Monsieur archibald fut bien moins gouverneur que premier ministre. Il 
soutint presque lui seul tout le poids de la situation; espérant deman- 
dant toujours l'amnistie. Il sut contenir jusqu'à un certain point la 
violence des loges orangistes et les empêcher de pousser trop loin leur 
haine, leur vengeance, leurs projets ruineux contre les anciens colons et 
les Métis; et il entretenait la confiance de ceux-ci. Mais l’absence trop 
prolongée de l'amnistie promise et l'irresponsabilité de trois nouveaux 
représentants du peuple. Ces trois membres, en acceptant un porte- 
feuille, perdirent leurs sièges, cessèrent d'être représentants du peuple. 
De sorte que jusqu'au mois de Juillet 1874, sur nos 24 représentants élus 
à la fin de Décembre 1870, il ne nous en restait plus que 15. 

Dans de telles conditions voyons si la chambre n'est pas un simu- 
lacre. 

Toutes les questions en chambre se décident comme de raison, à la 
majorité des voix. Mais si sur nos 24 membres élus par le peuple, pour 
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l'assemblée législative, 9 ont cessé d'être représentants et que ces 9 
favoris du Lieutenant gouverneur, continuent de tenir en chambre un 100 
siège de représentant et de diriger toutes les discussions de proposer 
toutes les mesures et toutes les lois, on conçoit qu'en tout cela, ces 
neuf généralement s'occupent bien moins des intérests de leurs anciens 
constituants que du bon plaisir de celui qui les appele tour-à-tour à son 
conseil. 105 

Et les 15 autres qui seuls sont vraiment représentants du peuple, en 
se divisant sur toute question de la manière la plus égale possible 
trouvent la majorité au nombre 8. 

Supposons que sur toute question de l'administration de la justice 
dans la Province, soit pour création, pour maintien; soit pour organisa- 110 
tion de tribunaux de justice, ayant juridiction civile et criminelle, 
comprenant la procédure en matière civile, dans ces tribunaux, la 
majorité des 15 vrais représentants se mettent en faveur des vrais inté- 
rests et désirs de la Province, et que la minorité sept, par le fait même 
de la minorité, ne puisse faire prévaloir ses vues. Qu'arrivera-t-il? La 115 
minorité trouvera toujours parmi les 9 favoris du Lieutenant gouver- 
neur, l'appui qu'il lui faut pour avoir la force. 

Et nous sommes conduits par la minorité. 

Mieux que cela, les 9 favoris du Lieutenant gouverneur canadien qui, 
à eux seuls sont plus nombreux que la simple majorité de nos représen- 120 
tant nous gouvernent à leur guise. 

Voilà comment, en réalité, nos tribunaux de justice, ont été créés, 
sont maintenus et sont organisés. 

Notre Législature est inconstitutionnelle, inacceptable. Nos tribu- 
naux ne sont pas nos tribunaux. Car ils ne sont pas créés, ils ne sont pas 125 
maintenus, ni organisés par la majorité de nos représentant. 


1. PAM, MG 3 D 1, 547; brouillon inachevé écrit à l’encre sur de grandes feuilles de 
papier ligné, gaufré au coin supérieur de gauche. Les feuilles sont écrites sur une seule face; 
elles ont une marge de trois centimètres. Le foliotage de 1 à 9 est de la main de Riel. Le bas 
de la deuxième feuille a été coupé sans que le texte en ait souffert. Les feuillets 3, 4, et 6 
portent les initiales “P.S.” de la main de Riel, au coin gauche supérieur. Quelques-unes des 
pages sont usées et déchirées le long des rives. Le texte 1-220 a des liens avec celui-ci. 

Bien qu'il n'y ait pas d'indication de date, cette phrase du texte nous met sur la piste: 
“Voila trois ans et plus que la province de Manitoba est gouvernée par un exécutif arbitraire et 
inconstitutionnel.” L'inauguration du gouvernement civil eut lieu le 10 janvier 1871. Voir les 
textes 1-197 et 1-222 qui fournissent d’autres exemples des mêmes préoccupations au sujet des 


procédures inconstitutionnelles. 
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2. Garnet Joseph Wolseley, commandant de l'expédition de la Riviére-Rouge. 


3. Adams George Archibald, lieutenant gouverneur du Manitoba et des Territoires du 


Nord-Ouest. 


1-222. Mémoire sur la politique manitobaine. [?].[74/ / ]. 


OPS. 


de ses Ministres finirent par lui rendre insupportable le fardeau dont il 
s'était chargé. Dans l’automne de 1872, il laissa le Fort garry, pour se 
rendre à Ottawa. Il partit en disant qu'il ne reviendrait certainement pas, 
s'il n’obtenait pas l’amnistie et s'il ne pouvait réussir à rétablir les 
finances de Manitoba que le gouvernement Fédéral avait perdues, en ne 
séparant pas ses comptes et ses dépenses des comptes et des dépenses 
de la Province. 

Ottawa préféra accepter la résignation de l'Honorable Monsieur 
Archibald.’ Celui-ci s'était donc trouvé impuissant à faire proclamer 
l’amnistie et à empêcher le gouvernement Fédéral de disposer à son gré 
des revenus de la Province: cela ne serait pas arrivé si Manitoba eût eu 
son gouvernement responsable pour prendre un soin jaloux des inté- 
rests du peuple, et pour aviser l'Honorable Monsieur Archibald selon 
toutes les guaranties de liberté publique consacrées par l'acte de 
Manitoba qui n'est pas seulement l'acte de notre constitution, mais 
encore celui de nos stipulations avec le gouvernement canadien. 

A Ottawa, les autorités voulurent remplacer Monsieur Archibald par 
l'Honorable A. Morris. Ce dernier avait fait partie du gouvernement 
Fédéral pendant les troubles du nord ouest et durant les arrangements 
du Ministère avec le gouvernement Provisoire. L'Honorable Monsieur 
Morris accepta sans modification comme sans aucun scrupule la situa- 
tion fausse qu'on le jugeait digne de remplir. Le nouveau lieutenant 
gouverneur entra en charge en déclarant non pas, par proclamation, 
mais dans des conversations simples, qu'il ne voulait pas gouverner 
comme son prédécesseur, mais qu'il voulait se retrancher dans la consti- 
tutionnalité de sa position. Et lui qui doit veiller à ce que les lois fédé- 
rales soient respectées dans la Province dont il est le lieutenant gouver- 
neur, lui qui avait l'air de vouloir faire sonner le mot de constitution il a 


10 


15 


20 


25 


415 


laissé l'acte de Manitoba qui est loi fédérale, qui est constitution de 30 
notre Province et qui est aussi un traité, devenir une lettre morte au 
sujet du gouvernement responsable et au sujet de plusieurs autres 
choses. Il a laissé son exécutif sans premier ministre constitutionnel. Il a 
continué à se servir des membres de cet exécutif, tels quels; c’est-à-dire 
sans les renvoyer devant leurs constituents pour être réélus. Avec la 35 
majorité de ces ministres sans solidarité entr'eux, irresponsables au 
peuple dont ils ne sont point les représentants, majorité que le lieute- 
nant gouverneur acapare aisément, vu que ces ministres lui doivent 
tout, l'Honorable Monsieur Morris a achevé de précipiter Manitoba 
dans les dettes et dans une administration tout à fait ignoble de la 40 
justice. L'Honorable Monsieur Morris fait semblant de se conduire en 
gouverneur constitutionnel; il répète tout bas, et aussi souvent qu'il 
juge nécessaire pour être cru qu'il est gouverneur constitutionnel. Mais 
au fond il est ce que | Honorable Monsieur Archibald était: à lui-même 
son premier ministre: avec cette 45 


1. PAM, MG 3 D 1, 542; brouillon incomplet écrit d'une encre noire sur de grandes 
feuilles de papier ligné, gaufré au coin gauche supérieur. Le bas de la premiére page manque 
mais le texte reste complet. Riel a numéroté les pages 7, 8, et 9. Le contenu du texte 1-221 est 
semblable a celui-ci. Riel ne mentionne ni date, ni lieu de provenance, mais la similitude de ce 
document avec le texte 1-221 milite fortement en faveur de la possibilité qu'ils aient été 
composés tous les deux à peu près vers le même temps, c'est-à-dire en 1874. 


2. Le coin gauche supérieur de chaque feuillet est orné des initiales “Q.P.S.R.” (Quod 
pretioso sanguine redimisti, “Que vous, Jésus-Christ! avez racheté de votre précieux sang”). Les 
mêmes initiales se retrouvent aussi dans le texte 1-214. 


3. Adams George Archibald, lieutenant gouverneur du Manitoba et des Territoires du 
Nord-Ouest. 


1-223. Mémoire ayant trait aux difficultés de la Riviére-Rouge. 


[?].[74-75/ / ] 


de Th. Scott venait enfin de mettre un terme à ces troubles dans le 
nord ouest. Le gouvernement Provisoire de ce territoire profita du réta- 
blissement de la tranquillité publique pour envoyer des Délégués à 
Ottawa. Les négociations s’ouvrirent dans cette capitale du Canada 
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entre les délégués du gouvernement canadien et du gouvernement 
Provisoire, je ne dirai pas seulement sous la vigilante attion de la Presse 
Canadienne, de tout le peuple et du Parlement, mais encore au su et au 
vu de tout le continent, sous le mandement exprès de Sa Majesté la 
Reine d'Angleterre. 

La condition fondamentale d’une entente fut de la part de nos 
Délégués que toutes les difficultés qui venaient d'avoir lieu, seraient 
lavées sans exception dans une amnistie générale. 

Sans doute que cette amnistie se trouvait d'obligation par le seul fait 
que les deux Colonies en querelle en arrivaient toutes deux à une 
entente amicale. Quoiqu'il en soit, le peuple du nord ouest qui a établi 
le gouvernement Provisoire, et les dignitaires, les officiers de ce gouver- 
nement Provisoire n'avaient rien à se reprocher et n'étaient pas coupa- 
bles d’avoir fait exécuter Th. Scott, durant ces troubles, puisque le 
Canada, notre injuste agresseur, nous avait attaqués par ses employés, 
les armes à la main, et nous avait ainsi mis dans la nécessité de nous 
défendre de la même façon. Cependant la manie que les orangistes 
avaient de nous traiter en inférieur, et cet exemple que le gouvernement 
Canadien et ses employés suivaient, en nous traitant de rebelles, parce 
que nous n'avions pas voulu nous soumettre à leurs procédés arbi- 
traires, nous faisaient bien voir le peu de cas que nos ennemis 
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1. PAM, MG 3 D 1, 533; brouillon inachevé écrit sur une feuille de papier ligné. La feuille 
est salie et déchirée. Le document, sans porter de date, semble néanmoins avoir été composé 
vers la fin de 1874 ou le début de 1875. Le contexte nous laisse croire que nous sommes en 
présence d'une première ébauche du texte 1-232, ou en présence de notes qui auraient servi à 


sa préparation. 


1-224, Mémoire ayant trait aux difficultés de la Rivière-Rouge. 


PAIE 7 ete! omy jell 


Avant l'arrivée des troupes le 24 Août 1870, O'Donoghue’ avec la 
majorité des représentants Français, O’lone’ et Scott,’ de Winnipeg, 
furent inébranlablement de l'avis d'envoyer au-devant des troupes aussi 
loin qu'à l'embouchure de la Winnipeg deux hommes chargés de leur 


demander s'ils étaient porteurs de l’amnistie. Sinon; de leur signifier de 
ne pas avancer.—A compter du 17 Août jusqu’au 23 au soir, j'eus à 
lutter contre cette détermination, refusant de la sanctionner et empé- 
chant qu'elle ne fût suivie quand même. Auguste Harrison répresentant 
de la Pointe de chênes m’appuyait de la manière la plus décidée. 

Moi, J'avais une autre pensée: celle de réunir au Fort garry tous les 
Métis qui avaient servi le gouvernement Provisoire: les placer sur le 
côté sud de l’Assiniboine et ouest de la rivière Rouge prêts à saluer les 
troupes par un feu de joie, tandis que moi avec quatre-vingts ou cent 
hommes de garde, me tenant à la Porte sud du Fort Garry ayant envoyé 
des hommes marquants du Pays au devant du commandant lui dire que 
le Fort était libre et inoccupé. Pour recevoir le représentant de la Reine 
j'eusse attendu pour me retirer avec les Métis que les troupes eussent 
pris possession du Fort. Une petite minorité hésitait si elle adopterait ce 
plan mais les autres n’en voulurent point. 

Le résultat de la discussion de ces différentes idés fut que, manque 
d'entente, rien ne fut fait ni dans un sens ni dans l’autre. Vers le 
commencement j'avais dit à Monsieur John Mctavish que j’attendrais 
les troupes vers le 20. J'étais donc sur le qui-vive depuis longtemps. Me 
couchant rarement avant 4 heures du matin ayant des gardes tous les 
soirs au loin derrière Winnipeg; craignant que les troupes dont les 
mauvaises intentions m'étaient connues ne nous arrivassent durant la 
nuit, j'avais des détectifs du côté du Fort de Pierre. Mais vers la fin je 
commençais à les craindre; ceux qui étaient américains quoiqu’ inté- 
ressés à me bien servir fesaient cause si intime avec O'Donoghue; et 
ceux qui étaient MasKeyons’ ou anglais quoique indubitablement 
dévoués m'avaient déjà averti et prouvé qu'ils seraient grandement 
exposés si leurs communications avec nos Métis étaient connues. 

Pourtant le 22 au matin je savais que les troupes arrivaient. Monsei- 
gneur Taché arriva; Jj'allai le voir avec O'Donoghue, Dauphinais,” 
Poitras,’ Schmidt.” Je ne voulais parler à Monseigneur d'aucune chose 
politique. Mais lui se hata de dire qu'il avait toutes les assurances possi- 
bles, mais nulle écrite. Je lui dis: ce qui nous console c'est que vous avez 
fait votre possible. Ensuite, j'ajoutai devant Jos. Royal si le peuple était 
moins jeune, le canada ne transigerait pas ainsi avec nous. 

Monseigneur parla que les troupes étaient encore loin qu'elles étaient 
harrassées du voyage; et n'étaient pas à craindre parce que leurs ordres 
étaient précis; que le général lindsay’ lui avait dit que ce mouvement 
n'était rien autre chose qu'un mouvement de troupes allant d'un endroit a un 
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autre. Je ne voulus seulement pas répliquer.—Retournant au Fort, un 
autre détectif m’attendait pour me dire que les troupes viendraient 
s'arrêter ce soir-là, à la genouillère. Je pressai notre monde de sauver le 
plus que nous pouvions de ce qui nous appartenait dans le Fort. Depuis 
deux semaines je m'étais occupé à cette chose-là Mais l'idée 
d'O'Donoghue de résister aux troupes paralisait mes mesures de 
précaution. Le soir j'assemblai le conseil. Girard,” Royal,’ Dubuc” 
vinrent nous voir. Je suspends le conseil un quart d’heures et fis entrer 
pendant ce temps, ces messieurs qui prirent congé de nous aprés une 
dizaine de minutes passées avec nous. J’allai les reconduire jusqu'à la 
traverse de la grande Rivière.” Il fesait très noir, il commençait à 
pleuvoir un peu. Au bout du quart d'heures de distraction, j'étais au 
fort continuant le conseil. Il était neuf heures. Je dis aux conseillers que 
notre devoir était de ne laisser la position que lorsque les troupes la 
prendraient, il était important d'aucun des hommes dans le fort ne 
devait sortir sans ordre cette nuit plus qu’auparavant. 

Que je craignais pourtant que nos ennemis de l'hiver dernier ne 
profitassent de l'approche des troupes pour tenter quelque assault sur 
nous. Qu'il ne fallait pas nous laisser massacrer par ces gens-là. Quant 
aux troupes elles-mêmes je dis que je voulais reconnaître moi-même ce 
qu'elles feraient durant la nuit. Qu'en conséquence deux choses étaient 
nécessaires. 

1° Que tout en continuant à débarrasser le fort des effets qui nous 
appartenaient il fallait que les soldats et tout notre monde au fort 
fussent sur un pied de surveillance très ponctuelle. 

2° Que j'avais besoin de quatre hommes à cheval pour m'accom- 
pagner au côté du camp de Wolseley’ sur le côté ouest de la 
Rivière Rouge et deux autres hommes à cheval pour accompagner 
Monsieur O'Donoghue qui se fesait un plaisir d'aller par le côté est 
de la Rivière Rouge pour voir s'il y avait quelque mouvement par- 
là. Nous partimes sous une pluie battante venant du nord. Le 
temps était si noir que deux hommes à cheval se donnant la main 
s'entrevoyaient à peine. Nous étions armés de pied en cap. Nous 
avancions avec la plus grande précaution; surtout quand nous 
avions à passer le pont de quelque coulée. Car l'abondance de la 
pluie ayant fait monter ces coulées, appréhendant d'ailleurs que des 
partis n'y fussent en embuscade, nous n'osions au milieu de cette 
obscurité, nous hazarder à côté des ponts; ni sur les ponts qui sans 
encombre en allant eussent pu être barricadés en un moment pour 
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le retour. Nous reconnaissions donc les lieux autant que possible. 
Enfin nous apperçûmes les lueurs des feux. Nous poussâmes assez 

loin pour distinguer les feux eux-mêmes. Mais il était évident que 85 
nous approchions la ligne des sentinelles et des avant-postes et 
n'ayant aucune affaire de passer entre leurs mains; nous retour- 
names. Nos chevaux paraissaient sur l'alerte; renâclant fort. Le mot 
d'ordre ayant ramené mes quatre gardes proche deux chaque côté 

de moi. Nous revinmes au fort en faisant toujours attention. Le 90 
Colonel gay,” Baptiste Neualt Francis St Luc” et Charles 
Campagne” étaient les personnes qui m'accompagnaient. Gay qui 

avait pris à Coeur nos intérêts était inquiet et dégoisait contre les 
Anglais. De temps à autre Champagne fesait une farce. Les deux 
autres étaient très gais St Luc surtout. Mais nous étions mouillés 95 
jusqu'aux os. Nous rentrâmes au Fort vers 1 heure A.M. Je vis tout 

le monde, ceux qui travaillaient dans les hangards, ceux qui 
gardaient; les soldats veillant à la caserne, et les représentants; 
O'Donoghue revint aussi n'ayant rien découvert. J'ôtai mon 
surtout imbibé et mes souliers. Me jettai deux grosses couvertes 100 
sur le dos, m’entortillé avec, me mis au lit. Je dormis trois quarts 
d'heures environ. Mes principaux papiers étaient expédiés et 
Schmidt travaillant à sauver ceux de son département. Quand je 

me levai il commençait à faire clair. La pluie n’avait pas diminué. 

Vers huit heures on me servit un déjeuner de viande. J'avais faim. 105 
Je mangeai bien mais le Froid et le manque de sommeil sans doute 
m'avaient trop indisposé. Je l'éprouvai peu après mon déjeuner. 
Monsieur William Fraser” un de nos représentants vint au Fort de 

bon matin. Je lui demandai s’il avait vu les troupes. Il me dit que 

non; Alors je lui dis: c'est surtout à présent que vous vous allez 110 
être à même de connaître mes vrais intentions. Mais il me parut 

tenir aucun compte de mes paroles. 


1. PAM, MG 3 D 1, 532; brouillon incomplet écrit sur des feuilles 77-folio de papier ligné. 
Le papier est barbouillé, l’encre a pili, et les rives des feuillets sont déchirées. L'annotation 
“document B” au haut de la première page n'est pas de la même encre que celle du texte. Elle 
a probablement été ajoutée par une autre main, à une date postérieure. L’annotation “B” au 
haut de la cinquième page est semblable à celle qui se trouve en première page. Dans la marge 
de gauche de la quatrième page apparaissent des marques qui ressemblent à celles d'un jeu de 
“tic tac toe.” L’encre est semblable à celle dont on s’est servi pour rédiger le texte. On a aussi 
identifié au moyen de lettres les textes 1-097 et 1-129, B2. % 
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2. William Bernard O'Donoghue, trésorier dans le gouvernement provisoire. 


3. Hugh O'Lone, représentant de Winnipeg à la Convention de novembre, membre du 
gouvernement provisoire. 


4. Alfred Henry Scott, représentant de Winnipeg à la Convention de janvier, membre du 
gouvernement provisoire. 


5. Il a été impossible d'identifier ces personnages. 


6. François-Xavier Dauphinais, Métis de St-François-Xavier, devint vice-président du 
gouvernement provisoire. 


7. Pierre Poitras, Métis de St-François-Xavier, représentant de sa paroisse aux Conventions 
de novembre et de janvier. 


8. Louis Schmidt, Métis de St-Boniface, assistant secrétaire d'Etat dans le gouvernement 
provisoire. 


9. Sir James Alexander Lindsay, officier militaire britannique qui dirigea l'organisation de 
l'expédition de la Rivière-Rouge. 


10. Marc-Amable Girard, un Canadien français qui vint à la Riviére-Rouge à l'instigation de 
l'évêque Taché. 


11. Joseph Royal, avocat et journaliste de Montréal, vint au Manitoba en 1870. 


12. Joseph Dubuc, un camarade de classe de Riel au collège de Montréal, vint au Manitoba 
sur l'invitation de Riel. 


13. Il s'agit de la rivière Rouge où fonctionnait une traverse à bac à proximité de 
l'embouchure de l'Assiniboine. 


14. Garnet Joseph Wolseley, commandant de l'expédition de la Rivière-Rouge. 


15. J.-E.- Norbert Gay, officier militaire français qui avait servi dans les campagnes de Gari- 
baldi. 


16. Jean-Baptiste Nault, Métis de St-Vital, cousin de Louis Riel. 
17. François Saint-Luc, Métis de Ste-Anne. 


18. Charles Champagne, un étudiant en droit du Québec qui vint à la Rivière-Rouge en 
1870 avec Joseph Dubuc. 


19. William Fraser, résident de Kildonan, membre du Conseil d’Assiniboia de 1868 à 1870. 


Le 


XN 


1-225. Mémoire ayant trait aux difficultés de la Rivière-Rouge. 


Pie 74-75/ |. 


précieuse à mes yeux et elle l’a toujours été trop, pour que j'aie osé 
jouer avec une chose aussi sacrée. Dans la lutte que le gouvernement 
d'ottawa et que l’'Hon. William McDougall avaient ouverte contre 
nous, nous avons de part et d'autre agi assez rudement; et c’est une 
chose qui ne s’évite pas quand on se met en guerre. Mais je puis assurer 
le Haut Canada que je le considère avec trop d’admiration comme un 
peuple fort, entreprenant et glorieux pour avoir jamais pensé à 
l'offenser gratuitement. Pouvions-nous en nous défendant contre des 
forces armées, être plus modérés que nous avons été? Pouvions-nous en 
exécuter moins qu'un? Quels autres eussent été plus ménagers du sang 
de ceux qui sont venus sans aucune autorité légale nous déclarer la 
guerre? 

Mais je me recueille devant le grand Dieu du ciel et de la terre, 
devant le Dieu du Haut et du Bas canada; je le conjure de me faire 
savoir par sa lumière toute miséricordieuse, si j'ai mal fait en exécutant 
Th. Scott; je dois plutôt dire en le laissant ou en le faisant exécuter 
après avoir été condamné comme il l’a été devant une cour martiale. 
Mon Dieu, je vous en prie par le sang de notre Seigneur Jésus Christ et 
par la bonté de Marie Immaculée faites-moi connaître si j'ai mal fait 
d'exécuter, de faire exécuter Th. Scott. Je suis tout disposé, 6 mon 
Dieu, de m’humilier selon toute justice en avouant publiquement ce 
que j'ai fait de mal. Si j'ai mal fait de faire exécuter Th. Scott, 6 Divin 
esprit, daignez me le faire connaître parfaitement afin que je vous en 
demande pardon, que j'en implore la contrition parfaite et que j'en 
fasse pénitence; afin que j'en demande pardon aux hommes; afin que 
j'avoue hautement cette faute, si je l'ai faite. 

Et si j'ai mal fait en laissant ou en faisant exécuter Th. Scott, daignez 
m'en faire faire pénitence en ce monde. 

O que la vie d'un homme est précieuse aux yeux de Dieu. Mon 
Dieu, ma conscience est ferme dans la pensée que la mort de Th. Scott 
est une exécution que j'ai laissé faire ou que j'ai fait faire par des motifs 
d’honnéteté et d’impartialité qui me mettent à l'abri de votre colère. 
Soyez donc avec moi. Moïse avait bien fait de tuer l'égyptien de sa 
propre main. Et je crois avoir agi avec encore plus de circonspection 
que lui par rapport à vous et à votre justice, 6 mon Dieu. 
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1. PAM, MG 3 D 1, 539; brouillon incomplet écrit sur des feuilles in-folio. On a réparé les 
accrocs le long des plis. La pagination n'est pas de Riel. En comparaison des autres documents 
traitant de la mort de Thomas Scott (les textes 1-128 et 1-129), celui-ci se place sur un plan 
différent: introspectif et presque métaphysique. Selon toute probabilité, le texte aura été 
composé vers la fin de 1874 ou le début de 1875. 


2. Exode 2:12. 


1-226. Lettre à Edmond Mallet. [?].[74-75/ / ]. 


Major je voudrais faire plaisir à vos petits enfants. Mais la mesure de 
mes moyens est petite. Résigné à ma pauvreté faisant ce que je peux je 
leur envoie chacun 25 cents. 

Il me semble que je fais plaisir à Dieu quand je fais quelque chose 
pour réjouir le coeur des petits enfants. L'affection de Dieu pour eux 5 
est si tendre et si grande. 

Je souhaite beaucoup major que vos petits enfants ces petits amis du 
bien viennent au secours de mes entreprises par leurs petites priéres 
innocentes et joyeuses. 


1. USJB-BM, Collection Mallet. Ce fragment est la copie d'un original qui a disparu 
depuis. Le copiste est le méme que celui qui a transcrit le texte 1-243. En haut de la seconde 
page, le copiste a inscrit cette annotation: 


Autographes de Louis Riel 
Rev. J.B.H. Millette 
J.B. Primeau 
R.F. Barnabé 


Le texte du fragment ne nous permet pas de déterminer avec une certaine précision la date et 
le lieu de composition. 
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1-227. Lettre à Alphonse Desjardins. Albany. 75/01/09." 


Albany New York 
Janvier 9 1875 


Monsieur et bien cher ami, 

Il est temps que je vous souhaite une bonne année. J'espère que ce 
nouvel an vous est et vous sera favorable. Et que votre famille jouit 5 
d'une parfaite santé. 

Je vous dois énormément pour l’année qui vient de finir. Les diffi- 
cultés que ma connaissance vous a occasionnées ont été grandes, mais 
la générosité avec la quelle vous les avez acceptées a été plus grande 
encore. Je mêle mes remerciements à mes voeux. 10 

J'espère que la Province de Québec va obtenir la vie de Lépine. Si 
l'esprit de parti est fort, l'élan de cette province pour nous sauver est 
aussi bien fort. Que Dieu rende au Bas Canada le bien qu'il nous fait. 
Puisse le nouveau monde’ réussir à faire prévaloir les vrais principes, en 
faveur desquels il lutte si bien. Avec le triomphe des principes, les 15 
hommes et la jeune province du Manitoba vivront. Je souhaite que vos 
efforts et vos travaux pour le nord ouest, et surtout depuis l'arrestation 
de Monsieur Lépine finiront par être pleinement appréciés. 

Je ne sais pas quand je pourrai vous serrer la main. 

Mes respects et mes souhaits de bonne année à votre dame.’ 20 

Je fais des voeux pour le bonheur de vos petits enfants dont la gaité 
m'a souvent distrait de mes soucis. 

Mes respects chez Monsieur votre Père. Et chez les docteurs,” mes 
amis. Je leur souhaite à tous une bonne année. 


Votre tout dévoué 25 
et très reconnaissant ami 
Louis Riel. 


i. SABR, R-86. Lettre écrite d'une encre noire sur une feuille #-fo/io qu'on a réparée. Au- 
dessus de la salutation se trouve, écrite au crayon, l’annotation “Louis Riel” d'une main autre 
que celle de Riel. Le nom de Desjardins n'apparaît pas, mais le contenu de la lettre ne laisse 
aucun doute sur l'identité du destinataire. De plus, cette lettre avait été jadis en la possession 
d'Alfred Mignault qui, en 1949, en fit une copie manuscrite pour Mgr Olivier Maurault, 
recteur de l’université de Montréal. Mignault avait inscrit en tête de la copie: “Copie 
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authentique d'une lettre de Louis Riel adressée à Monsieur Alphonse Desjardins en date du 


9 janvier 1875” (AUM, Collection Baby, 58) (voir la note 1 du texte 1-196). 


2. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70, reconnu coupable 


du meurtre de Thomas Scott et condamné à la peine de mort. 
3. Voir la note 25 du texte 1-197. 
4. Virginie Paré. 
5. Edouard Desjardins. 


6. Les docteurs Louis-Edouard et Henri Desjardins. 


1-228. Lettre à Ignace Bourget. Suncook. 75/01/18. 


Suncook New Hampshire. 
18 Janvier 1875 


Monseigneur, 

Je vous dois mes bons souhaits et mes prières. Je me souviens tous 
les jours, et souvent chaque jour de votre Grandeur. Mais au commen- 
cement de l’année, il convient que je redouble d’égards vis-à-vis de 
votre personne. Car avec la fin de chaque année, on prend occasion de 
faire une pause dans la conduite de la vie. Et avec le commencement 
d'une année nouvelle, tout l’homme semble vouloir se renouveler; c'est 
surtout dans les heureuses dispositions qu'il faut songer à se bien 
remettre. 

Il est important pour moi que je vous sois tout-à-fait dévoué, et de 
vous causer, si je le puis, quelque plaisir. Car puisque Dieu me ramène à 
la vie par votre entremise, assurément vous tenez auprès de moi la place 
de Dieu. Et si j'avais le bonheur de vous donner quelque joie, je suis 
sûr qu'en cela, je ferais aussi plaisir au bon Dieu. 

Monseigneur, laissez-moi donc vous dire que je vous aime et que je 
vous suis reconnaissant. 

En souvenir, de la neuvaine que votre grandeur m'a recommandé de 
faire, l'an passé, après que vous avez eu la charité de me rappeler à la 
vie, jai commencé vendredi dernier à en faire une. Je regrette d'y être 


froid et presque sans ferveur. Veuillez s'il vous plaît, demander à Dieu 
pour moi sa sainte charité. 
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Monseigneur, je vous souhaite une bonne santé, une heureuse année 
et beaucoup de consolations comme pasteur. 25 


J'ai l'honneur d'être 

De votre grandeur, 

Le reconnaissant enfant 
Louis Riel 


1. ACAM, 588.201, 875-1. Lettre écrite sur papier in-folio. L'encre violette a pâli. Le texte 
1-219 exprime aussi la reconnaissance de Riel envers Mgr Bourget pour lui avoir rendu la 
santé. 


2. Riel raconte les détails de cette neuvaine dans le texte 1-190. 


1-229. Lettre à E.-A. Taschereau. Suncook. 75/01/20. 


Suncook 20 Janvier 1875 


À Sa Grandeur 
Monseigneur Taschereau 
Archevèque de Québec 


Monseigneur, 5 

L’honneur que j'ai eu de vous payer l'hommage de mon respect dans 
le mois de Septembre dernier’ m'invite à me procurer la joie de 
souhaiter du bonheur et une bonne santé à votre grandeur au commen- 
cement de cette année. 

Monseigneur, je prie Dieu de vous conserver longtemps sur le 10 
glorieux siège que vous occupez; de faire grandir et de faire arriver a 
toute leur maturité les semences que vous faites dans le vaste champ 
qui vous est confié pour la gloire de Dieu. 

Exercez, Monseigneur, sur la société Canadienne française, 
l'influence Catholique que la sainte Providence veut que vous exerciez 15 
sur elle. Soyez heureux au milieu de ceux que le ciel vous a donnés. 
C'est un des voeux que mon coeur forme pour vous. 


426 


J'espère, Monseigneur, que j'aurai souvent la consolation de trouver 
auprès de vous, les lumières dont j'ai besoin pour bien continuer la 
lutte religieuse et nationale que je fais depuis cinq ans; parce que jy 20 
suis forcé par nos ennemis, et que je désire continuer autant par 
honneur que par devoir. 

Puisque les évêques du Bas Canada veulent bien venir à notre 
secours comme ils le font par leur influence, pour nous arracher à la 
fureur de nos ennemis, et puique d'ici à longtemps, il est sûr que le 25 
Haut Canada tâchera toujours d’écraser le petit peuple Métis, et que 
notre sauvegarde, aprés la Providence, sera toujours la seule province 
du Québec, Monseigneur, je vous l'avoue, quand je serai plus libre 
qu'aujourd'hui j'oserai m'adresser à Votre grandeur, à la bonne capitale 
de Québec. Votre influence salutaire, l'influence de votre Ville pésera 30 
beaucoup en notre faveur, dans les circonstances critiques. Ce que la 
législature locale vient de faire en faveur de mon courageux ami, 
Monsieur Lépine m'en convaing et excite ma gratitude à un haut 
degré. 

Veuillez, Monseigneur, agréer l'expression respectueuse de mes senti- 35 
ments les plus dévoués et les plus reconnaissants et me croire 

De votre grandeur, 


Le très obéissant 
et très humble serviteur 
Louis Riel 40 


1. AAQ, Diocèse de St-Boniface I:12a, 331 CN. Une copie manuscite qui n'est pas de la 
main de Riel se trouve dans AASB, Fonds Taché, T 55040-42. L'original est rédigé sur papier 
ligné. Les plis accusent une grande fatigue. Au-dessus et au-dessous de la date, dans le coin 
droit du haut, apparaissent deux annotations d'une date plus récente: “12a” et “Lettre de Louis 
Riel.” 


2. En 1874, au mois de septembre, Riel avait rendu visite au cardinal Taschereau sans 
toutefois arriver à susciter le même intérêt et le même appui chez ce prélat libéral que chez 
Mgr Ignace Bourget, l'évêque ultramontain de Montréal (Stanley, Louis Riel, p. 218). 


3. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70. Après que le 
tribunal l'eut condamné à la peine de mort pour le meurtre de Thomas Scott, l'Assemblée 


législative de Québec adopta à l'unanimité une résolution demandant au gouverneur général 
d'amnistier Lépine et Riel. 


1-230. Lettre à Charles Larocque. Suncook. 75/01/21. 


Suncook, New Hampshire 21 Janvier 1875 


A Sa Grandeur 
Monseigneur Charles Larocque 
Evéque de St Hyacinthe 


Monseigneur, 

Je dois à votre grandeur un respectueux souvenir. La bienveillante 
hospitalité que vous m'avez offerte et dont j'ai si bien joui pendant les 
quelques heures que j'ai passées à Beloeil, votre bonté, me fournissent 
l'occasion de me féliciter de l’heureuse pensée qui m'a porté à voir 
votre grandeur, pour lui marquer mon respect, la remercier de l'intérêt 
qu’elle-méme et son diocèse portent à la cause des Métis. 

Monseigneur, au commencement de cette année, permettez-moi de 
vous exprimer les souhaits que je forme pour votre bonheur, pour le 
succès de vos grands et pieux travaux. Je vous souhaite une bonne 
santé. 

Je prendrai la liberté de me recommander aux prières de votre 
grandeur, moi, mon courageux ami, monsieur Lépine, et tous ceux qui 
souffrent persécution pour la justice dans le Manitoba. Vos prières 
nous seront d'un bien grand secours. Si Dieu est pour nous, personne 
ne pourra jamais nous faire de mal. 

Monseigneur, c'est sûr, une sérieuse carrière politique s'ouvre devant 
moi. Je ne veux point la gâter en m'éloignant des évêques, mais plutôt, 
je veux la rendre fructueuse pour le bien, en me tenant près d'eux. Je 
sais que je suis indigne de votre attention. Mais la peine que vous avez 
prise d'interrompre vos nombreuses occupations pour condescendre à 
parler du Nord-Ouest, et de nos troubles, quand je suis passé à Beloeil, 
me font espérer que votre grandeur daignera encore s'intéresser à nous. 


Et j'ai l'honneur 

d’être, Monseigneur 

de votre grandeur, 

le très respectueux 

et reconnaissant serviteur, 
Louis Riel. 
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1. AESH, Ill, E. 5. Lettre écrite d’une encre violet clair sur des feuilles in-folio de papier 
ligné, gaufré au coin gauche supérieur. Au-dessus et au-dessous du mot “Suncook,” une autre 
main a écrit le même mot d'une encre noire. Une autre annotation, de la même main, écrite à 
l'inverse du texte, se trouve à la fin de la lettre: “21 Janvier 1875. Riel remercie l'Ev de l'avoir 


accueilli un instant.” 


2. La visite se place probablement au mois de septembre 1874, au moment ou Riel visita : 
Québec et Trois-Rivières. Même si l'entrevue eut lieu  Beloeil, Riel visita aussi la ville épisco- 
pale de St-Hyacinthe. La, dans les bureaux du journal local, Le Courrier, il rencontra entre 
autres, Honoré Mercier, qui devint premier ministre de la province de Québec en 1887 par 
suite des sentiments que souleva la pendaison de Riel (Robert Rumilly, Histoire de la province 
de Québec, Montréal: Fides, 1971, vol. 1, George-Etsenne Cartier, p. 270). 


3. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70, jugé coupable du 
meurtre de Thomas Scott et condamné 4 la peine de mort. Le 15 janvier, soit six jours avant la 
date de cette lettre, on avait prévenu Lépine de la commutation de sa sentence de mort. La 
nouvelle peine consisterait en un terme de prison de deux ans et en la perte de ses droits poli- 
tiques. 


1-231. Lettre à N.-J. Ritchot. Keeseville. 75/02/01. 


Keeseville New York 1 Février, 1875 


Révérend J.N. Richot. 
Curé de St Norbert. 


Monsieur le curé, 

Voilà déjà plusieurs mois que je ne vous ai pas écrit. Mais soyez-en 5 
certain, tous les jours et plusieurs fois le jour, je vous recommande au 
bon Dieu, afin qu'il vous soutienne, et vous récompense de tous vos 
travaux et sacrifices aussi pénibles qu'ils sont grands. 

Monsieur le curé, le temps de se souhaiter la bonne année est passé. 

Mais je ne l'ai pas laissé écouler sans présenter au ciel mes voeux pour 10 
VOUS. 

Je regarde comme une consolation, je dirai même que c’est en 
quelque sorte une promesse de succès pour notre cause et pour moi, 
d'apprendre que ma mise hors la loi a commencé à être proclamée à St 
Norbert.’ Nos ennemis pensent, font mal, ils se trompent de chercher 15 
ainsi à vouloir me porter le coup fatal, la-méme où le bon Dieu a 
commencé à me bénir, là où il a daigné continuer à me bénir, là où je 


le prie de continuer à me faire trouver son secours, là où je le vois, où 
je veux le voir sans cesse agissant pour notre cause qui est la sienne. Je 
suis content que nos ennemis aient commencé à proclamer ma mise 
hors la loi, à St Norbert. 

Je rends grâces à Dieu d’avoir eu la bonté d'enlever Monsieur 
Lépine’ à la fureur mortelle de nos oppresseurs traîtres et barbares. Que 
va devenir Naud?’ Si ces généreux et infortunés amis pouvaient 
ressentir les embrassements que je leur fais de loin. Ils savent que je 
suis tout à eux. Ils peuvent être assurés que je ne m'arrêterai que 
lorsque nous aurons pleine justice. Et Dieu aidant, nous l'obtiendrons. 

Il se peut qu'on m'expulse encore du Parlement. Si je ne sais si je me 
rendrai en Canada maintenant. Pour le moment, il me semble que je 
n'ai pas de motif suffisant, un avantage réel et assez considérable à 
gagner, pour me risquer tout de suite.’ Au reste j'attends que Dieu me 
fasse connaître sa volonté de la façon qu'il lui plaira. Je suis prêt. Je 
veux faire tout ce que le bon Dieu voudra que je fasse pour sa cause. 

Les persécutions, Monsieur le curé, me valent à mesure qu'elles 
augmentent un bien grand bonheur. Tout indigne que je sois, mes 
confesseurs me permettent d'approcher de la sainte table presque tous 
les jours. Je tâche de me nourrir, je tâche de nourrir mes forces 
morales, avec l'obéissance et avec le pain des forts. Et je ne suis pas en 
peine. Ma sollicitude est toute pour ceux qui me sont chers et pour 
notre cause. Et mon espérance est plus ferme que jamais. 

Maintenant que Mackenzie’ a mis la main à la question de l’amnistie, 
d’une manière assez visible pour que tout le monde en parle, et le sache 
bien, il est fini: Nous le tenons. Il est lancé dans le vaisseau fragile des 
demi-mesures qui ne contentent personne et dont le propre est de 
produire l'incertitude générale. Sa faiblesse va nous procurer l'amnistie. 
Et ce qui est bien mieux, quelleque soit la manière dont Mackenzie 
nous fasse tenir cette amnistie, qu’il passe pour y avoir été actif ou 
passif, en cette question, il en aura un grand blame dans le Haut 
Canada, et peu de crédit dans la Province du Québec. 

C'est dans ce moment-là que nous lui saignerons la veine pour le 
règlement de plus d’une question. J'ai vu le résultat de nos élections 
provinciales. Je souhaite que les choses aillent mieux que dans le 
premier parlement. 

Monsieur le curé, veuillez présenter mes saluts à tous nos amis. 

Si vous pouviez faire savoir chez nous que je suis bien. Et même 
mieux que jamais, vous me feriez un grand plaisir. Mes respects à tous 
les révérends Pères et Messieurs que vous aurez occasion de voir. 
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Je ne sais pas comment faire pour écrire à Monseigneur,” maintenant 
que je suis vraiment hors la loi. 

Cette lettre-ci, je l'envoye à l'assomption par Monsieur le curé de 60 
Keeseville pour que de là elle vous soit expédiée, sans être soup- 
çonnée. 

Veuillez présenter mes humbles respects à Monseigneur. 

Si je suis expulsé encore une fois du Parlement, ce serait peut-être le 
temps, si elle est réalisable, de pousser l’idée que vous m'exprimiez le 65 
printemps passé à Montréal: être réélu dans quelque district du Québec 
pour le représenter au Parlement Fédéral. 


J'ai l'honneur 
monsieur le curé, 
de me souscrire 70 


votre reconnaissant et respectueux ami. 
Louis Riel 


1. PAM, MG 3 B 14-1, 4 Document rédigé sur des feuilles de papier ligné. Les plis 
accusent beaucoup de fatigue. 


2. Le shérif avait proclamé la mise hors la loi de Riel à la sortie de la messe, à St-Norbert, 
le 3 janvier 1875 (Le Métis, St-Boniface, le 16 janvier 1875) (voir la note 3 du texte 1-216). 


3. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70, jugé coupable du 
meurtre de Thomas Scott et condamné à la peine de mort. Le gouverneur général, Lord 
Dufferin, accorda à Lépine une commutation de sa sentence. 


4. André Nault, un cousin de Louis Riel. Nault qui siégeait au tribunal militaire qui 
condamna Thomas Scott fut plus tard accusé du meurtre de Thomas Scott, mais le jury 
n'arriva pas à rendre un verdict. Lors de la proclamation de l'amnistie, on relacha Nault sous 
caution et on abandonna par la suite les procédures contre lui. 


5. Peut-être Riel se rendait-il compte que s'il s'était trouvé des gens pour mettre en doute 
la sagesse de la décision de le réélire en septembre 1874, il devait maintenant s'en trouver, avec 
le temps, un plus grand nombre qui pensait de la même façon. 


6. Alexander Mackenzie, premier ministre du Canada. 
7. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.I., évêque de St-Boniface. 


8. Fabien Barnabé, curé de Keeseville, New York. 
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1-232. Lettre ayant trait à l’amnistie. [?]. 75/03/20. 


20 Mars 1875 


La majorité des anglais de la confédération a été accoutumée, depuis 
quatre ans, à méconnaître, à nier qu'une amnistie générale eût jamais 
été promise. Elle a été accoutumée à s'opposer à une telle amnistie. 

D'un autre côté le Bas-Canada a toujours pensé qu’une amnistie 
générale avait été guarantie. Il le comprenait. Et il a fini par faire valoir 
les raisons qui militaient en faveur d’une amnistie entière, et par la 
demander fortement. 

Durant ces quatre ans, le Haut Canada par l'inaction perfide de 
Sir John, et l'hostilité sans frein de McKenzie’ enlève à la race française 
la prépondérante influence que le gouvernement Provisoire lui avait 
acquise pour bien des années dans le Nord ouest. 

Toute la population métisse est outragée trahie, ses principaux 
défenseurs sont calomniés, persécutés impunément. Les Métis 
manquent d'une émigration homogène, parce qu'elle craint, en venant 
nous trouver de souffrir comme nous. Le Manitoba qui est la porte du 
Nord Ouest se remplit d'éléments favorables à l'Ontario. Et faute de 
liberté, faute d’amnistie, dès notre premier parlement, notre représenta- 
tion d’abord égale en nombre à la représentation Anglaise est jettée 
dans une notable infériorité de douze à douze qu'elle était, elle ne fait 
plus que 10 contre 14. Ayant une fois regagné ce grand objet, le Haut 
Canada se trouvait consolé des échecs et des humiliations subis, en 
69-70. 

A son point de vue national, c'était assez. Et dès lors, l'amnistie 
devenait une question qu'il ne fallait plus pousser loin. McKenzie et 
McDonald savaient quel bonheur ils avaient eu de si bien réussir avec 
une si mauvaise cause. Ils comprenaient que l'exaspération pouvait 
regagner les Métis et peut-être même les Canadiens français. 

Pour McKenzie dont le zèle contre nous avait durement joué Sir 
John, au point de vue des partis, il ne lui restait plus qu'à dégager cette 
question de l’amnistie, de ses propres intrigues et de celles de son 
adversaire. 

Si McDonald lui-même cherchait encore à la compliquer, ce n'était 
que pour en retarder le dénouement, afin de se donner le temps de la 
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régler lui-même et de se rattrapper ainsi aux yeux de ses alliés du Bas- 
Canada, si la chose était possible. 

McKenzie avait donc besoin d’une raison plausible qui pit le justi- 
fier de faire volte-face, et pour livrer sa voile au vent qui soufflait du 
côté d’une amnistie complète. Le rapport du comité est là pour le servir 
admirablement bien.’ Ce rapport en main, il dit à Sir John: Vous voilà 
découvert. Vous avez promis une amnistie complete. Il faut que je la 
donne. C'est de votre faute. Grace à vous l'honneur du gouvernement y 
est engagé. Il faut bien que je le dégage. Lépine et Riel que le Haut 
Canada avait à coeur de punir, ont reçu comme gage d'une amnistie 
entière l'honneur du gouvernement. Malgré moi, il faut que j'agisse. 

Et de fait, comme le devoir de racheter l'honneur national doit parler 
plus fort que toutes les répugnances, Monsieur McKenzie eût été là, 
inattaquable. Il eût été logique. Il eût fait preuve d’honnéteté. Et son 
parti, dans l'Ontario, avait de quoi se défendre, et garder une bien 
ferme assurance vis-a-vis des Tories. 

Le Haut Canada a beau être fanatique et sans scrupule, à notre 
égard, on sait jusqu'où il a l'intelligence des affaires. Et si à cause d'une 
pareille attitude, McKenzie se fût réellement trouvé dans une impasse, 
cette Province n'eût pas manqué de lui dire: Marche, après tout, tu as 
bien fait. 

D'ailleurs il me semble que c'eût été un beau coup d'escrime pour 
McKenzie, après avoir fait de l'amnistie une question si brûlante, mettre 
ainsi la main dessus, pour l'éteindre net, quand il n’en a plus besoin; la 
sortir tout à fait, d'un même coup, du domaine politique. 

Sir John en eût été atteré, d'autant plus qu'il ne lui restait rien à y 
faire, ni même à y voir. 

Tandis qu'aujourd'hui la question ne se trouvera pas réglée; le parti 
de Sir John va continuer à la remuer, à l’agiter. C'est même à présent 
qu'il a beau jeu de le faire. Sir John reste, aussi bien, avec le raisonnable 
espoir, sinon de dire le dernier mot de la difficulté; du moins de nuire 
grandement à un adversaire notoirement inconséquent, malhonnéte et 
malhabile. 

Quand aux Ministres Canadiens français, on pourrait leur faire au 
moins les mêmes reproches qu'à Monsieur McKenzie. On peut dire 
qu'eux aussi ont été inconséquents, peu fiers de l'honneur du gouverne- 
ment et malhabiles. Mais avec cette différence que McKenzie a erré 
pour plaire à sa Province, tandis que nos ministres ont erré, sachant 
qu'ils heurtaient de front l'unanime opinion, les sympathies unanimes, 
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les vrais intérests de tout le peuple canadien français. On pourrait leur 
faire remarquer que c'est peu à leur crédit de ne pas avoir compris, ou 
d'avoir fait comme s'ils n'avaient pas compris que l’amnistie était une 
question tarie pour l'intérest national du Haut Canada, depuis qu’en 
trahisant cette question, cette province avait pu rattrapper une sérieuse 
prépondérance dans le nord ouest; de ne pas avoir compris qu'il ne 
s'agit plus là-dessus que d’un jeu de cartes de partis; que naturellement 
c'était gênant pour McKenzie de se mettre, un bon matin, à rebrousser, 
en face de tout son monde, un courant que lui-même a donné aux 
idées; qu'il était en peine de revenir sur ses pas; que quand son intérest 
lui en faisait une nécessité, il devait tenir à ne paraître revenir qu'avec 
beaucoup de répugnance ; mais qu'au fond il serait content que le Bas 
Canada lui forçât la main, que c'était rendre service à McKenzie lui- 
même que de lui forcer la main en cette occasion; et que, vu l'attitude 
de la province du Québec en faveur d’une amnistie complète, les seuls 
ministres canadiens français étaient en mesure de lui prêter l'appui 
solide dont il avait besoin pour être rassuré contre les difficultés qu'il 
craignait. Que c'était donc à eux à lui aider efficacement. 

Si le ministère McKenzie-Fournier’ eût recommandé une amnistie 
complète, comme il lui eût été aisé de le faire après les résolutions et le 
discours du Ministre des Travaux publics,’ il emportait là-dessus tout le 
support du Bas Canada, sans perdre aucune de ses forces dans 
l'Ontario. Mais on va voir à quels résultats il arrivera avec sa recom- 
mendation d’une amnistie armée d’une proscription. 

Les demi-mesures de ce genre sont des demi-satisfactions, c’est-a- 
dire déceptions pour tout le monde. Elles produisent la non-confiance. 

Il me semble que nous ne devons pas tenir compte de l'alléguation 
que l’Angleterre est hostile à une amnistie complète. Rien ne me paraît 
plus faux que cela. Allons aux preuves. 

Le 24 Juillet 1873, Lord Kimberley’ dit au gouverneur général’ “Mais 
comme le gouvernement canadien est maintenant responsable des 
affaires du Manitoba et comme toute décision rendue relativement à la 
question d’amnistie doit avoir nécessairement une grande influence sur 
ces affaires, le gouvernement de sa Majesté avant d'adresser à votre 
Seigneurie, aucunes instructions a cet égard, désire savoir si vos minis- 
tres ont quel qu’objection à ce qu'il soit accordé une amnistie avec la 
restriction ci-Haut indiquée.”” 

Nous le voyons, l'Angleterre est prête à faire tout ce que le Canada 
prendra la responsabilité de lui conseiller. Il n'y a qu'une chose que 


433 


ie 


80 


85 


95 


100 


105 


110 


434 


l'angleterre ne veut pas faire, quand même le canada le lui conseille: 
c'est de sortir de sa réserve. Le canada a beau lui dire et lui redire: 
réglez vous-même la question; il n'y a que vous qui le puissiez. 
L'Angleterre répondra toujours comme Lord Carnarvon répondait au 
comte Dufferin le 7 Janvier dernier. “Malgré la pleine confiance du 
gouvernement de Sa Majesté, quant à la perfection et à l'impartialité de 
l'exposé que vous avez su faire des circonstances se rattachant à cette 
affaire, il existe de graves objections à ce qu'il se charge de décider une 
question qui ne peut être comprise dans toute son étendue que par 
ceux qui, étant sur les lieux, en connaissent tous les détails.” 

Je ne crois pas non plus qu'il faille identifier l'action du gouverneur 
général avec la politique du Bureau colonial, sur cette question du nord 
ouest. 

L’Angleterre appointe un gouverneur général du Canada. Mais ce 
gouverneur est responsable de ses actes. Et il doit avoir le courage de 
prendre toute cette responsabilité en certains cas. 

S'il fait bien, tant mieux! S'il fait mal, tant pis pour lui. Pour 
l'Angleterre, elle veut rester au-dessus de ce blame possible. Et je 
trouve qu’Elle prend bien soin de le rappeler au comte Dufferin, 
lorsque Lord Carnarvon continue le quatrième paragraphe dont je viens 
de citer le commencement, dans sa dépêche du 7 Janvier, en disant: 
C'est a cause de la difficulté presqu'insurmontable pour des personnes 
d'un pays éloigné et qui, nécessairement ne peuvent connaître 
qu'imparfaitement les faits et les opinions que la Reine confère aux 
gouverneurs de ses colonies, l'exercice de la prérogative de faire grâce, 
à ceux de leurs administrés condamnés pour crimes par les tribunaux. 
Et je suis, ajoute Lord Carnarvon, je suis décidément d'opinion que dans 
le 39ième alinéa de votre dépêche, vous indiquez justement ... la 
manière d'agir à suivre, c'est-à-dire qu'en agissant en vertu des pouvoirs 
dont vous êtes revêtu par les instructions royales, vous devez vous- 
même, (voilà le point) vous devez vous-même décider si la peine 
prononcée contre Lépine doit être subie . . . 

Aussi l’action du gouverneur général est rendue bien distincte de 
celle du gouvernement impérial. 

Dans le cinquième paragraphe Lord Carnarvon annonce cependant 
que le gouvernement de Sa Majesté consent à prêter “le concours et 
l'appui” auxquels s'attendent le comte Dufferin et ses ministres. 

Et dans le sixième paragraphe, il fait connaître jusqu'où iront ce 
concours et Cet appui. “C'est avec beaucoup de plaisir, dit Lord 
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Carnarvon, que je puis adhérer a la ligne de conduite que vous-méme 
avez jugée appropriée aux considérations qui, après mûr examen, n'ont 
pas paru de nature à justifier le complet pardon des crimes commis.” 

Tout le reste de la correspondance entre le gouverneur général et le 
bureau colonial est un essai à s’entr’aider autant que leurs sympathies le 
voudraient, mais que l'intérest de la Politique retient sans cesse dans 
des bornes voulues par la Prudence. En un mot, c'est un jeu à la passe 
des mêmes idées qui se communiquent à l’un par l’autre, pour être 
réchauffées avant de revenir; et dans lesquelles les deux finissent par 
s'entrelacer à un tel point, qu'à moins de faire bien attention, on ne sait 
plus le quel des deux agit. Mais cela ne doit pas nous empêcher de voir 
le vrai sens des dépêches. 

Le gouverneur général donne ses informations; le Bureau des 
colonies définit la position qu'il juge à propos de prendre, il fait ses 
réserves. Et ce n'est qu'après cela qu'il se met à redire, sur le ton de son 
autorité, ce que le gouverneur général lui a communiqué, se gardant 
bien de conclure à plus que ne comportent les prémises posées par 
celui-ci, adhérant à sa ligne de conduite, à ses impressions, à ses expres- 
sions même, et à l'esprit de ses communications: mais pas plus que cela. 

Examinons maintenant la conduite du comte Dufferin sur le fait 
même de la commutation. 

Il commue donc, selon son propre jugement, la peine prétendue 
légalement portée contre Monsieur Lépine. Cette commutation qui ne 
peut manquer de nous être agréable, en ce qu'elle sauve la vie d'un 
homme injustement condamné, et condamné à mort par des tribunaux 
qui n’ont aucun droit de procéder contre lui dans l'affaire Scott; ” d'un 
homme à qui nous sommes dévoués comme il a lui-même été dévoué 
pour la cause nationale dans le nord ouest. Cette commutation, dis-je, 
est faite de manière à nous saigner le coeur, puisqu'elle nous rend 
accablé de malheurs nouveaux, le front couvert d’outrages, un boulet 
au pied, celui dont la mise en liberté complète nous est due. 

Pourtant, le comte Dufferin, en faisant cela, n'a pas écouté, suivi 
seulement ses penchants à nous être hostile. D'autres choses lui ont 
servi de conseil. 

Lord Carnarvon lui dit dans sa dépêche du 7 Janvier ces paroles que 
j'ai déjà citées: C'est à cause de la difficulté presqu'insurmontable pour 
des personnes d’un pays éloigné et qui, nécessairement ne peuvent 
connaître qu'imparfaitement les faits et les opinions que la Reine, etc, 
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etc. Les faits et les opinions, voilà ce sur quoi le gouverneur général se 
règle quand il parle et agit, sans ses ministres, pour décider la commu- 
tation. Voyons d’abord quels sont les faits. 

Le gouvernement canadien et les aventuriers de l'Ontaric ont foulé 
aux pieds le droit des gens, quand ils ont voulu s'emparer de la direc- 
tion de nos affaires publiques par la force; quand ils ont, eux des étran- 
gers, proclamé la chute du gouvernement de la compagnie de la Baie 
d'Hudson que nous regardions comme le nôtre. Entrer dans le territoire 
du Nord Ouest, comme ils l'ont fait, c'était se donner à nos yeux, et 
aux yeux de tous, le titre d’envahisseurs. Les agents du gouvernement 
canadien, amis du Haut Canada nous ont déclaré ouvertement la 
guerre, sans avoir ni autorité impériale, ni droit, ni cause de nous faire 
la guerre. 

Nous, en défendant les armes à la main nos vies et nos propriétés 
menacées, et nos droits indignement méconnus, nous avons agi dans 
les limites d’une légitime résistance. 

Scott a perdu la vie. Mais c'est un malheur qu'il a dû prévoir, dont il 
a bien voulu courir le risque, en devenant un enrdlé des milices actives 
du colonel Dennis.” La portée de ce risque a dû lui apparaître dans 
toute sa réalité, lorsqu’ayant déjà été emprisonné, une première fois, au 
commencement de Décembre 1869, comme un partizan très dangereux 
de McDougall,” et s'étant échappé de sa prison, nous le rencontrons 
encore, au bout de quelques mois, dans les rangs de cette milice 
ennemie, sur un champ bataille. Mais du moment surtout qu'il était 
devenu, une seconde fois, notre prisonnier de guerre, il aurait dû 
comprendre le péril plus qu'évident au quel il s'exposait, en excitant 
encore ses compagnons de prison à se révolter, en s'élançant lui-même 
sur le capitaine de ses gardes, en le frappant, pendant que ses compa- 
gnons trop fidèles à suivre ses instigations et son exemple abattaient les 
cloisons de leurs appartements et s'en servaient pour faire main basse 
sur les soldats chargés de les garder, outrepassant ainsi toutes les règles 
connues de la modération. 

En même temps que des Ontariens commettaient ces actes 
d'agression violente, dans le Fort garry où ils étaient nos prisonniers de 
guerre, les sauvages du pays se trouvaient dans une grande agitation. 
Qui est-ce qui les agitait? Entr'autres un nommé Monkman,* comme 
Scott à la solde du colonel Dennis, et qui avait reçu de cet agent du 
gouvernement Canadien, la mission de soulever les sauvages contre les 
anciens colons dont les établissements étaient ainsi exposés à des 
massacres barbares. 
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Quand le peuple en masse n’avait plus vu personne régir les affaires 
publiques, pour éviter l'extrême malheur de l'anarchie, il nous avait 
chargés de son gouvernement. Nous gouvernions donc, en nous 
appuyant autant sur la nécessité de veiller à notre conservation que sur 
une respectueuse présomption de l'autorité impériale, pour cela. 

Mais à moins de forcer nos prisonniers de guerre à ne pas combattre 
leurs gardiens, il nous devenait impossible d’en imposer, de commander 
à ceux qui ne cessaient de conspirer en dehors contre la paix, les biens 
et la vie des citoyens. Un de ceux qui avaient envahi notre pays natal, 
un brigand, un des forcenés qui travaillaient, comme on le sait, depuis 
longtemps à faire éclater au milieu de nous une guerre civile et une 
guerre indienne, Scott est amené devant un conseil de guerre condamné 
à mort et exécuté. Le châtiment a été infligé, parce qu'il avait été sura- 
bondamment mérité; il a été salutaire; car il contraignit à la tranquillité 
les ontariens pervers ou aveugles qui redoublaient sans cesse d'efforts 
pour continuer la guerre que McDougall et Dennis nous avaient 
déclarée trois mois auparavant, cette guerre dont Monsieur D.A. Smith 
Commissionnaire Spécial du Canada, auprès de nous, avait lui-même 
travaillé pendant la plus grande partie de son temps au Garry, à enve- 
nimer les animosités, et dont il avait tâché de diriger les coups, avant de 
recourir aux moyens paisibles et honnêtes que la latitude de ses instruc- 
tions lui laissait la liberté d'adopter. 

Le gouvernement Fédéral a bien condamné dans une dépêche à 
Monsieur McDougall, en date du 24 Décembre 1869,” ses proclama- 
tions de fausse annexion canadienne et de guerre injuste. Mais cette 
dépêche ne fut rendue publique dans le nord ouest qu'après l'arrivée de 
Sa grandeur Monseigneur Taché,” chargé de la faire connaitre. 

Si la guerre déclarée, au Fort garry, au commencement de Décembre 
1869, par McDougall et Dennis, au nom du Canada, n’a été désavouée 
par le gouvernement Fédéral qu'après l'exécution militaire de 
Thomas Scott, les seuls qui puissent être tenus responsables de cette 
exécution sont les agents du Canada et le Canada lui-même. 

Avant l'exécution de Scott, des commissionnaires canadiens ont 
invité le gouvernement Provisoire à s'entendre amicalement avec 
Ottawa. 

Après l'exécution de Scott, un nouveau commissionnaire du 
Canada invite de nouveau le même gouvernement Provisoire à 
s'entendre amicalement toujours avec le gouvernement d'Ottawa. 
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L'invitation a été acceptée. Le gouvernement Provisoire et le gouver- 
nement canadien ont traité ensemble et ont arrangé ensemble les diffi- 
cultés du nord ouest. 

Voilà les faits. 

Le gouverneur général sait depuis longtemps que l'Ontario a tort, au 
point de vue du droit et de toute justice que le gouvernement canadien, 
comme agresseur injuste, se trouve dans une position insoutenable sur 
toute la question des troubles du nord ouest. Le gouverneur général, en 
jugeant les faits, sait très bien que le gouvernement Provisoire a été 
légitimement constitué; il voit très bien et depuis longtemps, que le 
peuple Métis, les membres et les officiers du gouvernement Provisoire 
ont eu et ont encore raison; que la mort de Scott est justifiable; que le 
gouvernement canadien n'a aucune juridiction à exercer rétro-spective- 
ment sur nous, pour des temps où nous ne lui appartenions en aucune 
façon, comme depuis le ler de Juillet 1867 jusqu'au 15 du même mois 
1870; et qu'eût-il eu cette juridiction, les lois de la conscience entre 
nations, lui interdisaient absolument de nous faire endurer la moindre 
souffrance, la moindre inquiétude pour des difficultés déjà arrangées et 
dont il avait été le premier à demander la solution amicale; que le Bas- 
Canada a toutes les raisons du monde de nous appuyer. 

On serait étonné d'entendre là-dessus les commentaires conscien- 
cieux personnels du Comte Dufferin. 

Quant aux opinions, voici comme elles se sont présentées à son 
examen. 

Si l'Ontario a tort, s'il a été réprimé dans le nord ouest, comme il le 
méritait, il en a gardé une rancune vive, qu'il a manifestée bien haut, et 
dans le Parlement Fédéral et dans son Parlement local, et dans toute sa 
presse, et sur tous ses hustings. Il a fait des efforts inouïs jus qu'à ce 
qu'il se rattrappât. Il a, de propos délibéré, ignoré le gouvernement 
Provisoire, les stipulations que le gouvernement fédéral avait faites avec 
ce même gouvernement provisoire, et il s'est moqué du règlement 
accompli de toutes les difficultés, en recommencant ses hostilités 
comme de plus belle. Il a concentré sa haine sur l'exécution de 
Thomas Scott, appelée par lui, de meurtre cruel, atroce, injustifiable. 

Tel est le language de la masse du peuple dans le Haut Canada. Mais 
les chefs politiques mêmes de cette Province ont marché là-dessus à la 
tête de l'opinion. 

Tandis qu'en Bas Canada, le peuple a beau donner ses sympathies au 
gouvernement Provisoire et aux champions de sa cause dans le nord 
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ouest; il a eu beau s’agiter, réclamer; ses chefs au ministère, et la presse 
officielle à quelques nobles exceptions près, loin de favoriser dans leur 
juste mesure, ces bons élans, se sont fait comme une tâche de les 
entourer. A mesure que des ministres de différentes couleurs se succè- 
dent au pouvoir, quelle qu’ait été leur manière de voir antérieure sur 
cette question, ils compriment aussitôt l'opinion publique, la voix du 
peuple canadien français. Le gouverneur général a constaté que cette 
conduite de nos ministres paralyse le Bas Canada dans la réclamation 
de ses droits et dans la véritable expression de ses sympathies les mieux 
méritées. Il voit que l'opinion publique du Bas Canada et des Métis 
ainsi contrecarrée à Ottawa par leurs propres chefs reste affaiblie et 
comme sans ressort. 

Clairement, de l'autre côté, l'opinion dans l'Ontario est plus forte et 
plus puissamment utilisée par les chefs de cette Province pour faire 
prévaloir jusqu'à leurs prétentions les plus injustes et les plus arro- 
gantes. 

C'est d’après ces faits et ces opinions que le gouverneur général a 
posé son raisonnement, et il s’est dit: “Les Canadiens français et les 
Métis ont droit; leurs ministres 4 Ottawa ont beau les inviter 4 tempo- 
riser indéfiniment, les voilà arrivés à s’affirmer passablement fort, ne 
tenons donc pas les fonctionnaires du gouvernement Provisoire qu’on 
accuse de la mort de Scott.” 

“Le Haut Canada et les siens dans le nord ouest ont eu et ont encore 
tort; mais puisqu'ils se sont affirmés, leurs chefs politiques en tête au 
point d’intimider les ministres canadiens français depuis bientôt cing 
ans, et qu'ils ont réussi à faire passer les membres du gouvernement 
Provisoire pour des meurtriers et à exercer sur eux une fausse juridic- 
tion, donnons raison au Haut Canada et aux adeptes de sa cause. Stig- 
matisons les membres du gouvernement Provisoire.” 

Il me semble que la commutation de la peine de Lépine, telle que 
faite par le comte Dufferin est un résumé parfait de la situation poli- 
tique actuelle du Canada. 

Le 29 Janvier, le gouverneur général annonce à lord Carnarvon que 
tout le monde est satisfait: “Quant à moi personnellement, dit-il, je ne 
saurais m'empêcher d'être profondément touché, en présence des 
témoignages de confiance que m'a accordés la population avec la 
quelle j'ai le bonheur d’être en rapport, de l'impartialité et de la justesse 
de vue qui ont marqué la décision qu'il a été de mon devoir de rendre 
relativement à cette grave et importante question.”” 
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La population avec la quelle son Excellence a le bonheur d'être en 
rapport se compose surtout des ministres qui la représentent, et de la 
suite de leurs amis. Je ne voudrais assurément pas juger cet hommage 
autrement qu'il mérite. Mais la première remarque qui m'est venue à 
l'esprit, en lisant cela, ne m'a pas conduit à prendre ces paroles du 
gouverneur général comme un compliment. Elles me paraissent être un 
compte-rendu qui veut dire à l'Angleterre: “Vous le savez, le Haut 
Canada avait tort, et comme de raison il est fier de la tournure des 
événements. 

Le Bas Canada et les Métis avaient le droit pour eux. Mais nous 
pouvons être sans préoccupation, leurs ministres ici et leurs journaux 
officiels ne sont pas encore de trop mauvaise humeur.” 

Pourquoi nos ministres nous ont-ils laissé faire un procès sans juri- 
diction? Une fois Lépine condamné à mort par une cour incompétente, 
pourquoi n’ont-ils pas insisté que la grâce décidée par le gouverneur 
général en conseil? 

Ils ne peuvent pas se disculper. 

S'ils l'eussent voulu, la grâce de Lépine eût été décidée en Conseil. 
Jamais, jamais les ministres Anglais n’eussent osé remettre la solution 
de cette question, à la discrétion du gouverneur, sans le consentement 
de leurs collègues français. Quoi! Nous n'avons pour contrôler 
l'hostilité anglo-saxonne dans les délibérations de l'Etat, que la présence 
de nos ministres, leur dévouement et leur énergie! Et nos ministres vont 
confier à des mains en les quelles nous n'avons pas confiance le soin de 
régler une question essentiellement canadienne française. 

Quand nos hommes politiques arrivent au timon des affaires, le 
peuple canadien français leur crie: “Vous êtes nos hommes de 
confiance les plus haut placés. Dans toutes vos difficultés à défendre 
nos droits, nos droits sacrés, quand vous aurez à trop lutter, nous vous 
demandons par la voix de la constitution d'en appeler à nous.” 

Et voilà que dans cette question évidemment juste, si ouvertement 
proclamée juste par McKenzie lui-même, nos ministres, sans avoir 
besoin d'en appeler à leurs constituents, puisque les pétitions de la 
Législature provinciale, de tout le peuple, encore appuyées du poids 
énorme de la requête de nos Evêques les ont prévenus et sont volées à 
leur secours, voilà, dis-je, que dans cette question où nous avons droit, 
nos ministres comme embarrassés de l'appui incomparable que vient de 
leur accorder le Bas Canada, s'en vont, avec leurs collègues anglais, 
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frapper à la porte du gouverneur général anglais et même du gouverne- 
ment anglais, pour les conjurer ou tous les deux, ou l'un ou l’autre, de 
se prononcer sur le sort de Lépine. Je comprends cela de la part des 
ministres anglais. Car ils savent que, soit le gouverneur, soit 
l'Angleterre, en pareil cas, profitera de la belle occasion. Mais de la part 
de nos ministres pareille conduite est inexplicable. Ils ne peuvent pas 
prétexter ce qu'ils appellent les immenses difficultés du règlement de 
cette question. Car c'est précisément pour cela qu'ils devaient, et à 
cause de son importance, ne pas laisser faire un seul pas à cette 
question, en dehors de leur contrôle immédiat. Ce n’est pas quand le 
gouvernail devient difficile à mouvoir dans notre sens que nous 
voulons qu'ils l’abandonnent tout entier à ceux dont ils doivent être, 
dans l'intérest du Bas Canada et des Métis du Nord Ouest, les premiers 
à empêcher l'intervention malveillante. 

Nos ministres ont commis la faiblesse de remettre notre sort à la 
discrétion de nos ennemis. 

Mais cette faiblesse devient deux fois condamnable, quand on voit 
qu'ils attendaient cette décision, quelle qu’elle dût être, pour s'en faire 
un précédent dont ils se préparaient à invoquer l'autorité, afin de justi- 
fier leur adhésion prochaine à la politique de McKenzie au sujet de son 
amnistie conditionnelle. 

Assurément nos ministres étaient loin d'ignorer quel serait le résultat 
de l’action isolée du gouverneur général par rapport à la question 
Lépine. Il y avait longtemps que le cabinet Fédéral préparait avec 
l’amnistie un bannissement pour cinq ans. 

Le printemps de 74, immédiatement après la session, on annonçait 
dans le Manitoba que nous serions amnistiés mais à la condition d'un 
exil pour cinq ans. Violà comment les résolutions McKenzie ont dû 
prendre nos ministres à l'improviste. 

En Résumé. 

Premièrement, pour la double raison que la question de l'amnistie 
était arrivée à toute sa maturité, et que les ministres canadiens français 
représentent un élément dont le bon vouloir est indispensable, dans la 
confédération, l’amnistie telle que promise était pour nos ministres 
chose facile à obtenir. 

Secondement, l'Angleterre est trop sage pour dicter au gouverne- 
ment Canadien la politique qu'il suit vis-à-vis du Manitoba. Elle lui en 
laisse la responsabilité. Elle se contente d'appuyer. 
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C'est l'affaire du gouvernement d'Ottawa si ses décisions, ses actes 
vis-à-vis de nous ne sont marqués au sceau de la probité. 

Troisièmement, il a été impossible au gouverneur général d'ignorer 
quelle devait être la politique de ses ministres, au sujet de l'amnistie, 
lorsque ces mêmes ministres divulguaient, un an d'avance et dans la 
province du Manitoba que leur politique arrêtée était de procurer une 
amnistie avec cing ans d’exil. Cette connaissance du gouverneur général 
jointe à celle qu'il avait déjà de l'audace de la partie anglaise et de la 
presque nullité de la partie canadienne française de son Conseil, l'a mis 
en état de commuer la peine de Monsieur Lépine, à très peu près, 
comme ses aviseurs anglais allaient recommander l’amnistie, et comme 
ses aviseurs canadiens français allaient laisser faire cette recommanda- 
tion d’amnistie. Or quoiqu’en dernier moment le comte Dufferin 
semble avoir fait la commutation, tout seul, il est vain de dire qu'il a 
agi la sans ses ministres. Leurs desseins, leurs allures, leurs dispostions 
que son Excellence connaissait si bien l'ont avisée d'une manière aussi 
certaine qu'ils eussent pu le faire eux-mêmes de vive voix, immédiate- 
ment. Le ministére n’est donc pas seulement responsable de sa recom- 
mandation d’amnistie imparfaite, mais c’est 4 lui comme au gouverneur 
général, mais c'est aux ministres canadiens français surtout que le 
peuple canadien français les métis, Lépine et moi sommes redevables 
des affronts qui nous sont jettés à la figure, impunément, dans les 
documents de la commutation et par le caractère de la commutation, 
elle même. 


J'ai l'honneur 

d'être 

cher Monsieur 

Votre très humble serviteur 
et ami 

Louis Riel 
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1. ANQ, Collections Chapais, Papiers Riel. En février 1926, Camille Bertrand en fit une 
copie manuscrite (APC, MG 27 1 F 3, 39) sur l'original qui faisait alors partie de la biblio- 
thèque de feu le sénateur Alphonse Desjardins à Terrebonne. Le copiste indique aussi qu'il n'y 
avait pas de page de titre. L'original est rédigé sur de grandes feuilles de papier ligné reliées 
par le haut; elles comprennent une marge de quatre centimètres à gauche. La page précédant la 
première page de texte a été coupée, il n'en reste plus qu'une bande étroite près de la reliure. 
Riel en numérota les pages de 1 à 28. La date apparaît dans la marge de gauche en haut de la 
première page. De nombreuses annotations ont été ajoutées à une date postérieure. Des 
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chiffres et des signes sténographiques se trouvent au-dessus de la date en première page; 
l'annotation “[U?] Ap 4 paquets” apparaît sur la partie qui reste de la page coupée; il se trouve 
un “x” dans la marge de la page 11, deux points de repère dans la marge de la page 17, un 
point d'interrogation dans la marge des pages 19, 24, et 26, l'annotation “mots rayés” dans la 
marge de la page 20, et le terme “crochets” dans la marge de la page 23. On a retracé les carac- 
téres des quatre premiéres lignes de la page 27, censément pour les rendre plus lisibles. 
Pendant qu'il composait cette lettre, Riel se trouvait soit à Keeseville (voir le texte 1-231), soit 
en route pour Montréal (voir le texte 1-233). 


2. John A. Macdonald, ancien premier ministre, chef des conservateurs fédéraux. 
3. Alexander Mackenzie, premier ministre du Canada. 


4. Un comité spécial de la Chambre des Communes, composé de sept membres, siégea du 
10 avril au 21 mai 1874 afin d’étudier les causes des troubles du Nord-Ouest et les raisons qui 
retardèrent la reconnaissance de l'amnistie. La Chambre recut le rapport du comité le 22 mai 
(“Report of the Select Committee on the Causes of the Difficulties,” p. iii). 


5. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70, fut jugé et trouvé 
coupable du meurtre de Thomas Scott. 


6. Télesphore Fournier, député fédéral de Bellechasse, occupa trois postes successifs dans 
le cabinet de Alexander Mackenzie. 


7. Alexander Mackenzie, premier ministre du Canada. Il détenait également le portefeuille 
des Travaux Publics. 


8. John Wodehouse, premier comte de Kimberley, secrétaire aux Colonies dans le gouver- 
nement de William Gladstone. 


9. Frederick Temple Blackwood, comte de Dufferin, gouverneur général du Canada. 


10. Le texte de la lettre de Lord Kimberley est reproduit 7 extenso dans “Report of the 
Select Committee on the Causes of the Difficulties,” pp. 207-8. 


11. Henry Howard Molyneux Herbert, quatrième comte de Carnarvon, secrétaire aux 
Colonies dans le gouvernement de Benjamin Disraeli. 


12. Le texte de la lettre de Lord Carnarvon est reproduit zz extenso dans “Correspondence 
and Further Correspondence Relating to the Commutation of the Sentence of Death Passed 
on Ambroise Lépine for the Murder of Thomas Scott at Fort Garry,” Canada Sessional Papers, 
vol. 8 (1875, vol. 7), pp. 36-40. 


13. Thomas Scott, un membre du contingent de Portage-la-Prairie commandé par le major 
Boulton, fut exécuté le 4 mars 1870, par ordre d’un tribunal métis. 


14. John Stoughton Dennis, officier militaire et un arpenteur a qui on confia la responsabi- 
lité d'établir un système d’arpentage des terres publiques dans le Nord-Ouest. 


15. William McDougall, lieutenant gouverneur désigné à qui le Comité national des Métis 
refusa l'entrée à la Rivière-Rouge. 


16. Joseph Monkman, un Métis anglais qui aida J.C. Schultz à s'enfuir en Ontario en 1870. 
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17. Cette dépêche est reproduite in extenso dans “Correspondence and Papers Connected 


with Recent Occurrences,” pp. 83-86. 


18. Mgr Alexandre-Antonin Taché, O.M.L, évêque de St-Boniface. 


19. L'évêque Taché arriva à la Rivière-Rouge quatre jours après l'exécution de Scott. Le 
gouvernement canadien lui avait demandé de revenir de Rome où il assistait aux sessions du 
concile oecuménique, afin de lui servir d’émissaire dans ses négotiations avec le gouvernement 


provisoire. 


20. Document reproduit in extenso dans “Correspondence and Further Correspondence 


Relating to the Commutation of the Sentence,” p. 41. 


1-233. Lettre à Ignace Bourget. [Montréal/Hull]. 75/03/23. 


23 Mars 1875 


À Sa grandeur Monseigneur Ignace Bourget 
Evèque de Montréal 


Monseigneur, 

J'ai reçu votre lettre du 26 Janvier dernier. Cette réponse de votre 
main, mieux, de votre coeur, m'a fait du bien. 

Je remercie votre grandeur des souhaits si bons que vous aviez la 
charité de me faire. Nul doute que le ciel n'en veuille l’accomplis- 
sement. Mais je suis si indigne! J'ai tant et de si grands péchés à me 
reprocher! Il faut bien la vertu du Sang précieux de notre Seigneur pour 
ramener mon âme à la vie. Monseigneur, j'ai un besoin particulier qu’en 
sa miséricorde le Verbe de Dieu ne me perde pas de vue. 

Je vous écris sous l'impression de cette pensée, et pour vous prier de 
remercier, pour moi, Jésus si bon: et que vous lui demandiez instam- 
ment, de remplir, dès maintenant et pour quand je serai tout à fait 
guéri, mon coeur d'une vraie et durable reconnaissance envers Lui. 
Quand je serai tout à fait rendu à la vie, si mes sentiments d'amour 
allaient se dissiper et devenir légers! Quel malheur ce serait pour moi! 
D'avance, je reviens à vous, pendant ce saint temps, Monseigneur, pour 
que vous priiez pour mot, s'il vous plaît, et m’obteniez d'être ferme 
dans le service de Dieu et de la religion et de la société jusqu'à mon 
dernier soupir. 
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Que le bon Dieu m’humilie dans le bien et ne permette jamais que 
je sois humilié dans le mal. Qu'il daigne me glorifier, s’il lui plaît, dans 
le bien; Mais jamais dans le Mal. 

Suivant votre sainte invitation, je m’unis à vous, Monseigneur “de 
coeur et d'âme pour attirer l'abondance des bénédictions célestes qui 
peuvent seules procurer notre bonheur.” Mes prières pourraient bien 
ralentir l'essor des vôtres. Mais vous m’encouragez; et par cette charité, 
Dieu est glorifié. 

Il est si consolant de penser que Notre Seigneur se met en la compa- 
gnie de ceux qui se réunissent en son nom pour prier! 

Que Dieu vous rende au centuple en ce monde et dans l’autre le 
bien que vous me faites! 

Monseigneur, je vous remercie d’avoir pétitionné en faveur d’une 
amnistie entière.” 

Je ne puis terminer sans vous demander une faveur, celle d'appuyer 
aussi mes prières afin que Dieu daigne combler de sa grâce le charitable 
et bon médecin qui a soin de moi. 

Bénissez-moi, s’il vous plaît. 


De votre grandeur 

Le très humble 

et très reconnaissant serviteur 
Louis Riel 
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1. ACAM, 588.201, 875-2. Lettre écrite sur une feuille #7-fo/io. Comme l'encre a pili, 
certains mots sont devenus assez indistincts. Les annotations au-dessus de la date et entre la 
date et la salutation ne sont pas de Riel. Bien que Riel n'indique pas le lieu de provenance, il 
l’écrivit soit de Montréal, soit au cours du voyage entre Montréal et Hull. Il arriva à Hull le 


25 mars 1875. 


2. On n'a pas retrouvé cette lettre qui serait la réponse à celle écrite entre le 10 et le 


16 janvier (le texte 1-190). 


3. A la suite du procès et de la condamnation d’Ambroise Lépine, de nombreuses pétitions 
demandant le pardon et l’amnistie furent envoyées à Ottawa. La hiérarchie ecclésiastique de la 
province de Québec fit une pétition auprès du governeur général en faveur d'une amnistie 


générale (Benoît, Vie de Mgr Taché, 2:254-55). 
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1-234. Lettre “A la Nation Métisse et au peuple canadien 
francais.” Montréal. 75/04/20. 


Montréal 20 Avril 1875 


A la Nation Métisse 
Et au peuple canadien français 

Voilà six ans que la petite mais généreuse nation métisse m’honore 
de sa confiance. 

Elle m'a porté à la tête de son gouvernement durant la crise de 
1869-70. 

Elle m'a retenu comme son chef durant les trois années de persécu- 
tion qui ont suivi le transfert, jusqu'à l'arrestation de Monsieur Lépine 
en 73. 

Et depuis lors, nonobstant les plus grands obstacles, elle m'a élu son 
représentant dans le beau District de Provencher, trois fois en moins de 
11 mois. 

Je la remercie: bien spécialement son noble clergé et ses courageux 
principaux hommes. 

Pendant ces trois différentes phases d'une grande épreuve, la nation 
métisse n’a voulu, pour rien au monde, abandonner ses chefs, dévoués 
sans doute, mais soumis par un gouvernement traître à toutes sortes 
d’humiliations et de misères. Dieu la récompensera de sa fidélité et de 
sa constance. 

Malgré les échecs, la cause métisse grandit sans cesse. 

En 69-70, on a voulu nous extirper de notre sol. Et le résultat a été 
qu'il a fallu nous donner les guaranties de notre avenir; les arrange- 
ments et l'acte du Manitoba. 

Depuis le transfert jusqu'aux arrestations de 73, on nous a trahis; on 
s'est appliqué à étouffer nos protestations. Mais notre cause s'est 
refoulée dans l'immense territoire du nord-ouest. Elle s'est implantée 
aux pieds des montagnes rocheuses et sur les bords des grands lacs du 
nord. 

Depuis l'automne de 73, on a pensé pouvoir amortir la cause en 
arrêtant les chefs métis; on m'a persécuté, mis hors de la loi, expulsé du 
Parlement, plutôt que de proclamer l'amnistie convenue, et plutôt que 
de me laisser arriver librement à Ottawa, pour y confronter nos préten- 
tions avec celles du minitère. Mais ces procédés iniques ont donné, tout 
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de bon, l'éveil au peuple Canadien français. En éclatant, la trahison s’est 
fait connaître. Et voilà maintenant le Bas-Canada assez au courant de 
notre cause pour la défendre comme il faut. 

Elle triomphera. 

Je prie la magnanime province du Québec, son Archevêque, ses 
évêques, ses prêtres, ses citoyens de tous les rangs et d’ailleurs tous 
ceux qui sont nos amis d’agréer nos meilleurs sentiments de reconnais- 
sance. 

Je remercie le journal “le Nouveau-Monde,”’ et l'Honorable membre 
fédéral pour Hochelaga’ d'avoir, suivant leur programme élevé, défendu 
nos droits envers et contre tous les partis. 

Je remercie le parti libéral d’avoir, malgré l'indifférence de ses chefs, 
défendu vigoureusement la cause de l’amnistie complète lorsqu'il était 
dans l'opposition et depuis qu'il est monté au ministère, d’avoir plaidé 
souvent encore en notre faveur. Aujourd’hui ses sympathies pour nous 
ont beau être voilées, au fond elles sont toujours les mêmes. Ce parti 
n'est accablé, sa situation n'est devenue fausse que par les visées 
personnelles et la faiblesse morale de ses chefs. 

Quant au parti conservateur, je le remercie d’avoir pris aussi, lui, 
notre défense, alors que ses chefs à Ottawa faisaient semblant de ne pas 
avoir traité avec nous, nous laissaient persécuter et travaillaient contre 
nous. À présent, la disparition des hommes qui l'ont mal mené laisse le 
parti conservateur libre d'agir: Son grand dévouement se montre et il va 
nous être d'un secours incalculable. Les deux partis politiques du Bas 
Canada, entre beaucoup d'amis très généreux dont je me souviendrai 
toujours, ont fourni surtout chacun un homme, on ne peut plus dévoué 
à la cause du peuple métis. D'un côté c'est Monsieur Rodrigue Masson 
et de l’autre, Monsieur le Dr E.P. Lachapelle. 

Monsieur Masson, quand ses chefs empêchaient notre cause de se 
faire jour dans le Bas Canada, M. Masson n'a pas craint de s'élever en 
plein parlement pour arrêter le torrent de l'opinion publique ontarienne 
acharnée contre nous. 

Les services que Monsieur le Dr Lachapelle, en demeurant dans le 
cercle modeste de la vie privée, nous a rendus en politique et autre- 
ment, sont grands et inestimables. Leur manque de publicité ne me 
laisse peut-être que plus à même d'y bien voir la droiture et tout le 
coeur qui les ont inspirés. 


J'ai l'honneur 
d Etre 
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avec un grand respect 

et beaucoup i 
d’attachement 

votre humble serviteur. 

LOUIS RIEL 


1. PAM, MG 3 D 1, 546. Document rédigé sur de grandes feuilles de papier ligné qui 
comprennent un blanc de marge de quatre centimètres. Riel en a folioté les feuillets de 1 à 5, 
mais dans la séquence du texte la page 3 doit précéder la page 2. Les feuilles 2 4 4 ne sont pas 
détachées. L’encre a pâli, notamment dans la salutation du début et dans la première partie de 
la page que Riel a numérotée “2.” Il y a des accrocs dans le papier sur le bord des feuilles. Le 
texte 1-239 indique qu'il s’agit du brouillon d’un article écrit pour Le Nouveau Monde. 


2. Voir la note 25 du texte 1-197. 


3. Alphonse Desjardins, député fédéral d'Hochelaga, directeur du journal Le Nouveau 
Monde (Montréal). 


1-235. Lettre à A.-A. Taché. [Montréal]. [75/04/ ]. 


A sa grandeur Monseigneur Taché, 
Archevéque de St. Boniface 


Monseigneur, 
Je quitte Montréal bientôt. Comme une lettre de moi, venant d'ici 
sera moins soupçonnée que des Etats-Unis, je veux mettre à profit cette 5 


circonstance et vous donner de moi un signe de vie. 
Monseigneur, j'espère que votre santé est en meilleure condition. Je 
vous souhaite de tout mon coeur un parfait rétablissement. 
Vos noces d'argent seront à votre grandeur une belle fête. De loin 
j'y prendrai part par les souhaits que je formerai pour vous. 10 
J'ai votre dernière brochure sur l'amnistie. Je remercie votre 
grandeur de l'honneur qu'elle m'y fait et des grandes marques 
d'attention que vous daignez m'y accorder. 


Monseigneur 
croyez-moi 15 
de votre grandeur 
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Le très humble serviteur 
Louis Riel 


1. AD, W206.M62F, 2012, 6-7. Copie microfilmée d’un document qui ne se trouve plus 
dans les AASB. La lettre ne porte aucune date, mais la référence aux noces d'argent 
d’épiscopat de Mgr Taché situe la lettre à une date antérieure au 24 juin 1875. Taché devint 
évêque d’Arath, in partibus infidelium, et coadjuteur de Mgr Provencher le 24 juin 1850. Des 
célébrations spéciales eurent lieu à St-Boniface pour marquer cet anniversaire. Selon toute vrai- 
semblance, Riel aurait écrit cette lettre vers la fin d’avril, de Montréal où il était allé rendre 
visite à Mgr Ignace Bourget. Pendant son séjour à Montréal il composa aussi le texte 1-234, 
lettre “A la Nation Métisse et au peuple canadien français.” 


2. La référence renvoie a la seconde brochure de Mgr Alexandre-Antonin Taché sur la 
question de l'amnistie, Encore l’amnistie (St-Boniface, Man.: Imprimerie du Métis, 1875). 


1-236. Lettre à Ignace Bourget. [Montréal]. [75/04/ |]. 


A sa Grandeur 
Monseigneur Bourget 
Evéque de Montréal 


Je remercie votre Grandeur de m'avoir permis de venir jusqu'à Elle. 

Mon voyage protégé par votre bénédiction a été-très heureux. En retour 5 
de ce nouveau bienfait que j'ai reçu de vous, je prie Dieu de vous 
conserver et de faire réussir toutes vos saintes initiatives. 

Je vous demande une audience, Mon Seigneur, ayant un projet à 
vous soumettre afin que vous voulussiez bien me dire le cas que je dois 
faire de ce projet; si vous le croyez agréable à Dieu, ou si je dois le 10 
mettre de côté. 

En me préoccupant de l'avenir du petit peuple Métis, je lui demande 
s’il n'y a pas un moyen de l’unir tout à son clergé, et de l’arranger pour 
que les deux partis en les quels il est déjà divisé, puissent arriver 
chacun, à son tour, au pouvoir, avec la confiance et l'amitié de nos 15 
prêtres. 

Il me semble que la chose est possible. Pour mieux expliquer à votre 
Grandeur ce que je souhaiterais, permettez-moi de lui dire où en sont 
aujourd'hui les Métis du Manitoba, quant à leurs relations avec le 
clergé. 20 
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La très grande majorité d’entr’eux est d'accord en politique avec le 
clergé. 

Cette grande majorité est composée des hommes du gouvernement 
provisoire. Le reste qui comprend tout au plus 80 familles forme le parti 
de ceux, ou bien qui ont ouvert les bras à McDougall en 69, ou bien 
qui n'ont pas osé lui offrir de résistance. Leur nombre est comparative- 
ment petit, mais ce sont des gens à l’aise et de quelqu'influence par-la. 

Si, d'un côté, je constate qu'à l'heure du danger, ces hommes ont 
failli; d'un autre côté, je n'ose pas attribuer la conduite qu'ils ont suivie, 
à des dispostions réellement mauvaises. Car avant l'invasion du gouver- 
nement d'Ottawa chez nous, ils étaient nos hommes de confiance; eux 
seuls avaient les principales charges publiques sous le gouvernement de 
la Compagnie de la Baie d'Hudson. Leur manière d'agir a toujours été 
louable en ce qu'elle n'a pas manqué d'être en harmonie avec 
l'influence religieuse. 

Un bon nombre d’entre eux se trouva absent du pays, quand 
McDougall parut sur nos frontières. Pour ceux qui se trouvèrent sur les 
lieux, au moment de la crise, ils virent les hommes de la Compagnie de 
la Baie d'Hudson en qui reposait leur confiance, heurter le mouvement 
de notre résistance; ils entendirent, non sans frayeur, énumérer les 
dangers auxquels nous nous exposions. Monseigneur qui avait seul 
guidé jusque là ce groupe était à Rome. Et quand il revint au milieu de 
nous, leurs yeux qui ne pouvaient guère aller au fond des motifs qui 
animaient Sa grandeur, virent tout simplement qu'elle était au service 
du même gouvernement d'Ottawa qu'eux-mêmes soutenaient. 

Depuis ce temps-là, ils sont restés d'accord avec la politique fédérale. 
Ils ont été flattés, encouragés par elle. Certains hommes pervers ont fait 
tout en leur pouvoir pour exaspérer leurs esprits déjà montés bien haut 
par les luttes de la guerre civile qui nous a menacés durant tout l'hiver 
69-70. 

Actuellement ils forment une petite bande à part. 

En soutenant des idées erronnées, ils n'ont pas pu jouir de l'appro- 
bation de notre clergé. Et leur désappointement a été grand, quand ils 
ont commencé à s'appercevoir que l'influence était aussi contre eux. 

Durant l'hiver 72-73, Monsieur Clarke’ a tâché de les organiser et de 
les affubler du nom de Parti National. 

Quant à moi, je n'ai jamais voulu encore appeler mon parti autre- 
ment que le parti des hommes du gouvernement provisoire. J'aurais 
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bien pu prendre le nom de parti conservateur. Ce nom eût été agréable 
à l'influence religieuse que j'aime et avec laquelle je travaille. 

Mais en prenant ce nom, j'exposais grandement mes adversaires poli- 
tiques parmi les Métis, à prendre le nom de libéraux. Tandis qu'au fond 
je crois qu'ils ne savent réellement pas ce que veut dire libéralisme; et 
que s'ils font mauvaise mine au clergé, c'est bien moins parce qu'ils lui 
sont hostiles que parce qu'ils sont fâchés de n’avoir pas son influence 
de leur côté. Je voudrais sauver cette partie du peuple Métis du malheur 
des idées libérales. Or voici les moyens qui se sont présentés à mon 
esprit pour atteindre ce but. Ces moyens, je vous prie d’en juger. Je vais 
tâcher, Monseigneur, de hâter l'exposé de ma pensée. 

1° Prendre, de longue main, les précautions nécessaires pour procurer 
à ce parti politique, un homme, à bons principes, qui s’appliquerait 
à gagner la confiance, en vue d’en devenir leur chef; un homme 
dont les dispositions devraient rivaliser de zèle avec les hommes du 
gouvernement provisoire dans la défense de notre nationalité; un 
homme qui serait de trempe à tâcher de nous supplanter, non pas 
par la calomnie, mais par la production de plans politiques meil- 
leurs que les nôtres. 

2° Les deux partis adopter pour programme les idées conservatrices 
de la société: le programme catholique.” 

3° Afin d'éviter toute difficuité radicale dans l'appellation des partis, 
chaque parti prendre un nom insignifiant quant aux principes; par 
exemple, l’un, s'appeler le parti des Noélistes, l’autre, le parti des 
Josephistes, du nom de Joseph.’ 

Comme par une organisation de ce caractére, tout le peuple recon- 
naîtrait à son clergé le droit certain de faire intervenir son influence 
dans toute question politique, le clergé se sentirait moins entraîné à 
affirmer son autorité dans une foule de questions secondaires. 

Et chaque fois, en revanche, que sa voix s’éléverait pour marquer la 
route dans les difficultés majeures, cette voix se trouverait plus neuve, 
plus forte, et mieux obéie. 

Monseigneur, en me faisant la supposition que mon projet soit prati- 
cable, une sérieuse difficulté se présente. La province du Québec exerce 
sur le peuple Métis toute son influence et la lui fait subir. Les Métis du 
Manitoba ne peuvent se défendre de copier le Bas Canada. Et comme il 
existe ici avec démarcation un parti conservateur et un parti libéral, 
malgré tous les efforts, ces deux partis s'implanteront, se reproduiront 
chez nous, s’ils continuent d’exister ici. 
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Alors je me dis: est-ce qu'il ne serait pas possible de faire disparaître 
ici d’abord, les appellations de conservateurs et de libéraux et de leur 
en substituer d’autres, semblables à celles que j'ai mentionnées à l'égard 
des Métis. 

La désorganisation actuelle des partis politiques qui n'ont, à propre- 
ment parler, point de chef, à l'heure qu'il est, dans le Bas-Canada, 
semblerait se prêter à la réalisation de cette idée. Peut-être cela 
permettrait-il au programme catholique de prendre plus facilement dans 
la presque totalité du peuple canadien français. 

Très généralement les hommes qui ont appartenu au parti de 
Monsieur Cartier” finiront, je crois, par se rallier au programme catho- 
lique. Mais c’est plus difficile pour les libéraux; car ils portent un nom 
dont la seule signification les met dans une inimitié réelle avec le 
clergé, et les porte à lutter sans cesse contre lui. Or avec un certain 
nombre de générations, cette lutte déplorable pourrait finir par placer 
sous la triste bannière du libéralisme une partie malheureusement consi- 
dérable du peuple canadien français. Alors se servant des forces numéri- 
ques les chefs de ce parti seraient irrévocablement entraînés contre 
l'Eglise et leurs partizans avec eux. 

Aujourd’hui les libéraux à cause de leur faible nombre se sentent 
battus; ils s'apperçoivent de la maladie de leur principes. Ils ne savent 
précisément pas quel nom prendre, si c'est celui de libéraux, de natio- 
naux, ou bien de réformistes. Ce désir qu'ils ont de passer pour autres 
me paraît être un indice assez certain qu'ils seraient en général assez 
disposés à prendre un nom étranger aux mauvais principes. Par 
exemple, leur patriotisme ne leur ferait-il pas accepter avec un plaisir 
véritable le nom de Samuelistes du nom de l'illustre Samuel de Cham- 
plain. Tandis que les conservateurs pourraient s'appeler du nom de 
quelqu’autre des hommes modèles que nous comptons pour ancêtres. 

Notre vigilant clergé pourrait tenir indistinctement tout le peuple 
dans la voie des bons principes. Il pourrait laisser aux partis le soin de 
se disputer le pouvoir ministériel sur le plus ou moins de mérite de 
leurs programmes purement politiques, comme sur tous projets de loi, 
qui d'ailleurs seraient entendus des deux partis d'une manière conforme 
aux vrais principes. Le clergé aurait beaucoup d'influence non pas 
seulement sur un parti, mais sur les deux, de sorte que toute la nation 
lui serait bienveillante. 

Je sais, Monseigneur, que les défauts et les vices des hommes ne 
cesseraient pas pour cela de créer bien des inconvénients. Mais je me 
figure qu'ils seraient moindres. 
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Il y aurait, pour l'adoption de ce projet, des difficultés à rencontrer 
en foule, peut-être mais avec le secours tout puissant de celui qui fait 
de si grandes choses pour les peuples qu'il adopte, nous pourrions en 
venir à bout. 

Et nous aurions le bonheur de voir ce beau petit peuple canadien 
français environné par tant d’influences contraires ce peuple de prédi- 
lection, rester catholique; vivre dans une belle harmonie avec son 
clergé. Et s’il fallait, après tout, que l’un des deux partis voulût avoir 
des tendances au libéralisme, du moins aurions-nous la consolation de 
le voir marcher plus lentement vers cette émancipation que les partis 
appelés “libéraux” recherchent vis-à-vis de l'Eglise avec d'autant plus 
d’en-train qu'ils se sentent plus dénoncés par le nom même qu'ils 
portent. 

Il me paraît que si la ré-organisation des partis politiques se faisait 
dans la Province du Québec comme j'ai l'honneur d’en parler à votre 
grandeur, cela rendrait très facile l'exécution du dessein que je voudrais 
appliquer aux Métis du Manitoba. 

Monseigneur, lorsque l'an dernier je me suis jetté à vos pieds pour 
vous demander de me guérir au nom du Bon Dieu, l'un de mes motifs, 
en m'adressant à vous, était de protester contre ces difficultés injustes 
qui vous ont été créées comme Evéque; de protester que Notre 
Seigneur vous a donné en vous faisant un des pasteurs de son peuple, 
pouvoir, non seulement dans l’ordre spirituel, sur nos âmes; mais aussi, 
dans l’ordre des choses extérieures, sur nos corps. 

En m'exauçant, vous m'avez donné un sujet de reconnaissance qui 
vivra autant que moi. 

Mais vous pouvez aussi guérir la société politique, si seulement elle 
veut être docile à vos enseignements d’Evéque. Votre laborieuse et 
précieuse vie se dépense à tâcher de faire sortir le peuple canadien 
français, des sentiers du libéralisme dans les quels il commence à se 
laisser entraîner. 

Que ne puis-je contribuer, par mon projet, à faire adhérer tout le 
peuple canadien français et les Métis “au programme catholique.” 

L’approbation de votre grandeur serait pour moi l'appui de la Provi- 
dence divine. 


Veuillez agréer 
Monseigneur, 
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Mes sentiments d'amour et 175 
de respect: 
Louis Riel 


1. ASSH, Fonds du chanoine Godfroy Lamarche, 10, 21.4. Lettre rédigée sur de grandes 
feuilles comprenant un blanc de marge de quatre centimètres, à gauche. Riel numérota les 
trois premières pages, les huit autres le furent par une autre main, à une date postérieure. La 
première page est très maculée, principalement vers le milieu du premier paragraphe. Le bas et 
la rive droite de plusieurs autres pages sont aussi souillés, et l'encre a commencé à pâlir à 
certains endroits. Malgré l'absence de date et de lieu de provenance, le texte offre plusieurs 
indices. Riel se trouve dans la province de QUE à Montréal vraisemblablement. Riel fait 
aussi allusion à la visite de l’année d'avant où “je me suis jetté à vos pieds pour vous demander 
de me guérir au nom de Dieu.” Cette visite eut lieu le 8 janvier 1874 (voir le texte 1-190). La 
ressemblance entre le texte 1-234 et celui-ci porte à croire que les deux furent composés dans 
le même temps. 


2. William McDougall, lieutenant gouverneur désigné à qui le Comité national des Métis 
refusa l'entrée à la Rivière-Rouge. 


3. Alexandre-Antonin Taché, O.MI, évêque de St-Boniface. 
4. Henry Joseph Hynes Clark, procureur général du Manitoba. 


5. Le Programme Catholique fut rédigé en avril 1871 par les leaders ultramontains de 
Montréal. On déclarait allégeance au parti conservateur tout en affirmant la suprématie de 
l'Eglise sur l'Etat et le droit de l'Eglise de rappeler aux hommes d'état et aux électeurs leurs 
devoirs. C'était avant tout une tentative de fonder un parti catholique au sein du parti conser- 
vateur provincial. L'évêque Bourget de Montréal et l'évêque LaFlèche de Trois-Rivières 
appuyaient de tout leur prestige ce programme. Il n'y eut qu'un seul élu politique parmi les 
partisans du programme (Rumilly, Histoire de la province de Québec, 1:153-57). 


6. On reconnaît sous ces désignations les prénoms de l'abbé Noël-Joseph Ritchot, curé de 
St-Norbert. 


7. George Etienne Cartier, chef de l'élément modéré au sein du parti conservateur fédéral 
dans la province de Québec. Cartier mourut en 1873. 


8. Vers la fin de 1871, les libéraux nationalistes et ceux d'entre les libéraux qui ne 
donnaient pas dans l'idéologie anticléricale ou annexioniste s'unirent pour former le premier 
parti national. Le parti national déploya une grande activité dans la politique fédérale et son 
candidat, Louis Jetté, triompha de George Etienne Cartier aux élections de 1872 dans la 
circonscription de Montréal est (ibid., 1:184-92),. 
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1-237. Lettre à Edmond Mallet. Keeseville. 75/05/10." 


Keeseville N.Y. 10 mai 1875 


Major E. Mallet 


Bien cher ami, 

Ne vous êtes-vous pas étonné de mon silence? 

La raison qui m'a empêché de vous écrire et de vous envoyer ce que 
je vous dois, et plus particulièrement les 35 dernières piastres, est que 
j'ai été en Canada. De là, je n’osais écrire, ni risquer un envoi d'argent 
au-delà de la frontière. 

Mais rendu à la liberté, je me hâte de vous adresser quelques lignes. 
Cette fois-ci, je me suis promené ouvertement je puis ( ) dans 
Montréal, J'ai voyagé le jour comme la nuit, dans les chars. Grâce à 
Dieu, on m'a pas touché La Providence en a fait arriver ( ) à ce point 
que dans ce moment actuel, je crois que Mackenzie’ ne me verrait pas, 
me touchât-il des yeux. Les élections provinciales du Québec font un 
puissant intérêt au ministère fédéral de ne pas m'arrêter. Car mainte- 
nant qu'une blême amnistie est émanée il n’aimerait pas à réveiller la 
question qu'il veut endormir, aussi bien la détermination de Lépine’ si 
elle est authentique, de subir seulement ce qu'il ne peut contrôler et de 
ne pas choisir entre les malheurs et les injustices qu'on lui fait, est-elle 
de nature à embarrasser le gouvernement canadien. 

Mes respects à votre Dame mes saluts à vos petits enfants. 

Je vous envoie $35.00—trente-cinq piastres. Et sous peu vous aurez 
les trente-cinq autres piastres que je vous dois depuis trop longtemps. 
J'ai fait à Montréal un voyage que le bon Dieu a béni. J'en ai la 
confiance. J'espère que ce voyage portera de bons fruits. Quand j'aurai 
le plaisir de vous voir cher monsieur, je pourrai vous en faire un petit 
récit ( ) moi un mot du colonel King (—) 

Monsieur le curé de Keeseville’ vous salue bien amicalement J'ai 
parlé de votre généreuse ligne de conduite, à des hommes qui savent 
l'apprécier. Le Bon Dieu, pour qui vous travaillez vous distinguera, 
major. Continuons à vouloir et à nous efforcer de faire le bien. Soyons 
bons serviteurs de Dieu. Priez pour moi. 


Croyez-moi, votre ami 
Louis Riel 
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1. USJB-BM, Collection Mallet; copie d'un original qui a été perdu depuis. L'original ou 
l'écriture de Riel ont donné beaucoup de mal au copiste inconnu puisqu'il a laissé des blancs 
entre parenthèses là où il n'arrivait pas à déchiffrer le texte. Ce copiste n'est pas le même que 
celui qui a copié deux autres manuscrits de Riel dans la Collection Mallet (les textes 1-226 et 


1-243). 


2. Il est probable que Riel rendit visite à Mallet vers la fin de l'année 1874 et qu'il 
emprunta l'argent à cette époque-là. 


3. Référence au premier ministre Alexander Mackenzie dont le gouvernement régla finale- 
ment la question de l'amnistie en accordant une amnistie plénière pour tous ceux qui avaient 
pris part à l'insurrection de la Riviére-Rouge, à l'exception de Riel, de Ambroise Lépine, et de 
William O'Donoghue. 


4. Les conservateurs de la province de Québec tirèrent avantage de la question de 
l’amnistie et du Nord-Ouest dans l'élection provinciale du 7 juillet 1875. Charles Boucher de 
Boucherville et son parti réussirent à se maintenir au pouvoir. 


5: Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70. On appréhenda 
Lépine au mois de septembre 1873 sous l'inculpation du meurtre de Thomas Scott. Le tribunal 
le trouva coupable et le condamna a la peine de mort. Quinze jours avant la date de 
l'exécution, le gouverneur général, Lord Dufferin, annonça la commutation de la sentence en 
deux ans de prison et en la perte de ses droits politiques. Le 23 avril 1875, on informa Lépine 
qu'on lui ferait grace et qu'il serait libéré de la prison s'il consentait à un exil de cing ans. 
Lépine refusa l'offre (PAM, MG 3 D 1, 307, Lépine à Riel, le 2 juin 1875). 


6. William Smith King, représentant républicain du Minnesota au Congrés, 1875-77. Le 
17 mai 1875, Mallet répondit à la lettre de Riel et lui envoya une coupure de journal qui rap- 
portait que W.S. King avait été accusé d'accepter des pots de vin (PAM, MG 3 D 2, file 10). 


7. L'abbé Fabien Barnabé, curé de Keeseville, New York. 


1-238. Lettre à Julie Riel. [?].[75/05/ ]. 


Bien Chère Maman, 

Je cherche tous les moyens d'avoir de vos nouvelles. Et je n'en ai 
pas. Vous-même quand en avez-vous reçu de ma part. Est-ce que vous 
n'auriez pas maintenant plus aisément moyen de m'écrire? 

Je le souhaite de tout mon coeur. Car vraiment je suis inquiet de 5 
votre Etat, de l'Etat ou peut-être la famille. 
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J'ai vu sur un journal anglais qu’un correspondant du citizen’ vous 
avait vue vous-même, Chère Maman, avec une de mes soeurs qui était 
tout dernièrement mariée, disait-il” Donnez-moi de vos nouvelles. Dans 
quel état êtes-vous pour l'entretien de la maison. 10 

Si vous avez quelque peine, quelque misère, ne vous gênez pas, 
vendez ma terre de la Pointe à grouette. Les douze chaînes qui restent 
sur les seize dont j'ai vendu quatre à Monsieur Bannatyne.” 

Cette lettre-ci peut vous servir d’autorisation 4 vendre ces douze 
chaînes de terre. Mais gardez toujours cette lettre-ci en votre posses- 15 
sion. 

Mes amitiés les plus sensibles 4 mes fréres’ et 4 mes soeurs. Je vous 
embrasse tous. Que le bon Dieu soit avec vous. Mes respects et mes 
compliments à Nanin, à toute sa famille, à mon oncle Benjamin, à ma 
pauvre grand'mère.” Enfin à tous mes cousins, cousines, Tantes, oncles, 20 
et amis. Mes respects à monsieur Lépine et à madame Lépine. Je vois 
que Monsieur Lépine aime mieux rester en prison.” Les amis ici ne l'en 
trouvent que plus noble. 


votre enfant affectueux 
Louis Riel 25 


1. PAM, MG 3 D 2, file 23. La troisième et la quatrième pages de cette lettre sont salies. 
La lettre n'indique ni date, ni lieu de provenance. Cependant, d'après le contenu et les réfé- 
rences dans le texte 1-245, on peut en inférer qu'il s'agit de l’année 1875. L’allusion à la 
décision d'Ambroise-D. Lépine de rester en prison plutôt que de partir en exil suggérerait le 
début de mai comme date probable de composition (voir la note 10). 


2. Probablement le Citizen d'Ottawa. 
3. Référence à Octavie Riel qui se maria avec Louis Lavallée le 8 février 1875. 


4, Andrew Graham Ballenden Bannatyne, député fédéral de Provencher. Riel avait vendu 
cette portion de sa terre en 1873. Les textes 1-175 et 1-177 contiennent des renseignements au 
sujet de cette transaction. 


5. Charles, Joseph, et Alexandre Riel. 
6. Eulalie et Henriette Riel. 


7. André Nault, un cousin de Riel qui fut accusé du meurtre de Thomas Scott et plus tard 


acquitté. 
8. Benjamin Lagimodière. 


9. Marie-Anne Lagimodière née Gaboury. 
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10. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70. Il fut jugé 
coupable du meurtre de Thomas Scott et condamné à la peine de mort. Il y eut commutation 
de cette sentence en une période d'emprisonnement de deux ans. On lui offrit plus tard de 
commuter sa sentence d'emprisonnement s’il consentait à un exil de cing ans. Lépine refusa et 


demeura en prison (voir la note 5 du texte 1-237). 


1-239. Lettre à Alphonse Desjardins. Suncook. 75/06/13. 


Suncook New Hampshire 
13 Juin 1875 


Alph. Desjardins M.P. 


Bien cher ami, 

Je viens d’expédier à Monsieur le curé de Keeseville’ ce qu'il doit 
vous faire parvenir. 

La lutte électorale est chaude, je vois, dans certains endroits. C'est 
mon intérest que l'Opposition même la plus indirecte au Ministère 
Fédéral soit forte. Je vous souhaite tout le succès possible. Je souhaite 
surtout que cette élection soit une occasion bien mise à profit de faire 
faire du chemin aux idées. Ce qui importe au peuple, aux vrais intérests 
canadiens français, ce n'est pas que le cabinet de Boucherville’ obtienne 
une majorité considérable, mais c'est qu'étant sorti des élections à peu 
près aussi fort qu'il y est entré, nous puissions constater que l'horizon 
de notre politique se sera étendu et éclairci, et que pendant la lutte, nos 
hommes publics, en plus grand nombre, se seront orientés sur ce 
théâtre de la confédération que l'esprit de parti les a trop empéchés de 
connaître jusqu'ici. 

L'esprit de parti lutte fort dans vos élections. Mes remerciements au 
Bas Canada sont faits pour détendre un peu les liens de ce déplorable 
esprit, des deux côtés. Et je crois qu'ils peuvent vous aider à rendre 
votre position et celle de votre journal plus facile entre les conserva- 
teurs et les libéraux. 

Je félicite Monsieur Taillon’ de ses succès, et je félicite ses amis avec 
lui. 


s 


Je reviens à une autre affaire. Voudriez-vous avoir la bonté de 
mettre, dans mes remerciements aux Métis, au lieu de la phrase: “depuis 
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les arrestations de 73, on a pensé pouvoir diminuer notre force, en 
arrêtant les chefs Métis.” mettre dis-je la suivante: “depuis 73, on a 
pensé pouvoir diminuer notre force, en arrêtant les chefs Métis.” 

Dans mes remerciements à la Province du Québec, je veux encore 
m'assurer quant à ce que je dis du Nouveau Monde. Il me semble que 
dans la lettre corrective que je vous ai envoyée après coup,’ j'ai encore 
fait erreur enfin voici: [“]Je remercie le journal ‘le Nouveau Monde[’] et 
l'honorable député fédéral pour Hochelaga, d’avoir, grâce à un 
programme d'idées élevées, défendu nos droits envers et contre tous les 
partis.” 

Et puis dans le document qui va vous arriver par l'entremise de 
Monsieur Barnabé veuillez aussi mettre à la place de la dernière phrase 
de toutes, celle-ci: [“]Mais c’est à lui, mais c’est aux ministres canadiens 
français surtout, que le peuple canadien français, les Métis, Lépine” et 
moi, sommes redevables des affronts que nous prodiguent les docu- 
ments relatifs à la commutation et le caractère de la commutation elle- 
même.[”] 


Votre tout dévoué 
et reconnaissant ami 
Louis Riel 


Vous me ferez un grand plaisir, et m'obligerez beaucoup, en faisant ces 
corrections. 


Tout à vous 
Louis Riel 
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1. AUM, Collection Baby. Lettre écrite sur papier ligné. L'encre a pâli et le papier est 


élimé aux plis. Le post-scriptum et la signature sont à peine lisibles. 


Les deux premières citations dans la lettre correspondent au texte 1-234, ce qui semble 
indiquer qu'on destinait ce dernier document à la publication dans Le Nouveau Monde 
(Montréal). La troisième citation vers la fin de la lettre renvoie à un article différent que Riel 
avait envoyé au curé Fabien Barnabé de Keeseville, New York. Celui-ci en accusa réception le 
16 juin 1875 et avisa Riel qu'il avait expédié son article au Nouveau Monde (PAM, MG 3 D 1, 


308). Ni la lettre de Riel à Barnabé, ni le texte qui l'accompagnait n'ont été retrouvés. 


2. L'abbé Fabien Barnabé, curé de Keeseville, New York. 
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3. Charles-Eugène Boucher de Boucherville. Boucherville, membre du Conseil législatif, 
remplaça Gédéon Ouimet comme premier ministre du Québec, quand un scandale força ce 
dernier à démissionner en 1874. Boucherville et les conservateurs conservèrent le pouvoir aux 
élections du 7 juillet 1875. Au cours de cette campagne, les questions provinciales et fédérales 
s'entrecroisérent, ce qui joua aux détriments des libéraux. Contrairement à l'élection de 1871 
dans laquelle les ultramontains s’opposérent à la fois aux libéraux et aux conservateurs avec 
leur Programme catholique, ils se rallièrent cette fois aux conservateurs. Le prestige de 
Boucherville dans les cercles religieux facilita le rapprochement. 


4. Louis-Olivier Taillon. Allusion à la nomination de Taillon comme candidat conservateur 
dans la circonscription de Montréal est. Réussite due en grande partie aux efforts du groupe 
ultramontain associé au journal Le Nouveau Monde. 


5. Voir la note 25 du texte 1-197. 
6. Cette lettre “corrective” n’a pas été retrouvée. 
7. L’honorable député est le destinataire lui-même, Alphonse Desjardins. 


8. Ambroise-Didyme Lépine, commandant militaire de Riel en 1869-70. Lépine fut trouvé 
coupable du meurtre de Thomas Scott et condamné à la peine de mort. Il y eut par la suite 
commutation de la sentence contre deux ans d'emprisonnement et la perte des droits politi- 
ques. 


1-240. Lettre “Aux électeurs du District de Provencher et à mes 
compatriotes du Manitoba.” [Worcester]. 75/06/16.’ 


16 juin 1875, 


Aux électeurs du District de Provencher et à mes compatriotes du 
Manitoba. 


Messieurs, 

Une force majeure m'a séparé de vous. 5 

La politique arrêtée du gouvernement fédéral ne me laisse rien à 
attendre de lui pour le présent. 

Malgré bien des obstacles et de pénibles épreuves vous n'avez pas 
hésité à témoigner de votre confiance en moi en me réélisant trois fois 


en moins de onze mois pour votre représentant à la Chambre des 10 
2.4 . 
Communes; je vous en remercie. 


NOK 


Je remercie mes amis de toute la province du Manitoba de l'appui 
qu'ils ont bien voulu me donner pendant six années de luttes, et de la 
place qu'ils m'ont conservée parmi les défenseurs des intérêts de notre 
pays. 

Dans le Territoire du Nord-Ouest il y a beaucoup de nos frères qui 
ont fait de notre cause leur propre cause, je tiens à les assurer que l'exil 
ne me fera jamais oublier les sympathies dont ils m'ont donné tant de 
marques. 

Nous n'avons pas été seuls à réclamer ce qui nous est dû par le pacte 
fédéral. 

La province de Québec s’est levée pour nous défendre et elle a fait 
entendre ses voix les plus éloquentes en notre faveur. Son généreux et 
puissant concours a été pour nous d'un prix inestimable et c’est par elle 
j'en ai le ferme espoir, que justice nous sera rendue un jour. Qu'elle 
veuille bien accepter l'expression de la vive reconnaissance que le banis- 
sement voté contre moi n'a pas pu affaiblir. 

Heureux encore si mon éloignement du pays peut contribuer en 
quelque chose au triomphe de la cause à laquelle je me suis donné tout 
entier et que je prie Dieu d’avoir toujours sous sa garde! 

Quant au décret qui me frappe” je dois protester et je proteste contre 
son injustice. Ce n'est pas ainsi que le gouvernement canadien devait 
montrer son respect pour la foi des traités. Puisse-t-il être plus fidèle à 
accomplir ses obligations envers vous qu'il ne l’a été envers le généreux 
de mes infortunes comme de nos luttes M. Lépine et moi-même. 


J'ai l'honneur d'être, 

Messieurs, 

Avec respect et attachement constant 
Votre ami tout dévoué 

Louis Riel 


1. Le Nouveau Monde (Montréal), le 26 juin 1875. 
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2. Riel avait été élu représentant de la circonscription de Provencher en octobre 1873, en 


février et en septembre 1874. 


3. Riel se trouvait condamné à un exil de cing ans parce qu'on l'avait exclus de l'amnistie 


générale. . 
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1-241. Lettre à Alphonse Desjardins. Worcester. 75/06/16. 


Worcester, Massachusetts, 
16 juin 1875 


Alphonse Desjardins, Ecr, M.P. 
Rédacteur-en-chef du Nouveau- Monde 


Monsieur, 

En commençant à subir le décret d’exil porté contre moi je ne puis 
taire les sentiments qui m’animent à l'égard des amis que j'ai rencontrés 
pendant les troubles du Nord-Ouest. Ces sentiments, je désire les 
exprimer hautement. 

D'un autre côté, je ne veux pas par mon silence encourager les injus- 
tices de mes ennemis. 

Je ne me suis pas hâté de parler; parce que des personnes revêtues de 
force et d'autorité bien autrement que moi, instruisaient l'opinion sur la 
cause qui m'est chère. 

Aujourd'hui c'est à mon tour d'élever la voix, je n'ai qu'un mot à 
dire. Me ferez-vous l'honneur de lui donner une place dans votre 
journal afin qu'il parvienne à tous ceux à qui je l'adresse? Cette 
nouvelle faveur de votre part m'obligera beaucoup. 

Déjà, je suis bien redevable à vous et à votre journal pour la généro- 
sité avec laquelle vous avez constamment défendu nos droits envers et 
contre tous les intérêts de parti. 


J'ai l'honneur de me souscrire, 
Monsieur 

Avec beaucoup d'estime, 

Votre très humble servant et ami 
Louis Riel 


1. Le Nouveau Monde (Montréal) le 26 juin 1875. 
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25 


2. Le 12 février 1875, le Parlement canadien adopta une motion présentée par le premier 
ministre Alexander Mackenzie. On accordait l'amnistie plénière à tous ceux qui avaient pris 
part à l'insurrection de la Rivière-Rouge, à l'exception de Riel, d'Ambroise-D. Lépine, et de 
William O'Donoghue. Riel et Lépine devaient être bannis du territoire britannique pour une 


période de cinq ans. 


No 


1-242. Lettre à Julie Riel. [Worcester].[75/06/  ]. 


Ma bien chère Maman, 

Le premier de Juin je suis arrivé à Albany chez Monsieur Lesage, 
Beau-frère de Monsieur Foucher.’ Quel plaisir ç'a été pour moi d'y 
trouver trois lettres: une de ma petite Soeur Henriette; une de Louis 
datée du 16 Avril, et une de Marguerite-Marie.” Il y avait bien 
longtemps que je n’avais eu de vous aucune nouvelle. 

Monsieur Lesage me dit qu'il a reçu d’autres lettres pour moi et qu’il 
les a envoyées à Worcester. Aussi celles-là courent après moi. Je 
suppose que ce sont les lettres dont Louis me parle, écrites avant le 
marriage de ma chère Soeur Octavie. 

Si vous avez reçu la lettre que je vous ai écrite de Montréal, vous 
avez pu voir que j'étais inquiet de vous tous. Mais les nouvelles que je 
viens de recevoir me font un peu respirer. Cependant chère Maman, 
Henriette me dit que vous n’étiez pas bien du tout. Que le bon Dieu 
vous rende votre santé, chère Maman; qu'il vous conserve à notre 
amour encore longtemps. Je vous embrasse de tout mon coeur, chère 
Maman. Que je voudrais pouvoir être près de vous! 

Dans le courant de l'été ou vers la fin de l'été, je me rendrai à 
Pembina. Je m'établirai probablement là pour le temps que je passerai 
dans l’exil. De là, peut-être aurai-je le plaisir de vous voir venir avec 
moi; si vous le voulez, nous pourrions nous placer a St Joseph. 

Mes amitiés à toute la famille, au nouveau ménage et à tous nos 
parents et amis. 


Votre enfant affectueux 
Louis Riel 
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1. PAM, MG 3 D 2, file 10. Lettre écrite d’une encre violet clair des deux côtés d'une 
longue feuille étroite. L’encre a imbibé le papier. De plus, le document est sali et rogné sur les 
bords. Bien que le lieu de provenance ne soit pas indiqué, on peut le repérer d'après le contenu 
de la lettre. La date approximative de juin 1875 nous est fournie par une communication 


subséquente, le texte 1-245, qui renvoie 4 des événements mentionnés dans cette lettre. 


2. L'identité de cette personne reste inconnue. 


3. François-Auguste-Médéric Foucher, marchand de St-Jacques-de-l'Achigan. 
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4. PAM, MG 3 D 2, file 10, le 25 avril 1875. Dans cette lettre, Henriette se plaint de ce 


que la famille n'a pas reçu de nouvelles de Louis depuis le 2 février. 


5. Louis Lavallée avait épousé une jeune soeur de Riel, Octavie, le 8 février 1875. On n'a 


pas retrouvé cette lettre de Louis Lavallée. 


6. Sara Riel, l’aînée des soeurs de Riel. La lettre de Sara portait la date du 17 mai 1875 
(PAM, MG 3 D 1, 306). Elle était attachée à une lettre de la même date, adressée à sa mère 


(ibid., 306). 


7. Selon toute probabilité, le texte 1-238. 


1-243. Lettre à Edmond Mallet. Keeseville. 75/07/02. 


Keeseville New York 2 juillet 1875 
Major E. Mallet, 


Bien cher ami, 

Je suis allé passer encore une quinzaine de jours au Bas Canada. 
Voilà ce qui m'a empêché de vous écrire. Je me propose d'aller vous 
voir bientôt. 

Veuillez me dire si B. est absent ou s’il est présent 

Mes respects à votre Dame et vos petits enfants, mes bons souhaits 


Vous m'obligeriez grandement si vous pouvez m'informer au sujet 
de B 


Croyez 

à l'amitié 

de votre ami 
Louis Riel 

(See) By LV 


. q inn 3 ‘ 
Monsieur le curé de Keeseville vous salue amicalement. 


Tout à vous 
TARE 
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1. USJB-BM, Collection Mallet. Copie d'un original qui a été perdu depuis. La note 
suivante précède le texte: “Copy. Original given to Mons. Wilbur F. Bryant, West Point 
Nebrasca autor of the Blood of Abel.” Le même copiste a fait la transcription d’un autre original 


de Riel (le texte 1-226), mais ce n'est pas lui qui a fait la copie du texte 1-237. 
2. Personnage qu'on n'a pas pu identifier. 


3. L'abbé Fabien Barnabé, curé de Keeseville, New York. 


1-244. Lettre à Ignace Bourget. [Worcester]. 75/07/06. 


6 Juillet 1875 


À Sa Grandeur Monseigneur Bourget 
Evéque de Montréal 


Monseigneur, 

Permettez-moi de vous écrire, n'ayant rien autre chose à vous 
demander qu'un petit souvenir devant Dieu, afin qu'il vienne à mon 
secours, dans sa bonté. Je m'occupe sans cesse, Monseigneur, je 
m'occupe d’obéir mais que je marche lentement dans cette belle voie! 
Oh! Que j'étais malade, quand je suis allé me jetter à vos pieds.” Que 
j'étais faible surtout spirituellement, puisque mes pauvres efforts d’une 
année et demie pour bien obéir ne m'ont pas encore procuré le prix qui 
est promis si je fais tout ce que le médecin me prescrit. Monseigneur, 
vous êtes mon père, je viens me rejetter humblement devant vous et 
vous assurer que je veux rester toute ma vie, le coeur et l'esprit humiliés 
dans la poussière devant Dieu! 

Je ne me réserve rien de tout ce qui m'appartient, de tout ce qui me 
touche. Je souhaite ardemment servir le plus possible à procurer la plus 
grande gloire de Dieu! L’honneur et le bien de la religion et de la 
société, le salut de beaucoup d’ames! Je veux me sanctifier moi-même 
avec le secours divin de Celui en qui nous pouvons tout. 

Monseigneur, je vous écris ainsi, dans l'espoir que vous voudrez bien 
offrir vous-même ma lettre à Dieu, et la lui rendre agréable. Je demande 
au bon Dieu de me donner de la foi, gros comme un grain de sénevé.’ 
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Que Dieu vous récompense dès ici-bas de toutes vos bonnes 


oeuvres! 


Et souffrez 
Monseigneur, 

que je me souscrive 
votre fils en Jésus-Christ 
Louis Riel 


25 


30 


1. ACAM, 588.201, 875-3. Lettre écrite sur une feuille /7-fo/io de papier ligné. L'annotation 
qui se trouve à gauche de la date n’est pas de Riel. Après son expulsion du Parlement, Riel se 
rendit aux Etats-Unis. Il fit en avril un court séjour à Montréal où il rédigea son manifeste à la 
nation métisse et au peuple canadien-français (le texte 1-234). De retour aux Etats-Unis, il 
visita Suncook (New Hampshire), Keeseville (New York), et Worcester (Massachusetts). De ce 


dernier endroit il adressa, le 12 juillet, une lettre à sa mère (le texte 1-245). 


2. Cette rencontre eut lieu, le 8 janvier 1874, à l'Hôtel-Dieu de Montréal où Bourget était 
en cure de repos. Riel avait déjà rappelé cette rencontre dans une lettre précédente à Bourget 


(le texte 1-219). 


3. Référence à la parabole du grain de sénevé dans l'Evangile (Matthieu 17:20). 


1-245. Lettre à Julie Riel. Worcester. 75/07/12. 


Worcester Massachusett 12 Juillet 1875 


Bien chère Maman, 

Je voudrais bien savoir de vos nouvelles. Envoyez-moi vos lettres ici 
à Worcester. Le Révérend Monsieur Primeau me les fera parvenir. 

Je suis bien portant, Dieu merci. Je me prépare à aller me fixer, 
comme je vous l'ai dit dans ma dernière lettre, à aller me fixer à St 
Joseph. 

Que le bon Dieu vous conserve tous en bonne santé et qu'il vous 
bénisse afin que vous ne souffriez pas trop. 

Dites-moi quels sont vos moyens de subsistances. J'espère que vous 
avez vendu la terre de la Pointe à grouette’ pour subvenir à vos besoins. 

Mes respects à ma chère grand-mère à mes oncles’ et tantes, à mes 
cousins’ et à tous nos parents. 
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Nanin, mon cher André,’ dites-lui que je suis constamment en esprit 

avec mes amis politiques. 15 
Qu'ils prient tous et qu'ils fassent prier leurs enfants afin que le Bon 

Dieu conserve, fasse grandir la petite nation métisse et qu'elle soit 


fidè 


le à sa mission. Car elle en a une et une belle. Les épreuves 


auxquelles elle est en lutte en sont la preuve. Que les Métis se recom- 
mandent au Bon Dieu comme peuple, et n'importe qui sera contre 20 


nou 
nou 


s, en réalité, si Dieu est pour nous personne ne pourra être contre 
Ss. 


Pendant les cinq années que je passerai dans l'exil, je n’ai que cela à 
faire, et à dire aux Métis: rester Métis, devenir plus Métis que jamais! 

Chère Maman, j'espère avoir le bonheur de vous voir cet automne. 25 
Je me rendrai assez de bonne heure à St Joseph pour qu'il vous soit 
facile d'y venir, si d’ailleurs vous pouvez y venir. 

Dites-moi, devez-vous quelque chose à Monsieur Larivière” ou à 
Monsieur Boudreau.” Répondez-moi à cela aussitôt, s’il vous plaît. 

Je vous embrasse chère Maman, et suis votre enfant respectueux. 30 
J'embrasse tous mes frères et soeurs. 


1 


2 


Louis Riel 


. PAM, MG 3 D 1, 310. Lettre écrite sur papier ligné. L’encre a imbibé le papier et a pâli. 


. L'abbé Jean-Baptiste Primeau, fondateur de la paroisse de Notre-Dame-des-Canadiens à 


Worcester, Massachusetts. 


2 
4 


. Le texte 1-242. 


. La dite propriété correspond au lopin 533 du cadastre, situé dans la paroisse de 


Ste-Agathe. Riel l’acheta à Cyrille Dumas en 1869. 


5 


nN 


— 


9 


. Marie-Anne Lagimodière née Gaboury. 

. Jean-Baptiste, Benjamin, et Romain Lagimodière. 

. Josephte (La Cyprès) Nault née Lagimodière; Reine Lamère née Lagimodière. 
Riel avait beaucoup de cousins. 


André (Nanin) Nault, un cousin de Riel. Nault fut accusé et acquitté du meurtre de 


Thomas Scott. 


10 


11 


. Il s'agit probablement de François La Rivière de St-Vital. 


. En toute probabilité, François Boudreau de Winnipeg. 
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1-246. Lettre à N.-J. Ritchot. Worcester. 75/07/15. 


Worcester Massachusett 15 Juillet 1875 


Révérend J.N. Ritchot 
curé de St Norbert 


Monsieur le curé, 

Je viens de recevoir une lettre de ma mère, dans la quelle je trouve 
cette phrase: Monsieur Ritchot vient de me faire demander pour me donner 
un peu de secours. Vous ne sauriez croire, Monsieur le curé combien 
cette bonté de votre part me touche. Moi, je sais tout ce que vous a 
coûté notre lutte depuis 6 ans. Et vous retrouver prêt encore à faire une 
démarche comme celle que ma mère m’annonce, pour me faire ce 
plaisir, et rendre ce service à ma famille! Je suis sensible à cela. Je me 
hate de vous écrire pour vous en remercier. J'ai autorisé et j'autorise ma 
mère à vendre ma terre de la Pointe à Grouette, ou bien ma jument 
noire. Et s’il le faut, toutes ces deux, la terre et la jument, quoique ces 
deux objets me soient assez précieux. Mais je ne puis rien faire d'ici 
pour la maison. 

Vers l'automne, je me rendrai à Pembina. Et là je tâcherai de 
pourvoir un peu aux besoins de la famille. Ensuite, je reviendrais dans 
l'Est. A moins qu'il ne faille pas le faire, quelque mois avant la session, 
j'irai ouvertement dans le Bas Canada. Comme j'y ai affaire à la façon 
de toute autre personne je me retirerai à quelqu'hôtel. 

Je sais que cela pourrait faire jouer le fil de fer télégraphique de 
McKenzie’ mais voilà ce que c'est. Avec les lettres que jai en main, 
cela pourrait bien abréger les cinq ans.’ Du reste, Que la volonté de 
Dieu s’accomplisse en toutes choses. 

J'ai vu avec plaisir que vous avez fait la dédicace de votre chapelle 
bien-aimée. Honneur à Notre Dame! 

Je vois aussi quelle belle St Jean Baptiste’ vous avez eue! Je me 
réjouis d'ici avec vous! 


Votre très humble serviteur et ami 
Louis Riel 


excusez cette lettre écrite à la hâte. 
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1. AASB, Fonds Taché, T 16153-56. Lettre écrite sur papier i-folio. Riel avait inclus dans 
sa lettre une petite note contenant ceci: 


Adresse 

Révérend J.B. Primeau Ptre. 

Curé de Notre-Dame de Worcester 
Massachusett. 


Il semble s'agir de la première lettre à Ritchot écrite de Worcester, Massachusetts, ce qui expli- 
querait l'envoi de l'adresse. D'autre part, il n'y a, à cet égard, aucune référence dans le texte. 


2. Julie Riel née Lagimodière. On n’a pas retrouvé cette lettre. 


3. Il avait été question de la vente de cette propriété dans une lettre à sa mère trois jours 
plus tôt (le texte 1-245). 


4. Alexander Mackenzie, premier ministre du Canada. 
5. On ne sait pas à quels documents Riel fait allusion. 
6. La chapelle de Notre-Dame-de-Bon-Secours à quelques pas de l’église de St-Norbert. 


7. Saint Jean-Baptiste, patron du Québec et des Canadiens français, dont on célèbre la fête 
le 24 juin. 


1-247. Lettre à Julie Riel. Manchester. 75/08/04." 


New Hampshire, Manchester 4 Aoust 1875 


Bien chère Mère, 

Je suppose que vous avez reçu mes dernières lettres.” Et j'espère que 
vous et toute la famille êtes bien. Je demande à Dieu de vous protéger 
tous et d’avoir soin de nous avec sa bonté si grande. Envoyez-moi des 5 
nouvelles aussi souvent que vous le pourrez. 

Le temps, malgré toutes nos adversités, passe encore assez vite. Je 
vois arriver avec un grand plaisir le moment que j'ai fixé pour me 
rendre à Pembina. Comme je veux m'y établir je m'y rendrai assez de 
bonne heure, pour nous y bien trouver cet hiver; bien, je dis bien. Cela 10 
veut dire aussi bien que possible car je vous assure que ma bourse n'est 
pas haute de ce temps-ci. Eulalie’ est bien, j'espère. Et toute la famille. 

Mes respects a ma grand-mère. A mes oncles, tantes’ et cousins.’ Je 
me souviens bien de tous. Je n'oublie personne. 
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Que Charles” soit bon garçon chez ma tante.” Qu'il se souvienne du 15 
respect et de l'obéissance qu'il doit à ma tante. Ce n'est pas ma tante 
qui lui a donné le jour, mais c'est elle qui lui a conservé la vie. Il lui 
doit bien plus qu’il ne pourra jamais lui rendre de service. Je me fie sur 
lui, j'espère qu'il sera bon. À mesure qu'il devient homme, il se 
souviendra qu'on ne grandit pas pour être en état de faire à sa tête, 20 
mais pour être plus sage. Je lui parle de cette façon-là, parce que je 
crains qu'il cause du désagréement à ma tante. Cependant comme je 
viens de le dire, je me fie sur lui, j'espère qu'il sera bon. 


x 


* N > Came 8 | : 
Dites do[nc] [a] mon cher beau-frère” et a Octavie que je 
m'attends à recevoir des nouvelles d'eux plus souvent que cela. 25 


1. 


Chère Maman, 

Que Dieu soit avec vous et priez 

pour votre fils 

affectionné. 

Louis Riel 30 


PAM, MG 3 D 2, file 10. Lettre écrite sur papier ligné, gaufré au coin gauche supérieur. 


Une partie du haut de la troisième page manque. Il y a des taches d'eau sur le document et les 
plis sont usés. 


À. 


3 


4 
5) 
6 


a 
8. 


Les lettres existantes sont les textes 1-242 et 1-245. 
Eulalie Riel, une jeune soeur. 


Marie-Anne Lagimodière née Gaboury. 


. Jean-Baptiste, Benjamin, et Romain Lagimodière. 


. Josephte (La Cyprés) Nault née Lagimodière et Reine Lamère née Lagimodière. 


Riel avait de nombreux cousins. 


Référence à Charles Riel, un jeune frère de Louis, qui travaillait sur les chantiers de 


construction du chemin de fer près de Ste-Agathe et qui logeait chez sa tante Josephte, 
l'épouse de Amable Nault. Charles mourut le 4 novembre 1875 à la suite d'un accès de fièvre 
(L. Lavallée à L. Riel, le 18 novembre 1875, PAM, MG 3 D 2, file 10). 


9. Josephte Lagimodière, épouse de Amable Nault, de la paroisse de St-Pierre. 


10. 


Louis Lavallée, épousa Octavie Riel le 8 février 1875. 


11. Octavie Lavallée née Riel, une jeune soeur de Louis. 


No 
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1-248. Lettre à Ignace Bourget. [Montréal]. [75/09/ ]. 


À Sa grandeur Monseigneur Bourget 
Evêque de Montréal 


Monseigneur, 

Je laisse votre ville épiscopale si généreuse et si bienfaisante. Que 
Dieu lui rende tout le bien qu’elle accomplit sous toutes les formes, en 5 
correspondant comme elle le fait à l'esprit que vous soufflez sur Elle. 
Vous-même, Monseigneur, que la main de notre Seigneur Jésus-Christ 
vous récompense en ce monde, en attendant qu'elle vous couronne 
dans l’autre vie. 

Monseigneur, j'ai appris avec peine que votre grandeur endurait, ces 10 
jours derniers, des souffrances aggravées! Je demande à Dieu qu'il vous 
soit toujours en aide, qu'il ôte vos souffrances et vous conserve à votre 


peuple 


et à celui qui ose 

se dire, en 15 
Jésus-Christ, 

de votre grandeur l’humble fils 

Louis Riel 


Je pars sous votre sainte bénédiction, Monseigneur. 


1. ACAM, 588.201, 875-4. Lettre rédigée sur une feuille #7-folio. La lettre est sans date, 
mais l’annotation suivante, d'une autre main que celle de Riel, apparaît au dos de la dernière 
page: “Mr. Louis Riel sept 1875. Il quitte Montréal.” Les annotations qui se trouvent au-dessus 
et à gauche de la salutation ne sont pas de Riel. 
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1-249. Lettre à Julie Riel. Albany. 75/10/21. 


Albany New York 
21 octobre 1875 


Très chère Maman, 

Il y a longtemps que je n'ai pas reçu de vos nouvelles. Comment 
êtes-vous? Avez vous reçu mes lettres cet été. Monsieur Ritchot a-t-il 5 
reçu mes lettres.’ J'aimerais bien a savoir cela. Faut-il que je sois si 
longtemps sans recevoir de vos nouvelles. Eulalie, et toute la famille 
comment est-elle? Octavie et son mari, m'ont-ils écrit, trouverai-je des 
lettres de vous autres quelque part? Et puis nos chers parents, ma bien 
aimée grand mère? Faites leur à tous mes respects et mes amitiés. Je 10 
vous écrirai bien vite. j'ai pensé partir cette semaine pour me rendre à 
St Joseph. Mais quelque chose d’imprévu m'en a empéché.” 

Trés chére Maman, je prie Dieu de vous avoir tous sous sa sainte 
protection et je me souscris avec beaucoup d'affection. 


votre fils 15 
Louis Riel 


; lc ‘ Ls. #8 8 2e ss 2 ‘ 
Faites savoir à Monsieur Lépine qu'il ne me part pas de l'esprit ni du 
coeur. Sa conduite est appréciée et elle aura ses effets. 


1. PAM, MG 3 D 1, 313. Lettre écrite d'une encre violet clair. 
2. Les textes 1-242, 1-245, et 1-247. 


3. L'abbé Noél-Joseph Ritchot, curé de St-Norbert, un des délégués envoyés à Ottawa en 
mars 1870 pour présenter les griefs des habitants de la Riviére-Rouge. Le texte 1-246 est la 
seule lettre qu'on connaisse de cette période. 


4. Eulalie Riel, une jeune soeur. 
5. Octavie Riel, une jeune soeur, se maria avec Louis Lavallée le 8 février 1875. 
6. Marie-Anne Lagimodière née Gaboury. 


7. Il a dû remettre son départ à cause d'une entrevue qu'il devait avoir avec le sénateur 
américain, Oliver P. Morton (voir le texte 1-250). 
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8. Ambroise-Didyme Lépine avait été condamné à la peine de mort pour le meurtre de 
Thomas Scott. Il y eut de la part du gouverneur général commutation de la sentence en deux 
ans de prison. Lépine regagna sa liberté le 26 octobre 1876. 


1-250. Letter to Oliver Morton. Washington. 75/10/31. 


Washington D.C. 
31st of October, 1875 


Honorable O.P. Morton. 


Mister Senator, 

I have to wright to you, I must say. My wish is to acknowledge very 5 
particularly, the honour which you have done to me, in hearing me, in 
treating me so well, when I had come to you, alone and without any 
introduction. 

The high rank you have in the esteem as well as in the Senate of the 
great american people tells me how to appreciate the interviews you 10 
have kindly granted to me. 

Perhaps it is not entirely out of place to say, Mister Senator, that, 
during my visit to Indianapolis, I have been so slow in developping you 
my plan, I felt this time such a difficulty to exprés my thoughts in 
english, that I caused you to believe my plan impossible. The fact is I 15 
have only shown you the skeleton of it. I have exhibited none of the 
details which would have made it look different. Your objections are 
sound. They are foreseen in my plan. But I am not discouraged As I 
told you I hope the divine Providence will help me. My interviews with 
you, though unsuccessful, I consider them as so much done towards 20 
success. You have accorded several interviews, you have been very 
indulgent. 

Mister Senator, I will keep your name amongst those of my most 
respected friends. 


1. PAM, MG 3 D 1, 316. This text is a draft. The paper is embossed in the upper left-hand 
corner and the pages are stained. 
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In October 1875, Riel went to Indianapolis where he met Oliver P. Morton, Republican 
senator from Indiana. During these meetings, Riel put forth his plan for an American - based 
invasion of Manitoba. Morton did not commit himself to this proposal. Through the interces- 
sion of Edmond Mallet, a prominent Franco-American, Riel met other American statesmen, 
including President Ulysses S. Grant, and discussed his plan with them (Flanagan, Louis 
“David” Riel, pp. 47-48). Riel later prepared a map (see text 2-004) showing the main entries 
into Manitoba and containing information on the revenues and population. For a commentary 
on the plan and the text related to it, consult Gilles Martel, “Carte géographique annotée,” Riel 


Project Bulletin du Projet Riel 8 (1982), pp. 6-7. 


1-251. Lettre 4 Ignace Bourget. [Washington, D.C.]. 
75/12/06-07. 


6 décembre 1875 


A Sa Grandeur 
Monseigneur Ignace Bourget 
Evéque de Montréal 


Monseigneur, 

Il m’est nécessaire de me rapprocher souvent de votre personne: Car 
je trouve auprés de vous des forces et des lumiéres dont je ne puis me 
passer. 

Soyez béni pour le facile accés que vous m’accordez et la bonté que 
votre Grandeur continue d'avoir pour moi. 

Une chose ne me sort pas de l'esprit: C'est votre lettre du 14 juillet 
dernier, dans la quelle votre Grandeur m'annonce une mission qu’il me 
faudra accomplir en tous points. 

Comme de raison, je ne puis rien moi-méme. Mais en me tenant 
attaché à la Vraie Vigne, je puis tout par la vigueur infinie de l’Arbre 
qui me nourrit. 

Sans compter sur moi et en m'appuyant sur Notre Seigneur, 
j'accepte avec le plus grand bonheur la mission que vous m'annoncez. 
Je l'avais tout d'abord acceptée. Mais maintenant j'accepte avec recon- 
naissance et avec joie tout ce que cette mission doit m’occasionner de 
peines et de consolation. Je veux employer ma vie à m'affermir dans 
l'obéissance. Mais, Monseigneur, comme je me trouve présentement, 
j'obéis surtout par crainte. Car si je ne suivais pas les prescriptions de 


10 


15 


20 


mon médecin, je mourrais. Non pas que je crois obéir parfaitement 
même selon la crainte; puisqu'il est vrai de dire que Dieu, encore là, ne 
cesse pas de m'aider avec la plus grande charité. 

Je veux obéir mieux que je n’ai fait jusqu'ici. A cette fin, je vous 
prie, Monseigneur; obtenez moi du fils de l’homme que j'obéisse désor- 
mais surtout par amour de Dieu et du Prochain. 

Quant à ce qui dépend de moi pour cela, je me sacrifice. Jouissant 
du plein exercice de ma liberté, je me mets au service du Saint Esprit 
actuellement. Monseigneur, soyez-en témoin pour mon bonheur en ce 
monde et dans l’autre: je m'engage à l'Esprit Saint d'une manière 
spéciale, pour être à Lui Seul. Je ne suis pas digne qu'il jette sur moi le 
moindre regard. Mais que la Charité même me prenne en pitié. Qu’Elle 
daigne me commander, m'inspirer, me conduire par la main, à présent, 
tous les instants de ma vie jusqu'à mon dernier soupir inclusivement? 
Que le Sacrement de Confirmation que j'ai confiance avoir reçu chré- 
tiennement dans ma première jeunesse, et dont je regrette d’avoir 
ensuite paralysé les heureux effets en moi, par mes fautes nombreuses 
et graves, s'épanouisse enfin dans mon âme et dans mon corps avec la 
plénitude des sept dons gratuits du Saint Esprit! Et je pourrais faire une 
bonne guerre au mal. 

Monseigneur, je parle à votre Grandeur comme si j'étais à coté de 
vous dans une intime entrevue. Il y a déjà longtemps que je ne vous ai 
pas vu. Si ce n'est pas trop vous fatiguer, je prolongerai un peu ma 
lettre, avec votre permission. | 

Monseigneur, j'ai déjà eu le bonheur de vous parler du Pape. Je 
désire que le Père commun des fidèles sache qu'un nouveau peuple 
catholique surgit dans le monde en ce temps-ci: le peuple Métis. J'ai un 
grand désir que le peuple Métis soit recommandé au Saint Père, d'une 
manière particulière. Si le Pape savait que les chefs politiques de ce 
petit peuple ont l'ambition d'en faire un peuple vraiment catholique, 
zèlé, pour la plus grande gloire de Dieu, l'honneur de la religion, le 
bien de la société et le salut des âmes, en un mot, un peuple qui four- 
nisse beaucoup d’Elus au ciel, si le Pape savait cela, Il en serait heureux. 
Et rien ne me paraît enviable comme faire plaisir à un Souverain 
Pontife et encore à un Pontife Contristé comme Pie IX. 

Monseigneur, j'ai les yeux sur le Pape comme sur le Protecteur 
naturel du Peuple Métis. C'est notre appui. Nous n'en avons point de 
plus fort. A proprement parler; nous n'en avons point d'autre, puisque 
le Pape est le Roi des Rois. 
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J'aime le Pape. C'est le Christ visible de l'Eglise militante et le plus 
puissant protecteur de l'Eglise souffrante qui nous est si chère. En ma 
qualité d'homme chrétien, d'homme public, le Pape est mon chef, ma 
lumière et ma force. Si je n'avais que le temps d'aller à Rome et de 
revenir aussitôt, je me rendrais tout droit; Seulement pour voir le 
Souverain Pontife, lui exprimer mon amour, me fortifier sous son 
regard et sa bénédiction. Et je trouverais légère la peine de m'en revenir 
à la hâte, en traversant de grands empires et de beaux royaumes, sans 
pouvoir m’arréter à considérer leur splendeur. 

Mais pourquoi ai-je parlé d’aller à Rome, puisque par la foi nous 
vivons dans Rome. 

Monseigneur, s'il vous plaît, daignez écrire à Sa Sainteté et Lui dire 
pour moi: Saint Père, bénissez la nation Métisse. C'est la plus jeune de 
toutes les nations du monde. Elle est toute petite. Elle aime la Sainte 
Vierge. Bénissez-la comme nation catholique. Et au milieu de votre 
famille composée de tous les autres peuples, la nation métisse sera votre 
joie. Quant à moi personnellement je suis indigne de l'attention de 
Celui qui tient, sur la terre, la place de l'homme Dieu! Je n'ose pas 
demander que Son auguste bouche dise même un mot en ma faveur. Si 
seulement il daignait lever son regard au ciel pour moi, pour mon ami, 
A.D. Lépine; pour André Neault, Elzéar de la Gimodière, pour tous les 
autres chefs métis; pour la famille de mon pére, pour ma propre maison 
et tous ceux qui me sont Chers! 


En Notre Seigneur, 
Votre fils affectueux 


Louis Riel 


6 et 7 Décembre 1875. 
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1. AACM, 588.201, 875-5. Au bas de la troisième page, vers la gauche, Riel ajouta cette 
annotation: "N.B. Comme cette feuille est séparée de la suivante Je la signe aussi de mon nom. 
Louis Riel” (la note textuelle indique où se termine cette page). L'annotation “L. Riel Les espé- 
rances sur l'avenir du peuple métis” qui se trouve au-dessus de la date n’est pas de la main de 
Riel. Riel termina cette lettre le 7 décembre, la veille de son expérience spirituelle extraordi- 


naire en l'église St. Patrick, à Washington, D.C. 


2. Riel fit deux copies de cette lettre, le texte A1-014 et sa variante. 


Appendix / Appendice 
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A1-001. Copie du certificat de baptême de Louis Riel père. 


[?]- (21 


Extrait du registre des Baptémes, marriages et sépultures de la 
Paroisse Ste Geneviève de Berthier, comté de Berthier, District de 
Montréal. 

Le vingt trois Septembre, mil huit cent vingt-deux, par moi, prêtre 
sous-signé, a été baptisé Louis né dans les Pays hauts, âgé de cinq ans 5 
et deux mois, fils de Jean Baptiste Riel L'irlande voyageur domicilé 
dans cette Paroisse et de Marguerite Boucher. Parain Louis Boucher. 
Ayant marraine Adélaïde Turenne son épouse et le père n’ont signer de 
ce requis. 


(Signé) L. Lamothe Ptre 10 


Le quel extrait, je sous-signé prêtre et curé je certifie être en tout 
conforme à l'original demeuré aux Archives de la Paroisse. 


1842 Berthier ce 26 Juin J.F. Gagnon, curé 


1. PAM, MG 3 D 1, 601. Copie faite par Riel sur une feuille simple de papier ligné; texte 
écrit perpendiculairement aux lignes. La feuille est déchirée sur les bords. Il semble très 
probable que Riel fit cette copie sur le document dans ibid., 600, qui, lui-même, paraît être 
une copie du certificat original que l'abbé H. Gagnon rédigea le 26 juin 1842. Louis Riel père 
naquit le 7 juin 1817 à l’Ile-à-la-Crosse (PAM, Feuilles généalogiques, 1974-19). 


A1-002. Copy of a Statement by Red Stone. [?]. [?]. 


[Qu?] 
Nov. 10. 1860 


Small Moose River 
Chief of the Assiniboine Indians the red stone. 
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I chief of the Assiniboine give the right of my nation and also the 
right of our Lands from the long river to the Assiniboine these rights I 
give to George Rassette to do the best he can much the same as he 
would do for himself. 


Matoricking 
The Iron dagger interpreter 
Antoine Fleury 


This is a true copy of the original document 
Witness 
John Fisher 


10 


1. PAM, MG 3 D 1, 2. This document is torn diagonally across the top and a word above 
the date cannot be deciphered. The text is in Riel's hand with the exception of John Fisher's 


signature as witness. Text A1-004 is a similar text copied by Riel. 
It has not been possible to identify Red Stone. 


A1-003. Contrat de mariage entre Louis Riel et Marie-Julie 
Guernon. Montréal. 66/06/12. 


Pardevant les Notaires Publics pour cette partie de la Province du 
Canada constituant la ci-devant Province du Bas Canada, résidant en la 
Cité de Montréal soussignés 

Furent présentes Monsieur Louis Riel, garçon majeur et usant de ses 
droits actuellement demeurant en la Cité de Montréal d'une part 

Et Mademoiselle Marie Julie Guernon, fille majeure et usante de ses 
droits demeurante au Coteau St Louis, paroisse de Montréal, issue du 
légitime mariage de Joseph Guernon et de Dame Louise Euphémie 
Bourque, son épouse d'autre part 

Lesquelles parties étant sur le point de contracter mariage ensemble 
sont préliminairement convenues de ce qui suit, savoir: ils ont promis et 
promettent se prendre l'un et l'autre pour mari et femme par nom et 
lois de mariage pour y celui faire célébrer aussitôt que l’une des dites 
parties en requerra l'autre. 


10 


Qu'il n'y aura aucune communauté de biens entre les dits futurs 
époux, soit de ceux qui leur appartient présentement soit de ceux qui 
leur écherront ci-après ou qu'ils pourront acquérir tant en meubles 
qu'immeubles pendant leur mariage nonobstant toutes coutumes ou 
usages à ce contraires auxquels ils ont expressément dérogé et renoncé; 
au moyen de quoi chacun d’eux jouira séparément de ses biens meubles 
et de ses biens immeubles sans que le dit Mr le futur époux puisse n'en 
prétendre ni demander sur ceux de la dite Dlle future épouse ni récipro- 
quement la dit Dlle future épouse sur ceux du dit Mr futur époux pour 
quelque cause que ce soit à l'effet de laquelle jouissance de ses dits 
biens meubles et immeubles présents et à venir & afin que la dite Dlle 
future épouse puisse les régir, gouverner et administrer, faire baux à 
loyer, donner des quittances et décharges, faire tout ce qui dépendra et 
qui sera de la suite de cette administration le dit Mr futur époux l’a dès 
à présent autorisée et l’autorise par ces présentes pour toujours & irré- 
vocablement en telle sorte qu'elle ne sera pas obigée de prendre plus 
ample ni plus spéciale autorisation encore bien que le cas le requis plus 
particulièrement ou autrement. 

Les futurs époux ne seront conséquemment point tenus des dettes 
l'un de l’autre ni de celles antérieures au mariage ni de celles contrac- 
tées durant icelui, ce sera celui qui les aura contractées qui les paiera et 
sur ses biens. 

Le dit Mr futur époux sera seul chargé et tenu de tous les frais et 
charges du dit mariage sans pouvoir exiger aucune indemnité quel- 
congue de la dite Dlle future ou de ses héritiers. 

Telles sont les conventions arrétées entre les dites parties en présence 
des notaires soussignés. 

Pour faire insinuer & enregistrer les présentes partout ou besoin sera 
tout pouvoir est donné au porteur de l'expédition des présentes auquel 

Fait et passé à Montréal en l'Etude de Mtre A.C. Décary, l’un des 
notaires soussignés l'an mil huit cent soixante-six le douzième jour du 
mois de Juin après-midi sous le numéro quarante quatre Et ont les dits 
futurs époux signé avec nous notaires après lecture faite. Trois mots 
rayés nuls et un renvoi en marge bon. 


Louis Riel, 
Marie Julie Guernon 
E. McIntosh, N.P. A.C. Décary, N.P. 
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1. ANQM, Minutier du notaire A.-C. Décary, no. 44. Texte du contrat consigné dans le 
greffe du notaire. Les parents de Marie Guernon étaient les voisins de John Lee, un oncle de 
Riel à Montréal. Quand les parents de la jeune fille apprirent par la publication des bancs la 
nouvelle du mariage, leurs objections à l'égard de l'origine métisse de Riel furent si fortes 
qu'elles firent rompre les relations, et Riel quitta Montréal. 


A1-004. Copy of a Statement by White Cap. [?]. [?]. 


Wood Mountain 
March 14th 1870 


The Chief of the Sioux tribe The White Cap. 

When myself and my nation came to understand any thing, our idea 
was travel on english ground and live with them. And that we have 5 
done we have made peace with Halfbreeds, Chippeway, Cries and 
assiniboine. This we mean to keep strong. We have also chosen George 
Rassett to work for us and to do what he thinks is right. We give him 
our rights on both sides of Missouries. 


Laventur gardespie witness 10 
Ambroise Fisher witness 


The White Cap 
X his mark 


True copie of the original document 


John Fisher, witness 15 
François Poitras, witness 


1. PAM, MG 3 D 1, 26. This document is written on both sides of a single sheet of lined 
paper embossed in the upper left-hand corner. With the exception of John Fisher's signature as 
witness, the entire text is in Riel’s hand. Text A1-002 is a similar text copied by Riel. 

White Cap was the leader of the White Cap band which had left Minnesota in 1862 as a 
result of the Sioux War. White Cap hunted with the Métis of the Qu’Appelle Lakes and was 
later given a reserve at Moose Woods on the South Saskatchewan River (George F.G. Stanley, 
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“Displaced Red Men: The Sioux in Canada,” in One Century Later: Western Canadian Reserve 
Indians since Treaty 7, I. Getty and D.B. Smith, eds., Vancouver: University of British 
Columbia Press, 1978, p. 68). George Racette, known as Châmane, was a notorious trader asso- 
ciated with John Christian Schultz. 


A1-005. Lettre de Marcel Roi à Louis Schmidt. St. Vital. 
72/03/29. 


St Vital 
29 Mars 1872 


Monsieur Louis Schmidt 
M.P.P. 


Monsieur, 5 

Je vous autorise et vous prie de vouloir bien faire valoir auprés du 
Colonel Dennis le droit que j'ai de réclamer contre le dommage que les 
agents du gouvernement au bureau me font éprouver aujourd’hui. 

En m’ayant vendu un homestead à la Rivière au rat sur une terre que 
monsieur J. Baptiste Laderoute avait prise avant le transfert et dont il 10 
était en possession paisible à l'époque même du transfert. 

Parce que l'agent au Bureau des terres ont entré mon nom pour ce 
homestead j'ai dû m'y établir; j'y ai bâti ma maison, j'y ai labouré et 
fait d'autres améliorations. Mais tous ces ouvrages se trouvant sur la 
terre de J.B. Laderoute, je me trouve dans la nécessité de me défendre 15 
par un procès que je n'ai pas le moyen de faire. Et d'un autre côté, 
monsieur Laderoute vient avec la loi de Manitoba me défendre de 
travailler davantage sur sa terre. 

Ne pouvant perdre mes améliorations, ni risquer un procès, je 
demande aux agents du bureau terres de me rembourser tous les frais 20 
que je me trouve à perdre, 


Votre tout dévoué 
serviteur 
Marcel Roi 
X 25 
sa marque 
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1. PAM, MG 3 D 2, file 38. Lettre écrite par Riel. Papier gaufré au coin droit supérieur; 
encre pâlie. Le document portait originairement la date du 31 mars, à laquelle Riel substitua 
celle du 29 mars en se servant d’une encre plus claire. Cette dernière date est barbouillée. 


A1-006. Déclaration ayant trait aux résultats d’un scrutin. 
St-François-Xavier Ouest. 72/09/19. 


St François Xavier Ouest 19 Septembre 1872 


Il est certifié par les présentes que 339 électeurs ont fait enregistrer 
leurs noms en faveur de Monsieur Robert Cunningham le 19ième jour 
de Septembre 1872, au Poll tenu à la maison d'école dans St Francois 
Xavier Ouest. Et qu’au même Poll 5 électeurs ont fait enregistrer leurs 5 
noms et votes pour Monsieur Pascal Breland que cinq autres électeurs 
ont fait aussi enregistrer leurs votes pour l'Hon. Monsieur Norquay. 


certifié par C.A. Hubert, Dep. Off. Rap. 
John B. McDermott 
Pierre Lavallée jr. 10 
Charles Barron 
W.D. Lane 
John [Béchard?] McKay 


1. PAM, MG 3 D 1, 179. Document écrit sur papier ligné, gaufré au coin gauche supé- 
rieur. L'encre a imbibé le papier et fait des pâtés; le papier est barbouillé. Il y a des traces de 
calcul au crayon, au dos de la dernière page. Le contenu renvoie aux élections fédérales de 
1872. A l'exception de la signature des témoins, le texte est de la main de Riel. 


2. John Norquay, député provincial de la circonscription de High Bluff, ministre des 
Travaux Publics, ministre de l'Agriculture. 


A1-007. Pétition à Alexander Morris. [St-Vital]. [73/05/05]. 


a fait avec les gens de la R. et voilà trois ans qu'il est pas encore 
rempli. Et nous voulons dire aussi avec respect, (à vous,) que s[ ...] 
bien tant que nos gens de la P. seront maganés, nous seront pas bien 
non plus. 

Nous serons bien contents si le gouvernement canadien suivait la 
justice franche et donnait franchement à nos gens les terres qui leur a 
été promis dans leur arrangement avec le gouvernement et on demande 
à vous, (notre [)] Que mons. Riel avec tous les principaux soient libres, 
car nous savons qu'ils ont pas la jouissance de rôder dans la ville 
comme les autres parce que nos gens peuvent pas aller dans la ville sans 
être battus, assommés, et maganés par des t[ ... ]s et même par des 
soldats et impossible d’avoir justice. Nous écrivons à vous (à Lg.) pour 
vous dire que nous vous respectons et que nous faisons tout not 
possible pour parler du mieux qu’on peut à toutes les nations sauvages 
pour agir en droit et en justice. 

Partout dans les camps et les places métisses on est en paix et en 
tranquillité et toute nation sauvage dise que s'ils reçoivent des bonnes 
propositions du gouv. peut-être feront-ils un traité de paix pour les 
chemins et par ce qu’y a pas encore de loi dans ce pays ici nous faisons 
comme on a toujours fait, nous faisons une loi forte, et notre loi est 
forte parce que qu'elle soutenue par la majorité du publique. On fais en 
attendant des bonnes propositions et en vous respectant vous notre l.g. 


John fisher, Président 
signé par le conseil 
Pierre [Nommie? ] 
Alexandre fisher 
Pierre Peltier 

Joseph Racette 

St Pierre Poitras 
Pierre Jean[... ] 
Francois Laframboise 
Joseph Desmarais 
André trottier 

A. [Trottier? ]. 
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1. PAM, MG 3 D 1, 552. Document écrit sur une feuille de papier écolier destiné à des 
exercices d'écriture. Brouillon inachevé qui semble avoir été composé à la hâte. L'écriture de 
Riel est moins claire qu’à l'ordinaire et le chevauchement des mots rend le texte très difficile à 
déchiffrer. Le papier est maculé le long du pli central. Le manuscrit ne porte pas de date, mais 
le texte A1-009—une copie de la réponse du lieutenant gouverneur transcrite par Riel—nous 
permet de situer la date. Les signataires étaient des résidents du Lac Qu’Appelle. Voir le texte 
A1-010 où il est question d’une démarche semblable. 


“ 


La marge de gauche compte quatre “t” suivis du mot ‘tante’ répété deux fois et de 
nouveau suivi de quatre “t.” Au verso, la marge de droite contient trois “d” suivis du mot 
“dents” répété deux fois et de nouveau suivi de trois “de 


A1-008. Traduction de “To His Excellency the Right Hono- 
rable Earl of Dufferin, K.P., K.C.B., Governor-General of the 
Dominion of Canada, etc., etc., in Council.” [?].[73/01-05/ ]. 


A son Excellence Le Très Honorable Comte Dufferin K.P., K.C.B. 
gouverneur général de la Puissance du canada etc. etc. en Conseil. 


Nous, sous-signés, colons de Manitoba, prions Votre Excellence de 
daigner nous permettre de lui parler de nos terres a foin. Voila déja 
trois ans qu'a été passé l'acte de Manitoba par lequel ces terres nous 5 
sont guaranties. Et rien, que nous sachions n'a encore été fait pour 
terminer cette question que nous avons besoin de régler. Que votre 
Excellence nous permette de l'informer que ce retard ajoute tous les 
jours aux difficultés que présente naturellement ce règlement définitif. 
L'accroissement de la population complique et même met en danger 10 
nos droits. En nous adressant à votre Excellence nous le prions de 
daigner agir au plustôt là-dessus. Et nous prendrons en même temps le 
liberté de dire un mot ou deux sur ce que croyons être la meilleure 
manière d'arranger cette affaire. Et nous pensons que le moyen le plus 
aisé, le plus simple et le plus juste est que votre excellence en Conseil 15 
donne à tout colon de l'ancienne colonie d’assiniboia en propriété 
complète et absolue les deux milles ou la partie des deux milles de terre 
à foin qui sont adjacents ou qui est adjacente, en arrière,de la terre de 
ce colon. 


re 


1° 


29 


39 


4° 


x 


Nous en venons a cette conclusion parce que nous et nos péres 
avons de fait possédé et occupé ces terres depuis une période de 
40 à 50 ans. Ces terres étaient arpentées par les arpenteurs de la 
Compagnie de la Baie d'Hudson. 

Parce que cette possession et cette occupation ont été reconnues 
comme telles par les lois du Pays. 

Parce qu'en calculant que ces terres nous appartenaient, les terres 
de la Colonie d’assiniboia ont été divisées d’une façon que, sans 
ces deux milles, nous ne pouvions pas subsister. La pluspart de ces 
terres ne dépassant le nombre de 30 à 40 acres. 

Parce que ces deux milles ou parties de deux milles de terre a foin, 
au bout des terres de l’ancienne colonie ont été concédés par les 
sauvages propriétaires du sol, aux anciens colons qui depuis le 
commencement de cette concession jusqu’à l'époque du traité de 
1871’ n'ont cessé de payer aux indiens concessionnaires une valeur 
considérable en particulier pour ces deux, et nous ajouterons 
même en général pour toutes les terres à foin. Ces deux milles 
étant donc concédés à nous par les sauvages et n'étant pas des 
terres incultes n’ont pas pu étre remis a la couronne par le transfert 
de ce pays à la Puissance et ne peuvent pas non plus en consé- 
quence être administrées par le gouvernement canadien pour 
l'avantage de la Puissance comme des terres publiques, vu que 
suivant la 30ième clause’ de l’acte de manitoba, Les terres non 
concédées et incultes ont été à dater du transfert, réunies à la 
Couronne et administrées par le gouvernement Canadien pour 
l'avantage du Canada. Si votre Excellence daigne confirmer notre 
propriété sur ces deux milles, elle nous laissera des fermes de pas 
plus de 70 à 80 arpents d’étendue. Cet arrangement répandrait une 
grande satisfaction, n’interviendrait avec les droits de personne 
autre, et finirait pour toujours et trés heureusement une question 
de laquelle dépend notre existence. En outre, il empéchera 
beaucoup de dispute et de procés entre les anciens et les nouveaux 
colons; ce quil est avantageux d'éviter autant que possible dans ce 
pays éloigné. Espérant que votre Excellence donnera sa bienveil- 
lante attention à notre demande nous demeurons vos obéissants 


serviteurs. 
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1. PAM, MG 3 D 1, 575. Traduction plus complète de la copie imprimée du texte anglais 
de la pétition adressée au gouverneur général Dufferin. La traduction compte six pages. Les 
pages 4 et 5 ne sont pas détachées. Une ébauche de traduction antérieure (B) a été écrite à la 
partie inférieure du recto et au verso d'une feuille contenant le texte anglais imprimé a la 
première et à la deuxième page. Il y a des marques de crayon et des taches en travers du texte 
imprimé sur cette deuxième page. On y remarque aussi la soustraction *52-12=40." Au dos de 
cette même feuille Riel écrivit les lignes suivantes: “votre Excellence en Conseil en faisant eet 
arrangement cette ordonnance ne nous donnera pas des terres.” Riel avait commencé à écrire 
au crayon avant de continuer à l'encre. Le pronom “Votre” écrit au crayon reste très visible au 
haut de la page. Au-dessous de ces lignes se trouve l'ébauche au crayon d'un plan de terrains 
le long de la rivière avec une ligne de fond sur laquelle est inscrite la suite des nombres 
suivants: “24, 23, 22, 21, 20; 19, 1,2,3,4 5, 6,78, 9.10, 11, 1203, 1445 165175 18et Ore 
bas de la page, Riel écrivit à l'inverse les deux mots suivants: “[papier?]" et “anglais.” 

Le bas de la marge de gauche de la premiére page est abimé, mais on a pu reconstituer le 
texte en consultant la traduction complète. La leçon de ce fragment (B) a été retenue et 
confrontée a celle du texte définitif (voir les notes textuelles). Le document ne porte pas de 
date, l’année peut facilement être repérée grâce à cette référence: “Voila déjà trois ans qu'a été 
passé l'acte de Manitoba.” La plupart des pétitions concernant le privilège de la coupe du foin 
furent envoyées entre les mois de janvier et mai. 

On ne connaît pas l'auteur du texte anglais de cette pétition, on ne sait pas non plus si 
Riel y fut pour quelque chose dans sa préparation. En outre il n'est pas clair pourquoi Riel en 
fit une traduction, et quel usage on en fit. Le privilège de la coupe du foin sur une distance de 
trois kilomètres au-delà du bout des terres de la zone de peuplement (settlement belt) était déjà 
reconnu quand les colons arrivèrent et que les réserves métisses furent distribuées. Au début 
de 1872, l'Assemblée du Manitoba avait fait parvenir une adresse au gouverneur général qui 
confirmait le “‘immemorial’ usage of rights of hay and common and had claimed their 
complete fulfillment.” Ottawa ne bougea pas (Kemp, “Land Grants under the Manitoba Act,” 
pp. 45-46). 


2. Il y a une divergence entre le texte anglais qui se réfère à l'Acte du Manitoba (1870) et 
le texte de la traduction de Riel qui se réfère au “traité de 1871.” Le contexte de la phrase de 
Riel semble renvoyer au traité no. 1 signé par les Cris et les Ojibwés du sud du Manitoba en 
1871. 


3. La clause 30 de l'Acte du Manitoba stipulait que toutes les terres non concédées dans la 
province devenaient terres de la Couronne et étaient soumises à l'administration du gouverne- 
ment fédéral “for the purposes of the Dominion.” 


i 


A1-009. Copie d’une lettre de Alexander Morris à 
John Fisher et al. [?]. [?]. 


Hôtel du gouvernement 4 June 1873 
Fort Garry 


John fisher, Président d’assemblée tenue le 5 Mai dernier et autres. 


Messieurs, 

L'adresse votée à votre assemblée du 5 mai dernier que vous 
désignez erronément sous le nom de conseil m'a été soumise et je dois 
vous dire que je ne l'ai reçue qu'après les explications de Monsieur 
fisher qui m'a fait comprendre que ce n'était pas un Conseil mais 
simplement un comité qui avait été formé pour la préparer. Vu qu'il n’y 
a qu'un conseil pour administrer les affaires du Nord ouest et dont j'ai 
l'honneur d’être le gouverneur. 

En réponse je dois vous dire que vous êtes dans l'erreur en suppo- 
sant qu'il n’y a pas de lois en force dans les territoires du Nord ouest. 
La loi de l’angleterre y est en vigueur et le gouvernement des territoires 
a été confié à moi comme gouverneur et à un conseil nommé par la 
couronne et qui se compose actuellement de onze membres dont le 
nombre peut être porté à vingt et un. 

L'application des lois criminelles de la Puissance a été étendue au 
nord ouest, et une loi sévère y défend la vente des liqueurs spiritueuses. 

Des magistrats vont être nommés pour appliquer ces lois et un corps 
de Police va y être maintenu pour sauvegarder l'ordre et prévenir les 
crimes et les offenses contre notre population. 

Je soumettrai votre lettre au conseil du Nord’Ouest et j'en enverrai 
également une copie au Secrétaire d'Etat à Ottawa. 

Je ne vous réponds pas maintenant plus longuement, mais je désire 
que vous comprenez bien que le gouvernement n’a qu'un objet en vue, 
celui de traiter les habitants de ce pays avec justice et impartialité et 
d’administrer les affaires du pays pour le plus grand bien du peuple. 
Vous devez étre bien persuadé de cela. 

Vous demandez que Louis Riel ne soit pas troublé pour sa conduite 
passée, mais je n[’] que vous dire en réponse à cette demande, que je 
n'ai pas pouvoir d'accorder votre requête, comme la Reine seule, dans 
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l'exercise de son pouvoir discrétionnel peut pardonner les offenses dont 
il est accusé, si elle le juge à propos. 

Je vous remercie pour vos expressions de bons sentiments et de 35 
confiance envers moi comme votre gouverneur et je tâcherai de 
conserver cette confiance en agissant avec justice et impartialité et avec 
le désir sincère d'assurer à notre population l'exercise de ses justes 
droits ainsi que la tranquillité, la prospérité et le contentement compati- 
bles avec les institutions que le gouvernement 40 


J'ai l'honneur d'être 
Messieurs 


Vraie copie d’un document signé par le Lieutenant Gouverneur Morris, 
adressé à Monsieur John fisher et autres du Lac Qu'appelle. 


1. PAM, MG 3 D 1, 200. Selon toute probabilité Riel fit une copie de cette lettre dès 
qu'on la reçut. Il s’agit, de la part de Morris, d'un accusé de réception du texte A1-007 et de 
sa réponse. PAM, MG 12 B 1, 244, constitue le texte anglais définitif, PAM MG 12 B 1, 245, 
est une ébauche du texte français, PAM, MG 12 B 2, 31, constitue le texte final de la version 
française. C'est celui que Riel transcrivit (voir le texte A1-010 qui traite d'un sujet analogue). 


A1-010. Petition to Alexander Morris. [St. Vital]. 73/08/19. 


Qu'Appele Lake Province Aug. 19th 1873 


To Your Majesty Lieutenant Governor, 

We addressing to your Majesty. The time is past the promises you 
made to us, we thinking long for that promis. That is the reason we are 
adressing to your Majesty. 5 

We made an assembly the public to council thes affairs for the 
promise you have made to us, and try to send us as soon as possible. 

We know we have our rights in our native lands, you told us to be 
quiet and peace and its all right and peaceable. 

It is only the H.B.C. chief trader, Archibald McDonald, Swan River 10 
district that is put the trouble and Edward McKay tell so much lies to 
the governement and to the indians, you can beleive the public than 
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two or three men; do not listen any lies. We are afraid to put the 
trouble at last with their lies. 

We do not know if your Majesty tells them to come and tell lies. 15 
We are afraid of their lies. 

All what was said, last winter against the halfbreads, it is all lies, we 
have found out, that it is Archilbald McDonald and Edward McKay to 
make bad friends. 


1. PAM, MG 3 D 1, 551. This incomplete draft is written in pencil on lined paper. The 
folds are pronounced and there are stains along the edges. The upper right-hand corner was 
already folded when Riel wrote the date. The last paragraph is composed on the reverse side 
of the page. For another petition by Qu’Appelle Lake residents, see text A1-007. 


A1-011. Certification of Election to the House of Commons. 
St. Boniface. 73/10/13. 


Canada 


We, the Returning Officer and free Voters of the Electoral District of 

1° Provencher, in the Province of Manitoba, do hereby certify that 

2° Louis Riel, Esquire of St Vital, in the said Electoral District of 
Provencher, in Manitoba: has been elected as a Member of the House 5 
of Commons, for the said Electoral District of 3° Provencher, said 
Province, 


Dated and signed and sealed in duplicate, at 4° St Boniface, in the 
Province of Manitoba, this 5° thirrteenth day of 6° October, in the year 
one thousand eight hundred and seventy-7°three. 10 


Nicolas Mouard 
A.G.B. Bannatyne 
Amable Gaudry 
André Beauchemin 


1. PAM, MG 3 D 2, file 45. This official form was used to report the results of federal 
elections in constituencies in Manitoba. The numbers 1 to 7 were added in pencil to assist in 


490 


completing the information required by the declaration; the correction “free” is also in pencil 
(see the textual notes). The letters “L.S.” enclosed in a rectangle are found at the bottom and 
to the right of the four signatures, to indicate where the legal seal should be placed. These 
seals were once affixed to, but have since been detached from, the form. The document is 
torn along its folds and it is stained. PAM, MG 3 D 1, 584, is a handwritten copy of this 
declaration, but is not in Riel’s hand. 


A1-012. Certificat d’élection à la Chambre des Communes. 
St-Boniface. 74/02/13. 


Nous, l'officier rapporteur et trois des électeurs du District Electoral 
de Provencher, dans la Province de Manitoba, certifions par les 
présentes que, Louis Riel, écuyer, a été élu membre de la Chambre des 
Communes du Canada, pour le District Electoral de Provencher. 

Daté à St Boniface ce treizième jour de Février A.D. 1874 scelé et 5 
fait en double 


Nicolas Mouard 

Officier rapporteur 

[... ] [Blurard?] 

R. Goulet 10 
Cyrille Marchand 


1. PAM, MG 3 D 1, 585. Contrairement au texte A1-011, la présente déclaration fut 
rédigée par l'officier rapporteur Nicolas Mouard. Le document est taché et l'encre a pâli. On a 
réparé les accrocs dans les plis et sur les bords. A la droite de chaque signature, on y a apposé 
le cachet violet. Entre la désignation ‘officier rapporteur” et le nom du premier témoin au- 
dessous, on y a ajouté les lettres “[ue?]" de la même encre que celle des signatures. A l'envers 
de la feuille, on trouve l'annotation suivante au crayon: “Lettres de Dubuc, Lépine etc.” 


RUN 
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A1-013. Certificat d’élection à la Chambre des Communes. 
St-Norbert. 74/09/04.’ 


St Norbert 4 Septembre 1874 


Je certifie par le présent que le Député-élu pour le District Electoral 
de Provencher dans la Province de Manitoba en conformité du bref ci- 
joint, est Louis Riel gentilhomme de la Paroisse de St Vital dans le 
Comté de Provencher, Province susdite, aucun autre candidat n’ayant 5 
été mis régulièrement en candidature. 


Joseph Lecomte 
Officier Rapporteur 


Louis Riel M.P. 
Montréal 10 


1. PAM, MG 3 D 2, file 45. A l'instar du texte A1-012, la déclaration a été rédigée par 
l'officier rapporteur. Les plis sont fatigués, il y a des accrocs dans les plis. L’encre a pili. Il est 
impossible d'identifier le copiste. 


2. Probablement le décret d’électicu. 


A1-014. Lettre d’Ignace Bourget à Louis Riel. [?]. [?]. 


Montréal le 14 juillet 1875 


Cher Mr. Riel, 

Je reçus hier la vôtre du 6 courant, qui m'a vivement touché, car 
cette lettre m'est une preuve que vous êtes animé de très bons senti- 
ments et en même temps tourmenté à l'intérieur par un penchant ou je 5 
ne sais quoi, qui vous fait trouver dure la voie de l'obéissance dans 
laquelle vous marchez, sans vouloir en sortir, quelque chose qui arrive. 

Aussi ai-je l'intime conviction que vous recevrez dès ici bas et plutôt 
que vous ne pensez la récompense de ces sacrifices intérieurs mille fois 
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plus pénibles que les sacrifices des choses matérielles et visibles. Mais 
Dieu qui vous a toujours dirigé et assisté jusqu'à l'heure présente ne 
vous abondonnera pas au plus fort de vos peines. Car il vous a donné 
une mission qu'il vous faudra accomplir en tous points, moyennant la 
grâce de Dieu, vous persévérerez dans la voie qui vous a été tracée: 
C'est-à-dire que vous ne vous réserverez rien de ce qui vous appartient, 
de ce qui vous touche: vous souhaiterez ardemment servir Dieu et 
procurer sa gloire le plus possible; vous travaillerez sans cesse à 
l'honneur de la religion; au salut des âmes, au bien de la société; enfin 
vous vous sanctifierez vous-même en désirant ardemment la sanctifica- 
tion des autres. 

J'ai offert comme vous me l’avez demandé, votre lettre à Dieu, en le 
priant de vouloir bien vous confirmer dans vos bons sentiments et vous 
y faire persévérer jusqu’à la fin. Que votre foi soit de plus en plus vive 
et animée afin de ne jamais reculer devant les difficultés que nous offre 
nécessairement la vie présente en quelque situation que nous nous trou- 
vions. 

Ayez soin de votre santé et conformez-vous à la direction de votre 
médecin, confiez-vous en la divine Providence Et croyez que rien 
n'arrive en ce bas monde sans son ordre ou sa permission. Tenez-vous 
prét 4 tout événement en vous conservant dans un calme inaltérable. Je 
vous bénis et je demeure votre trés humble et obéissant serviteur. 


Ig. Ev de Montréal 
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1. PAM, MG 3 D 1, 373. Il est impossible de préciser le moment où Riel transcrivit ce 
document. La raison qui le poussa à en faire une copie semble plus évidente. Selon Riel, cette 
lettre établit le fondement de sa mission prophétique. APC, MG 27 I F 3, 40, est une autre 
copie (V) de la même lettre et les légères variations sont indiquées dans les notes textuelles. La 
variante est rédigée sur des feuilles in-folio de papier ligné. Le papier est souillé, élimé aux plis 


et déchiré sur les bords. 


2. Le texte 1-244. La lettre de Bourget reprend tous les points saillants de la lettre de Riel 


du 6 juillet 1875. 


Textual Notes / Notes textuelles 


The textual notes have three main purposes: to indicate differences in 
wording between the copy-text and other versions, either drafts (D or B) or 
variants (V); to indicate stages in Riel’s process of composition, usually the 
crossing out or the supersession of words; and to comment on peculiarities 
in the copy-text. Differences in wording in drafts or variants are shown by 
printing the capital letter D, B, or V followed by the variant reading. The 
text, draft, or variant will be described in the first explanatory note to the 
copy-text. Words crossed out by Riel are printed in the textual notes with a 
line through them. Words discarded but not crossed out are put in 
parentheses. As elsewhere in the volume, words or letters in square brackets 
represent an editorial intervention. Riel’s words are printed in roman type 
while all editorial comments are in italics. For a fuller discussion of editorial 
conventions, see the General Editor's remarks on the edition in volume 5. 


Les notes textuelles poursuivent trois buts: elles mettent en évidence les diffé- 
rences entre la leçon du texte de base et celle des autres versions telles que 
brouillons (B ou D) ou variantes (V); elles montrent les étapes de composi- 
tion en signalant tous les changements auxquels Riel soumet ses textes; enfin, 
elles apportent un commentaire à certaines particularités du texte de base. 
Comme il a été indiqué plus haut, les leçons relevant des brouillons sont 
marquées de la lettre B ou D et celles des variantes de la lettre V. La 
provenance et la description des différents textes se trouvent dans la premiére 
note explicative qui accompagne le texte de base. Les mots raturés par Riel 
apparaissent dans les notes textuelles barrés d'un trait horizontal; ceux que 
Riel a rejetés sans les biffer sont placés entre parenthèses. Il est de règle dans 
l'ensemble du volume que tout ce qui a fait l’objet d’une intervention de 
l'éditeur soit placé entre crochets. Le texte de Riel est imprimé en caractères 
romains tandis que les commentaires de l'éditeur le sont en italiques. Dans la 
notice de l'éditeur général, volume 5, on trouvera le détail des conventions de 
l'apparat critique. 
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1-001 
Mot en partie illisible. 

1-002 
de tous, + si je pouvais 

1-003 


Marie (de toutes) mére de toutes 

pouvais [——-] sécher 

messes [———] ont été dites 

vous était étaient arrivées, à temps pour qu eut ou bien 

Les trots phrases précédentes —commençant avec “Chère Maman, 
bénissez-moi’—et la signature sont écrites dans la marge de gauche de 
la dernière page. 

Le post-scriptum se trouve dans le coin gauche supérieur de la dernière 
page; l'écriture est renversée. 


1-007 


Phrase écrite dans le sens de la longueur de la feuille, dans la marge de 
gauche de la dernière page. 


1-008 


Et sen ce n'est 

colonnes. Et Mais. 

serait oft passé parmi 

instituées au mieux pour le plus grand avancement dans 
aux peur misérables 

que (ces agents appelent sur eux) méritent 
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71 


115 
116 


je fe souscris, 


1-010 


I] est impossible de savoir si les points de suspension sont de Riel ou s'ils 
indiquent une lacune dans le manuscrit ou une suppression par | éditeur 
du Nouveau Monde. 
Il est impossible de savoir si les points de suspension sont de Riel ou s'ils 
indiquent une lacune dans le manuscrit ou une suppression par l'éditeur 
du Nouveau Monde. 


1-011 


reproche met-même de ne 


1-014 


The word between “might” and “the” is illegible. 


1-017 


anglais pa se montrent 

contre la cette parade 

expliquent qu’# eux autres 

contre leurs eerneiteyens compatriotes 
Population, [——-] [-—] ou au moins 
instructions [-——] qu'ils auraient 
tachant de se de s'établir 

convaincu que (les) f nos compatriotes 
acheter. Mais Nous 

écrire et recorder prendre 

pourraient peut bien être 

avaient tt vécu 


120 
122 
122 
122 
134 
139 
143 
147 
149 
153 
159 
163 
173 
174 
197 
203 
210 
214 
219 
225 
234 
256 
258 
260 
267 
275 
274 
279 


4B 
7B 
14B 
19B 


21B 
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intérests des celens premiers 

compatriotes a[ ... ] [——] mieux 

craintes, que et faire 

McDougall [——] est 

dédidée a [———] pourtant 

trouve [———] intimidé, 

sauver eft pour 

ambitionner de se le gouvernement 

Les premières lettres de ce mot sont illisibles. 

tendu [——] en nous 

Les points de suspension sont de Riel. 

Avantage qui sera est considérable pour nous et ant important 
en venant l’habitanter 

rendre Hbres heureux en leur [——-] conférant 
qui [-——] s'est vendue 

américain [-—-—] ne sont 

amener les represent le comité 

montrer [———] et de leur dire 

McDougall. s‘4 peut Si le gouvernement 
d’assiniboia fire est fini. 

affaire à neus au public. 

Bannatyne [——] vient disant qu'il [——] porte 
que ce en [-——] a bien l'air. En demand remettant 
attention. Pesez Pesons | 

S'il Le fait nous guarantit 

convention. la leeture de Notre bill 

choses que un peu 

Mais [——] voici 


1-021 


qui n’a aucun gouvernement 

principes que le peuple du Nord-Ouest se contentait 

d'une certaine constitution. 

qui, après s'être un peu modifié par les circonstances a régi le pays 
jusqu’à aujourd'hui. 


force que d'énergie 
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22B 


26B 
28B 
30B 


sa 


33B 
35B 
37B 
38 

39B 
40B 
43 


44B 
46B 
52B 
55B 


56B 
58B 
60B 
61B 


64B 


66B 
67B 
73B 
73B 


75 
76 
77 


Ce gouvernement ainsi accepté était loin de répondre aux besoins 
du peuple qui à force d'énergies et de sacrifices, s'est developpé et 
s’est élevé au point 
le peuple supportait généreusement 
Mars 1869 le dit gouvernement 
daigné communiquer à son peuple, tous les droits qu'il avait et ceux 
qu'il croyait avoir 
principe généralement admis par tous les [Dugas(t) peut avoir eu 
l'intention de rayer le mot “tous.”] 
publicistes, savoir qu'un peuple devient 
propos, quand la puissance 
elle ne confère aucun 
représentants dx élus 
invoqué les lumières du Dieu 
déclarons au nom de 
Que le gouvernement du [Après avoir rayé ces mots, Dugas(t) s'est 
ravisé et les a replacées dans le texte.] 

Que du jour où le nous avons toujours 

libres de toute obéissance 

gouvernement despotique encore 

nos intérêts, que le gouvernement que nous avons supporté jusqu'à 
ce jour. 

3ième Qu'en envoyant, le 1° Novembre une expédition 
de notre territoire le 
Canada et sans 
intimée par nous, nous n'avons fait qu'agir 
sacré que le Dieu des nations a donné à tout citoyen de s'opposer à 
l'envahissement de sa patrie. 
forces à l'établissement du Canada sous la forme énoncée et dans le 
cas d’une persistance de 
contre une telle injustice et 
devant les hommes des maux incalculables 
nos aHtés amis 
barbares autrefois nos ennemis mais devenues aujourd’hui nos 
alliées. 
elle en négotiation dans des 
Mots soulignés très probablement par Dugas(t). 
déclarations, sur retre serment et comptant 


3B 


7B 

8B 
11B 
14B 
23B 
26B 
28B 
36B 


39B 
45B 


53B 
76B 
80B 


3D 
12D 
23D 
28D 


34D 


40D 


42D 
73D 
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1-022 


L'autorité publique a droit à l’obéissance et au respect des sujets. Et 
il 

proposée. C’est pour cela que le peuple 

respectait une autorité qu'il avait dû accepter 

nom de Compagnie de 

traite. Mais comme il s'agissait de commerce, 

et de l’étendue de son commerce, 

haut, le peuple du Nord Ouest supportait 

Mars 1869, il abandonna et transporta 

ainsi, il ne transfère aucun droit à la puissance à laquelle il le 
sommet. 

ces principes fondamentaux, déclarons 

obéissance à son égard. 

2° Que nous 

auquel nous avons été soumis, par 

cependant cette puissance nous trouvera prêts à 

A l'appui de ces Déclarations, sur notre serment, et comptant sur la 
Divine Providence, nous engageons 


1-023 


It is admitted 
Majesty (Charles 2nd) established 
This government thus 
amongst the Colonies. 

Ever actuated by the above mentioned principles, this people 
generously supported 
It is also 
to the foreign power. 

1st. We, the Representatives 
Upper Fort Garry, after having invoked the 

Be it known, therefore, to the Canadian government, that, before 
seeing our country coerced into slavery, we shall employ every 
means of defence that Divine Providence has placed at our disposal. 
And that it is not to see our country which we have so often 
defended at the price of our best blood against hordes of barbarians 
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79D 
81D 
82D 


84D 


DRO WU À N 


(who have since become our friends and allies) invaded by the 
stranger. 

That meanwhile we hold 
The paragraph which begins “And furthermore” does not appear in D. 
enter into negotiations with 
favorable to its agrandisement and our good government and 
prosperity. 
Providence, on oath we mutually pledge ourselves, our lives, 


1-033 


war her horrible etvil ts the horrible civil 
have ws joined xs us on 


1-036 


Une initiale entre “Black” et “B.” est illisible. 
Les points de suspension sont de Riel. 


1-046 


mains. Les forts seront ouverts Le fort 

sous te garde vot| . .. | une garde 

hommes. Oceupant Et les quatre bâtisses que news présentement 
Cette phrase reste inachevée. 

devra y avoir (les quatre) l'usage [Le texte s'arrête brusquement sur ces 
mots.| Entre les lignes cing et six et six et sept, le fragment de phrase 
suivant est écrit d'une encre plus pâle et à l'inverse du texte de la page: 
“Est art[ ....Joet [2 jeet [Soe lrconditonder élec 


1-049 


There is a line drawn under the first phrase “Suspension of the 
Clomm?]" and another under “on my.” Under the first line are four 


499 


characters which appear to be the number “4” followed by three uppercase 
Ds. 


1-050 


Written in the right-hand margin is the phrase “Desire to open the 
commerce of the coun|try].” 

Written in the right-hand margin is the phrase “Respective conduct 
prescribed.” 

Written in the right-hand margin is the phrase “The Pro[v] Gov't to f. 
its work.” 

Written in the right-hand margin is the phrase “Interests of Company 
m{ay]} be saved.” 

Written in the left-hand margin is the phrase “ Arrangements [pos]sible 
upon [co]nditions.” 

Written in the left-hand margin is the phrase “[H.]B. Co. to recognize 
Prov’ Gov't.” 

Written in the left-hand margin is the phrase “[Sulm of thee 
[tho ]usand pounds.” 

Written in the left-hand margin is the phrase “[Sup]plement of [two] 
thousant [po]unds sterling [on] demand.” 

Written in the left-hand margin is the phrase “[Flour thousand 
[poun]ds value [of] goods.” 

Written in the right-hand margin is the phrase “Immediate circulation 
of bills.” 

Written in the right-hand margin is the phrase “Specified quantity of 
goods to be retained.” 

Written in the right-hand margin is the phrase “Permit resume 
business.” 

Written in the right-hand margin is the phrase “Fort Garry to be 
opened by guard retained.” 

Written in the right-hand margin is the phrase “Buildings occupied.” 
Written in the left-hand margin is the word “Duty.” 

Written in the left-hand margin is the phrase “Expression of 
sympathy.” 

Copyist’s emphasis. 
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39 


15 


19 
21 


4v 


22V 
25V 
85V 
95V 
107V 


115V 


1-057 


pourrait donner (donner) lieu 


1-058 
Mot en partie illisible. 

1-059 
pousserons [——-] ensemble 
de tous toutes 

1-060 


d’excitation centre nous en certaines parties du Canada de certains 
partis canadiens contre nous nous fournit 

obstination continuait à troubler la 

Nord-Ouest, nous a forcé à faire de lui 

force, nous ne trouvons pas 

que la Providence nous aidera 

imprudence politique. 

Notre cause est celle d'une Colonie anglaise! Notre cause est 
celle de la liberté! Dieu, le monde, savent combien nous avons été 
outragés. 

Des peuples que le progrès et la civilisation remplissent 
d'ambition d'un côté nous environnent et de l'autre de nombreuses 
nations sauvages qui vivent dans l'attente et l’appréhension. Le 
peuple de la Rivieère-Rouge est né de ces deux grandes divisions 
pour leur servir d'intermédiaire. En effet nous sommes liés avec les 
deux par le sang et les habitudes. 

La Province d'Ontario 
Fédéral ne s'est pas fait honneur de protéger mais que nous récla- 
mons devant Dieu de toutes les manières qui nous sont possibles, et 
de toutes les manières qui nous seront possibles. 


116V 


25 


14 
21 
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Après la signature, au bas de la page, de la main de Dugas(t), on trouve: 
“Maison du Gouvernement Provisoire Fort Garry le 12 Mai 1870.” 


1-062 
cheval tratent irait vous 

1-063 
avoir en à Ed. Elemont 

1-066 


Que fews nos conseillers 

jours à een [——] vivre, c'est 

à Mens Mess. Royal, 

Les points de suspension sont de Riel. 


1-067 


d'orage. Mais 
Je Pour ma 
Je vous loue 
le bouleversem bouleverser et p l'on va 
toujours des les uns 
troupes vewlent toucher au peuple attaquent 
pas. (Ne nous excitons pas trop non plus.) N’allons 


témoins de la perfidie d'Ottawa (du) de la conduite 


1-068 


recevez mes les éloges 
conduite. [——] Souvenons-[——-] nous 
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23 
28 


1-069 


le New New Nation 


1-071 


Les points de suspension sont de Riel. 


1-072 


Girard qui (n’a) pas encore est 
nécessaires avee pour 


1-073 


Au-dessus du texte écrit à l'encre se trouvent les lignes suivantes rédigées 
au Crayon: 

[Mais ?] avec de coeur et d'esprit nous nous rappelons de vive voix 
tous nos frères catholiques de Manitoba et des missions du Nord 
parce qu'ils partagent avec nous les faveurs spirituelles que votre 
main 

Au début du second paragraphe apparaît la phrase suivante écrite au 
crayon: 

Afin qu'ils recueillent avec nous les faveurs spirituelles les nom- 


breuses faveurs attachées à votre bénédiction. 


1-074 


Mot en partie illisible. 

notre (loyauté) à fa courense loyauté 

nous. (Cartier vous a encore assuré que les autorités) Monseigneur, 
nous semblait semble que votre 

peuple. H Nous sommes 

enfants (nous aurions l’amnistie) n'est pas 

flatterie et p seront mise 


75 
79 
82 
85 
87 
87 
89 
91 
Ji 
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26 


2B 
7B 
7B 
8B 
12B 


13B 


12 
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Mots soulignés par Riel. 

situation ne (fera qu’empirer) nous sera 

Métis vous laissent. 

voir b[ ... ] mei et pas seul; que d'autres ont Smith, Schultz et 
Et (e[ ... ]) (donner) dès lors 

Alors, Btex j'espère, 

Rouge (ne sera) jamais pour met a été faite 

voir et tout €e que je dis. Nos ennemis 

nous. (Elle n’est pas pour moi une question religieuse.) 
Er | que 

pour faire te répondre 


1-077 


pays aurait auraient 


1-079 


Sigles indéchiffrables. 

résolution qu’en qualité de secrétaire 

assemblée des citoyens de St-Norbert 

pour la chambre des communes du Canada. 

vous m'avez communiquée. Cette réduction m'est flatteuse. Elle 
m'honore plus que les circonstances ne le veulent. Je vous en suis 
bien reconnaissant. Mais permettez-moi de me refuser à cet 
honneur. 

Et veuillez, agréer, Monsieur le secrétaire, les bons souhaits sincères 
que je forme pour vous. 


1-082 


pas qu; Tu seras 


j'ai pabké répondu 
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16 


24 


10D 


1-084 


À cause du mauvais état du manuscrit, beaucoup de mots sont illisibles. 


1-086 
Il ¥ a besoin 

1-087 
part ee g le mal 

1-089 
Excuse-moi + si je 

1-092 


1,400,000 d’acres de terres dans 


1-095 


hearing of you. Your sickness of which you inform me is a matter 
of regret to me. (Something serious objects to my meeting your 
desire.) Important reasons object to my meeting your de according 
your desire. I send the bearer of this letter. If it is on matter personal 
to both of us. You can trust (some lines of your explanations) the 
necessary explanation to the commissioner. If it is for some of a 
higher importance the same person will be the means of our 
communicating together.[D ends here] 


1B 
9B 
11B 
16B 


22B 


23B 


25B 
25B 
28B 
32B 


33B 
39B 
42B 


48B 


50B 
54B 


55B 
59B 
59B 
61B 
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que ke l'affaire de 


1-097 


à 10 heures du 

est élu président 

que L. Riel aborda le premier 

vis-à-vis nous? 

Si 

Dees lene 

5° Quelle conduite devons-vous suivre prudemment à son égard et 
à l'égard du gouvernement. 

l'assemblée répond, après examin des difficultés que le gouverne- 
ment recontre, 

question, [——] [--—] sa réponse 

juger dx de l'avenir 

égard, surtout à considérer que le 

Que cependant il paraît raisonnable de retarder à ce sujet un 
jugement qui, en étant trop définitif de notre (paraît) pourrait 
exercer une fausse influence parmi les peuples Métis. 

A la quest troisième 

Que les mêmes courants à ce sujet paraissent contenir 

membres répondent que s’il faut en croire les rumeurs publiques il 
vient avec du monde et des armes. 

entre’eux sis veulent s'il est vrai que leur but est de réunir Les le 
peuple pour une décision quelconque. L'assemblée elle-même se 
décide à ne pas se laisser entamer par O’Donoghue qu'il soit fert eu 
faible ou fort. Qu’en arrivant à Pembina il [ ... ] fera 

sans déchnaisen décliner 

association, en méme temps de attendant ne rien négliger pour ne 
pas le froisser. Ici Riel fait motion secondée par Maxime Lépine que 
chaque chacun 

représentants des diverses et les personnes 

se laisser entamer par 

avec assez de réserve 

arrangements. D'être attentifs à marcher d'accord avec les membres 
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79B 


83B 
86B 
88B 
90B 
93B 


94B 


107B 


109B 
113B 


122B 


du clergé et d'agir avec considération surtout de Monsieur Ritchot. 
Et de rester [——] devant [-——Jaient calmes en attendant. 

pourra être être réunie 

membres la notifient les autres qu'il est à propos de se réunir. Et que 
dans le cas 

convoquer une assemblée 

délay une assemblée, ici à St Vital. 

cinq h. p.m. 

Mardi Mercredi soir, le 3 4 octobre chez Maxi#ne Ambroise Lépine 
s'assemblent, sur invitation de Riel. 


Pierre Parenteau 
Maxime Lépine 

Pierre Léveillé 
Ambroise Lépine 
Elzéar de la Gimodière 
Joseph St Germain 
Louis Riel 


L. Riel dit avec la permission du President que dans la nuit préeé- 
dente de lundi un jeune garçon courrier d'O'Donoghue est venu de 
Pembina invitant à a Peinte à Michel prè Pembina, Baptiste 
Lépine, 

Qu'heureusement tous ont retardé refusé de partir, 

mais à qt qui ils ont laissé avant par Commission par d'autres 
surveiller les paroles et les démarches de tous Métis 

par Bapt. Lépine et André Neault. 

La proclamation de Mons. Archibald. 


Le 5 oct. 
Le 5 oct. jeudi s'assemble chez Riel. 
Angus McKay 
l'Hon. F.X. Dauphinais 
de se decider déclarer 
12 se lèvent. Contre un. 
L'assemblée s'ajourne pour le lendemain à 9 heures. 


André Neault Joseph St Germain 
Bapt. Lépine Pierre Léveillé 
F.X. Dauphinais Elzéar de la Gimodière 


Ambroise Lépine J.B. Ritchot 


122B 
122B 
127B 
129B 
131B 
132B 
133B 
133B 
133B 
135B 
136B 


137B 
139 
139B 


140 
142 
144 
148B 


150B 


151B 
153B 
156 

159B 
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Maxime Lépine Bapt. Beauchemin 
Louis Riel Ang. McKay 
Bapt. Touron Pierre Parent[eau] 


Le Président demandent demande 

André Neault (Neault) et Bapt. Lépine 

besoin d’eux pour le succés de sa la déclaration 

demandé ce que à quoi 

peuple. Bauphinais Ambroise Lépine, 

McKay opinèrentent qu'il faHait faut persuader 

qu'il fallait les r[———] persuader en faveur 

autres restèrent restent indécis 

autres préfèrent la neutralité à l'exception 

membres eenvirent conviennent 

Les membres convinrent de faire des assemblées dans leur paroisse 
respective afin de voir ce que le peuple voulait. Ambroise 

McKay disent qu'ils 

autres cenvient conviennent qu'il [———] est bon 

conviennent qu'il convient de le faire seulement tant soit peu et 
atren que tout en se prononçant eux-mêmes en faveur du gouverne- 
ment ils le ferait avec précaution. de parler dans (qu'il) convenait 
dans ces assemblées de parler en faveur (tant soit peu en faveur du 


gouvernement.) Et que 


ils ne se proneneeraient prononceront 
que ces assemblées [ . .. ] aient lieu 
de ces assemblées [———] soit fait le 


Et que le 7 à deux heures après-midi les membres devaient se réunir 
durent revenir a St Vital se faire connaitre le résultat de leurs assem- 
blées. 


(Le 6) Le 6 a 8 heurs du soir chez Riel les paroissiens de St Vital 


André Beauchemin Président 

Charles Nolin secrétaire 

a (à) se faveur déclarer 

à ce que pense Riel. 

français; [~~] je vous prie 

Celui-ci dit que sen epinien sa décision est [ ... ] prise mais qu'il 
n’oserait la déclarer dans la crainte de diviser les Métis. Sur les 
instances de l'assemblée il se déclare ouvertement en faveur propose 
la motion suivante. 


193 


28 
49 


assemblée (saisit) saisit 


Toute l'assemblée appuie et nomme Riel capitaine. Après ajourne- 


ment. 


Samedi le 6 7 octobre à St Vital chez André Neault à 2 heures après- 


midi. 


La réponse de toutes les paroisses est favorable à l'appel du gouver- 
neur. Chaque paroisse s'est en même temps nommée un capitaine et 


un second. 

Pointe de chêne Charles Nolin 
D. Harrison 

Ste Agathe Louis Morin Sr 

Pointe Coupée Pierre Delorme 
Bapt. Touron 

chez les St Germains Pierre Parenteau Sr 
Pierre St Germain 

St Vital Riel 

St Boniface Amb. Lépine 


de la Gimodière 


résultat aa A Mons. Archibald. 


1-098 
Puissance et tes Délégués du Nord Ouest autorisé et dirigé 
de (c[ ... Jual[ ... ]) difficultés 

1-101 
qu'elle fera est prête 


anglais. ley 


Antoine Vermette 


Capitaine 
second 


Capitaine 


Capitaine 
Second 


Capitaine 
Second 


Capitaine 


Capitaine 
Second 


UD EE ND mm 


ON ON Li 


8V 

OV 
10 
14B 


11 
11 
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1-102 


Ces trois mots apparaissent sur une page intérieure du document. 


excellence comprend est convaincu que 
l'honneur é'éerire de dire 


grandement (la facilité que vous nous avez donnée pour aider faci- 
liter rendre plus fructueux et moins pénibles) ce qu'elle a fait 

peuple à faire la à (se rendre) répondre 

malgré netre la position 

favorable. S# Si ses services 

Ces trois derniers mots se trouvent dans le coin gauche du bas de la 
première page. 


1-103 


l’apprendre, la réponse des Métis a été celle de sujets fidèles. 
Excellence peut se convaincre 

Tant que news nos 

Nous avons l’honneur, etc., etc., 

Louis Riel 

A. D. Lépine 


sa 
Pierre X Parenteau 
marque 


Le 24 ñnevembre octobre, 
arrêter [-———] Bapt. Cherette qui 


qu'il fasse prendre mette une 


serment faux que Monsieur 
Riel (avait) avait agi 
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13 


25 


1B 

2B 

7B 
16B 
17B 
22B 
25B 
29B 
36B 
37B 
61B 
64B 
67B 
84B 


© MN Ww 


permettra q de garder 
résolution de f convoquer 
d’avertir tes gens Bapt Beauchemin 
Pierre de l’orme. 
B Le 7 chez 
L'inscription de ces trois noms est tout ce qui apparaît au verso de la 


page. 


1-108 


durant la dernière session 

aperçu que MM. Girard, 

du Fass Lieutenant-gouvernement, pouvait 
Messrs Girard ou Clarke 

a Monsieur Riel, 

si Mr. Clarke ou Monsieur Girard 

comme son excellence Monsieur Archibald 
sur |’ Assiniboine. Du côté 

d’autres ministres que M. Clarke. 

dans son excellence mais non dans Monsieur Howard et compagnie. 
comme Messieurs Thos. Howard et 

réglé quelques unes 

on en voit 

quelques temps un administration 


1-109 


Dieu (et de) nous aimer Les un les autres et d'aimer 
nous avez tasptré donné l'amour 

courage fe courage et la vigueur 

répande heureus joyeusement avec joie 


circonstances (nous ont faites) ont voulu 


9 OO LA we 


9B 


10B 
13B 


16B 
18B 
19B 
20B 
22B 


12 
29 
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1-110 


qui [... ] (et) de vous 

sentiments (quelle) [ .. . ] dont vous porte vetre personne nourrie 
Alexandre veus souhaite au commncement de ce de longues 
particulière ae (le sont pas moins) s’adressent 

qui[...]a tant 


1-111 


Vie. Vous avez sacrifié un riant avenir dans le monde pour ambi- 
tionner dans notre intérest les travaux et les peines du missionnaire. 
Et voilà 

enseignez et que vous prêchez 

Nord. Fortement appuyées sur les motifs de l'Evangile, vos actions 
lui permettaient tant d'efficacité pour le bien, qu'après vous avoir 
lui-même ouvert les portes du Sacerdoce, 

dont il vous remit la charge, 

aujourd'hui le souverain Maître multiplie encore les soins 
sollicitude. Monseigneur, c’est ainsi 

respect simplement humain ne nous mènent pas 

pour remercier Dieu 


1-112 
L. Schmidt M.P.P. 
Monsieur Mon cher ami, 

1-113 


Et nos éleett décisions 
Ces deux phrases sont écrites dans la marge de gauche de la deuxième 


Page. 


DZ 


1% 
56 


38. 


12B 
14B 


1-114 
mais prét sans prétention 

1-115 
15 Juillet [ ... ] 1870, 
nous avers aurons au 

1-116 
et (dont) dont le 

1-117 
ensemble? st Je regrette 
est un besein public le premier 

1-118 
Février durant Courant 

1-121 


19 Mars 1872. 

en santé. Schultz est arrivé 

contre nous, à l'effet de nous faire 

Mots soulignés par Riel. 

sont les vrais auteurs 

Rouge. Il a voulu prendre pour instrument le jeune Devlin et 
connaissance de ses plans et de ceux de son complice Le petit Dr 
Bown. Les deux jeunes garçons sont venus nous avertir. 

dénoncer aux autorités. Mais 

Mais nous lui avons dit que quand même il les ferait arrêter, nous 


14B 
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120 
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demanderions nous autres aux autorités, de ne rien leur faire, à 
cause de nous. 
le 17 et 18. Monseigneur, 


1-122 


envoyer un ets mot 
Ce post-scriptum apparaît au verso. 


1-123 


française qe de la 


1-124 


garry a ew Hew été sous 

Le 18 Féveter Janvier 1870, 
Janvier à [... ] midi. 

Janvier à 42 midi, 

ce qu'y il y aurait 

Français. Ceux C'est ceux 
Janvier en euvrant à l'ouverture 
délégués aux au Canada. 


1-125 


16 novembre +870 1869 
entente | ... ] franche 
Que FP pour cela 
Compagnie @ croit 
Canada qui +[——|] veut 


Les Anglais français ne 


_ générale de [=] ce terme 


avec nous le Canada. 
McDougall se [-———] se prépare 
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141 très peu (de jours) de jours 

146 gouverneur avant le 1 Décembre, 
151 pour eenser Ouvrir 

172 que caen c'en a 

171 si €€ c'est 

172 nos actions actes 

185 bill est des droits 

217 Convention f voulut 

222 Décembre +879 1869, 

245 convention p remerciant B Monsieur 


1-126 


24 Mons. Sansge Sansregret à et à tant 
26 Mot(s) illisible(s). 


1-128 


5 d’entr’eux futent transférés fut transféré 
11 fin par [-———] eux-mêmes; [| . . . ] une centaine 
12 trouva descendirent descendit 
14 armée etatt se recrutait, 
17 Que lui [———] s’en allait 


1-129 


4B1 que Schultz avait dans 

5B1 avec Schultz vers le 

5B2 avec Schultz vers le 

6B2 Scott s'echappa se réfugia au 

7B1 Scott parvint à s'échapper se réfugier au Portage la Prairie. Dans le 

mois de Février suivant pendant que la convention 

11B1 contre le siège même 
11B2 garry le centre siège même 
12B1 reconnu et complété par 
12B2 reconnu et complété par 


13B2 
13B1 


18B1 
18B2 
20B1 
20B2 
22B2 
25B1 


27B2 
28B1 


32B1 


32B2 


35B2 
36B1 


39B1 


40B1 
42B1 
43B1 
45B1 


46Bi 


46B2 
48B1 
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compagnons ne purent éluder la 

convention. Ce fait fut bien connu de Thomas Scott et de ses 
compagnons. (L'un des 

des échelles etc. indiquant leur dessin d’assaillir le fort. Ils 

des échelles etc. indiquant leur dessin d’assaillir le fort. Ils 

le but de s’'émparer 

le but de s'emparer 

Riel ne se trouva pas là. T Scott 

l'anarchie. Riel n'étant pas là Thomas Scott et ses compagnons 
descendirent dans la Partie anglaise de la colonie, là, se mêlant à un 
autre rassemblement de blancs et de sauvages sous la conduite de 
Schultz. Alors 

reconnaissait le gouvernement 

pas le gouvernement Provisoire que la convention avait reconnu et 
complété. 

Durant ce rassemblement, deux hommes furent tués. Sutherland 
se rendant au rassemblement par curiosité fut tué par Parisien. Celui- 
ci était du parti de Schultz, mais ayant été fait prisonnier par ses 
propres gens, il cherchait à fuir. Craignant d’être intercepté par 
Sutherland il tira sur lui. Parisien fut attrapé et assomé par ses 
propres gens. 
tués: l’un Sutherland inoffensif, l'autre Parisien, appartenait au 
rassemblement. 
fut intercepté par 

Le 17 Février vers 10 heures du matin 48 hommes, au nombre des 
quels était encore Thomas Scott, passèrent près de Winnipeg; ces 
hommes, en appareil de guerre furent fait prisonniers par le gouver- 
nement provisoire. 
gardes qui ne cessèrent pas d’avoir pour lui et les autres prisonniers 
une bienveillance remarquable. Il passa bientôt à des voies de fait: 
comme de forcer les portes de sa prison; comme de résister par la 
Force ouverte à ses gardiens. 
nombre de gardes se 
arracha des mains avec beaucoup de peines et le 
averti, Il se 
Mais ce jour-là, Th. Scott 
que la cour Martiale décidat elle-même l'affaire. Riel 
que l'affaire fut laissée à la cour Martiale. Riel 
moqua et insulta. 
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49B1 
51B1 
51B2 
53B1 


54B2 


56B2 
59B1 


61B2 


67 
70B1 


il fut traduit devant une cour martiale et sur 

énumérées il fut 

énumérées à son sujet, il fut 

Au jour et à l'heure fixés, son aumônier ayant demandé un sursis de 
quelques heures au moins, l'éxécution n'eut lieu que vers tes qu'à 
midi le 4 mars. 

midi. Les complications des affaires politiques de la Rivière Rouge 
rendirent 

Smith de reconnaître 

le 4 Mars. La conduite de Th. Scott dans sa prison avait rendu ses 
compagnons extrêmement audacieux. L'un d'eux M. McLeod était 
devenu aussi dangereux que Scott. Aussi fut-il enchaîné. Au dehors 
Les ontarios du Portage encourageant d’autres Colons de cette Place 
avaient à la demande de Mr D.A. Smith, reconnu le gouvernement 
provisoire comme condition de la grâce de Boulton, Mais ils avaient 
quelques jours avant l'exécution de Scott écrit à Riel l’assurant que 
leur soumission n'était pas fiable. 

aussitôt [...][...][... ] intimider il fait intimider les conspira- 
teurs [Fin de B2] 

exercer Créer 

Plusieurs agitateurs répandus parmi les colons anglais s'occupaient 
encore à faire un autre soulèvement dans le but d'empêcher le 
départ de nos Délégués pour Ottawa. Les indiens étaient par toutes 
ces gens-là maintenus dans les appréhensions les plus fausses. Car 
les Canadiens de McDougall voulaient coûte que coûte amener un 
combat par n'importe qui et n'importe comment pourvu que le 
premier sang versé ne leur fût pas immédiatement imputable. Pour 
Schultz il s'était entendu avec tous ses amis à l'effet de leur faire 
continuer leur rôle ici. Pendant que lui, Mair, Setter et autres s’en 
iraient à Ontario, ottawa exercer l'influence la plus contraire possible 
aux intérests du peuple de ce pays. 

Un autre parti assez considérable des habitants de ce pays 
connaissait ces complots et s'y fiait. Prenant la bonté avec la quelle 
les soldats métis traitaient les prisonniers et la maniére aisée avec la 
quelle Gaddie et Boulton avaient été graciés, pour un signe évident 
de notre détermination a ne pas étre sévére, ce parti laissait présumer 
par sa hardiesse qu'il avait encore quelques coups de main à faire. 

Scott venait d'être trouvé coupable et condamné au milieu de ces 
circonstances qui rendirent sa mort inévitable. 
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14 


22 


32 


18 
32 


14 
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Les deux premiers mots de cette phrase se trouvent dans le coin droit du 
bas de la deuxième page. Le reste de la phrase se trouve dans la marge de 


gauche de la troisième page. 


1-132 


récolte qut se trouve que nous 


a ent reçu 


1-134 


Cette dernière remarque est écrite en diagonale au bas de la marge de 


gauche, au verso. 


1-137 


Le paragraphe qui suit la signature de Riel est écrit dans le sens de la 


longueur de la feuille sur la quatrième page. 


nouvelles +e à vous 


vive pas; [~—-] que je 
Mot(s) tout à fait illisible(s). 


par tes l'homme 
Mots soulignés par Riel. 


1-138 


1-142 


1-143 
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11 


21 


10 


19 


1-145 
February late last, 
interest. } wil add Allow me 
1=147 


à nous régler nos 


1-148 
settled and adjusted under the agreements with the delegates. 
person entered after that date to be removed by the Government 
authority. 


1-151 


André B[——]eh Beauchemin 


1-153 
to let the our 
of the eld us the old 
of the Manitoba. 

1-154 


same length and weidth, ef as 
long. F sa We say 


1-155 


sur les étendues terres 
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colons, autant quit paraît sans 


dictinction aucune, nous vous [——]. 
Nous avons 


les ebéissants humbles serviteurs 


1-156 


à Ottawa. 
Je je sais que les démagegues Schultz, Mair, 
produire à Ontatte en leur 
perdu (leur point) d'appui toutes leurs forces [——] jusqu’en 
tâchèrent ne latssérent pas d'essayer de se faire 
avaient besoin cependant 
que qtrils étaient sur cette 


1-157 


continueiles. 
Snow Mair et autres Les employés 
Bois pendant leur séjour (dans l'hiver de 68, 69 à la Pointe de 
chênes, dans l'hiver de 68-69 ne cessérent de Montrer ax quel esprit 
d’hostilité dent ils étaient les animaient à l'égard des anciens colons 
d’Assiniboia.) montrèrent pendant 
Ils aHèrent jusqu'e cherchérent essayer 
ils flattérent Fune des (leur plus terrible passion) la plus mauvaise 
passion des indiens 
envirantes sans au mépris de texte la loi. 
faire passer entrer dans 
Aussi bier plusieurs cents 
menaçant: Hs selhicitaient le compagnie Parlèrent de 
trouver, nous (crimes qu'il fallait) nous décidames 
pour empêeher Fentrée (de) éloigner de nous 
devenu eemplètement le seul maître de la Position (au grand 
avantage) de notre et par conséquent 
Nord'ouest, mais vainement La tentative 
arrangements eempertatene comportait 


aucune (façon) façon inquiété, 


520 


94 


120 


122 
142 
147 


149 
155 
199 
209 
214 


216 


219 


223 
284 
287 
294 


297 
301 


i 


délai, (de l'entente satisfaisante à laquelle) les deux parties en étaient 
venues des arrangements 
Canadienne. 
(La dépêche) La dépêche en 
Monseigneur qut alla 
Expédition Pacifique de paix 


exceptionnelles. 
La conduite de Welseley produisit de véritables Wolseley raviva 
calmer; et que [———] l'entente 


de (plus en plus) jour en 

après [ ... ]tion recennut recenaut consolida 

d'ouvrir keær contre les 

mourir. Le front et les mains hidteusement (tachés d'un sang 
innocent, ces monstres à figure humaine continuèrent) Deux d’entre 
vécu tmpunis sous le 

Wolseley. (la voie publique est encore ensanglantée du meurtre 
également impuni de l’infortuné Tanner.) Ce meurtre 

comment (les autorités) Canadiennes ent elles pensaient cicatriser la 
grande [ ... | éviter du malheur dans notre 

expatrier (pendant) la session du Parlement pendant un 

officiels eenstatant (que nous avons les relations que nous avons 
eues avec le gouvernement Canadien durant) touchant les 
concertaient tows les deux sur les 

du (membre du [ ... Jent) Canadien même homme 


the t|—— | day 
Neault wit can talk 
1-161 


bien-aimée Ma soeur s'agita. 
la nuit [--——] avec nous. 


13 
14 


17 


10 
16) 
27 


21 
22 


10 


1-162 


Les points de suspension sont de Riel. 
Marguerite-Marie, [———] [~~] comme tu le fais 
joie I[——-] un nom 

Les points de suspension sont de Riel. 


> 


1-163 
Nos p respects 

1-165 
retient et [-——] malheureusement 


cas, veus veuille votre 


Cette salutation est tout ce qui se trouve au dos de la dernière page. 


1-166 


compte | ... ] sympthemes symp[... | 
Papa peur (Et) le mardi 
Monseigneur, seus finions nous vous 


La dernière phrase est écrite dans la marge de gauche. 


1-167 


s'il s'est [-——] fait 


1-169 


Sir, 
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Your arrival is thoroughly agreable to the great majority of the 


country Your arrival 


522 


1-170 


we have heard Learned 

acknowledge (your) your manly 

belong to the your district of Marquette where you have been but 
we de belong. But we are net strangers to none of those who have 
voted for you and such having the same interests, w in working 

us. Saeh Our land 

the halfbre Métis children you have (the) earned 

the seal full signification 


1-171 


pleasure te of learning that was arrived on the evening 
congratulations on your prosperous health; and on the fair stand 
you have taken in the last session of the House of Commons of 
Canada, and also on your happy return in the Province. 

as your concern our own 

followed with attention your acts 

anticipated that you were 

said ef in our favour 

render us happy. And your name is already written for ever in our 
memory. 

children wil say ef in speaking of you, He has is the one who so 
much contributed 

Métis father heads of families are glad afd of what 

have not sherten deprived them in regaining all what they had stipu- 
lated 

All we will think 

transfer of this cou in tak as soon as they would take possession 
enjoy of our esteem 

defenders of our tights interests. 

We are the foundators of Manitoba and in working 

the Métis nation. We are also satisfied to see that you have devoted 
your 


10 
24 
58 
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87 
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1-172 


à votre eer district 

dit des news Métis 

nom vivra (longtemps) est déjà 
Métis eite jouissant 

de citoyen. 

Les Pères Métis que le gouvernement maltraite sous une infinité 
de rapports contrairement à la foi jurée sauront unir (votre nom) Les 
Pères Métis (sauront unir votre nom au souvenir) penseront 
proclamer entre le transfert et la prise après le transfert et avant (de 
prendre) en prenant possession 
de vous: e’est il a tant 
nos 1,400,000 arpents acres de terre. De serte (que vous jouissez de) 
Fimmense approbation de toute notre nation De toute estime Aussi 
vous 
rang de ses plus 
particulier. Vous avez été Hbéral. Vous vous Vous vous êtes occupé 
des intérests généraux de la Province 
working has as you 


1-173 


moi. dans temporellement 

pu per depuis que 

nuit veus ceux qui m'aiment le 
bénédiction exp particulière 
gagna derrière en arrière 


encore. ats Je priai 


1-174 


L'adresse que vous avez eu la bonté de me faire le 19 Juillet dernier 
Et votre bienveillant secours que vous me promettant 

Et votre appui que vous me promettez 

l'accepte [ . .. | avec 

compris que qu'il s’est 
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11B1 


1 


15B1 


15B2 


17B2 


18B1 


18B2 


19B1 
22B2 


18 
21 
29 


quatre de mettre un équilibre entre les principaux intérests du pays; 
d'ériger 

canadienne; d'ériger d'établir 

constitution Anglaise libre. 

canadienne, pour assurer notre avenir, d'un si bel établissement de 
notre race ici; et de la véritable appleation et de l'application véri- 
table des principes de notre constitution anglaise libre. 

sympathies pour eette entreprise nous vous ont même entraînés à 
(venir) vous faire partager 

principes; bien réunis les forces que nous avons suffisent pour nous 
protéger et nous faire atteindre notre but. 

Messieurs atteignons notre but, en favorisant les hommes qui se 
dévouent à nos principes. 

Pour ma part, je suis flatté, Messieurs, 

Je suis flatté de voir comme vous me comptez bien au nombre de 
ceux-là puis que c'est dans l'intérest de nos arrangements de 4870 pr 
du Mois de Mai 1870 que vous voulez bien [-———] appuyer mon 
élection, et je vous en remercie 


1-176 


maintenant [———] à Monsieur Bender 
monsieur Bawsen Mara et 
faire que grand’chose 


1-177 


name, to gi[——] pay me 


1-180 


vu [--—] le résultat 


27 
20 


19 
20 
2) 


GV 


12 


13V 


2 


71 


25 
48 


14 
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1-181 
Manitoba [——] est une sûre 
vous [-—-—] me le recommandez. 

1-182 


pour H ma chère 
Des ag[———] reliquaires 


Jours peur à eux; 


1-183 


1° Demandons avec persévérance et énergiquement l'exécution de la 
loi de l'acte de Manitoba qui donne aux enfants des Métis résidents 
dans la Province, à l'époque du transfert de ce pays à la Puissance, 
1,400,000 de terres. 

Compagnie [--———] de la Baie 

2° Demandons unaniment, avec persévérance et énergie l'exécution 
de la 32ième clause de l’acte Manitoba, et appuyons nous aussi sur 
le Document officiel que les Ministres du gouvernement canadien, 
autorisés à traiter avec les Délégués du Nord’ouest, leur ont alors 
donné et signé, promettant qui si les colons qui avaie 

Mars et Le tr 1869 

assurée par au peuple 

aussi sont Métis ont 


1-184 
terres, [——] maison, [——-] hangard, 
pas aussi ausst aisés 

1-185 


il s'agira s'agit de 
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14 de f[-———] prendre les 
25 milieu [~~] de vous 
26 qui veus va vous 


1-188 


23  d'ontario. En agissant ainsi on conçoit que €es 
On conçoit 
27  protestèrent [——] contre le gouvernement 
29 territoires. Cat Après que 
95 dont 12 parlaient parlant l'anglais 
110 McDougall tramait tramaient pour 
124 titres de set Lieutenant 
126 Les points de suspension sont de Riel. 
169 lieu le +8 19 Janvier 
180 par un Pardon Pardon Général 
263 n'avait pas pu 
272 part à tews nos troubles, 
289 le croyait ke eroyatt mort. 
313 dont une (p) des premières 
373 colons, éertvèrent avaient écrit 
390 convention des 20 40 Délégués 
403 dans [-—-—] la ville 
424 compte de [——] sa position: 
438 tacher d'y de faire 
440 son choix. 
Le 3 Mars Scott compare nous fimes comparaître devant notre 
tribunal de guerre. Le 3 de mars 
457 Canadien, # revenait Monseigneur 
495 tribunaux. Et k La promesse 


503 à tous [~~] les bienveillantes 
545B J'ai l'honneur 

Messieurs 

d'être 


547B Au Rév. J.N. Ritchot J. Black 
569B fût aussi proclamée. Et ils ajoutérent que que bien que cette procla- 
mation d’amnistie fût de la prérogative royale, ils étaient eux-mêmes 


570B 
572B 
576B 


581B 
583B 
585B 


590B 


593B 
603B 


607B 


608B 
640 
663 
667 
682 


29 
31 


34 
38 


D21 


en mesure d'assurer aux délégués que cette amnistie serait 
certainement proclamée ils la demandaient. 

maintenant Lord Lisgar 

les volontés de sa Majesté au sujet 

Nos délégués firent néanmoins remarquer à son Excellence le 
gouverneur général qu'ils seraient 

Les délégués du Canada e du nord’ouest composèrent 

réguliers dans les territoires 

de voir arriver les troupes de la Métropole pour assumer enfin au 
milieu 

militaire sans qu'aucun arrangement eut été encore conclu entre son 
gouvernement et le nôtre. 

Nous déclarons à sa grace 

Sa grâce Monseigneur Taché invoquant son autorité de commis- 
sionnaire du gouvernement Canadien nous dit: Je vous donne au 
nom du Canada ma parole d'honneur 

d’ailleurs le gouvernement Impérial avait enjoint au Canada de ne 
faire partir son expédition vers le nord ouest qu'après les délégués 
auraient été satisfaits. 

Lorsque les chambres eurent passé l’acte de Manitoba 

l'amnistie générale les précéderait 

vieillard, fut st maltraité 

Mots soulignés par Riel. 

Monsieur (D.A. Smith) D.A. Smith, 


1-189 


embarras [——] lorsqu'il 
nombre Hrmité, je 


1-190 


Prière, sew Pour le 
dans (mon) mon âme. 
Dieu, de à faire 
commencée le vendredi 
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1-191 


pu [——] recueillir 
dans le p réfutation 
qui gouvernait là présidait aux intérests de t était le 
Mctavish qut gouvernatt Comme 
de la eemp Baie 
vu ati my avait encore entre lui et la compagnie que la compagnie 
foi en fa lorsqu'il 
française seule de Selkirk 
colonie; anglaise et française profita 
celle des de la population 
encore est ce que le canada Si le gouvernement can les agents (du 
gouvernement) du gouvernement 
donnaient à leurs employés ceux 
vendaient de un quart £3.0.0 sterling et souvent, au Fort garry et 
£3.10.0 sterling #[——] le art. 
Point. they stimulated 
Hs Le fait qu'ils ([ . . . ]) cherchérent 
qu'ils [——] ont écrit 
pour les rendre qu'ils nous soient phis eviden possible 
ont per ainsi 
Selkirk es [——] durant cette année de famine vint étaient 
Le Et Dr Lynch dit se plaint de l'ingratitude de ta des Métis qut 
+[——\ lite dene envers 
semble n'a pu être que les Métis 
dans Fhi le temps de la détresse 
ne f leur fut 
d'avoir une part 
comité de secours qui dist faisait distribuer les secours; il pe verra 
suffisantes qui refusèrent tes secours avec 
répondirent gril [-——-] qu'en vérité 
et qu'ils se désistaient de leur la part que de secours (qui leur étaient 
était) offerte pour augm (en faveur des de plus pauvres) ils se désis- 
tèrent de la part de [-——] secours 
seulement produisent produisirent. 
chargées de [-——] les recevoir les 12 minots qu'en ki av de blé. 
constate (constate) que durant [ ... ] ke te de 69 qu avant (le tr qui) 
Fannéé qui a précédé 


70 
WW 


72 
76 
76 
82 
83 
84 


86 


89 


91 


BARES 


100 
102 


103 
105 


106 
111 
i 
117 
120 


120 
122 
123 
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que quit ¥ eut un trés petit le colonel 
employa Hs on compta (et encore étaient-ils) des gens très à l'aise 
att et qui 
vivre. Peur qu-en en ja Messieurs W. Dease 
nom, (et afin de secourir) pour répondre 
française de €e pays (qui dans ce pays n'avaient pu récolter en 
chasse) y faisait 
ainsi (livrer les intérests de ses maîtres) permettre 
Taché (avec les cris de [ ...] de la population) ne peuvait pas plus 
que le gouverneur Monsieur William Metavish rendre par leur 
consentement €es par son 
Mctavish légales revêtir ces entreprises canadiennes d'un caractère 
kégal donner 
canadien à eette époque 

D'a Le gouvernement 
Rouge que de prétendre sous le prétexte (<que de méconnaitre> 
<le [...] gouvernement de leur> <tous leurs intérests>) 
d’assumer 
allé prendre entreprendre 
entrepris ausst prématurément 
aux d cris de détresse [de] que la population 
pays peussait pe faisait 
française de ee pays rendaient-ils 
foi (quand il affirme) en faisant 
organisé de à la Rivière Rouge pour distribuer la charité publique 
les secours 
anglaise ent en jout également bien en ont reçu part égale chacune 
que le gouvernement canadien le gouverneur Mctavish et Monsei- 
gneur Taché étaient convenus avec le gouvernement Canadien 
s'étaient avec ke geuv d'accord 
publics à dans la Rivière 
douzaine (quinzaine) des principaux habitants de cette 
arrêté les arpenteurs arpentages, 
y a malheur encore da une fa encore 
publiques up meis au moins un mois avant qu'il ¥ ne l'a fait réelle- 
ment 
fait. Car ees les assemblées 
Pendant F que Lépine, 
St Boniface la veille de ta Fous le 29 octobre se rendit vint 
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127 
131 
133 


155 


138 


143 


150 


152 


156 


157 
162 
165 
168 
170 


députés [-——] que le gouvernement 

en temps leur costume de cadets et leurs 

arpentages et ils paraissaient avaient tous avaient autant plus besein 
d'être employés (par) Dennis et Snow que les Métis tandis 

cents même. 

(Le Dr Lynch dit que Riell arrêta les arpentages à la tête d'à peu 
près 30 hommes et à vingt-cinq mille de tout établissement. Il y a 
dans cette assertion deux faussetés choses fausses. D'abord Riel 
n'était accompagné que Riel à arrêté Les Métis ont empee) Le Dr 


Lynch 
publique et sa jamais montré au peuple sa eommisssion 
d'arpenteur. Tout ee al disait. Il parlait 


d’arpentage. Que tout colon qui voudrait lui faire arpenter sa terre 
(qu'il) était prêt à arpenter les (terres) des colons Mais qu’ (ils) # 
(fallaient) fea pour cela ais le demandassent et qu'après s+ le 
(larpentage) par tat, de la terre d'un colon. si le propriétaire Qu'sil 
venait 
une bonne 

Riel sortit de chez le colonel (Riel sortit de chez) bien convaincu 
qu'il fallait s'en défier et il se [La phrase reste inachevée.| expheation à 
ses arnis: Et dès 
Métis et instruisit ses amis à ne pas y tomber prévient ses amis 
[... ] [grand?] expe[ . . . ] que Dennis était ne pouvait 
incalculables et qi fallait Bien que (le gouvernement) canadien leur 
nous laissât (garder nos terres sans leur rien exiger d'eux vu que ces 
terres nous appartenaient en propre et que nous le lui devions rien) 
et qu'il ne 
dire assurer qu'il 
Cela est une erreur ne peut pas être vu que Les arpenteurs Riel 
colonel a fait souvent 
en (tâchant de) se servant des Métis ewx mêmes pour 
il (ne pouvait donner la moindre) n’a avait aucune guarantie 


1=195 


nécessaire. 


[—] wa t {| ~~ J ps D.A. Smith partage cet avis et 
Cunningham publient Demain p un document [Le souligné est de 


Riel. 


25 


14 
22 


49 

63 
100 
107 
108 
111 
120 
121 
125 
146 
177 


68 
70 


Doi 


1-194 


circonstances qv en sont la cause. 
Faites-moi (moi) le plaisir, 


1=195 


La chapelle [———] a envoyées 
La signature et la phrase qui la précède se trouvent au milieu de la 
marge de gauche de la quatrième page. 


1-196 
neuf mites mille d'ici. 

1=197 
l'est par ka réduction si nous 


C'est Riel qui souligne. 

hommes acteurs sous le du gouvernement 
mise au en feu par les toujours 
C'est Riel qui souligne. 


méritait la [——] proposition 
dès ten leur arrivée 
cessé de ten [~~] t'environner 


vie, et qu Contre 
rôle eens constitutionnel 
gaspillage de sex des revenus 


1-198 


Canada fe prit 
du nord’ouest (du nord ouest) ou 
le 2ième 1° jour 


552 


26 


10 


23 


47 


35 
45 


17 


1-199 


menacer [-——] les personnes 


1-200 


Post-scriptum écrit dans la marge de gauche de la première page. 


1-203 


mieux. [-——] Et j'espère 


1-206 


Cette phrase est tout ce qui se trouve à la dernière page, elle est écrite en 
travers de la page dans le sens de la longueur de la feuille. 


1-209 
constitutionnelle érergtque si les réclamations (constitu) constitu- 
tionnelles 
preuve aux des amis 

1-210 


Manitoba en si on me faisait disparaître, on an tuerait 
répandre sur netre famille nous les 


1-211 


Post-scriptum écrit dans la marge de gauche de la dernière page. 


15 


11 
14 


6B1 


6B1 

8B1 
10B1 
10 
11B1 
12B1 
12B1 
14B1 
15B1 
18Bi 


21 
25B1 
27B1 


28B1 


29B1- 
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1-212 


grandeur veut daigne 


1-213 


Les points de suspension sont de Riel. 

Mots soulignés par Riel. 

Phrase qui se trouve dans la marge de gauche de la première page et qui 
semble étre un post-scriptum. 


1-214 


J'ai cette ambition. Indépendamment de moi même; de mes actes et 
demandes, Je crois que que le District 
fait, malgré tant de difficultés, se donne 
est une difficulté pour 
ré élu dans Provencher. 
ré élu dans Pour Provencher. 
J'en remercie 
J'en remercie 
métisse de son appui 
remercie de tout 
et par télégramme 
qui, ent; (ce me semble fait attention depuis 4 ans) n'ont fait atten- 
tion à moi jusqu'ici que pour (me traiter d’une façon en vérité extré- 
mement dure et pour mieux se procurer les moyens de me faire 
disparaître) m’imposer. 
obligé (d'essayer) d'essayer 
d’être dévoué à la cause comme de coutume, ne changerait 
ma ré élection. 
Jétais assez sûr de tes principes, j'avais cette confiance en toi. 
Quand j'ai vu disparaître clarke (j'en ai été très content) tu peux 
et de la joie que j'ai éprouvés. 
place (ce) (était) c'était un vrai bon augure. En un mot, je voyais 


nous; la grande difficulté, le noeud 

est à p sa place 

et premier champion de au gouvernement local dans la lutte que 
nous avons a continuer. Le 

d’énergie, plus d’activité 

jusqu'ici. Je sais d’ailleurs qu'il est 

qu'aidé. Ce qui me confirmait là-dedans c'était de voir 

Cornish. Je voyais par plusieurs autres indices une tendance 

chargé par la Providence de contribuer en me tenant ferme à mon 
poste de remettre 

telle qu’entendue 

responsable lersque alors que 

de la Justice Provinciale et 

événements, ne je voyais 

cessé cet été 

parti. Et par 

Soutenait. De leur côté Monseigneur et quelques [———] autres 
principes tels que consacrés que nes les arrangements 

Ottawa en 70, et que 

et nous. Fe as tet même. (Vu souvent) Tu as vu, 

entendre les protestations, les justes réclamations du 

lui d+ est difficile 

n'étant plus [--———] sollicité 

cessé, en étant débarrassé de mon contrepoids et toi n'étant plus 
sollicité que par une seule force, (Monseigneur se trouvait à pouvoir 
t'entraîner) Monseigneur se trouvait à pouvoir 

Situation #rétatt n'avait 


légal le fond d'une infinité d'autres compromis quelconques entre 
lui et le gouvernement, 

ça été d'expliquer la situation au rédacteur du foyer canadien, de lui 
demander d'insérer de vouloir 

phrases qui ne compromettaient personne mais qui, je le savais bien 
serait seraient Comprises par Ceux à qui elle s’adressaient. Je l'ai prié 
de ne pas faire plus que cela. Et puis je me suis rendu 

élections preehe provinciales 

tu as eu raison. 

l'avons fait avec 


132B2 
138B2 
138B2 
141B2 
144B2 
147B2 
148B2 
150B2 
151B2 
152 

154B2 
155B2 
157 

158B2 
158B2 
162B2 


167 
168 
174B2 


180B2 
181 
181B2 
183 
186B2 


187 


191B2 
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coup montré mortifié 

cause et placé dans des difficultés très grandes. 

lettre de 19 Aoust 

d'avoir au moins empêché 

mais sur toutes 

ennemis à sacrifier deux de nos comtés. 

entendu répéter: mais si 

ennemis? Cela paraissait péremptoire, mais 

cela nous coûte-t-il aujourd’hui? 

Le texte de base se lit “agrument”—wne erreur évidente. 

profitables pour l'avenir. 

Mon bien cher ami, tu établis 

et entre la population canadienne française Québ de Québec, 

canadienne et la population canadienne française de Québec. Et tu 

montrer qu'il était 

Québec. La conserver toujours ou bien longtemps intacte, je 

concède que ce n'est guère possible. Mais 

morale très [———] forte. 

contre (12) 12 représentants 

d'éducation catholique nous avions la jouissance devant la loi de la 

langue française et nous étions 12 représentants français contre 12 

représentants anglais. Ainsi je crois que nous avions une existence 

assez distincte et avec l'égalité de représentation, il y avait aisément 

moyen de conserver cette même égalité pour le second parlement. 
La première faute qui a amené la réduction de nos douze repré- 

sentants à 10 a été commise pendant les aux premières élections 

provinciales. Si à cette époque vraiment importante au lieu de tout 

chercher à faire tout (à) tout seul et (et de) au lieu 

Provisoire, à sen ou à son insu, 


tiraillements [--——]t[-——] regretables 
tiraillements de tous genres ont produit 
pour 2¢ deux 


au lieu de 12. Je mentionne cela, parce que bientôt encore nous 
allons avoir nos élections provinciales. Et il est trés important que 
nous nous donnions une représentation solide autant que possible. 
excusable en ben je sais cela. 

En En second 
manière de voir. Tu 
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191 
193B2 


194B2 
196 
199B2 


200 


201B2 
204B2 


205B2 
210B2 
215B2 
216B2 
PAT 

218B2 
221B2 


232B2 


233B2 
236 
237B2 


239B2 
240B2 
241B2 


247B2 
249B2 
252B2 
253B2 
256B2 


voir [~~] cette question. 
Je te dirai que les amis à qui je la le j'ai montré ta lettre l'ont 
admirée dans son langage pl [~~] plein de conviction et de voir 


comme tu donnes raison à tous tes avances. Je continue ma réponse 

en te rappelant que tu me dis: 

peuple, c-à-dire des chambres; 

Le souligné est de Riel. 

chambre représentait représente bien le peuple, si les chambres 
tent la chambre représentait 

chambre [——] [-——] [Ici le manuscrit est illisible.| |—-] ne repré- 


sente 

bien le peuple comme cela arrive souvent, le gouvernement 

Et c’est pour avoir parfaitement compris cela par les enseignements 
d'une longue expérience que le peuple 

ministère perfit perdît 

Cette guarantie est très importante. Son 

une autre de son côté la chambre 

peut y remédier 

même de (faire) ne pas faire la 

à même de faire ev de ne pas faire la ré élection. La 

faire lui-même pour constater si la couronne fait bien le preb le 
grand problème du gouvernement responsable, chaque fois qu’Elle a 
à le résoudre. 

dirai même qu'elle a été passée d'une manière tout à fait inconve- 
nante, 

Provisoire. Cette loi a été passée 

nuit F[-—-—] la carabine 

et ebl nous obligeait nous les chefs du gouvernement Provisoire, à 
[perter? | avoir à toute heure du jour et de la nuit nos carabines aux 
bras, 

je me [-———] rendais 

était en perspective. Vous 


me voir chez nous ou voir d’autres chefs du mouvement vous 
entendre 

ceux qui réanmeins dépendaient 

ont dû leur première élection, leur entrée 

discipliné quit de la Province 

Voilà nus ma réponse et 

de marcher ensemble 


259B2 
260B2 
264B2 


266B2 


268B2 


272B2 


273B2 
274B2 


276B2 
277B2 
278B2 
282B2 


287B2 


287 

288B2 
291B2 
292B2 
294B2 
295B2 
300B2 
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informations que la bouche partiale 
Etudiez, consultez plus l’acte 

Comprends-moi, il est bien que vous soyez en bon terme avec 
eux, écoutez, tentez à savoir, ne discutez guère ce que les hommes 
ou les partisans d'Ottawa pensent et veuillent 
defiez-vous et de leurs opinions d'avocats, et de gouverneurs et de 
ministres. La 
avec eux, qt que très certainement ils nous en veulent, comme 
catholiques et français; qu'ils 
par nous-mêmes. Voilà. 

ete 
que tu m’y donnes. Je 
suis doublement reconnaissant de toutes tes démarches en faveur de 
men ma ré élection. Mon cher ami, je vas 
remercie de l'envoi de la lettre 
lettre de chez nous qui 
souhaite que de le voir 
santé. Mes souhaits à ta dame. Porte-toi bien. En allant à Québec, 
j'ai eu le plaisir de faire la rencontre de Monsieur Malhiot marié à 
une demoiselle Hénault. Il était très bien et puis devenait ministre. 
Je l’aime et le regarde toujours du même oeil. En lui je vois l'élu de 
Dieu. Et mon bienfaiteur à moi. 
combats qut je certaines 
idées. Je me rappele que 
suis en si grande part redevable que je dois 
pour sa gr cause. Moi, je voudrais donner 
guaranties [-——] d'existence [-———] plus solides 
Juge si je suis contre lui. D'ailleurs 
à moi, et le protecteur de presque tous mes frères et chacune de mes 
soeurs. 


Ton ami 


Et que sur neuf enfants vivants que nous étions dans notre famille, 
lui, Monseigneur, en a protégé sept avec beaucoup de générosité. 
Le souligné est de Riel. 
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1-215 


4 dans le eer District 
7 quoi que je abs m’abstienne 
22 reconnaissance de et le respect 
25 question d[wt?] de nos arrangements. 
26 John à veter en Haut Canada, 
37 contre ka l'élément 
53 d’Ontario (re) reprend 
69 question n'en #était 
77 dans Man le Manitoba 
83 parti, qut programme 
91 mais qui q jusque-la 
93 a été de donner d'obtenir 
107 de la (meileure) meilleure grâce 
111 comme de j'ai coutume de f de le faire chaque ai @ fois 
116 que nos huit représentants 
123 danger des d¥t divisions, des de prétentions 


1-216 


27  environné p de sa 


1-217 


11 voyagé eusement heureusement. 
13 semble de de voir 
14 vue pour la dernière 


34 rien sans [~~] lui. 
37 Le souligné est de Riel. 
42 procés que [——-] cet ami 


1-219 


7 Mot(s) illistble(s). 


52 


18 
45 
75 
74 
100 


42 


10 


1-220 


Mots soulignés par Riel. 
résigné auparavant sa place 


1-221 


l'inauguration (de notre gou) de notre parlement 
cabinet. (La) La constitution 

un seul sepre membre 

inconvénients de [——] ce gouvernement 

que ces [——] 9 favoris 


1-222 


constitutionnel, # répète aussi souvent il répète 


1-223 


territoire de ñe profita 
fondamentale de d’une entente 


1-224 


du +7 17 Août 

Garry env envoyer ayant envoyé 

craindre; par Ceux 

quoique déveués indubitablement 

avec tes nos Métis étaient connues. 
Cependan Pourtant 

Schmidt. [-———] Je ne voulais 

possibles, que mais aucune nulle 


dis: que ce qui nous eonselait console [Le souligné est de Riel.] 
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Royal que si le peuple eft était moins jeune, le canada fraurate pas 


ne transigerait 
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10 


36 
46 
68 


avec nous. 
Je Monseigneur parla 

qu'un changement mouvement |Le souligné est de Riel.] 

viendraient cencher s'arrêter 

monde de serttf tout sauver 

d’heures je et fis 

de [-——] distraction, j'étais au fort sew continuant 

tenter quelque chese quelque assault sur ke fort nous. 

voulais surveiller met reconnaître 

conséquence [-——] deux choses 

besoin de [-—] quatre hommes à cheval pour aller m’accompagner 

côté est ouest 

s'il news fet y avait quelque mouvement de par-là. 

battante poussée par venant 

les feux lueurs 

A.M. après avotr Je vis 

gardaient, [——] [~~] les soldats veillant à la caserne, après aveit 

ve et les 

n'ayant rien [——-] découvert. 

lit. Je [—-] dormis 


1-225 


aussi saerté sacrée. 


1-228 


vis-à-vis (de votre) de votre personne. 
Gest [— | surtout 


1-231 


sois, es mes confesseurs 
mieux, (quelle) quelleque soit 
Fédéral. 

Je suts J'ai l'honneur 


319 


343 


369 


on 
422 


541 


1-232 


grandement grandement à un adversaire 
qu'il était en (peine) peine 
l'attitude de teute la province 
Le souligné est de Riel. 
Le souligné est de Riel. 
Les points de suspension sont de Riel. 
Les points de suspension sont de Riel. 
de celle que du gouvernement 
avec de p beaucoup 
peine prétendre prétendue 
nouveaux, le [——] front 
Entrer d[———] ve[——] dans le territoire 
Nous, en neus défendant 
de ses gardiens gardes, 
l'extrême de malheur de l'anarchie, #s il nous avait 
veiller (à notre) à notre conservation 
conspirer at en dehors 
comme on [-———] le sait, 
a été été infligé, 
nous appuyer. 

Ont On serait 
sans ressort. 
Clairement, 
rapport, et de l'impartialité 
confier aux seules mains que nous avens à eraindre à des mains [La 
correction n'est pas de la main de Riel.] 
pétitions de la [———] Législature 
d'appuyer. 

(Les) Ces injustices d'Ottawa, (Mais) à notre égard. mais seule 
ment quand elle est certaine qu'Ottawa C'est l'affaire [Les change- 


ments n'ont pas été faits de la façon dont Riel faisait habituellement ses 


corrections. | 
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1-233 


27 attirer te l'abondance 
28 seules et [-———] procurer 


1-234 


49 Aujourd'hui [-———] ses sympathies 
22 par ta les visées personnelles 
65 publique H ontarienne 


1-236 


36 religieuse. 


1-237 


10 Le copiste a ajouté les parenthèses. 
12 Le copiste a ajouté les parenthèses. 
27 Le copiste a écrit un tiret entre parenthèses. 


1-239 


10 que cette eceasion élection 

14 il y est entré entré, nous puissions puissions 

15 politique s'est se sera étendu 

19 remerciements sent f au 

24 de sen ses succès, 

50 Post-scriptum écrit dans la marge de gauche de la quatrième page. 


1-241 


4 Le souligné est de Riel. 


23 


11 
Ly, 
26 
32 


21 
28 


18 


17 
Zi 
23 


43 
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Le souligné est de Riel. 


1-246 


plaisir, ¥ et rendre 

Pembina. p Et la 

avez [——] fait 

Phrase qui apparait dans la marge de gauche. 


1-247 
moment [——] que j'ai 
qui lui [——] a conservé 
être en état d'être plus sage. 
votre enfant fils affecttonné. 
1-248 
l’humble fils ep 
Louis Riel 
1-250 


different. } am eenfident Your objections 

You have aHewed accorded 

indulgent (kind to me) te me in my regard. 
Mister Senator, I wilt keep 


1-251 


L’annotation dont il est question à la note 1 apparaît a la suite de cette 
dernière phrase à la page 3. 
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14 


14 


40 
42 
42 


12 
20 


A1-001 


Riel laissa un blanc entre les mots “n'ont” et “signer.” Dans le certificat 
du curé Gagnon on y lit: “n'ont su signer.” 


A1-002 


can with much the 
This last phrase and Fisher’s signature appear on the reverse side of the 


pa ge. 


A1-003 


Le membre de phrase commençant par “ont promis” et se teminant par 
“en requerra l’autre” paraît dans la marge de gauche accompagné des 
initiales “L.R.,” “M,).G.,” “EM eYACDNE"? 

parties présence de leurs en présence 

faire enregistrer insinuer & enregistrer 

Le mot “insinuer” paraît dans la marge de gauche suivi des initiales 
LR EMIGST EM AG DNB? 


A1-005 


St Vital 
[342] 29 Mars 1872 
aujourd'hui. 

[-———] En m'ayant 
transfert. 


Par qu ce que le gouver agent 
terres mont (donné) entré 


demande au gouvernement aux agents 


A1-006 


Monsieur Jam Robert Cunningham 


5B 


11B 


12B 


16V 


19B 
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A1-007 


avec le canada gouvernement 


A1-008 


trois années se sent passées (depuis la passation de) qu’a été passé 
l'acte de Manitoba (qui contient des lois au sujet de ces terres) par 
lequel 

pour que terminer cette question que nous avons besoin de [... ] 
régler. 

[...] que jusqu'a ee quer ait encore rien fait que nous sachions 
[——] à setre fa f[——] terminé comme il faut faudrait cette 
question peut nous [...] importante à netre [...] que nous 
avons tant besoin de vous [... ] ler. Neus prions demandens Que 
votre Excellence nous permette de l’informer que ce état ajoute [to] 
us les jours aux difficultés que le règlement de [pJrésente naturelle- 
ment le règlement définitif [de] cette question ces terres. Faugmen- 
tation (de) [la] pepulation dans cette affaire 1a. Dans une affaire 
comme celle-là, l'augmentation de la population complique, et 
depuis nous croyons qu’elle met nos drois en danger. 

Le premier effet de l’accroissement de la population est, par 
rapport à cette affaire-là de compliquer (et) de ee qui et plus que 
cela, nous croyons de mettre en danger nos droits. 
nous la prions de vouloir bien agit passer [——] agir au plus tôt là- 
dessus dans notre intérest (et nous vous) prierons en méme temps de 
vouloir (daigner) éceuter. Et nous prendrons 
sur ce qui nous paraît être la meilleure manière de traiter (d’arranger 
cette affaire) de régler cette question. Nous croyons que k le plus 
simple moyen, la le plus aisé et le (moins coûteux) plus juste meyer 
d'employer serait (que votre excellence en Conseil rendit) les 
prepriétaires des terres au bout des quelles se trouvent nes deux 
mitles (les colons possédant des terres au bout des quelles se 
trouvent nes tert (les deux miles de terre à foin propriétaire que 
votre excellence en Conseil donnât (en propriété complète et absolu) 
à tout colon d-Assint de l’ancienne colonie 
foin qui se trouvent ou se trouve au bout de la terre de tout tel 


colon. 


546 


22B Ces terres ayant [été] arpentés 

25B 2° Parce cette poss. et occ ont été recon[nues] {comme] telles par 
les lois du gouvernement d’Assini[boia]. 

27 divisés [-——] d'une façon 

28B ne pouvons plus y subsister. 

29B ne dépassant pas le 

32B les sauvages 
Manitoba 
propriétaires du sol, 

33B de ces concessions 

35V considérable pour ces deux milles en particuliers et 

35 deux, et [——] nous 

36B pour leurs autres terres 

38B  incultes, p en ayant fait l'usage pendant un demi-siècle n’ont pas 

42B canadien vu que suivant les termes de la 30iéme clause de l'acte de 
Manitoba [ ... ]. 


A1-009 


Dif conserver vetre cette confiance 


Al-011 


2 Officer and three free Voters 


A1-014 


11V jusqu'à présent ne 
29V n'arrive dans ce 
31V obéissant serv. 
33V Ig. Ev. de M. 
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